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PREDGUODUR.

Spisal Dr. Jos. Tomin$ek.

I. Spis in natis.

~Abadon je izhajal leta 1893. v Ljubljanskem
Zvonu kot glavni pripovedni spis v vseh 12 Stevilkah;
vsaki Stevilki odgovarja tudi eno poglavje, tako da je
bil spis v 12. stevilki z XII. poglavjem zakljucen. Po-
razdelitev obseZnega spisa na posamezne $tevilke kaze
narasc¢anje snovi; v proih dveh $tevilkah obsega okroglo
11 strani, v prihodnjih dveh po 18, a od 5. stevilke dalje
redno nekaj nad 20 strani, zadnja S§tevilka se dvigne
na 27. Moglo bi se sklepati, da je Dr. Mencinger Ze v
pocetku leta 1893. izrocil uredniku rokopis v celoti, ured-
nistvo pa da ga je tekom lela porazdelilo v primernih
kosih na posamezne stevilke. To pa ni tako. Profesor
Anton Funtek, ki je bil 1.1893. resni¢ni urednik Ljub-
ljanskega Zvona — kol odgovorni urednik je podpisan
vse lelo Dr. Tavéar — mi je sporocil, da mu je Dr. M.
posiljal ,,Abadonov” rokopis, skrbno spisan in korenito
opiljen, v odstavkih za vsak mesec posebe, in sicer vse-
lej takoj v prvih dneh; vsak meseéni prispevek je bil
ludi v tistem mesecu nafisnjen.

Ali je torej Dr. M. spisoval za vsak mesec svoj deleZ
wAbadona“ sproti? Z namigavanjem na najnovejse po-
jave in celo z izrecno navedbo istoc¢asnih dogodkov (na
primer svetovne razstave v Chicagu str. 259) hoce pisatelj
ocitno poudariti neposredno aktualnost svojega dela. In
res: poznamo Mencingerja iz prejsnjih spisov, kako
brzo je zbral svoje moci in kako hitro, sproti z dogodki,
je proizvajal svoje plodove, ako je spoznal in se odlo¢il,
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da je cas za to; saj je svojega ,Cmokavzarja“ pisal
tako, da je z njim prehilel spis, proli kateremu je bil
naperjen. (Gl IIl. zv. nade izdaje str. 165). Vendar: ka-
kor je ocitno, da je Dr. M. svoj vsakomeseéni prispevek,
kjer je to smatral za primerno, usmeril na isto¢asne po-
jave in dogodke, prav tako smemo smatrati za nemogode,
da bi bil celotno to delo zlagal sproti neposredno
pred natisom, po vrsti vsak mesec leta 1893. Naj je
Dr. M. e tako spretno in brzo pisal, kadar se je po-
prijel pisateljevanja, a tako obsirnega in v osnovi zelo
zamotanega dela, kakor je ,Abadon”, ki pa se mu
konéno vsi zapletljaji smotrno razvozlajo, dela, ki ima
ocitne znake nele dolgoletnega opazovanja in modrega
presojanja, ampak tudi resnega studija, bi tudi na$ in
kale Mencinger ne zmogel brez daljih priprav. Zelo
umetni osnutek celega spisa bi se razblinil in se tezkoda
privedel do pravega konénega zakljucka, ko bi ga pi-
satelj razpletal le sproti.

Polozaj si moramo misliti tako: okvirno celoto svo-
jega ,,Abadona“ je imel M. pred seboj Ze dovrseno,
namreé¢ domacinsko ljubavno epizodo med Veselinom
in Cvetano, ler takisto vlogo nadnaravnega duha Aba-
dona, ki razkriva v naslombi na to epizodo tajne c¢lo-
veskih nagonov ter odkriva bajevno bodocnost clovestva,
zlasti slovenstva; v teh tajnah pa je hotel M. razodeli
svoj svetovni nazor o najrazlicnejsih problemih, ki so
nadli ali iscejo resitve v ¢loveskih srcih, v idealnem in
realnem svelu, v ¢lovestvu, v narodu, v domovini, v
rodbini, v posamezniku. Glede te h problemov , Aba-
don” ni bil dovrden; zakljucen pa sploh ne more bili in
zato je Dr. M. mogel vstavljati nove probleme, vzele iz
neposredne sodobnosti. Tako je dobil ves spis res vlis
neposrednosti; ne moremo pa tajiti; da je prav zato po-
stal ,,Abadon” na raznih mestih prenatrpan, razvoj
dejanja veckrat tezko pregleden in tehnika neuglajena;
vzroc¢na zveza dogodkov se rahlja, ¢im $irse se razhaja
dejanje, in le sunkoma se spravlja njegov pohod in
polet na prvotno usmerjeno stezo.

| Da se je Dr. Mencinger Ze veé ko 10 let prej bavil
z obsefnim pripovednim spisom, ki je mogel biti le
{ poznejsi . Abadon” — vsaj v svojih pocetkih — to vemo
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zdaj iz pisem njegovih prijateljev.t Levec, ki je zbiral
ostrudnike za I. letnik Ljubljanskega Zvona, je 6. no-
vembra 1880 pisal Jos. Staretu, da se je oglasil tudi
.Dr. M., ki pise satiricen roman”. Dva meseca pozneje
pa obzaluje Erjavec napram Levcu (v pismu 30. okto-
bra 1880): ,Kaj Mencinger res ne bode ve¢ pisal? Mej
imeni, ki mi jih je nastel J.(urci¢), njegovega ne be-
rem. Pred letom mi je pravil (Mencinger), da se nosi
z necim romanom. Treba bi ga bilo veckrat drezali.” —
Ta ,satiricen”, oz. ,neki” roman ne more biti zabavna
povestica ,Mesana gospoda” (IIl. zvezek nase izdaje,
str. 37), ki je iz$la v zadnjih Stevilkah Lj. Zvona 1881,
ampalk le poznejsi ,, Abadon”. Zasluga Zvonovega ured-
nika A. Funtka je, da je veé¢ ko 10 let pozneje, ob te-
danji literarni susi ,drezal“ Mencingerja, naj se po dol-
gem molku zopet oglasi. Res se je oglasil; tako smo
dobili njegovo najveéje delo, ,Abadona“. — Da ga
Dr. M. ni spisoval $ele sproti, kakor ga je posiljal sproti,
o tem je bil kajpada tudi tedanji Zvonov urednik pre-
pric¢an.

Konceptov ali sploh rokopisnih priprav Mencinger=
jevih ni najti. Po vsej priliki je pisatelj, ko je odpremil
rokopis na urednistvo, vse to zavrgel. Da pa je svoj spis
do konéne oblike privedel z vso tocnostjo in preudarjal
celo oblikovne malenkosti, spoznamo iz njegovega do-
macega izvoda letnika 1893. Ljublj. Zvona, kjer je na
52 mestih pripisal kratke opombe, ki mi jih je izpisal
prof. Milan Mencinger. Opombe se tiéejo neznatnih
oblikovnih podrobnosti ali sluZijo razlagi, oz. oslrej-
Semu poudarku doticnega mesla,> Kjer je bilo potrebno,

1 Glej 1. Prijatelj, Razprave Znan. drustva za hum. vede,
III. str. 195, 199.

2 N. pr. str. 15, vrsta 9 sp., namesto ,prodano pse":
peucelk'; bolje pa odgovarja prvi izraz. Na str. 155, v. 9‘.‘ sp.,
je na koncu odstavka pripisal: ,In ali je to napredek?” Na

str. 166, v. 1. sp,, je ,mravijisénjaku pripisal inaéico ,krti-
" njak®, menda v naslombi na Koseskega ,sin krtine". — Yidi
se, kako je Dr. M. izbiral in koval izraze. — Na str. 215,
v. 1. sp., oznacuje puhli patriotizem s pripiskom lojalitetni
cinizem ali zelotizem*. Na str. 249, v. 14. zg., so ,moji kritiki"

opremljeni s sarkastiéno opazko: ,moji dobro placani
kritiki®.

v



so se te opombe uvazevale v nasi izdaji, ki je sicer pri-
rejena po nacelih, izraZenih na str. 4—5 III. zvezka.
Zanimivo je, da je pri zapletenosti dejanja svojega
~Abadona“ naposled pisatelj sam skoraj izgubil zvezo
v razvoju dejanja in je n. pr. k str. 140, 19. vrsta od sp.,
nad nastopajoco osebo ,Samorad” z vprasanjem pri-
pisal ,,Plahtali¢?” (Pravilno je ,,Samorad“l). Narobe pa
je na str. 188, 5. vrsta zg., nad ,Plahtalicem” zapisan
wSamorad”, kjer je oboje moguce.

11. Naslov in namen.

1. .,Nejaz Nemcigren®. — Janez Mencinger
se tu podpisuje s prestavljenimi ¢rkami. Na to imenitno
in znacilno pretvorbo ga je neposredno napotil najbrz
Dr. Tavéar, ki je v svoji ,,casu primerni povesti . .. 4000,
po vzorih Dr. Ni¢ maha®, na slicen, pa enostavnejsi
nacéin dve leti prej prelvoril ime Dr. Mahniéa v
JNié¢maha" (1891). — Sicer je nasel Dr. Mencinger
takih pretvorb Ze prej v knjigah, ki jih je imel v svoji
knjiznici. Pretvorbo imena nems$kega pisatelja Carl
Heun v ,H. Clauren” smo omenili v III. zv. str. 175.
Zdaj $e dostavimo: V Kortumovem $aljivem epskem
spevu ,,Die Jobsiade“ je ime glavnega junaka J ob(s)
narobe c¢itani Boi; tako se je namre¢ res imenoval tisti
izprijeni $tudent, ki si ga je Kortum izbral za osebni
vzorec junaka svoje satire. — Anastazija G r i na epski
spev ,,Der lelzle Ritler” je bil posveden Griinovemu pri-
jatelju ,Joseph Ernfell”; ta Ernfell pa se v resnici
imenuje FF'ellner. To Griinovo delo je Dr. M. dobro
poznal; na str. 111. navaja iz njega, in sicer iz kitic 10
in 12 odstavka ,,.Des Herrschers Wiege“ verze, ki trdijo,
da je $e vsak kralj prelival kri. .

2. Abadon. — Dr. Mencinger je dobro poznal
Sv. pismo; iz njega je prevzel ime ,Abadon“ po besedi
in po vlogi, ki jo je prisodil glavnemu junaku svo;ega
spisa. Splosno poucilo o Abadonu Citamo v spisu sa-
mem. Ze na str. 5. se ta junak sam nasplosno predstavi
kot nadé¢lovesko bitje: ,Meni je ime Abadon, in jaz ni-
sem ¢lovek.” Ko smo nato imeli priliko opazovati nje-
govo razdirajoce delovanje, nasltopi na str. 82. odkrito
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U pomenu svojega imena kot Abadon — ,Gonoba”;
konéno (str. 112—116) razkrije svoj salanski znacaj: |
zani¢evanja, zapeljevanja, uni¢evanja élovestva (,,Meni
je clovek nicla®, str. 112), ées, on je tisli Abadon-Gonoba, |
o katerem govori ,,Skrivno razodetje” sv. Janeza v 9. po-
glavju, 11. vrsta, zli duh prevare, licemerstva, krivice.
To poglavje ,Skr. razodetja“ je Dr. M. prenesel na
sedanjo dobo, ki da stoji pod vodstvom| Abadona: razo-|
detje je izpolnjeno.

V ..Skrivnem razodetju“ (Apokalypsis) nastopa od
8. poglavja dalje sedem angelov, ki s svojimi pozavnami
po vrsli oznanjajo nastopanje sodnega dne. Pri prvi
pozavni gre v propast tretjina zemlje, po drugi tretjina
morja, po ftretji tretjina rek in studencev, po cetrti
tretjina solnca, lune, zvezd. Pri teh $tirih izvrsuje uni-
¢enje neposredno Bog sam, pri nadaljnjih pa posilja
duhove pekla. V 9. poglavju zatrobi peti angel. T o po-
glavje si je izbral M. za izvir svojega Abadona.® Zvezda
v 1. vrsti poglavja je po svetopisemski razlagi hudobni
angel, brezno v 1. in 3. vrsti pa pekel; kobilice spo-
minjajo na konje, jezdece, vojastvo. Ime Abadon je
vzeto iz 11. vrste; to (hebrejsko) ime je obdrZal tudi

8 9. poglavje, razdeljeno v vrste, se po (Wolfovemg pre-
vodu Sv. pisma glasi tako: ,1. In peti angel je zatrebil, in
sem videl zvezdo z neba pasti na zemljo in ji je bil dan klju¢
k Zrelu brezna. 2. In je odprla Zrelo brezna, in se je vzdignil
dim iz Zrela kakor dim velike peci, in otemnelo je solnce in
zrak od dima iz Zrela. 3. In iz dima Zrela so prile kobilice
na zemijo in jim je bila dana oblast, kakr§no imajo $korpi-
Joni zemlje. 4. In jim je bilo zapovedano, da naj ne posko-
dujejo trave na zemlji, tudi ne nobene zelenjave in nobenega
drevesa, ampalk le ljudi, kateri nimajo znamenja boZjega na
svojih céelih. 5. In jim je bilo dano, ne da bi jih pomorili,
temveé da bi jih, hudo nadlegovali pet mesecev, in njih bo-
le¢ina je bila kakor bole¢ina od Skorpijona, kadar éloveka
pici. 6. In tiste dni bodo ljudje iskali smrti in je ne bodo
nasli, in bodo feleli umreti in smrt bode befala od njih.
7. In podobe kobilic so bile enake v boj pripravljenim ko-
njem; in na njih glavah so bile kakor krone, zlatu podobne,
in njih obli¢ja so bila kakor obli¢ja ljudi. 8. In so imele
lase kalkor Zenske lase, in njih zobje so bili kalor zobje levov;
9. in so imele oklepe kalkor Zelezne oklepe, in $um njih perut
je bil kakor ropotanje pozov z veliko konji, ki teko v boj.
10. In so imele repe, podobne $korpijonovim, in %ela so bila
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latinski prevod vulgatet). Grski izvirnik ima pri besedi
»angel” spolnik (,,t o n angelon”), izraZa torej dolo¢negt
angela, ki je vladar brezna-pekla. Kot fak ima tudi
doloceno ime; to ime pa ni kako konkretno, ampak je
abstraktno, po znacaju lega ,angela”, ki ugonﬂbua;
torej: Abadon-,,Unicevalec” ali po Mencingerjevo: ,,Go-
noba“. V starem lestamentu (Job 28, 22; 31, 12. pregov.
15, 11) pomeni izraz Abaddon kraj pogina, v ,Skriv-
nem razodetju“ pa je Abaddon kralj pekla, gresni
angel.s

V svoji knjiznici je ¢ital Dr. Mencinger (str. 6) tudi

' Klopstockovega ,,Messias”, kjer nastopi isti gresni angel;

Klopstock ga pise: ,Abbadona“. V XIX. spevu,
na sodni dan, privedejo smrini angeli tudi Abbadona
pred vecnega sodnika. Skesano prosi gresnik, ki je bil
Boga zapustil in postal zapeljivec, naj mu bo dana ali
smrt ve¢ne pozabnosti ali pa prilika vecnega kesa. Sod-
{u’k pa mu v imenu vecne ljubezni odpusli, ga objame
in ga sprejme med olroke svetlobe. Abbadon mu
vzklikne (v. 227): ,Sodnik se tudi imenujes. Jaz te
hotem imenovati ljubezen“. — Do takega ocis¢enja
Mencinger ni privedel svojega Abadona.

T 100 R A D0 16 ol

a) Znadaj spisa. — Prijatelji so torej vedeli,
da pise Mencinger nekak roman. Da bo ,roman” sati-

v njih repih, in njih oblast, ljudem S$kodovali, je bila pet
mesecev. 11. In so imele nad seboj kralja, an-
gela brezna, ki mu je ime po hebrejsko
Abadon, po griko Apollgon, po latinsko pa
se imenuje Exterminans (Pokondevalec).
12. Eno gorje je preslo, in glej, potem pride $e dvoje gorje.”
(Nato zatrobi Sesti angel in vzdigne se silna vojska ognjenih
konjenikov, ki uniéi tretjino élovestva.)

4 ,Et habebant (locustae) super se regem angelun
abyssi, cul nomen hebraice Abaddon, graece autem Apollyon,
latine habens nomen Exterminans. Podértane
besede je v razlago dostavil sy, Hieronim. — Grski izvirnik
se glasi: ,échusin ep’ autén basiléa ton angelon 1és
abyssu, énoma autdé hebraisti Abadddn, kai en té hellé-
niké énoma echei A pollyén®.

o Prim. Arndt, Biblia sacra 1L, p. 964; Wetzer-Welle,
snm.
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ricen, je bilo pri Mencingerjevem znacaju pricakovali;
o snovi sami niso vedeli nié¢ tocnega in si o njej pisatel]
sam pac¢ dokaj ¢asa ni bil na céistenu Pisateljevanje
zgolj v zabavo in razvedrilo bralcev Mencingerju ni
prijalo in bi se mu morda nili prav ne posrecilo; bil
Jje pac izrazit mislec in je hotel i bralca zvabiti k raz-\
misljanju. Imel pa je tudi v vseh vprasanjih, ticocih
se ¢loveka kot posameznika in kot druzabno bitje, svoje
po izkusnjah in $tudijah utrjene nazore, ki jih je od-
loéno podértaval napram vsakomur, ¢e je spoznal, da
je treba odpora proti Sire¢im se kvarnimm nazorom. Uto-
pljen v $tudij — ne le ¢ilanje — knjig svoje dokaj bo-
gate knjiZnice, stoje¢ izven neposrednega stika s poli-
{1(’:111171, literarnim, druzabnim vrvenjem, a vendar idejno
in po odliénih prijateljih Z njim zvezan, pri tem pa po
poklicu in nagnjenju temeljito poucen o dejanju in
nehanju ljudi v svojem krogu, v majhnih zastopnikih
§ir§ega élovestva, zdruZujoé nadalje v svoji osebi re-
alistiéni svetovni nazor praktiénega bohinjskega kmeta
z zanosom umetnika ter bistrostjo filozofa in — na-
posled, pa ne nazadnje — z zlatim srcem dobrega clo-
veka: tako je postal Mencinger slovenski p isatelj-
modrijan, ne mraéen in temolen, ampak vedno
svetlih oéi in jasnih besedi, tudi trpko sodbo omiljujoé¢
z zdravim nasmehom.

Kdor se hoce samo kratkocasiti ali le toliko citati,
da mine ¢as, zanj ,,Abadon” ni. Mencinger hoce bralce
ucili, z njimi modrovali, zato se obrac¢a do zrelih, mi-
sle¢ih ljudi: za ,starce* je pisal, kar je spisal; to ni\
roman, leposloven spis, ki boZa custva in naslaja dg—
misljijo; ,bajka“ je, povest, kjer nadnaravne sile
vodijo prekonaravni razvoj, dokler ne stopijo na dan,
odete v &udeino obleko, veéne resnice. — Prvolno je
Mencinger morda res nameraval pisati ,,zgodovinski®
roman, ako smemo tako razumeli in ba$ na pocetke
~Abadona“ nanasati Levceve besede v pismu na Kersnika
(7. 8. 1881);% Mencingerjev svojski subjeklivizem pa bi
neprisiljeno (a siliti se ni hotel in ni mogel) ne pripustil
_Zgodovinskemu romanu potrebnega objektivizma. Pi-\

6 Jakob Kelemina v Ljublj. Zvonu, 1920, str. 396. -~
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satelj je krenil na cisto svoja pola, kjer mu je bilo mo-
goce, brez utesnilve v spone zunanjih ozirov in realnih
ovir, razvili bujnost in pestrost izsledkov, ki so mu na-
stali ob opazovanju vrvenja na c¢loveskem mravljiscu;
izbral si je obliko sanj, blodenj, neoviranih po casu,
prostoru, sredstvih.

/ Ustvaril je ,bajko za starce”.

b) Nastanek, tehnika, namen spisa je
| po vsej priliki tale: Jedro mu je vzgojno-druZabni ro-
llmar‘t:-. na Zivih primerih iz ,boljsih” his, celé iz naj-
'\boljsih, kar jih Slovenci imamo, to je iz vlastelinskih,

kakor jih je M. poznal na slovensko-hrvaski meji (Za-
gorje...), ne samo iz krogov [ilistrske ,mesane go-
spode”, naj se pokafe napacnost domace in Solske
vzgoje, ki v koli¢ini in neurejenosti (,,non mullum, sed
multa®, str. 158, 277) izgublja svoj pravi smoler: vzgojo
volje in srca. Ko pa bi se osvetljevali vzroki le vzgoje
— zlasti nepoucenost, povrsnost starsev in vzgojiteljev
ter nezdrave vzgojne razmere — ler se razvijale kvarne
posledice take vzgoje za idealni in materialni napredek
posameznika in celote, bi se iz kriti¢nega presojanja se-
stavil zdrav ustroj domace in ¢lovedanske druzbe. No-
silec takega preizkusa je bil Mencingerju vlastelinski
sin s hrvaskega Zagorja,” Samorad Veselin, v bistou
dober mladenié¢, ki kakor Goethejev Faust stremi za
cloveskim idealom, a zaradi neurejene vzgoje ne dospe
do trdne volje ter, neplodno se uglabljajo¢ le v umisljo-
tine knjig, stoji v svetu brez trdnih nadcel, omahujo¢
pri vsaki zapreki, pristopen brez odpora vplivu in vod-
stou kakrsnekoli krepke osebnosli.

Genialna poteza dr. Mencingerja pa je, da vod-
stva tega mladeni¢a skozi Zivljenje v svojem spisu
ni prevzel sam, 2z lastnimi mu pogovori in
nagovori na bralca, ampak da je iz Sv. pisma izbral

\

7 Zaradi vecje ucinkovitosti si je Mencinger za pozo-
ri§ée izbral resnicne kraje blizu svojega bivaliséa Krikega:
Posavje do BreZic, Sotlo z okolico, posebno Bizeljsko. Vese-
linov rod izhaja (str. 202) iz Kralfevea, vasi na levem br%qu
Sotle, znane po svojih sejmih; Klanjee, z razvalino Ce-
sarvarom, omenjen na str. 131, je lep trg onstran levega
brega Sotle, tam kjer reka obrne svoj tok proti jugu.
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N za svoje namene razsiril vlogo Abadona; pa tudi la |
mu naj ne nastopa kot resni¢ni Abadon — docim v
»Faustu“ vidimo resni¢nega Mefisto — ampak Abadon
Se  pripuséa v vsem delovanju in govorjenju le kot
tvorba nezavestne ¢loveske fantazije, delujoce v blodnih
sanjah, realen za blodedega, drugace nebiten. Pri vsem
lem pa bralec tja do konca spisa (str. 29%4)
neve, da sedejanjerazvijalev — blod-
njah, kijih izpoveduje Samorad Veselin v hudi vro-
¢inski bolezni. Presenecenega bralca pa pisatelj Se
overuje, da blodnje niso — izmi$ljene; kajti zapisovala
sta jih zdravnik in Cvelana. ..

S to potezo si je M. stvoril moZnost neoviranega
predavanja svojih misli, mogel je poljubno izmenja-
vati pozoris¢a, zdaj Zagorje-Bizeljsko, zdaj Monaco,
zdaj Pariz, Indija, vrh Triglava; mogel je preskociti
stoletja, n. pr. gledati razmere v 24. stoletju, tedaj po-
slusati povest o 22. stoletju ter si dati poroéati o 19. stol.
Mogel je zdruZiti osebe iz daljnih krajev in dob, Ve-
selina n. pr. ¢asovno z lastnim pravnukom (str. 202),
krajevno s sofolcem, ki je krémar v Chicagu (str. 26819).

To je v glavnem tehnika spisa.

Da Abadonovo vodstvo ne postane mehaniéno in
]_Jodajanje njegovih nazorov ne naprosto predavanje,
Je_skrbel M. za napetost dejanja s tem, da je sklo- |
Pil Veselina z Abadonom v posebno po- |
godbo. Veselin odstopi Abadonu nekaj ur spanja in
se mora odre¢i vodi, zato pa dobi Abadonovo in nje-
govih duhov pomo¢ in more postali neviden; ¢udodelen
obro¢ okrog vratu mu pokori duhove, a ga tudi veZe na
Abadona, — V vsem tem je dokaj mozZnosti za zaplet-
liaje; moZnost se poveca, ko odstopi Veselin Abadonu
tudi svoje telo in mu ostane le kalup, lev lastnega
telesa. Tega aparata se pisatelj spretno posluzuje, da
ofivlja tok dejanja z raznimi konflikti in njih veckrat
burnog, resitvijo. Da Abadon ne more voditi dejanja
absolutno,, mu je pisatelj postavil upgrnike in
nasprotnike, proti koncu celo nacélnega protiv-
nika, dobrega duha, ki naposled — dasi tezko —
Premaga zapeljivca Abadona. Vendar pisatelj prav do
zadnjega vzdriuje fikcijo pogodbe z Abadonom; dasi
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se mu Veselin konéno odpove, je vendar (prav Men-
cingerjev deus ex machinal) popolnoma resen sele, ko
ga polijejo z vodo — ognjegasci, ki so prisli gasil poZar
v gostilni ,Pri postenem Kranjcu“ v Chicagu. Tako
dosledno pa M. vendar ne vzdriuje Abadona v njegovi
pristni vlogi, da ne bi véasih po svoji navadi i sam
nastopil pred bralci, bodisi s kako tehni¢no opazko ali
s kako trditvijo.® — V drugi polovici spisa postaja ustroj
sploh ohlapneji; dejanje zastaja, sledijo si dolga raz-
motrivanja, dialog se veckrat omejuje na kratke bo-
drilne opazke, v toliko da se na zunaj nit povesti prede

Se dalje.

O¢ditno je, da je Mencinger v prvoltno
ogrodje $e naknadno, mnogokaj tudi
sprotivlozil,® zlasti v poznejsih delih, ker se mu
je pri sodobnem opazovanju kopicila snov, ki jo je po
svoji vesti in volji $e hotel predociti in zabiciti Slo-
vencem. Zato je le nekako prva tretjina spisa res pri-
prosta in lahko ¢itljiva; nato pa postaja pisava bolj
in bolj umstvena, poucna in se bliza na ve¢ mestih
skozi cele strani obliki razprave. Kar ¢utno je, kakor
bi pisatelj iz bogateqa zaklada svoje modrosti in skrb-
nega srca rad povedal $e to in 3e to, preden svoj spis
konéa, ker ga mora konéati.

c) Snovi za kritiko in za nauke je imel
dr. M, v svoji dobi dovolj. Povsod je opaZal preokrel;
slara solidna patriarhalnost je ginila, oznanjalo se je
nekaj novega, a $e nejasnega; namesto mirnega pre-
okrefa se je ¢util preobrat, razdor. Posebno pri Slo-
vencih je v osemdesetih letih 19. stolelja izza prejsnje
dobe, ko so v slovstvu gospodarili Stritar, Juréié,
Kersnilk, Levec, v politiki in gospodarstvu Bleiweis,

8 N. pr. str. 39. z opazko, da Monaca ni videl swg
str. 87: ,,ne bom ponavljal, kaj sta govoricila... OpaZal sem
gade....” Str. 129: ,Sanjalo se je meni..." Str, 243 pripo-
veduje, kako je prisel Samorad v steklenico, Str. QSHaéuﬂz
Abadonov govor za materializem. Str. 259, opisuje Chicago.

9 Zelo odilno je n. pr. sledede: V 5. §tev. (1. maja) istega
letnika Lj. Zvona (str. 257) je natisnjena Agkeréeva ,JIndska
legenda“ (,Grednik”). Tri mesece pozneje, v 8. §tev. (str. 468)
se Mencinger v VIII. poglavju (nasa izdaja str. 167) Ze na-
nasa na to legendo!
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preostalo in nastopalo epigonstvo dotlej, dokler
.8e niso razmere izcistile in se pripravila pot ,mladim*
Slovencem. Dr. M. je bil pazen motrilec te prehodne
dobe; razdirajoc¢a tendenca tedaj vplivnih struj in moz
mu je prizadevala skrbi, $e bolj pa materialisti¢cno in
v bistvu pesimisticno naziranje o bodocnosti; hudo ga
Je bolela zani¢ljiva sodba mladih o delovanju in za-
slugah neposrednih prednikov, optimisticnih entuzi-
astov. Zato je n. pr. vzel energicno v zaséito Bleiweisa

in njegovo dobo (str. 156) in je z vso zgovornostjo pri-
porocal slogo med sodobnima politiénima strankama,

ki sta si bas tedaj, po I. katoliskem shodu (1892), stali
kot dve nacelno sovrazni falangi nasproti. Z jedko
satiro je bical slovensko — prav slovensko — razcep-
ljenost v te dve stranki, ocitajo¢ grde grehe i eni i
drugi. (Str. 158 i. sl.). Vzporedno je kriticno prelresaval
ostale manjse teinje v nasem narodu: $olo, rodbino,
Zeno, umetnost, vedo — prelirano jezikoslovje —,
sodis¢a, . .

Svet je tedaj stal %e pod mogocnim pritiskom de-
lavstva, socialnega gibanja sploh; Marxove
ideje so prodirale tudi k nam, dasi se v pohlevni obliki;
Fr. Podgornik je izdal 1. 1886 knjizico ,,Delavski prija-
telj“, a bas leta 1893 je zacel izhajati socialno-demokra-
ti¢ni ¢asnik , Delavec” in istega leta se je v Avstriji pri-
pravljala pod Taaffejem Steinbachova volilna reforma
(gl. Prijatelj, ,Kersnik®, str. 528), po kateri naj dobijo
volilno pravico tudi doslej politicno brezpravni sloji.
Mencinger je to gibanje kajpada ves ¢as pazno zasledo-
val in je gotovo vsakemu priznal in privoséil njegove
pravice kot élanu ¢loveske druzbe. Odklanjal pa je uto-
pije o nekakem domisljenem raju na zemlji, ki so ga
pricakovali dosledni Marxovei v popolni izvrsitvi soci-
alistiénih idej, v absolutnem komunizmu, ko bo vladala
na svetu popolna enakost. Da pokaze, kam bi privedla
dosledna in dokonéna izvritev takega izenadenja, je v
wAbadonu” z uporabo pricakovanega tehniénega na-
predka uprizoril komunistiéne nacrte ze kot v praksi
udejstvovane. Odvratna podoba take ¢loveske — ne
ve¢ ¢loveske — druzbe zbuja v gledalcu-¢loveku zono.
To negativno kritiko je Mencinger virtuozno izvedel in
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ji je dal posebe za Slovence pretresljivo svarilo, kazoé
na na$ in nase deZele pogin, zdruZen s tako svetovno
uredbo: le eden, zadnji Slovenec — seveda jezikoslovec
— se je resil tja v XXIV. stoletje, skrivsi se v jamo v
~gori Bogatinu (str, 138 i. sl.).

Dr.M. je bil poklican za presojevalca
in konéno praviénega sodnika razmer;
' sodil je stvarno, nikoli po narocilu ali programu kake
| slranke ali struje. Zato je mogel i pohvaliti i obsoditi
-\ obe nasprotni stranki. Da je bil tak, nele kot pisatelj,
ampak ludi v Zivljenju, nam izpriéuje Dr. Vos$njak
(..Spomini“, II., 258), ki pravi: ,Dr. M. se nikoli ni
spuscal v razburkane valove politiéne agitacije, ampalk
je ves cas s filozofsko mirnostjo in gotovo dostikrat
smehljaje se nas gledal, kako smo se pehali med se-
boj ... Tako si je ohranil mir in se je izognil razbur-
jenosti in sovrastvu, zdruZenima z nastopanjem v jav-
nosti." — Kakor je ostro grajal prenapetosti Dr. Mah-
nic¢a, tako ni mogel odobravati n. pr. brezobzirnih in
osebnih napadov in zasmehovanj, s katerimi so napred-
njaki, med njimi Dr. Tavéar, napadali konservativno-
katolisko stranko. S Tavéarjevim strastno strankarskim
romanom , 4000, ki je pred enim lelom (1891) izsel,
neodvisni sodnik Dr. Mencinger v mnogocem ni mogel
biti zadovoljen; imamo celo vtis, da se je Dr. M, prav
zaradi ,,4000“ bas tedaj odlo¢il za konéno redakcijo in
izdajo svojega ,Abadona“, ker se mu je zdelo potrebno,
da izrece stvarno in ¢im prej svojo sodbo, praviéno na
obe slrani.

Kakor nam poroéa Dr. Vosnjak (n. n. m.), se bili
bralci — i on sam — mnenja, da je ,,Dr. M. svojo dobo
slikal precrno in s tem napeljeval vodo na mlin tistim
pesimistom, ki potem svojo mla¢nost v narodnih stva-
reh in svojo nedelavnost s tem opravicujejo, ée$, da se
itak ni¢ ne da opraviti. Upravi¢eno pa mu je Dr. M.
odvrnil, da ba$ nasprotno: ,on pobija pesimizem in
zbuja k postenemu delu za narod.” Saj (str. 223) Aba-
donov pesimizem izrecno zavraca kot ,sramoto nasega
veka“ in (str. 225 i. sl.) proglasa kot neovrino
resnico, da ¢loveSlvo napreduje in se
blazi
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S tem, da je do skrajnih koncev po-
kazal uspeh in posledice satanskega
materializma ter samo tehni¢nega na-
Predka, a kot edino re$ilno za élovestvo
tz globokega prepridanja sveéano pro-
glasil neobhodnost odkritega, pozitiv-
nega krscanstva (,Ali Abadon — ali kr§¢anstvo,
druge regitve nimas"“, sir. 291, 71), je postal ,,Aba-{l
don“ STovencem visoka pesem idealizma
in ljubezni, tola%ilen poziv k zaupanju
v lastno moé, klic na resno, pofteno
delo p slogi in medsebojnem sotrplje-
nju.io |

Ta visoka pesem pa izzveni v konéno svarilo ne-
Preudarnim prevratnikom, a tudi preudarnikom, ki bi
ne slusali srca (str. 296): ,Vstajajo neveséi in ho-
Cejo kar vdreti v nebo in mi, glej, kod blodimo s svojo
ucenostjo brez srca?”.

III. Viri.

" 1. Zbiraje snov za svojega ,,Abadona”, je Mencin-
ger mnogo ¢ital; nekatere pisatelje navaja sam, o dru-
gih moramo le sklepati, da so mu bili viri. Med nepo-
sredne vire ni treba §teti njegovega splosnega, zelo ob-
sefnega znanja n. pr. iz obéne in slovenske zgodovine,
iz geografije bliznjih (Posavje, Zagorje, Bohinj i. t. d.)
in daljnih krajev (poznal jih je po knjigah), sloven-
skega in splo$nega slovstva, Sv. pisma; tudi ne listov
dnevnikov in casopisov, iz katerih je zajemal vesti o
tekoc¢ih dogodkih. O tehni¢nih stvareh se je mogel pou-
¢iti iz zbornika ,,Buch der Erfindungen”, ki ga je imel
v knjiznici.

Bistveno pa je vprasanje, ali in odkod je dobil te-
melj, vzorec, migljaj ali slicnice za é&isto posebno
zgradbo in vsebinsko posebnost svojega spisa. Dasi je
namre¢ Dr. M. res samostojen, izviren pisatelj, je ven-
dar v soglasju z njegovo temeljitostjo, da je knjige so-

10 Berimo njegove proroSke besede, naslovijene na
»sinka majhnega, mehkega naroda...” na str. 228 i. sL!
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rodnega znacaja skusal spoznali. Ker v fem pogledu ni-
sem dobil — najbrz jih tudi ni — nikakih Mencinger-
Jevih beleZk, mi je na mojo prosnjo g. Dr, Janko Men-
cinger v Krskem z vso ustreZljivostjo omogocil pregled
vse knjiznice svojega oceta. KnjiZnica je ostala nedo-
taknjena, kakor jo je Dr. M. zapustil, je zelo mnogo-
vrstna in dokaj bogata. Preiskal sem jo in pri vsaki
knjigi uvaZeval, je li mogla biti v kakrsnikoli zvezi s
spisovanjem ,, Abadona‘.

Zastopani so v knjiznici seveda slovenski in razni
slovanski pisatelji ter vsi glavni nemski klasiki in — v
prevodih — najglasoviteljsi pisatelji drugih narodov.
Opaza pa se, da prevliadujejod humoristi —
satiriki ali pa beletristi, ki jim je priljub-
ljena Mencingerjeva tehnika: v povestnem
okviru epizodno razmotrivanje, bodisi neposredno iz
ust pisatelja samega ali pa s posredovalno osebo, —
Zdravemu humorju je ustrezal Viljem Busch v ved
spisih, in zbirka raznih lahkih humoresk. Vpogled v
narodovo duso in obenem v borbo med prosvetnimi stru-
jami mu je nudil Jokai (,Die gulen alten Tablabi-
ros‘)1 ali E6tvés (,Der Dorfnotar”) ali Ze omenjena
Kortumova ,Jobsiade", imenifen, socen spis, ki
se ga nikoli ne navelicas. Takisto Immermannov
wMinchhausen Tudi ,Tiso¢ in ena, noc"
je imel v knjiznici. — Kriticnemu presojevalcu sveta
je moral ugajati Weberjev ,Demokritus’ v

1 Pri Jokai-u se v marsi¢em spominjamo na Men-
cingerja: ista soénost in plasti¢nost v pripovedovanju; res-
nost, zdruZena z oditnim ali pritajenim humorjem, plemeni-
tost in sréna dobrota, kremenita znacajnost in stroga nrav-
nost, globoko umevanje céloveske duse; tehniéno boljsi pripo-
vednik pa je Jokai. Zgoraj navedeni roman je snovno v toliko
soroden z ,,Abadonom’, ker se tudi peda z resnim socialnim
problemom, s sporom med patriarhalnimi, zlasti lmeékimi
razmerami in med dvigajoco se tovarnisko produkeijo; Jokai
ka%e zlasti na slabe strani tega preokreta za oba priza-
deta: za kmeta, ki naivno, nekaj fudi trmasto ne razume
nove dobe, a za tovarnarja, ki gleda le na izkori§c¢anje le-
nega“, ,neumnega”. kmeta. — Na ,Abadona” nadalje spo-
minja pretresljiv prizor v 4. poglavju II. knjige, kjer nevesta
v sanjah nalanéno vidi, kako se ba$ v tistth minutah v
dvoboju bori Zenin za njeno cast,
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popolni izdaji. Robato kritiko starega Pariza in f[ran-
coskega Zivljenja sploh je mogel Mencinger najtiv Ra-
belais-ovi ,Gargantua“, od koder je morda za-
Jel vest o Parizu kot ,blaini vasi“ (Lutetia) str. 81.
Taki spisi so prijali Mencingerjevemu nagnjenju.
2 Za posnemanje v nac¢inu pripove-
dovanja mu je pa¢ najbolje sodil ob$iren roman v ]
dveh debelih zvezkih: W. M. Thackeray, ,Der |
Jahrmarkt des Lebens“ (nemski prevod an- (
gleskega izvirnika ,,Vanity fair”, leta 1846—1848), humo-
risticno-kriti¢na slika angleskih, zlasti $olskih, nadalje
druZinskih in drzavnih razmer v provi polovici 19. sto-
letja, Seveda je tudi ob tej knjigi Mencinger kveéjemu
brusil svojo pisateljsko metodo; kot idealist pa se Men-
cinger v du$i ni mogel naslonili na pesimista Thackeray.
Naravnos! pa je klesal in izpopolnjeval M. svoje
zdrave nazore o cloveski dusi in slovenskem znacaju
ob klasiéni, vzorno pobudni knjigi, polni neomajnega
optimizma: Feuchtersleben, ,Zur Didlelik
der Seele”. Pisalelj (po poklicu zdravnik [na Dunaju
1806 do 1849] je to knjigo izdal 1. 1838, nato se je leto za
letom ponatiskovala) je kakor nas Dr. M. sovrazil me-
glenost in frazerstvo novodobnega slovstva, je zdruzeval
prakti¢no zivljenjsko modrost z veselim humorjem in je
nastopal ,,v prid ¢lovestva, drzave, rojakov (te tri ime-
nuje v dnevniku), kot misle¢ zdravnik in prijatelj ¢lo-
vestva, v svoji globoki nravstvenosti in pravi vernosti.”
Kjer knjigo odpremo, povsod nahajamo Mencingerjeve
nazore. V predgovoru k 2. izdaji pravi: ,Moja knjiga je
nasla mnogo priznanja. Vzrok je v potrebah célovestva
sploh in nase dobe posebe ... Utrujeni smo, blazirani,
razpadli, nepopolni, imenujemo se epigoni, bole-
hamo na razocaranju, na svetobolju — in i¢emo ga. ki
bi nas tolazil”. ,,Moja knjiga naj ne bo uéiteljica, ampalk
tolaznica.“ Uvodoma pravi pisatelj: , Nasi pisatelji pisejo
na javnem frgu, ni¢ ve¢ v samotni sobi; zato dobi§ v
njihovih delih toliko hrupa, toliko prahu, toliko pouli¢ne
resnic¢nosti, a gine iz njih tajinstvena globost in jasnost,
ki — kot lep ¢udez — Zivi v knjigah na$ih starth”. Al
pozneje: ,Le izérpno izpolnjevanje dolznosti v usodnih
dneh more razgnati prefe¢e oblake”. ,Neverjetno, kaj
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premore moralna volja.” ,,Kdor dvomi, ima li du$o, naj
me ne ¢ita“. ,Vsemogocna je sila vere: imej svojega
brata za dobrega in on je dober; zaupaj napol do-
bremu — in on bo dober —; prisojaj svojemu gojencu
zmoznosti — in razvil jih bo; a smatraj ga za nevzgoj-
ljivega — in tak bo ostal.” — Zlasti poglavje o0 volji
(IV.) bi moral célo prepisati. Omenim naj $e iz po-
glavja (X.) o resnici in prirodi to: ,,Le ena nravnost je,
in ta je resnica; in le ena poguba, in ta je laZ... Kaj
nas resi iz laZi, ki nas zunaj obdaja? Veselje ob prirodil
Priroda nas vodi v narodje religiji, ki je — globoko ume-
vana in Zivo obcutena — najvisje, najzadnje, kamor
more clovek dospeti.”
Strokovno-modroslovno Stivo, a bas z nasprotnega
. vidika, je imel Dr. Mencinger (gl. str. 74, 130) v Scho -
penhauerjevi knjigi ,Parerga und Para-
lipomena®. Za protiutez so mu misli feqa pesimista
dobro sluzile. Izmed mnozice naukov navedemo samo
enega iz Schopenhauerjeve knjige (str. 462), ki se zdi,
kakor bi bil naperjen proti moZem Mencingerjevega kova
in njegove starosti: ,,Star ¢lovek uZiva poseben dusevni
mir; s smehljajem zre na brkljarije tega sveta. Povsem
razoéaran je in da je ¢lovesko Zivljenje povsod v bistvu
isto, neko bivanje, kojega vrednost se mora vsakikrat
ceniti edino po odstotnosti boledin, ne po prisotnosti
ufitkov, $e manj pa bleska. Glavna poteza visje starosti
je razocaranost; izginile so iluzije, ki so dotlej podajale
zivljenju mikavnost, delovanju pobudo; spoznana je ni-
¢evnost in praznota vseh krasot sveta , . .; izkusnja je po-
kazala ... siromastvo in praznoto vsega nasega bivanja.“
— Diamefralno nasprotje napram solnénemu in so¢nemu
naziranju Feuchferslebna in Mencingerjal
: 3. Doéim je v navedenih spisih v oznaéeni meri
mogel Dr. M. najti ali podkrepiti ali vsaj izbistriti svoje
nazore, je imel v romanu Karla Immermanna,
.Die Epigonen” dovr§en, zaokroZen spis iste
smeri, kakor je njegov ,Abadon”. Obsiren
Immermannov roman (izsel je leta 1836 v 8 zvezkih) je
na zunaj, kakor pri ,, Abadonu”, zgodovina razvoja na-
darjenega mladenica Hermana; a pravo bistvo romana
je razpor med propadajo¢im plemstvom, epigonstvom,
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ler med dvigajocim se meséanstvom, zlasti indusirij-

Stvom;: nastajajo med obema strankama konflikti, ka- |
kor v, Abadonu” med mes¢anstvom in delavstvom. — |

Tudi zasnova je sli¢na: v IEpigonih® se v dolgih raz-
Motrivanjih resujejo problemi (Bog, socialstvo, srednji
slan, demagogija, vojska, mir, umetnost, znanost, Zen-
Stvo, pesimizem...), véasih s poseganjem v mistiko in
carovnistvo, vse pa s trpko zavestjo, da izumira v zad-
njih potomcih — epigonih ena doba, a nova se $ele
Oznanja. — Mencinger je ,Epigone” dobro preudaril;
»Abadon” je knjigi vzporednik, a Mencinger je Sel
preko nje. ,Epigoni* po katastrofi obti¢e v zastoju in
se na koncu razblinijo, ,,Abadon” pa nas preko vseh (in
Pri njem najve¢ namisljenih) katastrof vede jasno in
odlo¢no do zdrave bodoénosti; v tem pogledu je ,Aba-
don“ sli¢en Jokai- jevemu navedenemu romanu, kjer
se tudi slika epigonstvo — propad ene plemiske rodbine,
@ nam optimist Jokai kaZe pravo pot do vstajenja. —
Immermannu in Mencingerju je lastna
Zelo umetna zamotanost v razvoju nju-

nih spisov; Immermann vozel razreujez ob§irnimi,

lzZumetniédenimi razlagami, Mencinger

ga je — presekal?z

4. Najveé zanimanja zbuja vprasanje, od-
kodizvirajoMencingerjeve znacdilne po-
Sebnosti njegovega spisa, da je prvié po-
lozil bistveni del svojega spisa v blodnje, v sanje neza-
vestnega c¢loveka; drugic¢, da nam uprizarja sliko
Sveta v bodocnosti, torej to, kar imenujemo ulopijo; in
tretji¢: odkod ima ¢udeino osebo (Abadona) in
Cudezna sredstva, ki na zunaj opravicujejo cudezne
dogodke.

a) Na tretje vprasanje smo Ze odgovorili: Aba-
dona je posnel iz Sv. pisma; dana je Aba-
donu satanova moé, velika sicer, a nasproti Bogu in ne-
dolZnosti brez moci, mo¢na le z zlimi sredstvi. Hudi¢ se
boji vode, zato se ji mora Abaden odredi; znak suZnosti

3 o
12 Tudi Immermann, kakor Mencinger, doseza nape-

tost dejanja s tem, da se ljubedima stavi nepremostljiva za-
preka za zdrufitev: domneva, da sta bral in sestra.
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je veriga, zato jo dobi Samorad okrog vratu. Kakor je
Mencinger vedel (str. 7.) iz Chamissovega ,,Peter Schle-
mihl®, da je ta v svoji pogodbi z nadnaravnim duhom
odstopil svojo senco, tako je Samorad odstopil Abadonu
stiri ure spanja: v teh urah pozablja Abadon na svoje
prokletstvo, kar spominja na Ahasverjev motiv. Vendar
je Mencinger Abadona — prav po svoje — po strani
opremil z odsevom humorja; to ni ¢isto satanski vrag,
ampalk sarkasti¢en ucitelj.1s

b)Prva in druga posebnost—zunanji po-
loZaj sanj in v tem poloZaju prikaziva-
nje utopije — sta v sliénih spisih ali lo¢eni ali
zdruzeni. V. ,Jobsiadi’ umre v prvem delu Jobs in

18 Prof. dr. Jakob Kelemina domneva v svoji razpravi
.0 virih Mencingerjevega Abadona™ (Ljublj. Zvon, 1920, 399),
da tvori ,,za neke partije” in posamicénosti v ,Abadonu'* vzor
Ille-jeva noveleta ,Der Brillantring”, ki je natisnjena v
sEliegende Bldtter' XV (1852) str. 98 i sl. — Dp.
Mencinger je seveda rad cital ,Flieg. Blitter”; je pa li dobil
v roke tudi tak star letnik, ne vemo. V njegovi knjiZnici ni
nobenega starej$ega letnika; na kupu raznih listov so se
nasle le nekatere posamezne §levilke iz najnovejSe dobe, ki
jih je najbr# sluc¢ajno kupil. Da li je citalnica v Kr$kem ob
Mencingerjevem prihodu tja (leta 1882) imela shranjen let-
nik 1852? Tezko. Pa bodi to kakorkoli: ¢eprav je M. morda
kdaj bral omenjeno noveleto, na njegovega ,,Abadona” ni
mogla imeli vpliva; na Mencingerjev spis ne spominja nié
drugega, nego da se v njej mednarodni pustolovec ime -
nuje Abadon. Ta pustolovee hipnotizira nekega mladega
zaljubljenca in mu pri tej priliki zamenja na prstanu drago-
cene kamene s ponarejenimi. Navadna kriminalna povest! Po
samo ime Abadon Mencingerju ni bilo treba hoditi k njej. —
Vsekako zanimiva pa je ugotovitev prof. Kelemine, da se je
$e kale pisatelj posluzil imena Abadon za junaka.

Zaradi popolnosti naj na tem mestu zabeleZimo, da je
20 let po Mencingerjevem ,Abadonu” Rado Murnik v svo-
jem romanu ,Hél grofa Blagaja® ngubg‘]. Zvon, 1913, str. 398)
prisodil posebno vlogo bivsemu Mencingerjevemu Abadonu,
kakor bi se paé razvil v moderni struji. Vitezu Ahacu se
sanja, da je v peklu; tam vidi razne hudide: ,Med njimi je
tudi A badon — majhen ko $krat — jako éastilakomen mo-
Zie, toda véasih je res prismojen, ne samo po koZuhu, ampak
tudi na duhu. Domisljuje si, da pekel ne bi mogel izhajati
brez njega. Pri sejah nam dela mnogo zgage in preivekuje
}}B(.Cifl'lﬂ le tisto, kar so povedali Ze drugi. Sicer pa ni napacen
hudic."

XX



ostane navidezno mrtev v grobu; a zopet oZivi in je zdaj
bzoren moz, kakor mu je bilo kot detetu prerokovano. Na
razvoj dejanja pa ta navidezna smrt ne vpliva ni¢. —
V Grillparzerjevi drami ,Der Traum ein
Leben“ se nasprotno vse dejanje vrsi in na odru pred-
stavlja kot v sanjah; zveza med sanjskim okvirom in
med dejanjem samim je le mehaniéna. '
Za nacin, kako Abadon prevaZa Samorada po zraku
in mu — nevidnemu — razkazuje dogodek za dogod-
kom, ki se vrse v dozdevni lajnosti in so veéinoma brez
notranje zveze, je imel Mencinger pred seboj vzorec v
zabavno-zbadljivem Lesage-vem romanu ,Le di-
able boiteux" (Paris 1707) v nemskem prevodu
Reclamove izdaje ,Der hinkende Teufel’. Ta
wkruljavi hudié“ z imenom Asmodi, eden izmed uvo-
doma v knjigi nastetih razlicnih hudicev, po poklicu
vrag zapeljevanja in zapravljivosti, razkazuje in razkriva
zaljubljenemu $tudenlu iz Alkale, z imenom Don Kleo-
phas Leandro Zambullo, v pestri zmesi, precej spomi-
njajo¢ na Boccacciov slog, pikantne pa tudi odvratne
grehe mestne, posebno plemenitaske druzbe. Bil pa je
kruljavi hudi¢ izkraja po mogocnejsem sovrazniku-céa-
rovniku zaprt v steklenico (kakor nekaj casa Samorad
v, Abadonu"), a slucajno ga je resil Zambullo. — Ob
koncu spisa pa izvemo, da se je vse to le sanjalo na-
Semu Zambullu v poldrugodnevnem spanju, Vendar se
Jje nekaj vaznih dogodkov res izvr$ilo v ¢asu tega spa-
nja, a izvrdilec je bil kruljavi hudic¢ v postavi njego-
vega resitelja Zambulla. O kaki utopiji pa pri Lesage-ju
ni govora. — Napram lemu romanu je Mencingerjeva
tehnika finejsa, ozadje globlje, dejanje odusevljend?
namen ocitno nravstven. — Je li Mencinger poznal
Lesage-jev obsirni in ufrudljivi roman “Gil Blas"
la zbornik nakopicenih ljubavnih novelet, ni znano. Za
svojega ,,Abadona” bi tam ne mogel ni¢esar pridobiti.
c) Utopije' spisov, ki so v domidljiji
gradili bodoc¢o ureditev drZavnosti-in
¢lovestva, je Mencingerju nudilo svetovno slov-
stvo dovolj, Kolikor toliko mu je bil znan bajni Pla-
tonowv olok ,Atlantis", sigurno tudi Rousseau~
jeve ideje (gl str. 76); kot jurist je poznal Marx a.
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Izmed belelristicnih spisov le vrste bi mu nudil
najve¢ genialni Thomas Morus, ki je s svojim
spisom ,,De optimo rei publicae statu deque nova insula
Utopia” (Lowen 1516) za vse ¢ase dal takim namislje-
nim drZavam grsko ime ,utopia” (t. j. ,nikjer). V tem
spisu je uceni kancelar Henrika VIII. sestavil v vseh
podrobnostih ustavo idealne driave, kakor si jo je on
naslikal v nasprotju s tedanjo despoti¢no dobo; po-
stavil je to drzavo na otok ,,Utopia“, od koder je dosel
porocevalec o njej. Zasebne lastnine na tem otoku ni,
ureditev je komunistiéna, 54 republik tvori skupnost
driave; vse je uniformno: stanovanja (ki se vsakih 10
let izmenjavajo), obleka (razliéna le za oba spola),
hrana; vsak prebivalec se mora najprej pecati s polje-
delstvom; rodbina ima obliko zadruge; vsaka mati mora
svojega ofroka dojiti; le plemenile zabave so dovoljene,
posebno glasba; izmed jezikav se u¢i v prvi vrsti —
grsc¢ina (1); poznajo suZenjstvo, zloc¢inec se uvrsti med
suznje; ob vojni skrbijo, da se najprej kaznujejo mini-
stri in knezi, ki so vojno povzrocili. — Posebnost te
utopije pa je, da se njeni nauki sproti (kakor deloma
v , Abadonu®) kritikujejo. — Strmeli moramo, da si je
Morus upal pod Henrikom VIII. razsirjati take nauke.
No, pisatelj je svoje Zivljenje res koncal na Safotu
(1535). — Niti pri tej prvi niti pri drugih utopijah ne
bomo zbirali podatkov, v koliko so se v stoletjih in do
danasnjega dne uresnicili nacrti svetovnih reformator-
jev, ki se ¢udoma krelajo v obce okrog istih idej; ne-
dvomno pa je, da se razvoj c¢lovestva nagiblje stop-
njema k oZivotvorjenju teh idej — sporna pa je izvr-
$na oblika. (Prim. str. 225 i. sl.)

V Mencingerjevi knjiznici Morusove ,Ulopije ni-
sem nadel; bila pa je lahko pristopna v nemskem pre-
vodu Reclamove izdaje.

Od Morusove ,Utopije® soneposredno
ali posredno odvisni vsi poznejs§i po-
dobni spisi; nasleli so v vsakem ve¢jem naucnem
slovniku. Mi se drzimo le tistih, ki so pa¢ prisli Men-
cingerju na mizo in so kolikor toliko soodloc¢evali pri
zgradbi njegovega snujocega se spisa.
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. Dr. Mahnié¢, ki je, mislim, poznal Morusa, si
Je izbral ulopistiéno obliko, da je v svoji ,JIndiji
Komandiji* (v Slovencu, 1884, od 31. januarja do
15, febr.) vzel v pretres in zasmeh vse novostrujarstvo;
tudi v tej ,Indiji Kom.", ki je slovenska utopija, vlada
f_fomunizem, ni zasebne lastnine, ofroci so drZavna last
L L d., a Mahnié seveda nikakor ne misli na uresnice-
nje (kakor n. pr. Morus in drugi), ampak mu je vsaka
beseda le zasmeh takih idej.’* Zunanji okvir mu je isti
kakor pri Morusu: mi poslu$amo poroéevalca o bajni
drzavi,

Leta 1888. pa je izdal amerikanski pisatelj Edvard
Bellamy, ki je vzrasel v Bostonu sredi delavskega
gibanja, svojo knjigo ,Looking backward®; zbu-
dila je zaradi svojega stali$éa v prid delavstva, sploh
dela, velikansko senzacijo in se je hitro prevedla. V
nemskem prevodu je izsla pri Reclamu z naslovom
wEin Riickblick aus dem Jahre 2000 auf
1887“. Ta nemski prevod se nahaja v Mencingerjevi
knjiZnici in je nasemu pisatelju v marsicem sluzil kot
kaZipot; iz tega pa ne sledi, da bi bil Dr. M., sprico
svoje samobilnosti, nastopil prav isto pot. — Bellamy
Je sestavil za leto 2000. z vso resnostjo obliko druzabne
in drfavne uprave, kakor bo, vsaj v Ameriki, tega leta.
Uprizoritev je dejal, kakor za njim Mencinger, v okvir
srénega romana, ki mu obenem;, omogocuje — pa naj
bo v svoji ¢udeznosti verjeten ali ne — zvezo med leti
1887 in 2000. Ta okvir se razkrije, kakor v ,,Abadonu”,
Sele na koncu. Okvir je tale:'s V industrijskem Bostonu
Zivi 30 letni mladenié¢ Julijan West, ki je prav na tem,
da se zaroci z lepo in bogato Edito Bartlett. Imel pa je

14 Narodno veselja$ivo n. pr. zasmehuje s pesmico
(.,Slovenec*, 1884, 9. febr.):

»Zdaj pa, bratje, narodno
pijmo, pijmo, spimo,
narodno Zivimo,

pledimo, norimol*

16 Na kratko ga je posnel tudi prof. Kelemina n. n. m.
str. 399. sl. — Spis kot vir Mencingerju omenja Dr. Grafen-
auer, Zgodov. novejs. slov. slovstva II. str. 446.
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Julijan slabost, da ni mogel zaspali; zalo si je dal zgra-
diti globoko v tla pod stanovanjem posebno, skrito
spalnico, kamor ga je prihajal zvecer odlicen zdravhik
uspavat v magneti¢no spanje. Tako se je tudi zgodilo v
pondeljek 30. maja 1887 (bil je res pondeljek!); a tega
dne mu je zdravnik dal moénejso dozo, mladenié¢ se ni
zbudil, telo mu je otrpnilo, nih¢e ni vedel zanj in tako
je spal — do 10. sept. 2000, celih 117 let, Tedanji lastnik
dotiénega prostora, uceni zdravnik Dr. Leete, si je hotel
na vrtu zgraditi kemi¢ni laboratorij; ko so kopali zemljo,
so zadeli ob zid, odkrili podzemsko spalnico Westovo
in ga potegnili iz nje se specega v ofrpnelosti. Specialist
Dr. Leete ga zbudi in — West je postavljen, kakor od
danes na jufri: iz leta 1887 v leto 2000. V druzbi Dr.
Leeteja in njegove hcerke, tudi Edite, spoznava naprave
v letu 2000 in jih primerja s svojedobnimi v letu 1887;
zaljubi se v Edilo, ki se mu razkrije kot pravnukinjo
njegove zarocenke Idite v letu 1887. Cudoviti poloZaj
mladenic¢a, ki je v razvoju preskocil 113 let, povzroca
zanimive, tudi prelresljive prizore. Nazadnje prizna
West Editi svojo ljubezen, ona njemu svojo, in ta vecer
gre mladeni¢ mirno spat. Drugo jufro pa se prebudi v
— svoji podzemski spalnici iz lela 1887 in pred njim
stoji njegov tedanji sluga, opravicujo¢ se, da gu je tako
rozno zbudil: bilo je drugi dan po uspavanju, 31. maja
1887, a vse, kar je Wesl videl o letu 2000, so bile sanje.
Sanje pa so ga vendar toliko poucile, da sklene, v srecni
zvezi s svojo Edito, delovati v blagor c¢lovestva; kajti
uvidel je, kake krivice se gode leta 1887.

V tistem dvojnem zivljenju sanj so v Bellamyjevi
- knjigi podrobno, objektivno opisane domnevane razmere
leta 2000. Tehni¢na sredstva so v tem letu visoko raz-
vita: vsaka hisa ima — bi mi rekli — radio-koncerte
(11. poglavje), slavnega pridigarja poslusa z istimi sred-
stvi v Sirnih daljavah 150.000 posluSalcev (26. pogl.).
Nravnost je silno visoka; zakoni se sklepajo le iz lju-
bezni, ki je cista; Zenska je enakovredna druzica, ni ji
treba opravljati nizkega gospodinjskega dela, Zlo¢incev
ni, ker je imeltje skupno in dobi vsak toliko, kolikor
potrebuje (19. pogl.). V Evropi tvorijo veliki narodi in-
dustrijske republike, narodi vsega sveta pa medna-
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rodno zvezo; mednarodni svet urejuje skupne zadeve,
v okviru svojih mej je vsak narod popolnoma avto-
nomen. Ni denarja, ni carine; potrebno blago se iz-
menjuje. (Pogl. 13). Vlada ne vpliva ni¢ na ¢asopisje
(pogl. 15); ni korupcije (pogl. 17), ni vojastva, ni vojn,
ni strank, ni politike, je pa splosna delovna obveznost
od 21. do 45. leta (pogl. 6). Pouk traja do 21. leta (pogl.
21). Pokazalo se je, da je ¢loveska narava v bistou
dobra, ne zlobna. — V zadnji éetrtini 19. stolelja je bil
nastal v slovstvu globok pesimizem, otoZnost v poeziji,
cinizem v humorju. Ker so zanicevali samega sebe, so
zanicevali tudi Stvarnika, vernost je propadala, Lela
2000. pa je lahko verovati v Boga; ker bi lahko nasto-
pilo na milijone muéenikov, zato ni nobenega — treba.
(Pogl. 26).

Ta idealna slika zmerno-komunisti¢no urejene dr-
{"rwe je Mencingerju brez dvoma dobro sluzila v splosno
tnformacijo.1s

Ne morem za trdno reéi, ali je Dr. Mencinger po-
znal §e Bellamy - jevo zelo razsirjeno novelelo ,Dr.
Heidenhoffs Process” (izsla leta 1884), v nem$kem pre-
vodu pri Reclamu ,Dr. Heidenhoffs Wunder-
kur, ki bi ga mogla zanimali ne loliko zaradi sli¢ice
bodoc¢nosti, ki jo prikazuje spis v 12. poglavju, ampak
zaradi glavne vsebine same: zdravnik Heidenhoff nam-
re¢ uspava svoje pacijente in jim na njih Zeljo po vestni
diagnozi s pomoljo elektrike zamori v moZganih iz-
vesine dele, namreé tiste, ki se jih drzi spomin na do-
licne dogodke. S tem sredstvom doseza popolno po-
zabnost ba$ tega, kar pacijent hoce ali mora pozabiti.
Tako zdravljenje odpira kajpada ¢udovile moznosti za
bodocdnost.

18 Bellamyjevo ufopijo so pri nas sploh mnogo
¢itali. Zato se more Ivan Cankar na njo nanasali v svojil lepi
pesmi ,Intermezzo v nebesih” (Erotika, 1902, str. 75), koje
4. kitica se glasi:

»0 daj mi gledati, gospod,
prelepe tiste dni,

kot nam jih prorokujeta
Tolstoj in Bellamy.”
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Za lrdno pa smemo vzeti, da je Mencinger, ki se je
za ,Abadona” skusal pouéiti o nazorih glede nezavest-
nega delovanja c¢loveskega organizma, dodobra poznal
Schopenhauerjeve nazore o sanjah v ,Pa-
rerga in Paralipomena“, ki temu predmetu posvecujejo
celo poglavje (str. 218 i. sl.). Kakor smatra (gl. str. 215
i. sl) prikazni (duhove) za istinite, tako razlaga Sch.
sanje kol poseben realen pojav. Tvornost sanj presega
daleko tvornost domisljije; predmeti se pokaZejo v sa-
njah odlocno in razloéno kakor v istinitosti. Cista objek-
tivnost sanj se spozna fudi iz tega, ker se njih pojavi
zavr$ujejo vecinoma proli nasemu pric¢akovanju, véa-
sih proti nasi Zelji. Na str. 240. pravi: Morejo pa sanje
neovirano prekoraciti omejenost nele kraja, ampak tudi
casa; tako postanejo proroske. Str. 263: Najintenzivnejsi
sanjski poloZaj nastane v hudih boleznih, zlasti vro¢in-
skih, ki povzrocajo delirij; v teh blodnjah delujejo
moZgani izredno napeto. V skrajni obolelosti, pri umi-
ranju (str. 277), je to tajinstveno delovanje tako moéno,
da se umirajoci prikaZejo odsolnim prijateljem na raz-
licnih krajih. — Taki nauki so mogli Mencingerju slu-
Ziti v znanstveno pomirjenje, ko je v , Abadonu” tako
obsezno izrabil blodnje Samoradove.l? "

Nekakega ,,Abadona” en miniature pa je nasel in
kot seme porabil ‘Mencinger v plasticno Segavi in obenem
resni Trdinovi bajki §t. 39, ,Razodetlje18 ki
je izsla istocasno z Bellamyjevo ufopijo. Glavno jedro
te bajke je sledece: Gorjanec Ivan Slobodin (Mencinger-
jev junak je Veselin)1® je obuboZal, njegova Zalika,
se mu zdi, ga prezira; zato spiSe svoje spomine, jih

17 Blodnje so tem bolj zamotane, ker jih Meneinger
veze s trenutki, ko prihaja Samorad napol do zavesti, n. pr.
str.76, 180, 222. s

18 Ljublj. Zvon, 1888, sitr. 82—86. Ponatis: , Bajke in
povesti®, IV. zvezek, sir. 85—98. N

19 Kakor v prejnjih spisth, si je Mencinger tudi za
wAbadona” izbral znacdilna imena za svoje osebe.
Samorad Veselin (tudi Veseljenko, in zasmehljivo Vesalin)
je dobro oznaden s svojima imenoma; takisto zapravljivee
Tratilek, bankir Padeles (od debla pasti, t. j. falirati, konc-
nica pa kakor v Zidovskih imenih — eles, n. pr. Jeileles);
oskrbnile Plahtali¢ (oplahtati — goljufati), slovni¢ar Slovo-
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poloZi v kovéeg ter vzame samokres in gre v Gorjance
— Se uslrelit. Pristopi pa dcastitljiv menih, ga pokara,
ces, naj ne obupa nad boZjo milostjo, in ga pelje v
podzemsko votlino z nestevilnimi vrati, vsaka z letnico
od 1875 dalje. Pred vrali z letnico 2175 obstoji in Ivanu
pravi: ,,Tu vstopi in videl bos, kaj se bo godilo ob Gor-
Jancih leta 2175, dez tristo let.”” Slobodin vstopi, in od-
pre se mu krasna pokrajina, to so Gorjanci in Slovenija
Cez 300 let. Vse govori éisto knjizno sloveniéino, polja
30 bogata, hise lepe in snazne, nikjer nobene kréme,
Nemci so premagani, Ljubljana ima 250.000 prebival-
cev. — Sel je Slobodin I predavanju v Narodnem
Domu; napovedano je bilo, da bo ¢éital predsednik
Janko Slobodin zanimive, tristo let stare spomine svo-
Jjega pradeda Ivana. In zdaj poslu$a Ivan Slobodin ita-
nje — svojih lastnih spominov. Predavatelj ¢ita kajpada
tudi o Ivanovi ljubezni, a dostavi iz lastnega, da bi
Zalika bila Ivana takoj objela, ko bi ji bil resno oblju-
bil zakon, ne pa da je le besedicil o ljubezni, kar je
Zalika umela kot poizkus zapeljevanja. Ko pa je Ivan
brez sledu izginil, je Zalika skoraj zblaznela. — Ko Ivan
slisi to vest, pohiti nazaj ven v Gorjance; toda loti se
ga huda dremola in zaspi. Ko se zbudi, vidi okrog sebe
gole bregove in se zaveda, da se je povrnil v 19. stoletje.
Vendar je nemudoma tekel k Zaliki in je takoj izrekel
besedo o zakonu; ez 3 tedne je bila poroka. Postal pa
je trden narodnjak z dobro nado v bodoénost.20

goj (slovo — beseda), Rudovar. — V Jobsiadi je nasel Men-
cinger krajevno ime ,Ohnewitz” ((zaradi trapastih prebival-
cev), in dva odvetnika: Schluck in Schlauch. — Da je Men-
cinger imena res izbral s tega vidika, kafe njegova trditev
(str. 147), ¢es, da slovenska zgodovina ne pozna nobenega
sveselina“, ampak le trpine.

20 Glede presoje sodobnih domaéih razmer se je Trdina
ujemal z Mencingerjem. O tem pri¢a pismo, ki ga je prav
tedaj pisal Trdina Dr. Turnerju 26. 7. 1889 (gl. Ljublj. Zvon
1913, 354) in kjer pravi: ,Politi¢no Zivljenje ne daje se od-
cepiti od drustvenega; kjer je to ostrupljeno, boluje in pro-
pada tudi ono, Zato ni bilo éudo, da smo doziveli o zadnjih
volitvah toliko sramotnih epizod; mesto jednega tabora, imeli
smo dva in vsak tabor delil se je zopet na dve sovrazni si
stranki. Dogodila se je o tej priliki redka novica, da so po-
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Viteh spisih se torej slika bodoénost
kot doba sreée.

Slabo plat prerokovane bodoénosti
pa so, izvajajo¢ posledice pri¢akovanih uredb,
strastno poudarjali spisi, ki so nastali kaj hitro kot kri-
tika Bellamyjeve proslule knjige. Najizrazitejsega je spi-
sal urednik ,Chicagoer Freie Presse”, Rihard Micha -
elis, z naslovom: ,Ein Blick in die Zukunft“, izre¢no
kol odgovor, oz. ugovor na Bellamyjev , Riickblick®.
Knjiga je pri Reclamu iz$la leta 1890; v Mencingerjevi
knjiznici je nisem zapazil, a poznala sta jo i on i Dr.
Tavéar skoraj gotovo.2! — Svoje stalisée napram Bella-
myju je opredelil Michaelis Ze v uvodu, ¢es, vse Bella-
myjeve reforme se koncno stekajo v goli komunizem,
T'a pa se je pokazal povsod, kjer se je skusal uvesti brez
verske podlage, kol zmota. Dandanes ga dobi§ kot
ustavno obliko le pri divjakih in ljudoZerih. V obliki pa-
rodije skuda nato pisatelj dovesti ad absurdum Bellamy-
jeve teorije; opira se na splosni zakon razlikovitosti v
stvarstvu. ,,Neenakost je zakon prirode; protinaravno in
nesmiselno je, ¢e hoces uvesli brezpogojno enakost.”
Sliénost — dal — enakosl ne. Posledica komunizma je
odprava zakona in druZine, prepoved werskih obredov.
Najhujsi udarec za c¢lovestvo bi bila odtegnitev ofroka
materni vzgoji; ¢lovestvo bi zapadlo barbarstvu.

Med objavo svojega ,,Abadona“ je mogel Mencinger
$e porabiti v svoji knjiznici D. Haekowvo knjigo
~Demokrit der Jiingere" (izsla leta 1893), ki v
39. poglavju z naslovom ,Der neue Chiliasmus* podaja
strokovni pregled zgodovine ufopizma, v obliki resne

gazili disciplino celo farji... Se huje mesarili so se po-
svetni domoljubl najprej z bonci, potem pa med sabo...
Gresilo se je smrino na jedni in na drugi strani jednako. Ta
volitev nas je poucila, da smo Slovenci na Kranjskem 3e
vedno oni isti politiéni otroei, kakor smo bili 1. 1848, s tem
razloékom, da smo izgubili povsem idealni polet, s kojim
smo se odlikovali tisto leto.”

21 V. Tavéarjevi ,A4000° opravlja wvseudili$ki profesor
sluzbo zvonarja v stolnici, pri Michaelisu pa je prejdnji vseué.
profesor zgodovine postal — pedél. — Migljaje za spis ,4000'
je dajal Tavéarju Mencinger (Gl Prijatelj, Dr. Tavéarja
zbrani spisi, 1V. 497).
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Fazprave. Oprt na dotedanja slovstvena dela, stvarno
Presoja pisatelj kvarne posledice komunizma — kajti
vanj prehaja naposled vsaka utopija — ko bi njega
uvedba sploh bila trajno mogoéa. Kol zunanje sredstvo
komunizma sluZi silni napredek tehni¢nih ved; vendar
opozarja pisatelj, da talk napredek nikakor ne zboljsa
delaveu polozaja v toliki meri, kakor se misli. Ko bi
Clovestvo sestalo iz enakih aviomatov, ki bi jih bilo
freba le naviti, bi res delovali vsi z enako zmoZnostjo
in voljo in bi izhajali iz iste retorte. Clovek pa bi bil
bolj omejen nego v najhujsem suZenjstvu. Vladalo bi
klikovstvo in brulalnosl slevillke, nikdar pa prava skup-
nost. — Koncuje pa Haek svoja izvajanja z zaupnim
pogledom;, v bodoénost (str. 621): ,Prava svoboda ne
pozna javnih postranskih interesov, ne pozna nobenega
stanu, ona pozna le narod in narodne interese. Pojem
naroda pa se je dandanes tako razsiril kakor pojem
mesta: mesto je celota, narod so vsi.”

Drasti¢no izkoris¢anje moznih uredb in nazorov

bodocde utopije, naladé prikrojene enkrat nazorom na-
predne, drugikrat konservativne stranke, pa je imel
Dr. M. neposredno pred seboj v Dr. Mahnic¢evi

wWIndiji Komandiji‘ zlasti pa v parodiji te ,In- |

dije Komandije®, v Tavéarjevi satiri , 4000, ki se ji
oéitno pozna zveza z Mencingerjem, v ideji najbrz nje-
nim zapocetnikom. V drugi zvezi smo oba spisa navedli

Ze zgoraj. — Napram Mencingerju so pri Tavcéarju -

(,.Dr. Nevesekdo®) vse trditve za nekaj potenc stopnje-
vane. Junak v ,4000° je Tavéar sam; zaspal je in so ga
2000 let imele v sebi moci zemlje, a leta 4000. ga je
zbudil angel Azrael in mu je nato razkazoval tedanji
svet, ko so bile uresnicene vse zelje Dr. Ni¢maha-Mah-
ni¢a: Kranjska je papezka provincija. Polja so Zalostna,
v Sampanji je vse golo, kakor je bilo nekdaj v Sahari;
ljubezeh je neznana, za #enitev so naborne komisije, vso
vzgojo olrok prevzame drzava; slovenski jezik je prav-
Zaprav izginil: olikanci govore latinski, niZje ljudstvo
govori star, pozabljen jezik, a vsaki dve ure — drugadce:
slovenski narod pa je Ze davno poginil. Levstika $e zdaj
boli glava od slovniskih napak, ki jih je moral slisati
pred 2000 leti i. . d.
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Take poteze porablja tudi Mencinger, a ne po Tav-
carjevo v svrho polemike in zasmehovanja, ampak :z
vso resnostjo in prepri¢anostjo blagega narodo- in élo-
vekoljuba, ki ga vodi sréni nagon ozdravljenja, pobolj-
$anja, osrecitve. Zato izzveni ,,Abadon“ v blago simfo-
nijo spravljivosti ¢lovestva med seboj in z Bogom ter v
poziv na plodno delo; doktorja Nevesekdo pa resi iz
nevarnosti, ki mu je pretila leta 4000., angel Azrael in
ga postavi nazaj v 19. stoletje — boj nadaljevat,

»Abadon® na rusevinah nadelno gradi, ,4000“ na-
celno razdira; ,,Abadon” je v stvari odklonilna kritika
sospisa ,4000°. Cetrt stoletja pozneje pa bi bil tudi
Dr. Tavéar pisal ,,Abadona® in ne 4000

* * *

Da ne bo napacnega sklepanja, poudarimo e en-
krat: kar smo govorili o virih, se ne sme razlagati tako,
da je Mencinger $ele iz njih gradil svojega ,,Abadona“;
M. je bil tako sampbiten tvorec, da so mu viri slu-
Zili kveéjemu v podkrepilo lastnih misli. ,A bad o n*
jedolgaleta rasel Z njiminv njem; na-
posled jedorasel v to, kar je zdaj in kar
bo ostal: evangelij pravega slovenstva.

wAbadona® je treba ¢itati, veckrat ¢itali. Razlagati22
ga njegovim bralcem ni treba; o njem veljajo be-
sede, s katerimi je Briand odklonil zahtevo, naj neki
svoj govor razloZi: ,Quand on inferpréte, on affaiblit”.2s

22 Ker bi obseg knjige preve¢ narasel, smo morali opu-
stiti podrobne opombe. Za idejno umevanje spisa (o tem gl.
na$ predgovor v III. zvezku, str. 20. i. sl.) jih sploSno omi-
kani bralec ne potrebuje. Takisto vedo bralci sami, vkoliko
so se Mencingerjeve napovedbe Ze izpolnile ali se izpolnju-
jejo. — Novih 11topisfir5n1_h _Spisov, posebno x
ozirom na ¢udovili napredek tehni¢nih ved, nam je prinesla
nova doba lepo $tevilo in nekaj senzacionalnih; pustimo jih
v svoji zbirki; kajti nam Slovencem $e dolgo ne
bodo prekoraéili ,Abadona". Zakaj? Zato, ker je
JAbadonu“ glavno dudevna, ne pa tehniéna
stran.

23 I’ Europe Nouvelle, No. 460 (4. 12. 1926) p. 1652.

XXX



FITT =
R AR R RN RRRRRAS ==

Abadon, L2 {822

Bajka za starce.
Pripoveduje Nejaz Nemeigren.

T

Ondi, kjer se lena voda zelene Krke druZi z
bodrimi valovi bistre Save, sedita v ozkem, lahnem
¢olnu dva gospoda.

Gospod, ki sedi na krmi ter vesla varno in
Spretno, je moz velike rasti in krepkega Zivota.
Opravljen je ukusno in li¢no. Na obrazu se mu bere
Priletnost, toda brez tistih ¢&rt, ki znadijo strasti ali
pesanje telesnih modci. Rjave o¢i so mu duhovite
In prijazne, vendar ne kaZejo in ne pridobivajo
socutja.

Sredi ¢olna na pre¢ni deski pa sedi gospod, ki
je lepa podoba zdrave mladosti, visok, vitek, ¢rno-
las, Na okroglem, bledem, prikupljivem obli¢ju mu
je sicer razlita nekova bolestna rdec¢ica; vendar kaze
vse, da se je mladenicu, ki ima blizu petindvajset
let, Zivljenje dosedaj snovalo in sanjalo brez du-
Sevnih tezav in brez gmotnih skrbi. Zaupne modre
o¢i mu zvedavo in nestanovitno gledajo izpod glad-
kega ¢ela. — Opis naj zadodta, ako $e pristavim,
kar se ti¢e mladeni¢eve obleke, da ni imel druge
oprave nego plavalne hladice. Ob tem nedostatku
se blagovoljni bralec ne spotikaj... Na drugi ali
tretji strani te povesti bo moj junak obleten Ze prav
Spodobno in sijajno.

Stari gospod izpregovori:

»Prav kakor kaplja ma bilki je viselo vase Ziv-
ljenje, ko sem prihitel s ¢olni¢em in vas otel iz
vrtinca. Izvolite torej priznati, da imam nekaj pra-
vice do vade osebe.”



.» »Oprostite, da vas v svoji osuplosti in raz-
burici nisem $e zahwvalil, kakor mi je sveta dolz-
noSte o

»Ni¢ ne dé; saj ste se jedva odsopli.*

»»vendar mi je prva dolznost, vam izreci za-
hvalo, neznani resitelj; in druga dolZznost mi bode,
da vam povrnem veliko dobroto, kolikor mi je
mozno. Kako se bode razveselila ljuba moja mati,
ako ji smem predstaviti vas, ki ste ji oteli zivljenje
edinega otrokal® *

»Kaj ne, gospodi¢, voda ima svojo moé? Isti-
nito, ne samo ohladila, temve¢ tudi obnovila wvas
je. Prav pozabili ste, kako ste pred pol ure drugace
mislili o zivljenju in da se niste kar ni¢ spominjali
ljube svoje matere.*

» »Oprostite, gospod; toda vaSega ocitanja ne
umejem.” *

»Nikar praznih besed, gospodi¢! Brez $ale in
varanja govoriva iz o¢i v oc¢i! Videl sem, kje ste se
sladili; opazoval sem, da vrlo plavate in da dobro
poznate sovodje Krke in Save; tajiti ne morete, da
ste plavali, premagujo¢ valove, naravnost v najsil-
nejsi vrtinec, iz katerega se ¢lovek ne more oteti.
Po pravilih rednih mozgan morava torej soditi, da
vaSega utopa v tem vrtincu ni u¢inil sluéaj nego
premi$ljen namen. In $e to: obleko ste pustili na
ofitnem prostoru blizu hojenega pota, da bi mislili
ljudje in posebe vaSa mati: Ponesredil se je pri
kopanjul... Oj, vi pristni vzornik svojega veka:
celo umirajo¢ varate.*

. »Res je, gospod; brezupnost mi je omamila
glavo in v slepi strasti sem se hotel konéati.* *

,Bodisi. Za vzroke se ne bom prepiral. Nekova
doslednost je bila v vasi omami; sicer pa tisti, ki
se z ognjem $ali, ne sme toziti, ¢e se mu hida zapali
nad glavo.”

»»Ne zamerite, neznani gospod; pri meni ni
bilo s$ale. Oh, ko bi vedeli..."*

»Nagibe, sevedal” seze stari gospod mladeni¢u
v besedo. ,,Dobro jih vem in poznam; stari so koli-
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kor ¢loveski rod. Tisto prekletje, ki je vigano v
Cloveski zarod kakor nekovo Kajnovo znamenje:
ljubezen! Tista posast, ki pod krinko divne lepote
hase vabi in priklepa mladost in starost, ki zbuja
neizku$encem najneznejsa Custva, ki v duhobolnih
pesnikih poraja carobne, vec¢nosti vredne poezije!
In ta nakazen, kako nesre¢no deluje! Mladenica
zavaja v pogubo, mami moza, osmeSuje starcka,
Izpreminja varc¢nost in postenost pridnega obrinika
V potratnost in hudodelstvo, tihega ucenjaka mo-
drost v bedasto¢o, samujodega poboznika molitev
in trdno vero v pohujsanje in krivoverstvo; ona,
nikjer vidna, povsod pridna, razdira zakonski mir,
ugonablja blaginjo sre¢nih druzin in se vzpenja celo
do prestolov, zatirajo¢ pravico, slepe¢ drzavnike in
kakor pozar vnemajo¢ vojne in prelivanje krvi bed-
nih narodov. Ta wvelesila, ki posameznika neusmi-
lieno premaga, ako neprestano ne bezi pred njo,
je omamila tudi tebe, ker si ji nepremisljeno po-
gledal v vabedi obraz. Vendar ne zaluj — taka usoda
Je pred teboj in bo za teboj zadela milijone zemlja-
nov, ki vsi kakor vésce letate v plamen, da vas upe-
peli! Vsak, kdor ne bezi, kdor vedno ne zatajuje
svojega telesa, mora biti suzenj tej ljubezni, in to
vse samo zato, da ta ¢loveski zarod ne izumre in
da ne prestanete jprelepe zemlje, vredne boljsih
gospodarjev, teptati in jo polniti s slavnimi svojimi
bedasto¢ami in $e slavnejsimi grozodejstvi! Oj bede
Cloveske! Kako pa tudi prevzetujete v svoji zaslep-
ljenosti! Kako Ze poje psalmist o ¢loveku:

»L.e malo njega si ponizal pod Seboj,
ovencal s slavo si ga in s ¢asc¢enjem,
da gospoduje ¢lovek Tvoj
nad Tvojih rok stvarjenjem.* *)
»In kaj je vase gospodovanje? Zgolj meteZ ste,
ki v njem gomazé brezitevilne strasti in bede: kaos,
ki v njem brodita eros in anteros — ljubezen in

*) Psalm VIII. v Velesovem preveodu.
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¢ért. ,,Ljube¢ roditi, ¢rte¢ moriti,” to sta tecaja, ob
katera se suce delo in nedelo zemljanov! Izjeme so,
toda teh je le malo. Vi, mladeni¢, pa niste izjema
nego samo atomdek iz tega kaosa, ne najslabsi,
vendar tolikanj vreden, da sem iztegnil roko v vaso
reSitev.”

Stari gospod umolkne, kakor bi si hotel odpo-
¢iti; zakaj govoril je s prestanki in strastno.

Mladi gospod pa komaj premaguje veliko muko.
Srce se mu kréi zaradi tega preklinjanja ljubezni
in ¢lovestva; zdrobil bi bil vodnika, toda v njega
oblasti je kakor uklenjen in ne more se braniti, ako
se mu oni tako roga v obraz. Ohrabri se in rece:

» »Nimam ¢asti, da bi vas poznal, gospod. Samo
to vem, da ste me oteli. Dvojim pa, da imate pravico
do takih besed. Pripeti se ¢asih tako, da ¢lovek ne
more ved Ziveti; jaz bi moral skociti nazaj v vrtinec,
ako Se delj tako Zzalite moje osebno razmerje. Druge
obrambe nimam.* *

»Potasi, gospod,” odgovori starec mirno in
hladno; ,,jaz vas poznam Ze dolgo; tudi vi bi mene
lahko poznali, pa niste pazili name. Kar sem govoril,
sem govoril po svojem prepritanju. Zahtevam pa,
da spostujete moje prepri¢anje, pridobljeno po opa-
zovanju mojih prostih o¢i. Vase neizku$ene zaljub-
/ ljene odi pac¢ vidijo drugace; a skobodno imejte svojo
druga¢no sodbo. Sfobodno vam je tudi poskusiti,
je-li iz Save ali iz Krke krajsi pot do dna pekla; dru-
gi¢ ne iztegnem roke za vami. — Toda ¢emu prazne
besede? Vsakdanja izkusnja udi, da tisti, kogar otmo,
kadar hode ba$ uniditi svoje zivljenje, ne poskusi
drugi¢ potovanja v deZelo, iz kalere se ne vrne
noben potnik; marve¢ gorete se oklene Zivljenja
in sladke navade ¢lovekovanja... Torej zagrinjalo
¢ez to, kar je bilo, in rajsi odgrniva hodoé¢nost, ki
se ji itak ne morete umakniti. Omenil sem Ze, da
sem pridobil nekaj pravic do vase osebe. Ali mi to
$e priznavate?*

» »Gotovo, gospod! Zagotavljam vas iznova
svoje neomejene hvaleZnosti.” *
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~ »Zlopet prazne besede! Malopriden dobrotnik,
{1 izkazuje dobrote zato, da bi ga osrec¢enci hvalili!
Slab poznavatelj ljudi, ki pri¢akuje iskrene hvalez-
nosti za storjene dobrote! Odklanjam in odpu$¢am
vsako hvaleznost, mladi ¢lovelk.*

»»Y vasi oblasti sem, gospod, in vam na raz-
polago.” “

»Res ste v moji oblasti; vendar svobodni ste

olj, nego si mislite. Ali nisva pravkar poudarjala,
da se lahko celo zopet utopite, ako vas je volja?
Dogovoriva torej trdo, mosko pogodbo, kako mi
— dovdli, da te ticem — posteno odsluzi$ to zivlje-
nje, ki za nje mora$ zahvaliti mene.”

» »Pripravljen sem, gospod.”“

»Ne, nisi pripravljen! Ko bi bil ¢oln blize brega,
bi sko¢il na zemljo, preden izretem prvo besedo
najine pogodbe. Umevno je, da ti je tesno pri srcu:
nekoliko te zebe — obleke nimas, solnce gre za goro
— in ¢oln plava v krajino, tebi manj znano. Res,
da se me nekamo boji; toda vse to ni tako mudcno,
kakor bi ti bilo sedaj neznosno, ako bi bil tam,
kamor si bil namenjen, ko sem te potegnil iz
vrtinca.*

. »Prosim, gospod, usmiljenja; saj vidite, da se
kar tresem.” *

»Mene sicer nikoli ne zebe; vendar izpijem po-
zirek iz te tebi znane steklenice. Potegni tudi ti kre-
pek pozirek, da te mine mrazota.”

Gospod vzame ¢utarico iz Zepa in jo ponudi
mladeni¢u; ta jo slastno nastavi na usta.

w10 greje, gospod! Lepa hvala za izvrstno .
okrepilo.”

»Taka tvoja goreénost mi je pogodu. Treba
dalje, da se seznaniva. Ti si stari moj znanec Samo-
rad Veselin. Meni pa je ime Abadon, in jaz nisem
tlovek.*

Stari gospod se pri zadnjih, zateglo izgovorjenih
besedah sklone proti mladeni¢u in temu se zazdi,
kakor bi ga oni kar prebodel s svojim Zzare¢im po-
gledom. Nezavesten pade v ¢oln. Omotil ga je nekaj
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pozirek neznane, olrovne pijace, nekaj pa gospo-
dova izpoved. Zdajci priplava sedem velikih somov
pred ¢oln in vsi se uvrsté predenj. Abadon jim vrze
dolg motvoz, tega somi primejo in nato vleéejo lad-
jico gladko in hitro po Savi navzger proti Brezicam
in Krskemu mestu. Zajedno prifrfotata dve vjeri*
in prineseta Samorodovo obleko na ¢oln; obleka se
precej sama ob sebi oble¢e na telo omedlelega mla-
denica. .

Abadon polozi roko Samorodu na celo; ta se
takoj zavé ter osuplo vprasa: ‘

» »0dkod ta izprememba? Oble¢en sem, in ¢oln
se sam pelje.””

»Majhna re¢,” odgovori Abadon. ,,Po obleko
sem se peljal in te opravil, ko si bil nezavesten.
Coln mi vlecejo somi, ki sem jih naucil voZnje,
kakor vi vole in konje. — Toda nadaljujva svojo
re¢. Gotovo so vas v srednjih Solah nadlegovali s
Klopstockovo Mesijado in nemara ti je v spominu
ostal skesani peklens¢ak Abbadona?”

» o€ Se ga spominjam, res. Prav soduten zna-
¢aj mi je bil Abadon. V devetnajstem spevu Mesi-
jade, ¢e se ne motim, se preslavlja, kako je bil zopet
sprejet med nebeske krilatce. Miri in greje se mi
srce, ako ste vi tisto blago nadzemeljsko bitje.” *

,»Bodisi. Vendar, ako bi bil Sveto pismo bral
tako pazno, kakor si dolgotasnega Klopstocka, bi
bil ondi nasel tudi mojo malenkost. V devetem po-
glavju Janeza blagovestnika Apokalipse beres, da
sem krilatec iz brezdna in kralj kobilic, morecih
- ¢loveski rod. — V nebesih ne ¢ditajo Klopstocka,
zato je ostalo vse pri stari Apokalipsi, in Klopstockov
Abadon ostane $e dolgo zgolj licentia poetica.*

.»»lorej ne vem, kako naj vas zovem.*

»Gotovo svojega reSiteljal Sedaj zopet dihag
zrak izpod neba, mlad si in zdrav, imovit in izobra-
zen. Odprta so ti vrata v veselo, svobedno Zivljenje.

* Vir, sova unhariea.



To je dokaj. Nemara pa tudi tvoja Cvetana tebi ni
1zgubljena.*

» »0h, gospod, izgubljena je, prav sedaj poro-
¢ena z drugim!* “

»Res je porocena; ali to je tudi vse. Pred dobro
uro nisi mislil, da bode$ sedaj $e ziv. Preden potece
druga ura, se utegne zopet kaj pripetiti, ¢esar tudi
nisi pricakoval.”

. »Je li mozno, gospod, da si otmem Cvetano?" *

»Zakaj bi bilo nemozno? Toda o tem ne govo-
rim, dokler ni sklenjena pogodba med nama.”

» »lkar narekujte, gospod! Vse storim, kar uka-
Zete, da si le zopet pridobim Cvetano.”*

,,To ne gre tako, Samorade moj! Ukaz ni po-
godba. Sicer pa vedi, da se tudi zél duh lahko pri-
lagodi $segam in potrebstinam sedanje dobe in da
Jaz nisem toliko hudobec, kakor morda sumnjas.”

» »Lepa hvala, gospod, osre¢ujete me.”*

»Duse tvoje ne zahtevam, saj bi jo bil ravnokar
dobil zastonj. Tudi so ¢loveske duse sedanji cas
prav poceni. Tako silijo v pekel, da bi jih tam doli
odvracali, ako bi smeli. Celo tvoje sence ne ii¢em,
dasi bi nje nedostatek tebi delal manj sitnosti nego
Petru Schlemihlu v znani Chamissovi bajki. Toda
oslepariti se tudi ne dam, kakor je mojega tovarisa
prevaril poljski pan Twardowski in Se marsikdo
drug. Ti da$ nekaj meni, jaz nekaj tebi. Ne¢em pa,
da bi dal ti ve¢, nego dam jaz. Ustopil mi bo-
de$ nekaj vsakdanjega spanja.“

» wSpanja? Kako se bode to vrsilo? ™

»Prav lahko. Vi ljudje toliko jadikujete o krat-
kosti svojega Zzivljenja; vendar $e od tega prespite
skoro polovico. Koliko ve¢ bi ziveli, koliko si pri-
hranili dni in let; koliko veé¢ bi si v sedanji dobi —
urnega delovanja brez pocitka, v dobi brezobzir-
nega tekmovanja brez prestanka — nakopi¢ili bo-
gastva in zaslug, ako bi manj spali! Ti spi§ na dan
po debelih devet ur. Zados¢a ti pet ur, $tiri pa pre-
pusti§ meni.*

. »Malo spanja bode, gospod!” *
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»Dosti ga bode, samo da se navadis. Ako ne
mores, pa pozneje predrugaciva. Tvoj oce je v tvo-
jih in poznejsih letih tudi potreboval samo po pet
ur spanja na dan, in to je sedaj tebi v veliko korist.
Tudi tvoj dobitek je ocividen. Vsak dan zivi§ Stiri
ure delj; in karkoli poc¢enjas pametnega v teh §tirih
urah, vse je bolje nego spanje — zatasna smrt med
zivljenjem.*

» »Ce smem vprasati, temu vam bode spanje?* “

,»Odpusti mi odgovor na to vprasanje. Cas po-
zna$. Da bi poznal veénost, nedostaje ti dusevnih
zmoznosti. Torej tudi ne more§ preceniti, koliko
Je zame vredno spanje, bodisi kratko: pretrgljaj
ve¢nosti, pozaba samega sebe, prestanek nepresta-
nega trpljenja.”

» »10 kaj mi izvolite podeliti za spanje?™ “

,»V odplacilo za spanje te hotem obsipati z do-
brotami. Neviden in neslisen bode$, kadar in dokler
hoces. Stopal bos, kamor te je volja, na zemljo in
nad zemljo. Videl bo$ vso sedanjost, videl nekda-
njost in bodo¢nost. Da ima hudi¢ neizmerno de-
narja in da c¢uva vse zaklade, to je znana reé. Po-
vrhu ti bodem sluzil vseh dvajset ur na dan, kar
jih ne hom prespal.”

»»l0 bo preved, gospod.

»Ni¢ preveé. Saj si bo§ sam izbiral in rabil mene
in mojih dobrot le toliko, kolikor bo§ sam zelel.
Moja sluzba pa ne bo 3ala. Z mojo pomocjo lahko
tekmujes z najbogatej$im zidom in kmalu doseze§
plemstvo in odli¢ne rede v mmogih drzavah; pri-
kupi$ sijajne palae, plodovita velika posestva in
neusahne rudokope. Slavljen podpornik bo§ pesni-
kom in umetnikom, veljavno ime si pridobi§ med
u¢enjaki, dobrotnik bo$ narodu in drzavi ter vred-
nim in nevrednim bliznjikom. Sploh, kadarkoli se
bodo imenovali prvaki tega planeta, bode takisto
imenovano tvoje ime.”

.»»Take slave, gospod, ne Zelim. Vsega imam
dovolj za Zivljenje: Zelim si samo sre¢ne, velne
zveze z ljubljeno Cvetano.”
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»No, bodemo videli. Slast pride med jedjo. In
C;Vetanal Morebiti dobis§ to, morebiti drugo. Sedaj
ti ena bega glavo, potlej jih bos§ hladnosré¢no izbiral,
lepe, bogate in omikane, pametne in neumne. —

oda pustiva to. Torej velja $tiri ure spanja na
dan?“

» »Yelja, gospod.™ *

»Prav. Vsaka pogodba pa ima, kakor morda
ve§, postranske zaveze. Tudi najina ni brez njih.
Vode se bode$ moral ogibati; ne sme$ je piti, ne
umivati se v nji. Ce prides z vodo v dotiko, najina
pPogodba opesa ali celo izgubi svojo moé¢. Z vodo
dojdes v veliko nevarnost ali nesre¢o in jaz bi te
ne mogel ved oteti iz nje. Zatorej ti vodo ostro pre-
povedujem.*

» »Milo prosim, gospod, dovolite mi vodo, brez
katere ¢lovek skoraj ne more biti! Rad se odretem
mnogi drugi vasi blagosti, da mi vsaj privolite ne-
koliko vode.”

,,Biti mora tako in ne drugace. Voda ima nekaj
Posebnega, Cesar ti ne umejes. Jaksi sem nego vse
zemeljske sile in mogoc¢nejsi nego vse, kar je rojeno
in smrti podlozno; vendar nisem svoboden; vezan
sem na vetne svoje zakone, in prav zaradi teh ti ne
pripud¢am vode. Pil bo$ pivo, vino in sok od zelis¢
in sadov, ki jim sedaj $e imena ne ve§; umival pa
se bo$§ kakor slovete krasotice v mleku in vinu.
S¢asoma bo§ vode prav lahko pogresal.

. »Bodisi, gospod. Tudi ta pogoj je sprejet. Iz-
volite mi e povedati, do kdaj naj bi veljala najina
pogodba? *

»Pametno vprasanje, ki se mu spodobi iskren
odgovor. Naj velja prvi¢ samo za $tirinajst dni. Ce
se privadi§, ¢e ti bo moja pomo¢ delj ugajala, &e
me bode§ delj potreboval, pa pozneje pogodbo po-
daljsava na gotov ali nedoloden ¢as. Samo tega te
opominjam, da tvoje Zivljenje ni v moji oblasti, da
ne vem meje tvojemu nazemeljskemu bivanju in
da vigja oblast, ki je nad nama, lahko prekriza in
unic¢i najino pogodbo.*
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Po teh besedah stopi Abadon pred mladenic¢a
in seze z drobno, li¢no roko v mladeni¢evo desnico,
ki jo prikupno strese in stisne.

Abadonova roka je bila nenavadno gorka in
njega nohtje so pustili na mladenic¢evi desnici viden
sled, kakor bi se bili vzgali v kozo. Abadon pa osup-
lega mladenica potolazi, da to znamenje njune zveze
vidita samo ona dva in dubovi, ki jima morajo
stre¢i. Nato potegne iz Zepa tanek, kovan obro¢ in
ga pomoli Samoradu, rekod¢: ,,S tem obrocem si
neviden, nesliSen in netehten, kadar hod¢e$ in dokler
hoc¢es; slusal bo tvoje ukaze in te mosil, kamor
poreces; odpiral bo gore in zaklade, pa tudi misli
in usta ljudi, da bodo vpri¢o tebe govorili disto
resnico; z njega pomocjo bo$ videl v vsako daljo
skozi temo in zid; kadar pa pokli¢ed mene, precej
prite¢em, najsi mi je priti od druge zvezde. To ti
je menda dovolj za nocoj. Druga ¢udna svojstva
tega obroda ti povem pozneje.”

Nato Abadon obro¢ raztegne kakor gumila-
stiko in ga dene strme¢emu mladenicu okoli vratu.
Obro¢ sede na vrat, kakor bi bil vlit, in se ne pre-
makne in ne odtegne od koze. Mladenic¢evo zadrego
pomiri Abadon, reksi, da je la obro¢ vsakemu tret-"
jemu c¢loveku neviden; koZe pa se zato drzi tako
trdno, da se ne izgubi in da Samoradu ne bode nad-
loga, temve¢ dragocen Caroben pomocnik.

Vtem pripluje ¢oln h kraju in obti¢i na bregu.
Gospoda stopita na breg. Abadon potegne Coln za
seboj, preobrazi ga v veliko volneno ogrinjato in
ko se Z njo ogrne, poda Samoradu desnico ter pri-
jazno rece:

»Sedaj lezem spat — prvikrat v ve¢nosti. Te §tiri
ure naj mi bodo spanje — brez sanj; tebi pa naj
pokazejo spretnost in urnost mojih sluznih duhov,
ki bodo vestno slusali tvoja povelja. Svarim te, rav-
naj premisljeno in varuj se vsakega strastnega ali
po zakonih prepovedanega dejanja. Ba§ sedaj, ko
so ti podeljene tolike kreposti, ko se ti lahko izpolni
malone vsaka Zelja, bodi oprezen in preudaren ter
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kroti svojo voljos sicer zabredes v nadloge, v kate-
tih se bo§ brezupno kesal in zaman Zzaloval po za-
1grani sreci, ki se ne vrne nikoli.*

* -

Abadon izgovori in izgine, nevidno kam. Samo-
rad Veselin ostane tako sam na Savskem produ med
rezicami in Kr$kim in se podasi predramlja in
Predrami iz vtiskov omotnega sestanka. Zdi se mu
vse kakor mérna sanja; vendar, da je bilo vse
Tesnica, pri¢ajo vzgana znamenja na desnici in h
kozi prirasli lanec na vratu. Naglo je osnovan ukrep,
napotiti se proti domu, vrniti se k ljubi materi, od-
re¢i se vsi zvezi z Abadonom in s peklenskimi suznji,
Pozabiti Cvetano in zadeti novo koristno zivljenje.
Proti izvedbi tega sklepa pa se dvignejo nepre-
lazne zapreke. Sava naraséa v povodnji, za ozkim
Prodom se razprostira nepredorna vrbina, grmovje
mladih vrb in topoli, gosto pomesano s ¢eSminjem
In glogom, in to vse je zvezano in preprezeno z
dolgo, krepko srobotino in viniko. Samorad je kot
Priden lovec poznal vrbino in vedel, da bi bil brez-
Uspesen vsak poskus predreti skozi tako pragrmov-
Je. In kam se naj obrne? Poznal je precej Savske
bregove; toda kraj, kjer je stal, mu je bil popolnoma
neznan. Videl je samo Siroko, ocito rastoCo Savo,
breg pod nogami, ki se je ozil ¢im dalje bolj, gosto
zapleteno vrbino za seboj, a zgoraj in spodaj ob
veliki strugi Save e postranske struge, ki so bile
ludi ograjene s takino vrbino. Spoznal je, da iz tega
prostor¢ka ni mogoce uiti, in lotila se ga je brez-
upna slutnja, da ga je Abadon namenoma zavedel
Vv to zagato.
V tem obupu mu nasprotne misli zmedeno rojé¢
Po glavi. Morda hode slucajno otet, ¢e je blizu ¢lo-
veska naselbina ali ¢e se pripelje ¢oln ali plav doli
po Savi. Na ves glas klice na pomo¢, toda njegov
glas se utaplja v $umecih valovih. Morda umre od
gladu, do omaganja ¢akajo¢ pomo¢i na bregu ali
na vejah krepke topoli; morebiti ga odnesé in utope
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valovi rastote povodnji. Zgolj smrtni strah brez
resilne misli! —

Ko mu tako brezupnost in kesanje pretresata
du$o, mraz pa utrujeno, la¢no telo, se ozre na zvezdo
vecernico in na visoko, nemo nebo in zazeli si, da
bi po dolgem ¢asu zopet molil zaupno in gorece,
kakor nekdaj v detinskih letih ob vefernem zvo-
njenju v materinem narodju, in da bi od Boga
izprosil pomod¢i, ki mu je ne more prinesti zemelj-
ska sila.

Solzed se in ihtec, sklene roke, kakor ga je na-
ucila pobozna mati. V tem hipu zadene ob Cutarico
v naprsnem Zepu gorenje suknje; potegne jo iz Zepa, .
odmasi jo in nastavi na usta. Notranji glas mu
pravi: ,,Ne pij, to je peklenski dar, tista Cutara,
iz katere pozirek te je nedavno omamil do omedle-
vice. Ne vdaj se Abadonu! Resitev morda ze do-
haja.”

In prav takrat ugleda Samorad v megleni dalji
¢oln, v katerem veslata dva ribi¢a proti njemu doli
po Savi -

Odgovarja pa drug notranji glas: ,,,Cutara je
moja, ne Abadonova; ¢e me zebe po vsem Zivotu,
zakaj bi se ne ogrel s pozirkom? Prej me je ta pijaca
ogrela, zakaj bi mi sedaj skodovala?“*

Sla in hladni um sta premagala opomin vesti:
Samorad, ribi¢a na ves glas prizvavsi, krepko po-
tegne iz steklenice... Zazdi se mu, kakor bi bil Ziv
ogenj vlil v vse ude. Ribi¢a se odzoveta glasno in
dobrovoljno ter naravnata ¢oln proti bregu. Samo-
rad pa vzklikne:

»»Blaga, re$na kapljica, zopet si mi ozivila
srénost! Obro¢, izkazi svojo moc¢! Sluzni duhovi,
sluzite! Nesite me na Cvetanin dom! Prej pa podajte
tema ¢olnarjema vsakemu kilogram cekinov!* “

Toliko da izgovori, Ze se dvigne v zrak. Ribi¢a
pa uzreta vsak na svojem sedezu skledico, polno
svetlih zlatov. Ko naglo odrineta od brega, zaluje
Samorad, pocasi se dvigajo¢, nastopni pogovor iz
bezetega colna:



. »Najuboznejsi ljudje so ribi¢i in jaz sem vseh
Iibidev najvedji siromak; vendar se ne dotaknem
tega bogastva. To je huditev dar. Ali si videl, kako
Je zazarelo okoli tiste posasti, ko sem jo krscanski
Pozdravil ,,Hvaljen bodi Jezus Kristus?* Kako naju
e gledal moz s krvavimi o¢mi iz zabuhlega rdecega
obraza?*

In prvi ribi¢ dvigne veslo iz vode in pomete
skledico z zlatom raz svoj sedez v globoko Savo.

_ »Ako ti ne mara$ tega zaklada,” odgovori drugi
ribi¢, jaz tudi prebijem brez njega. To je povodnji
oz, ki nikdar ne prinese srece. Glej, kako raste
In se vzpenja v zrak! Beziva, hitival”

Drugi ribi¢ potegne veslo iz vode in brsne bo-
gato skledico dale¢ od sebe. Cekine poZire savsko
ldno, lesena skledica pa se ziblje na pluskajoc¢ih va-
ovih.

»Skoda skledice, ki je tako lepo ostruzena,”
Pristavi drugi ribi¢.

Ribi¢a molée veslata dalje, Samorada pa neso
hevidne roke lahno in varno proti vzhodu.

1,

Blizu tiste recice Sotle, ki Ze tisoC let politi¢no
lo¢i Slovence od Hrvatov, na nizkem obreZju, po-
lagoma rasto¢em iz ravnine, stoji prostoren, Cetve-
rokoten, visokozidan ograd s stolpi¢i na vsakem
oglu. Sredi juzne stene je tik ceste Sirok vhod, ki
8a zapirajo stara Zelezna vrata; pri vratih znotraj
sloni vratarjeva higica z oknom na cesto. V spred-
nji polovici retenega ograda se razprostira belo
Posuto dvoriste; na obeh straneh te polovice se
Vrste gospodarska poslopja, hlevi, skednji, kleti in
Zitnice ter stanovanja za druzincad. Na sredi, na
vse strani prosto, pa stoji gosposko poslopje s ple-
menitaskim grbom nad veznimi vrati, stara, vendar
ukusna stavba z visokimi okni in z nadstropjem.
V ozadju obzidanega &etverokotnika pa je skrbno
obdelan sadovnjak z novim cvetli¢njakom.

To je Cvetanin dvorec.



Spredaj in zadaj se razgrinja ravno polje s plod-
nimi njivami in travniki. To polje obrobljajo na
levi in desni strani zlozna brda, obsajena s pleme-
nito vinsko trto. Pod temi gri¢i so majhne vasi z
veCinoma lesenimi hiSami, ki imajo rdece pobar-
vane stene in slamnate strehe. Po brdih so vsejani
vinski hrami in bele zidanice brez Stevila in reda;
ondi se ¢asti Vinko Lozi¢, ki so ga stari pogani ime-
novali boga Bakha. Manj stevilne se nam pa zde
cerkve, katerih med tem maloimovitim prebival-
stvom ni toliko in tako oditih, kakor so ob gorenji
Savi in ob Savinji. Gori ob Sotli in doli ob Savi
vidimo ponosne gradove z velikimi pristavami, v
sirni dalji pa gleda z zelenih kranjskih, Stajerskih
in hrvaskih gora iz hrastove in bukove Sume tu
bela cerkvica, ki jo je nekdaj sezidal poboZni kmet,
ondi siva razvalina gradu, ki ga je dal postaviti
srednjeveski vitez kmetom za strahovanje. Po sredi
te ravni se vije proti Savi motna, ribovita reéica
Sotla v globoki, brezskalni strugi.

Veselo, blagosréno in kakor po vseh vinskih
krajih lahkozivno in srednjeimovito ljudstvo pre-
biva na obeh bregih redice Sotle. Ista nos$nja
Sega, ista govorica, iste pravljice in pesmi domu-
jejo tu in tam; moze in zenijo, bratijo in botrinjijo
se z desne na levo in z leve na desno stran; vendar
koliko razliko, koliko pregrado je med obema bre-
goma ustanovila tisoéletna zgodovina, toli sovrazna
enemu in istemu narodu, stanujo¢emu na obeh
bregovih, narodu, ki bi bil po svojih vrlinah vreden
vedje srece in slavel... Da, ¢e gledas dezelico ob
dolenji Sotli ali od severnih Bizeljskih ali od juznih
Zagorskih goric, — od veselja ti utriplje srce, da
je tudi ta rajska zemlja ,Lijepa nasa domovina®;
zajedno pa ti zaigra solza v ocesu, ko se spomni§
iz zgodovine, da prav ta blagi, a premehki narod
ni bil samo ,stare slave djedovina“, nego tolikrat
to, kar Nemci imenujejo ,,Volkerdiinger*; da je
drugim narodom mladil kri in mozeg, da je hodil
za stranskimi mogotci, verno in potrpezljivo jim
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sluze¢, in da se je mnog sin, ki bi bil med nami
»Nasa dika”, ujel v ziato mrezo, da je prodal tujcem
um in srce ter potem pozabil svoje matere in pre-
ganjal rodne brate...

Toda nazaj k nasi povesti!

. Abadonovi sluzni duhovi so Samorada Vese-
lina hipoma prenesli od Savske brezine v Cvetanin
dom in ga tam rahlo postavili na cesto pred vra-
tarjevo higico. Samorad je skozi gosto zamreZeno
okno spoznal svojega znanca, starega vratarja
Miska, ki je v medlo razsvetljeni, nizki sobi sam
samcat sedel za debelotesano hrastovo mizo. Pred
sabo je imel stare mere bokal starega vina, kroznik
~Z obilimi kosi tolstega kopuna in skledo rumenih
krapov, kakrsnim pravijo okoli Kranja ,bob".
Vratar Misko je bas pri delu, ki krepi telo: ste-
klenico je izpraznil do polovice, eden krap cmoka
med zobmi, drugega drzi v roki, tretjega meri
Z o¢mi.

Vtem potrka Samorad na okno. Misko se ob-
lastno odzove, ne da bi obrnil o¢i od sklede.

»Pozvoni, kdor hoc¢e v hiso!*

Samorad se skloni pod okno in zaklice:

. »Cujte, Misko! Jaz sem, Veselin!“ *

Potlej je bilo pa takoj vse drugate in Samorad
Je v malo trenutkih sedel za mizo pri vratarju, ki
Je znanemu gospodu celo ponudil kupico vina.
Tako ga je razveselila Samoradova priljudnost.

,Prislo je, ¢esar se nismo nadejali,”” povzame
Migko besedo. ,Kolikokrat sem vam 8el odpirat na
tako trkanje, danes pa sem vas pozabil hitreje nego
prodano pse”.

»»Prav zalostno, res,” " odgovori Samorad.

» »Vendar, kakor sedaj vse kaZe, me bodete morali
Se bolj pozabiti. Je li bila poroka vsa v redu?”

»Vse je bilo v najlepSem redu, gospod. Nevesta
se je nekoliko solzila, ¢e dovolite. Pravijo pa, da

Je sedaj taka navada pri gospodi.”

] .» »Dosti povoda je imela se solziti
Samorad. ,,,,Kaj pa zenin? Kako se je nosil

1“* vzdihne
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,»Veselega, zareCega obraza je bil, ¢e dovolite,
kakor ga 8e nikdar nisem videl. Ko smo vozili od
poroke, so se mu od streljanja splasili konji in
sko¢ili v stran. Gospod je padel z voza in si je
pohabil nogo; vendar ne hudo. Posadili so ga zopet
v kot¢ijo in ga potem prenesli iz kotije v naslanjaé
k obedni mizi. Tam, ¢e dovolite, Ze dve uri jé in
pije, kri¢i in poje. To pa, ¢e dovolite, vendar po-
meni nekaj hudega, ako se Zenin zvrne na voznji
od poroke. Bog nas varuj nesrece!”

»»Ubila ga strelal”* zamrmra Samorad.

»Nemojte, gospod, tako govoriti! Zelim vam
vso sreCo. Zelel sem vam in zeleli so vam wsi, ki
vas poznajo, gospodi¢no Cvetano za nevesto. Toda
Bog je drugace odlo¢il. Bog varuj, da bi Zelel ne-
sre¢o novemu svojemu gospodarju.*

. »»Posteni ste, Misko, in vedno vas ¢islam. Ali
me $e kdaj izpustite skozi zelezna vrata, ¢e potrkam
kakor nekdaj?* “

»Morebiti vas bom, ¢e dovolite, morebiti ne;
kakor bo bozja volja in povelje novega gospodarja,
D4, gospod, starih ¢asov ne bo vet, ¢e dovolite.
Veliko se $e izpremeni, zlasti za nas siromake.”

.»»Vsaj kako moje pisemce boste stisnili gospé
v roko? Ali tudi ne?"

»Kaj bi gospé drazili rahlo srce? Kaj bi jo spo-
minjali tega, kar mora pozabiti! Ce dovolite, gospod
Veselin, pojdite v &Sirni svet; mladi ste, bogati ste
in lep gospod, da nimate vrstnika v vsem Zagorju;
vam cvete $e mnogo gospoditen. Tezko se poslav-
ljam od wvas, &¢e dovolite; toda videli ne bodete
veselejsega ¢loveka od mene, kadar se vrnete v
nase kraje z ljubo Zenko pod pazduho. Meni se vse
tako zdi, ¢e dovolite, da to skoro uctakamo.*

Stari Misko je to povedal prav gorede in po-
trdil z globokim pozirkom iz kozarca.

. »Ljubi Migko,”“ pravi Samorad, ravnaje se
na odhod, ,,,prav rad sem vas imel in tudi vi,
mislim, mene niste nikoli ¢rnili in tozili pri Cve-
tani. Zato vam sezam prijateljsko v roko. V spo-
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min pa vzemite tole urico, ki sem jo ravnokar
dobil nalas¢ za vas.“

» »Nikar, gospod! Ta ura je zame predrago-
Cena. Ce dovolite, meni se spodobi samo kaka
Malenkost.*”

» »Ne, Misko, dragdé vas cenim. Zatorej, le ob-
FZite ot
. Naposled je Samorad Misku vendar vsilil uro,
1 je bila res dragocena. Prinesli so mu jo bili
Nevidoma sluzni duhovi.

Samorad stopi iz vratarjeve sobe na temno
voris¢e. Nikogar ni ondi. Samo domadi pes veselo
Zalaja in sko¢i k znanemu gospodu; toda zalostno
Cvili in i8¢e potem sledu, ko se da Samorad neviden
In netehten prenesti v svetlo svatovsko dvorano.

Nepovabljeni svat tam seveda precej zapazi, da
Zanj niso pogrnili mize, niti mu pripravili sedeza.
€de torej na pe¢ in prav hvaleZen je pedarju za
ta prijetni sedez, s katerega ga pa¢ ne spodi nihce.
Ondi je tudi najugodnejsi prostor za opazovanje
Vsega pirujoCega omizja. Tega opazovanja se Sa-
Mmorad precej loti, skrbno paze¢, da nikakor ne
izda nevidne svoje navzodnosti.

Samoradu nasproti sedi Cvetana, v nevestini
Opravi e bolj cvetota. To je res krasna Zenska v
Cvetju edenindvajsetega leta. Opazovalcu sveta za-
dos¢a, e povem, da je bil Cvetanin ote plemenit
Hrvat iz Zagorja, mati pa Slovenka z Ljubljanskega
bolja. Bralcem bolj teoretitnega znadaja bi pa
bilo treba sliko lepe neveste izobraziti z navduge-
nimi besedami, in — kakor zemljemerec zemljo
ha parcele — enotno krasoto razkosati na posa-
mezne podrobnosti. Tega pa ne morem, ker se mi
ta obrazek preve¢ smili.

* *

Spominjam se, da sem nekdaj bral Anakreon-
tovo osemindvajseto odo, kjer pesnik obrazniku
harekuje, kako naj mu upodobi lepo deklico.
Tudi ne morem pozabiti, kako je slovegi Ariosto v
desetem spevu svoje epopeje ,,Orlando Furioso
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sesnoval lepoto nesre¢ne Olimpije; takisto se do-
misljam vseh lepot, ki so jih realisti srednjega veka
pri lepi Zenski nasteli trikrat sedem in pozneje
celo trideset. Bral sem veliko takih opisov, ¢udil
se mnogim takovim slikam — ako bi pa sedaj vse
te opise in slike predo¢il Samoradu, tedaj bi on
izvestno trdil, da so vse dosedanje lepote edino
senca proti lepoti Cvetanini. Bil je ves zamaknjen
v obli¢je ljubljene device; zelel si je kar stotero
o¢i, da bi stotero uzival njene stotere krasote, in
rekel je sam v sebi: ,,,,Ni mi zal, da sem nadejo,
da $e.kdaj to krasotico imenujem svojo, kupil od
peklenskega vragal™ “

Tako mladina. Mi stari mozje pa sodimo
hladneje. Cim lepse je cvetje, tem prej se ospe.
Pridejo skrbhi in tezave zakonskega zivljenja, pre-
vare in strasti, ki naglo izpodjedo cvetje Zenskega
lica. Kolikokrat se nam je pripetilo, da smo v
spominu ohranili podobo lepega Zenskega obraza
iz davnih let; toda zalostno smo bili preseneceni,
ko smo v poznih letih zopet srecali znanko mladih
dni in na nji zapazili ne ostankov nego razvaline
nekdaj obozavane lepote. O takih prilikah modru-
jemo izkuSeni starci, da je prave vrednosti edinole
dusevna lepota. Kar se tice Cvetane, moramo pa
za sedaj $e samo dommevati, da se pri nji uresnici
stari rek: v lepem telesu biva tudi lepa dusa. Res
sije z njenega zornega obli¢ja prav prikupno Zzar
ljubeznivosti in deviske ¢istosti in smili se nam ta
obrazek, ko z njega beremo tozno vdanost v se-
danjo usodo, ki bi se ji ne bila podala, da je imela
ve¢ krepke volje in je bolje poznala priliznjeni,
zvijacéni svet.

Kolikor sem se preve¢ petal z nevesto, toliko
manj se naj bavim z Zeninom; posebno, ker celo
mlade bralke ne zahtevajo, da bi govorili tudi o
moski lepoti.

Zraven neveste je torej sedel ali pravie — za-
radi noge, pohabljen¢ na voznji od poroke — bil
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Posajén Zenin Peter Pavli¢, Cvetanin bivsi varuh.
Moz ima petinpetdeset let; marsikdo bi mu jih pri-
sodil menj. Rasti je srednje in je rejen — malone
predobro. Na kratkem vratu mu ti¢i okrogla glava
rdece polti. Tolste ustnice mu pokrivajo gosti re-
sasti brki, ki so danes lepo ¢rni. Okrogli nos nad
njimi se zari kakor puranov podbradek in je z
vseh pogledov preobil. O¢i so ¢rne, majhne in
lokave. Siroko, gladko ¢elo pokriva lasulja, ki je
danes izjemoma ¢rna, namesto vsakdanje rjave.
Odeva ga nov frak po najnovejsem sivu, ki je
nemara zato preozek, da se loze na telovniku iz-
kazuje debela zlata verizica njegove ure. Roke so
krepke, kakor da so vajene tezkega dela, in na
debelih zarjavelih prstih se baha premnogo dra-
gocenih prstanov — neolikana razstavica mozevih
dragotin. Gospod ni povsem napacen in bi prijal
ne preostremu poznavalcu ljudi ne bas za prija-
telja, vendar za soseda pri tisti mizi v kavarni, kjer
imajo dokaj d¢asnikov. Prav prikladen bi bil za
oteta dorasle edinice ali Se bolj za strica brez
Zene in otrok. Izvestno pa se je motil o dobi in o
svojih krepostih ter izgresil svoj poziv, ko je stopil
med Zenine, in to pred mlado nevesto.

Preve¢ nasprotja je med novoporoceno dvo-
jico: ona kakor mnezna roza, ki jo je ozivelo maj-
nikovo solnce; on kakor bohotna georgina, ki jo
je opalila listopadova slanal

Sploh je v veliki, bogato opravljeni dvorani
opazovati stari in novi ¢as, stari in novi ukus ali
neukus. Ob stenah vise starinske slike in nove
preproge. Izpod stropa se leskecejo bliskovne sve-
tilke; na mizi blis¢e voséene svede, nemara samo
zato, da se zopet kdaj razstavljajo in postavljajo
starodavni srebrni svec¢niki. Stare gospe in gospo-
di¢ne, tete in ujne, bratranke in sestranke, zalve
in svasti ') imajo tezka, svilena krila, prikrojena po

1) Zalva je soprogova sestra, svast(i) pa soprogina
sestra.
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novi Segi; v njih se sudejo po svoji stari navadi.
Razobesile in razpele so nase staro zlatnino in
stare bisere, da bi si mladile stara lica ali vsaj
koga opominjale, da so bile nekdaj mlade in zale.
Dve cvetodi mladi gospodi¢ni sta tudi zasli v to
druzbo, morda samo zaradi razli¢ja; tam stare tete,
druga drugo zavistno opazujé in puscice svojih
jezikov mazaje z medom; tukaj zivahna, iskrena
Saljivost, izvirajota iz zavesti zlate mladosti in iz
kipec¢ega srca. Te mladi samici sta imeli za zabavo
odlotenega edinega mladega moskega iz vse druzbe;
ta je bil selski kapelan; sicer dober govornik na
leci in med moskimi, ali tukaj mu je delalo dokaj
preglavice, da je moral na desno in na levo odgo-
varjati bistrima gospodi¢nama, ki sta v gospodovem
neznanju tiste umetnosti, kako se je laskati mladim
gospoditnam, mne toliko iskali kolikor nahajali
najve¢ zabave. Ostala moska gospoda so bili, ker
se plemenita rodbina nevestinega odetnega kolena
ni udelezila . svatovanja, Zzeninovi sorodniki in
znanci iz bliznje okolice, same Setajo¢e se denarne
vrece, mozje, ki so si nekdaj s trgovino in Se bolj
s posojevanjem na neznosne obresti, in sploh s
tem, da so zase izkoris¢ali stiske in nadloge ro-
jaka-kmeta, nagrabili lep imetek. Omike in olike
niso imeli-in so jo sploh mrzili ter se ogibali ob-
¢evanja z ljudmi, ki imajo manj v blagajni, tem
ve¢ pa v glavi in v dostojanstvu nego oni. Njih
vzori so se sukali okoli zlatega teleta, vsa njih
politika pa okoli nacela, da se mora slepo sluziti
in poslusno glasovati za gospode, ki lahko kaj
dovolijo ali kaj prepovedo in kateri utegnejo kaj
spregledati in prizanesti, ako si se vferaj ali danes
preoc¢ito drgnil ob paragrafe kazenskega zakonika.
Ugleda in veljave jim ni bilo med narodom. V lice
se jim je kmet klanjal in hvalil njih dobrotnost;
za hrbtom pa jih je grozovito ¢rtil in klel ter se
rad spominjal one pravljice, da je dobro umreti
tisti dan, kadar umre takov vol&ji bratoderec.
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Izjema je bil domaci Zupnik, ki najodli¢nejsim
Svojim zupljanom ni mogel odreéi svoje prisot-
nosti, Sedel je med nevesto in nje prekosavko
zalvo in je bil kos svoji tezavni nalogi. Znal je
zanimati malobesedno, nekaj zamisljeno, nekaj
razmisljeno nevesto, pa tudi zamerljivo, zbadljivo
postarno gospo, ki je priljudno-osabno gledala na
manj imovite vrstnice. Te pa so si za vracilo Sepe-
tale, da ima ta gospa dve srci, od katerih bije eno
za nje zakonskega moza.

Da je bil gospod zupnik stoloravnatelj, se
umeje samo po sebi. To naporno opravilo je vrsil
ljubeznivo in preudarno; rekel je marsiktero pri-
merno napitnico, imenoval vsakemu svatu pravo
drugarico in je povsem ¢uval drustveni red z mo-
drimi prigovori in blagovoljnimi opazkami, kar
pri tem drustvu, kjer je bilo toliko razlike med
zunanjim in notranjim ¢lovekom, ni bil lahek posel.

* *

Morda pa je bilo vse svatovanje zanimivejSe in
zbrana gospoda vredna vecjega spostovanjal Po-
pisujem namre¢ samo opazovanje in viiske, kakor
si jih je po svojih nazorih in v svojem srdu uredil
in zapomnil svat, nevidno sede¢ na peéi. Srd pa
sodi vse pristransko, kakor vidimo to tudi pri
ljubezni.

Samorad je pa¢ spoznal, da je med povab-
ljenci Ze minulo najvedje delo: tladiti si Zelodec s
preobilimi jedili, da dela prebavljanje marsikomu
tezko glavo, ki ji ne ohladi vroc¢ine nobeno vino,
da vlada nekaka zagata v dvoraninem vzduhu in v
velini mozgan in da se sploh zbuja Zzelja po svo-
bodnem gibanju in po razvedritvi. Posebno slastno
pa je opazoval, da si gospod Zenin gasi Zejo Cez
mero in da svoje bizeljske starine proti drugim
vinom ne hvali samo do nebes nego tudi dejansko
preve¢ obozava.

Prigel je trenutek, ko so bili vsi enako utru-
jeni in so vsi hkratu umolknili, razen dveh mater.
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Zenin hot¢e pogledati na uro, toda malone omedli,
ko wvidi, da mu na zlati verizici visi pristna rdeca
— dcebula.

Samorad, ki se ni nadejal take zamene, je
iztezka zadrzal glasen smeh. Prijala mu je Zeni-
nova zmeda in, da se med gospodo zbudi Zivahnejsa
zabava, ukaze svojim sluznim duhovom, naj narede,
da bodo svatje govorili, kar mislijo. Zdajci so wvsi
obrazi izpremenjeni. Zenin, ves togoten, skusa vstati;
toda posre¢i se mu samo napol. S treso¢im glasom
zakri¢i svatom:

,»La $ala je predebela. Kdor mi je uro izmaknil,
daj jo nazaj! Saj niste sami talje?”

Vsem $ine kri v glavo. Svoji jezi pa da najprej
dugka visok, suh gospod iz soseske, ki sedi Zeninu
nasproti. Bil je imovit trgovec, prvak v oderudtvu
in svetohlinstvu. Ta burno vstane in zarohni na
zenina:

.Kaj? Mi tatje? Ti si najveéji lopov v treh
dezelah! Dokler si bil varuh, si kradel svoji varo-
vanki vino iz kleti in les iz Sume. Od nje dolZnikov
si prejemal obresti po deset od sto in Se dobrote
povrhu; zaracunjal pa si jih samo po pet od sto.
Sedaj pa jo hote$ ukaniti za vse, kar ima. Zrasli
bi ti rogovi na Cepinji, vi$ji nego najvisji hrast, ki
si ga ukradel iz njenih gozdov!"

Toliko da izrohmi ta, ga zavrne Zeninov bra-
tranec, krepak, triat mo#, ki se je o njem govorilo,
da je bila podlaga njegove blaginje kriva prisega:

»Moléi til Moj kumek Peter Pavli¢ je svetnik
proti tebi, deprav si tako bogomolen. Ves, zakaj
moli$ sedaj tako licemersko? Od svojih pomagadeyv,
razbojnikov, si iztrzil sveto monstranco, ki so jo
ukradli v cerkvi sv. Marije Bistriske! In sedaj bi
si pred ljudmi, ki to vedo, rad opral svojo érno
duso!*

Gospod Zupnik je klical, miril, toda zaman;
zakaj, bilo je tako, kakor v nekaterem novodobnem
parlamentu. Zato je pobegnil iz druZbe pobeljenih
grobov; # njim je odsla tudi nevesta v stransko sobo.
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Glasno vikaje in kri¢é, so se v boj mesale tudi
zenske, ne oziraje se na nedolzni gospodiéni, ki
nista vedeli, kam bi utekli. Ubozici sta morali ¢uti
nove besede, ki jim $e pojma nista znali, in mnogo
spostovana gospa je drugi spostovani gospé, in
obratno, pripovedovala resnice, ki jih gospodi¢ni
hista smeli verjeti, ako naj spostujeta oceta in mater
po cetrti bozji zapovedi.

V tej soblazni — ko so nekateri Ze prijemali
za stole in je marsikatera pripeta zenska kita zdrk-
nila pod noge, je bil Zenin puscen $e dokaj pri miru,
tako da ga je ob tej ob¢i, oditi izpovedi obhajala
samoljubna zavest, do katere se v svoji skromnosti
prej ni vzpel: da je on, Peter Pavli¢, med vsemi
pravzaprav $e najpoStenej$a dusa, sicer pa med
ljudmi, proti katerim je treba biti opreznemu. Zato
migne strezniku, naj mu poda rocno blagajnico,
leze¢o na mizici pri nasprotni steni. Zenin pritisne
blagajnico k sebi, popije, da se bolj umiri, ¢aSo
kave, ki mu jo je bila prej pripravila nevesta sama,
in potem, ko mu vest le ne da miru, skrbno od-
klene skrinjico, ker se mora uveriti, da vsaj tukaj
ni prislo ni¢ v oblast dolgim prstom.

Blagajnic¢ica se odpre, a Zenin zakli¢e bolestno:
»lukaj notri sta bila dva kilograma zlatih cekinov,
nevesti za jutrino namenjenih; sedaj so pa same
svin¢ene kroglice.”

Obupno prevrne skrinjico, da se kroglice ta-
kalé po mizi med krozniki, skledami in steklenicami
in na vseh straneh padajo na tla.

Kar se zablisne — in kroglice se izpreobrazijo
v svetle rumene cekine. Namah utihne ves prepir
in stari in mladi upro o¢i na zlatnino, pozabivsi vse
obreke in ogrde. Zamaknejo se v ta pogled, kakor
bi gledal svetnik v odprto nebo; toda njih oéi niso
pobozne, nego o¢i gladkega volka, ki ugleda jagnje
pred seboj.

* *

Pustimo jih nekoliko tako zacarane in stopimo
v stransko sobo. Tam se je Cvatana, ko je usla
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kletvi, kleveti in ropotu svojih svatov, zgrudila v
naslanja¢ in se glasno razjokala. Slaba tolazba so
solze; vendar za ta nesreéni dan, za to usodno uro
ni nadla boljSega tolazila. Ali tudi ta kratka uteha
se ji je zagrenila. Ko namre¢ Samorad vidi, da Cve-
tana odhaja iz dvorane, zleze tudi on s sedeza.
Zunaj dvorane se izpremeni v navadnega ¢loveka,
stopi v Cvetanino sobo, kakor mu je bila to prej
ve¢ mesecev navada in pravica, in se prikloni, da
bi ji poljubil roko. Cvetana pa se ga ustrasi, se
umakne in zaSepeta polglasno: ,Bezi in teci! Ako
te tukaj najdejo, ubijejo tebe in mene."

»»Ne boj se, ljuba Cvetanal,”* odgovori Sa-
morad zaupno. ,,,Take pomoc¢nike imam s seboj,
da se mi ni bati nikogar in da tudi tebe zdajci od-
vedem, ako hoces!™ *

»Za Boga svetegal” odgovori Cvetana bhojecte;
»ali ne ves, kaj je bilo danes? Ali me hoce$ pahniti
v nesreto-in sramoto? Bezi, nesreénik, bezil*

Reksi stopa naglo proti dvorani. Samorad se
strastno postavi proti nji in jo zaman poskus$a udr-
zati za roko, prose¢ samo Se trenutek in vele¢ svojim
duhovom, naj njega in njo odneso na dom njegove
matere.

Ali duhovi se ne ganejo; in ko Cvetana vsa
objokana in preplasena odpira vrata iz sobe v dvo-
rano, prisopiha hlevnik Jaka, ki danes navzlic
pohlevni vonjavi nosi ¢rno suknjo in bele roka-
vice, ter zakli¢e, da se razlega po vsej dvorani:

»Gospod Veselin je v Savi utonil:”

Utinek teh besed — na Zenina, ki je bil doslej
zamaknjen v zlato in $e bolj navdan strahu, da hi
kdo iz postene druzbe ne popravil Stevila cekinov
na svojo korist — sta bila zalost in zajedno veselje.
Vest se je oglasila: ,,Jaz sem kriv njegove smrti;*
sebi¢nost je rekla: ,Ljubovnik je izginil, ne ho ga
veé nazaj, begat moj zakon.”... Od toliko ganitev,
ki so podile druga drugo, skoraj omoten, nagne
glavo nazaj v naslonja¢. Zdajci ugleda Cvetano, ki
stoji razvneta in plaha med durimi njemu nasproti;
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tikoma za njo pa stoji Samoradova podoba, ki ga
meri s togotnimi o¢mi. :

Ta prizor je staremu mozu strela z jasnega
neba. Zgrudi se in pade tezko na tla.

~ Samorad opazuje z vrazjo slastjo grozno zmedo,

&1 zdajei zavlada po dvorani. Cvetana prisko¢i k
zeninu, kjer je Ze preve¢ rok, ki na vse nacine
skusajo zopet zbuditi ugaslo Zivljenje. Nekateri te-
kajo in begajo na vse strani; drugi kli¢ejo zdrav-
nika, ki ga ni blizu; tretji glasno zalujejo; Cetrtl
trdijo resnega obraza, da je prezgodaj preminil ta
zgledni postenjak, in zopet drugi skrivaj pobirajo
cekine s tal.

Ko ni ve¢ upa in je splo$na sodba, da je moza
zadela sréna kap, stopi Samorad izmed duri, zaklice
Cvetani: ,, ,,Zdravo, vdova! Da se vidiva jutri!” * in
svatom: ,,,,Radost mi je, ostaviti vas, prepoStena
gospodal” * ter se rogaje poklanja do izhoda, kjer
izgine izpred oc¢i, me da bi ga zadeli kozarci in
krozniki, ki jih razjarjeni svatje lu¢ajo za njim.

Ko zopet diha ¢isti zrak pod milim nebom, se
mu zazdi, da mu samemu vrvi v glavi vetja zmes-
njava, nego je v svatovski dvorani, in si Zzeli miru, da
se odpocijejo Zivei in da se more zavedati tega, kar
se je dogodilo v malo urah. Toda obide ga skrb za
staro, bolehavo mater, ki bi se opasno prestrasila,
ako izve neresni¢no novico o njegovi smrti v Savi.
Ukaze se torej prenesti v materino hi$o. Tam bi
ga morali duhovi spustiti skozi dimnik v hio; toda
posade ga na cesto kakih trideset korakov od hise
in na uho mu za$epeée glas nevidne osebe:

»Dalje ne moremo, ker vidimo ondi cerkev;
ne smemo pa stopiti ma prostor, ki je od cerkve
pod sto metrov.*

Togotno odgovori Samorad: ,,,Ali ste malo-
vredni hudi¢i! Tudi pri Cvetani mi niste mogli po-
magati.” *

»ludi tam nismo smeli pomagati, gospod,” rete
glas iz zraka. ,,Cvetana je bila danes blagoslovljena
in ne dotaknemo se je, dokler ostane brez greha.”
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Samorad se torej napoti k domadci hisi. Gre mu
prva in druga stopinja, ne pa tretja. Nekaj ga prime
za obro¢ na vratu in ga drii tako tesno, da bi se
zadusil, ako se ne umakne nazaj.

Obstane torej v no¢ni tmini na cesti. Nestrpno
opazuje, kaj se vidi in ¢uje iz materinega gradica,
ki je neobi¢no razsvetljen pri tleh in v nadstropju.
Dobro ¢uje glasen jok stare hisne dekle, ki mu je
bila mekdaj pestunja, in tozbe drugih znanih Zenskih
glasov. Iz posameznih govoric posname, da so pri
materi ze izvedeli novico o njega smrti v Savi; iz
obcCega nerednega beganja, iz odpiranja in zapiranja
vrat in shramb pa sluti, da se je pripetila velika
nesreca. Dvigne se toliko v zrak, da vidi naravnost
skozi odprta okna v nadstropje in navadne materine
sobe. Verjeti ne more, kar vidi... toda o¢i ga ne
varajo. Ugleda bledo mater na neodgrnjeni postelji,
negibno in udrtih, zatisnjenih o¢i! Hisne Zenske pa
pripravljajo posobje, krila in odeje, da poloZze —
mrivo gospo dostojno ma mrtvaski oder...

Samorad se spusti mazaj na cesto. Brezupno
klice domace ljudi po imenu na vse grlo in vpije
proti gradi¢u, da $e zivi in da pridi kdo do ceste.
Toda nihé¢e se ne zmeni za njegov klic, dasi hi se
moral v gradi¢u slidati prav dobro. Kar pripelje
nekdo od hise na cesto vozi¢ek, natla¢en z gnjatmi,
s slanino in hlebi: izvestno v ob¢i zmedi ukradeno
blago. Voznik zapazi Samorada in utete glasno
kri¢é v gradi¢. Tam nastane velik hrup. Domaéi
hlapci se zbirajo in pomenkujejo, ¢es: mladi gospod
Veselin ,.hodi nazaj“, da je videl, kako je materi od
zalosti potilo srce, ker je umrl take smrti; da se je
izpremenil v volkodlaka, da je takisto usmrtil go-
spoda Pavlita in da gre sedaj na svoje domace
sluzabnike, pit ¢lovesko kri.

Zdajeci se vezina vrata odpro in tolpa hlapcev,
oborozenih s puskami, sekirami in z dolgimi-
poostrenimi koli, zakora¢i proti Samoradovemu
stalis¢u. Ta je pa¢ poznal narodno vraZo, da se
volkodlak umiri le tedaj, ako mu srce prebodejo s
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kolom; vedel pa ni, da je pri preprostih ljudeh
Vraza moc¢nejSa od vere in da je vraza slepa za
Slehrno prepri¢anje. Ostane torej na cesti in vabi
ljudi k sebi, trde¢, da je Ziv in zdrav. Hlapci pri-
skod¢ijo na cesto in obstopijo Samorada, ki milo
Prosi, naj mirujejo, naj ga potipljejo, naj se pre-
Pricajo, da je ziv ¢lovek. Toda drhal, pijana od
Vina in od tiste besne hrabrosti, ki izvira iz strahu,
Je slepa in gluha za vsako pametno besedo. Vsi
Vidijo volkodlaka, nihde Zivega Cloveka. Vrzejo ga
Vznak in ga pritisnejo k tlom, da se ne more ganiti.
tari korenjagki hisnik pa dvigne oster kol, da bi
ga na vso mo¢ zasadil volkodlaku v srce. Samorad
Zamezi v tej prepasti — toda ko zopet izpregleda,
ezé okoli njega hlapei nemi in omamljeni.
Predenj pa stopi Abadon ter ga krepko postavi
ha noge in nagovori:
.No, ¢lovece, dobro delas! Moj danasnji trud
S teboj se mi je za danes izplacal. Mater — pardon
»ljubo mater,” kakor si rekel pred S$tirimi urami,
S spravil na oni svet za nekaj let prezgodaj, ker
Se ti ni zdelo vredno, da bi ji daroval nekaj minut in
]ﬁ sporodil svojo resitev, preden se je tvoja kodija
rez tebe vrnila z Breziskega broda. Usmrtil si
topega Zenina, ki bi bil itak kaki dve uri pozneje
umr| v postelji za nenavadnim, vendar nesumljivim
slud¢ajem. Svoji nedolZni Cvetani si vzel posteno
Ime in ji prizadel madez, kakrénega pri tvojih znan-
cih in sosedih, ki si jih povrhu vsega osramotil, ne
Opere potok solza in ne ogladi pokora vsega Ziv-
Jenja! In naposled bi sedaj lezal na cesti s prebo-
denim srcem, da sem se zbudil trenotek pozneje
In da ni hlapec, ki je nosil blagoslovljeno vodo, iz
ojaznosti zaostal za svojimi tovarisi*
.» »Oprostite, reditelj moj!** mu seze Samorad
v besedo.
~ ,,Tiho sedaj!” nadaljuje Abadon trdo. ., Tako
Si slugal moja svarila, da si sam sebi zaigral v domo-
Vini celo prostoréek, ki bi bil nanj nocoj poloZil
trudno glavo k potrebnemu poéitku.”
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Zdajci se pribliza zemlji velikanski zrakoplovni
balon. Abadon migne Samoradu in oba stopita ¥
ladjico, ki je s konopei pripeta pod zrakoplov. Ta
ladjica je prostorna soba z vsemi udobnostimi sijajne
spalnice. — Zrakoplov se lahno dvigne v daljno
visavo. Spodaj se razprostira ¢rna tema, zgoraj pa
se lesketejo zvezde v ¢udoviti, Samoradu do-slej}
neznani svetlobi.

Abadon veli Samoradu, naj razpolaga s spal-
nico; njegovih pet ur spanja naj mu bo brez spo-
minov na danasnji dan in brez tezkih sanj. Ko pri-
sveti jutranje solnce, se bo Samorad zbudil v zraénih
visavah nad Sredozemskim morjem.

ITI.

Samorad se po mirnem spanju prekratkih ur
predrami, malo okrep¢an in zelo $e Zeljen spamja.
Tema je 8e v zrakoplovni ladjici in zvezdice sijejo
takisto gosto in divno svetlo kakor pred petimi
urami. V skoro nedogledni dalji se vnema Zareta
iskra in iz nje rasto na vse strani okoli temnordeéi
In rumeni trakovi ,rozoprstne” zarje. Iskra se Siri
in béli in skoro zaplava polna soln¢na obla v divni
veli¢avi nad neprozorno meglo, v koje valih miglja
odblesk zore in solné¢ni sijaj.

» »Kako krasen je ta razgled!" ™ vzklikne Sa-
morad.

»Vsakdanja re¢,” odgovori Abadon, ,ki bhi je
moral biti vendar Ze vajen. Ako pa te ta pogled toli-
kanj zanimlje, utegne$ ga uzivati do sita. Treba
samo, da' ostaneva proti solncu na sedanji ¢rti in
da se edino zemlja pod nama suce dalje po svojem
firn.” ,

»»All je to mozno?™ “

»~Zgolj igracal® izusti Abadon ter migne z roko.

Zrakoplov se dvigne in solnce je visoko na
obzorju; nato se zrakoplov spusti nizdoli in opazo-
valca sta zopet v popolni temi.
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. ns»Nepresena je vaSa moé, reSitelj mojl™ "
Zpregovori Samorad.

Abadon odgovori resno:

»Za moje obzorje je ta mo¢ neznatno majhna;
ZE}kaj nad menoj vlada z Zzelezno roko visja moc,
i1 se ji moram trepetajo¢ pokoriti. Za tvoje obzorje

#1& pa moja mo¢ tolika, da je ne preumis: to ti je
Njiga s sedmimi pecati! Ako bi smel, bi se lahko
Dekoliko poigral z zemeljsko oblico ali se malce
Posalil, na primer, da eden dan zaprem solnénim
Zarkom pristop na zemljo.

» »All bi bil to strah in polom!™* pristavi Sa-
Morad.

»Ni¢ vztrajnega,” nadaljuje Abadom. ,Tistega
Mra¢nega dne bi gospodarji zemeljskih stvari v
Strahu in preplahu obupavali in divjali, se kesali
. molili ter z dobrimi sklepi mostili vsak svojo
Pot v pekel; drugi dan bi pa svoje zle navade zopet
Nastavili tam, kjer so jih predvéeraj ostavili. Taksen
le ¢lovek.

»oicer pa ta svet tudi ni osnovan kdove kako
trdno, Videl bom $e druge in zopet druge preosnove
leh na videz samogibnih in za milijone vekov na-
Menjenih soln¢nih skupin v brezkonénosti prostora.
Videl jih bos tudi ti, kadar jih bo§ nekoé¢ gledal
rez obmane, s katero sedaj telesnost odeva tvojo
dugo. Neko¢ bos gledal naprej in nazaj; sedaj vidi$
Samo nekoliko sedanjosti ali, pravse, nekoliko na-
Videznosti iz sedanjosti. Vara te celo to zvezdnato
Nebo, ki se mu toliko divis. Marsikatera zvezda,
Katere lu¢ ti danes miglja tako Zarko, je ugasnila
Z¢ pred tisoé¢ leti in se razdrobila; in koliko novih
SVetov krozi po brezmejni prostranini, katerih lué
dosedaj ni dospela do svetovne drobtinice, ki jo
Imenujete zemljo. — Toda pustiva svetovje; megla
Pod nama se niza in razpriuje in iz nje Ze strme
Jutranjejasni vrhovi italijanskih gora kakor otoki
1z morske gladine. Sedaj se nosiva uprav nad ognje-
hikom Vesuvijem. ;



Samorad, ki je motril robove, v dalji storzete
iz megle, kar osupne, ko ugleda pod seboj veliko
okroglo goro v ¢istem soln¢nem siju in na nje vrhu
o¢rtek ognjenikovega zrela. Tudi giblje se nekaj na
gori. Proti vrhu je namre¢ vodil siromasno obleden,
suh moz mriavega osla in na oslu je sedel dolgopet
gospod, ki po no$i in obrazovnih potezah ni mogel
biti drug nego sin o$abnega Albijona. ]

,»Glej, osel” vzklikne Abadon. ,,Vedno gledam
rad to zival, neumorno, potrpezljivo, z malenkostjo
zadovoljno; in kako je ta Zival ponizna! Oslica je
nekod nosila Boga; oslica se je razgovarjala z Bile-
amom, prorokom; in petsto let Ze slovi osel modri-
jana Buridana: pa osel in oslica sta ostala ponizna, |
kakor sta bila prej. In ¢e krmi$ osla iz zlatih jasel,
nikoli se ne prevzame, nego delal bo in delal; in
ko mu privodcéi§ potitka, bo med plevelom in osa-
tom modroval svoje oslovstvo. Kako drugae pre-
vzetujejo osli v ¢loveskih podobah, zlasti tisti, ki
zobljejo iz zlatih korit.”

. 5 Tisti uborni Italijan, ki osla vodi, pa je tudi
priliden svojemu siveu,” *“ pridene Samorad.

»Nekoliko paé,” odgovori Abadon, ,ali samo
nekoliko. Osel je tudi odlo¢no trmast in dolgo kuha
svojo jezo. Tudi nekam bolj samopasno Stedi s svo-
jim Zivljenjem in ne gre kar na povelje v boj na
Zivljenje in smrt kakor njega bolj ¢islani sorodnik,
konj in konjev ¢loveski jahalec. V prebivalcih Ita-
lije, v teh zmernih, $tedljivih, neumornih in vztraj-
nih ljudeh pa ti¢i tvorivo kakor za voscene tako za
ko$¢ene znacaje, za topoglavce in veleume, razboj-
nike in svetnike, za tezake in umetnike, za nizko in
vzviseno delovanje. Ti kot ¢lovek se mora$ cuditi
temu marodu in ga, kot sin manj Stevilnega sosed-
njega naroda, obstraino opazovati; saj te u¢i knjiga,
da v zadnjih dvajsetih stoletjih zemeljske zgodovine
ni nobena druga deZela na tako majhnem prostoru
porodila toliko dusnih prvakov v vseh strokah ¢&lo-
veske izomike in toliko velikanov, ki so nam osta-
vili neizbrisne sledove svojega posezanja v ¢lovesko
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zgodovino. Zanimiva je ta dezela, bodisi v svojih
lepotah bodisi v svojih razvalinah. Tukaj je rajski
Vrt vse Kvrope; tukaj in nikjer drugje v Evropi sta
Stvarnik in njega posnemalec, umetnik, razgrnila
Il priredila toliko krasot in ¢udotvorov; da je ta
dezela v resnici gledaliste vse Evrope, ki ga Zeli
Videti vsakdo in kamor hiti vsakdo, kdor le utegne.
In to razkazovalidde prirodnih lepot in ¢loveskih
Umetnin, nakopi¢enih iz mnogih stoletij, preseza
Vsako pri¢akovanje in vso bujno domisljijo ino-
Stranskih obc¢udovalcev.

»Uprav majina blizina je slove¢ koti¢ek sveta.
Napoli z divno okolico, ki o njej pravi sam Italijan,
da |ahko umres, ako si videl Napoli. Tukaj se ¢uva
grob Vergilijev, pesnika izmed najodli¢nejsih, kar
Jth pozna zgodovina. Ta pesnik je v svoji pesmi
»Georgicon s prav starorimljanskim ponosom ope-
Val slavo Italije. Ko pa bi on sedaj vstal iz groba,

1 moral priznati, da lepota in slava sedanje Italije
Visoko preseza Italijo njegovih dni. — Prav pod
Nama, izpod osemnajststoletne kamenite odeje,
vstaja Herculanum, radovalis¢e vseh tedanjih bo-
Satasev: lepo mesto, ¢igar razuzdanost in mehkuz-
host je bljuvajo¢i Vesuvij zagrnil s pepelom in z
raztopljenimi rudninami. Zelel bi, da pridni preisko-
valei tam izkopljejo veliko knjiznico rimskih in
grikih klasikov na radost uc¢enjakov in na Zalost
dijakov; in $e bolj bi Zelel, da iztaknejo vse zaklade

ogastva, ki so tam zakopani, in sicer toliko, da se
Z njimi pobota vsa dolgovna svota, ki je Italijo stala
sedanja zdruzitev razli¢nih drzavic pod eno povelje
In eno uniformo.

»Casa imava zadosti, da povr$no ogledava to
zemljo. Moj zrakoplov se giblje po bliskovo hitro
In, kar hoceva videti, je pod nama, da le izraziva
zeljo. — Pod sabo glej Hanibalovo Kapuo; tam je
Vedezevala kumejska Sibila. Tukaj kipi do najine
lallﬁljice gora Etna, tu doli sta izgubili Scila in Ha-
ribdis nekdanjo svojo strahotnost. Tukaj sanja o
stari slavi Ravena in e vedno slovi u¢ena Bologna.
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Benetek ne vidi nih¢e tako lepo z Markovega stolpa,
kakor jih gledava sedaj midva. Ondi se razgrinja
Toskanska poljana; tukaj sloni ob bregu ponosna
Genova s prekrasno Riviero. Sedaj plavava nad
Boromejskimi otoki, ki so biser jezera Lago mag-
giore, in tam zadi se kopidijo orjaski snezniki. V
tem kotu pod gorami ti¢i uboZna deZelica Rezija,
kjer umirajo tvoji rojaki, ki so se v boljsih ¢asih
razprostirali dale¢ doli po Bene$ki ravnini.”

»»To je divno, skoraj omoti¢nol”* zaklice
Samorad. ,, ,,Potreboval bi dokaj mesecev, da bi si
v dudo vtisnil pravo podobo in znamenitost te
dezele.”

,Kaj mesecev!" odgovori Abadon; ,paznost in
trud vsega zivljenja ne zado$ta, da premotri§ vse,
kolikor se je nabralo v stoletjih plodov umetnosti
in utenosti. Ce te to zadovoljuje, vidi§ vendar samo
beze¢o sedanjost. Jaz pa vidim poleg tega nekda-
njost in bodo¢nost, in to z druga¢nimi o¢mi nego ti.
Pa tudi tebi je mozno gledati in opazovati tako
kakor jaz. Ce hoce$, dogovoriva novo pogodbo, da
mi za nekaj Casa prepusti$ svoje telo. S tem bi bil
tvoj duh resen teze in spone telesnosti ter sloboden
proti mejam prostora in proti meri ¢asa. Ti bi za
tas pogodbe imel nekako v najemu dusne velemoti
breztelesnih bitij, kakr$na sem jaz in kakr$na so
drugi duhovi. Videl bo§ z dusevnimi o¢mi izvor in
posledek vsaki sedanji reéi ter spoznal, da je zgodo-
vinska sedanjost sploh le sad in razvitek nekda-
njosti. Spoznal bo§, kako se v ravnotezZju vznaSata
tloveska zlobnost in beda, kako se vratujejo in
maséujejo vse krivice, zmote in zamude posamez-
nikov in celih narodov; in uveril se bo§, da je
svetovna zgodovina res svetovna sodba. To bi kori-
stilo ne samo tvojemu razumu, da se iznebi§ marsi-
katerega ukoreninjenega predsodka, temve¢ tudi
tvojemu srcu, da bedni poloZaj svojega bliznjika
-sodi§ bolj usmiljeno, nego je mnavada tvojim
vrstnikom.*



Nato poda Abaden Samoradu: naodnike §
steklom, navidez neprozornim; in nadaljujet

»Da nekoliko “pojmis, ° kako ,se gleda z brez-
telesninii o¢mi, natakni.te naoénike in videl bho§
Marsikaj zivo pred seboj, kar te je nekdaj zanimalo.
Tulxal sta’ prvi¢ dve imenitni Zenski, po Casu dve-
tiso¢ Tet ‘nargzen, obe prelepi, obe Lukrecul starejsa,

i si hode noz v prsi, je mudenka za‘zvestobo in
Sralnezlpvost mla]sa, ki meSa strup v pijaco, ta je
Davzlic vsej omiki in duhovitosti razvpita nakazen
V vseh nenravnostih. — Sedaj sta nastopila dva
moza. Starejsi, ki se razgleduje tako samozavestno
in samoljubno v. skrbnoli¢ni togi, to je slavni

Cicero; za petsto let mlajsi moz, ki skromno gleda

k tlom, v preprosti haljini, to je sveti Benedikt iz
Nulblle Prvi je neizmerno pridno pilil svoje govore
n razprave ter -oblacil gr§ko meodrost in u¢enost v
Prelepo latins¢ino. A za to, da ga svet Se 1menu]e
da se ¢udi njegovemu jeziku in preucuje njegova
ela, mora zahvaljati samo drugega in njegove
Uc¢ence, ki so varno hranili in zvesto prepisovali
stare klasike. Red pa, ki ga je ustanovil tihi Bene-
dikt Nursijan, Je za prosveto zapadne Evrope
gotovo toliko vazen ko ves slavni Cicero.

soedaj se predstavljajo Stirje pesniki iz Italije,

i so vsi dosegli svetovno slavo. Prvi je Horacij, ki
je znal ob petju ziveti modro in dobro kakor malo-
kateri pesnik. Drugi je Ovidij, ki je hotel poleg
Petja tudi pesnisko ziveti; zato ga Je tedanja cenzura
Pregnala v tedanjo Slle‘l]D pri mrzlem Cronem
morju. Tretji je Dante, ki ]!e v nehvaleini domowini
IZguhll vse ,,darove Pluta® in bridko tozil, kako
Zalostno je stopati gori in doli po gladkih stopmcah
hladnosrénih mogotceyv. Najmlajsi je Tasso, moz, ki
Se baje ni nikdar smejal, ki je gore¢e ljubil ledeno
devico, ki je moral prvo hvalo in slavo.svoje epopeje
poslugati skozi omrezje temne jete. Naposled so ga
hoteli na Kapitolu slovesno venéati; toda blaga

usoda je odlotila, da se pesniku, ki ni pel za svoje
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vrstnike, temveé za vse pozne rodove, spodobi lovo-
rika na grob in ne na glavo.

»Llam na strani stojita moza, ki jima je vija
usoda posodila svoje zemljo ravnajote zezlo. Sta-
rejsi, ki si popravlja gube na svoji togi in lovoriko,
krijo¢o mu pledo na glavi, to je Julij Cezar; drugi,
majhen moZ z napol zapeto suknjo in z obnoSenim
klobukom, je Napoleon Bonaparte. Oba sta bila
genialna preosnovatelja svoje dobe; a prvi je bil
sre¢nejsi: bodalca zarotnikov so ga podrla, ko je bil
na vrhuncu svoje mo¢i in slave. Napoleon je bil
pahnjen z visave in je potem premisljal svojo
izgubljeno slavo na samotnem otoku sredi oceana,
kakor bi hodil sam sebi za pogrebom. — Glej
krdelo drugih Italijanov, ki so bili v roki zemeljske
usode ¢lovestvu ali blagoslov ali $iba..."

» »Preved je, gospod,” * seze Samorad Abadonu
v besedo. ,,,,Podoba podi podobo in sudejo se mi
v domisljiji tako, da vsak poznej$i prizor izbrise
sled prejsnjega. Dovolite, da si nekoliko odpocijem.
Nato pa, prosim, pokazite Se tisto ve¢no mesto,
kamor drze vse ceste.”

»No, Rim,” odgovori Abadon pocasi. ,,To mesto
mi ni posebno priraslo k srcu. Imel sem nekdaj
tam ogromno veliko sluzabnikov. Tudi sedaj Stejem
v Rimu ve¢ ¢astilcev in tlacanov, nego bi marsikdo
sodil; sluZijo mi v vseh stanovih vedoma in ne-
vedoma; celo pod talarjem in nunsko pec¢o gorf
marsikatero srce zame, ko usta posiljajo molitve
k nebu. Vendar — saj ve$, kakSno je razmerje in
kdo sem jaz — moja mo¢ je tu doli omejena. V tem
mestu stoluje moj najvedji zemeljski sovraznik, ki
7 njim bijem neprestan boj. Cestokrat ga stiskam in
premagujem, naposled pa zmaga on.

,»Tukaj pod sabo imava torej Rim; ti pa pazno
ogleduj, kar se razodeva tvojim duSevnim ocem.
— Okoli kalne Tibere se prostirajo pasniki in na
tistih sedmih brdih stoji $uma, tu in tam presekana.
Delajo se neznatni okopi okoli ko¢, stesanih od
debelih brun. Tu umira krepak mladeni¢ v krvi in
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Prahu, a noga ¢vrstega mladeni¢a mu stoji na prsih.
Lo je Rim za svojega pocetka: oskropljen z brato-
Mmorno krvjo; in to Kajnovo znamenje je Rimu
Ostalo. Nikjer ni pila zemlja toliko bratovske, toliko
Nedolzne krvi kakor na tem prostoru... Preskodiva
liso¢ let in poglejva Rim v njegovi veli¢avi in kra-
Soti za rimskih cesarjev! Tukaj gledas$ izprevod,
akrinega je zmogel samo Rim, prvo mesto teda-
Njega sveta: triumf cesarja Avrelijana nad kraljico
Zenobijo. Ta lepa, gr$ko izobrazena, duhovita in
Sre¢na Zena je v palmovi zelenici Sirijske puscave
Ustanovila ¢arobnolepo mesto, Palmiro, in je modro
Carovala bogatim dezelam. Sedaj je na sramotnem
Vozu, uklenjena v zlaténe verige, podana sramo-
tenju in ogrdi pijane drhali, in pri¢akuje nedastno
Smrt po krvnikovem mecu. Tam se pelje ponosni
triumfator Avrelijan v cesarskem sijaju in vnuki
Pozabljenih Katonov in Brutov se mu klanjajo,
akor da ¢asté bozje bitje. Ali nad vso to ne¢imerno
hliééobo visi tanc¢ica bojazni pred nekovim nezna-
Nim prevratom. Prav ta cesar je dal ,,ve¢no mesto®,
dosedaj varovano s tisoé¢ in tiso¢ §¢iti hrabrih juna-
ov, ograditi z mo¢nim zidom, dolgim nad tri milje,
kakor bi slutil, da se dvigajo mladenidki narodi v
daljnem vztoku na zmagovito preseljevanje v ¢a-
robno Italijo. — A vecjega sovraznika je gojilo
mesto med svojim ozidjem. Glej ondi v temnih kata-
kombah tihe, preganjane, a neustrahovane moze,
Vhete oznanjevalce nove vere ljubezni, kako pod-
opujejo stebre trohmetemu Rimu. Naposled se je
Utrgal brez rok tisti kamen preroka Danijela. Ka-
men je zadel ob ,,ilovoZeleznonogega™ velikana; ve-
likan 'je padel in se razdrobil; kamen pa je vzrasel
Vv veliko goro. Bujno je zacvelo krs¢anstvo, poro-
Seno s krvjo svojih mucenikov, in je preobraslo
stari svet in vse velikanove razvaline...
»Preskociva tiso¢ in okoli sto let. Glej nov pri-
zor! Mesto je manjSe in skromno. Izpremenila se
Je stara slava v bajke, stari gradovi v razvaline in
Svetis¢a odstavljenih bogov v cerkve nevidnega
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Boga., Samo ljudje so ostali zlobni, brezpametni in
bedni kakor nekdaj. Tam: vidi§’ moza silovito ubi-
tega. Razdivjana, nahujskana 'drhal vla¢i njegovo
truplo po cestnem blatu. Sedaj so. truplo sezgali na
grmadi in raztrosili- pepel po vetru. Ta moz je Niko-
laj Lavren¢i¢ Gabrini (,,Cola di Rienzi'). On je
prosto ljudstvo, ¢igar sin je bil, otel nasilstva mo-
go¢nih, nenasitnih plemenitasev; potem je modro
in praviéno vladal in sku$al obnoviti mo¢ in slavo
nekdanje rimske ljudovlade. Rimljanom, rojakom,
pa se je naposled zazdelo, da je njegovo vladanje
prezelezno. Naveli¢ali so se reda in svobode; svo-
jemu mozu so vzeli vlado in ¥ivljenje; suZnosti va-
jene tilnike pa so zopet sklonili pod jarem, ki ga
jih je bil otel sam Cola di Rienzi...

,Nov prizor! To je danas$nji Rim, ki po svojih
stavbah in nepreglednih zakladih udenosti in vseh
moznih umetnosti dale¢ preseza Rim nekdanjih
cesarjev. Tukaj ti je najocitejsa cerkev sv. Petra,
ta najznamenitejsa, najveli¢astnejSa stavba vse vage
zemlje. Kupolo, ki tako ponosno kipi proti nebu,
je v drznoveli¢anstvenih razmerah zgradil Michel-
angelo Buonarotti, veleum v stavbarstvu, kiparstvu
in slikarstvu ter zajedno slove¢ pesnik in preblag
znataj. Ne poznam tak3nega velikana v zgodovini!
— Vendar se je morebiti tudi v tvojem skrom-
nem narodu porodil sinko, ki bi bil dosegel tega
dusevnega prvaka. A tvojemu rojaku Rojenice niso
bile naklonjene. Ni imel tako imovitih roditeljev,
tako vsestranske izobraZenosti in takih duhovitih
druzabnikov kakor slovedi Italijan; tudi ne tako
bogatih podpornikov, nepristransko vnetih za umet-
nost, kakréni so vzajemno tekmovali v prvi poloviei
Sestnajstega stoletja v di¢ni, bogati Italiji... Poglej
naposled Rim, kakrsen bo meni ugajal najbolj.”

»»To je grozno!“ “ zaklite Samorad.

»Ni¢ groznega,” odgovori Abadon hladno. ,,Vrsi
se samo zakon prirode! Na tej zemlji mora, kakor
vsak narod, tako wsaka pokrajina dospeti do moz-
nosti popolnega razvitka. To vse se godi pocasi in z
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Dajpreprostej$imi pomodki. Nemei Zelé, da bi se ves
Svet sukal okoli Berlina. Ta zelja se jim izpolni tako
totno, da bo ti¢al severni tetaj zemeljske osi prav
Da mestu, kjer sedaj stoji Berlin. Ko se bo zemlja
tako sukala okoliBerlina,, bo lezal: nad Rimom
tezak, debel ledenik, ki z mrzlo, odejo zadusi vso
Evropsko kulturo.  Toda ledena skorja bo . pocasi
ezla z vifav v novo severno morje in ho tiscala,
trla, drobila in gladila vse te wvelikanske kupole,
Stehre in kipe, vse te krasne palade in- gradove z
Jeklenimi eklepi, ki si jih videl trenutek prej. Ko
S¢ pozneje zemeljska os premakne drugam in vzkali
Novo zivljenje v zopet otaleli Evropi — ali kakor
“¢ se ho tedaj imenovala — onda bo nov ucenjak
dolo¢il stalisée nekdanjega Rima in zapisal v syojo
knjigo, da na prostoru sedmih brd, ki so nekdaj
slovela tisod in tiso¢ let, ni nagel drugega nego ravan
Strjene naplavnine in nekaj skalnatih obronkov
raztalelega ledenika. — Ali morebiti Zeli§ videti Ita-
lijo, kakrina ho po bodoéi ledeni dobi?*

. s sHvala, gospod. Ce gledam to ledeno grobje
I mislim, kaj vse krije pod seboj, me mine vsa
“elja izvedeti, kaj pride pozneje.**

»ludi prav,” nadaljuje Abadon. ,Te prizore,
Zapomni: posamezne prizore, iztrgane brez zveze iz
hekdanje, sedanje in bodoce Italije, sem ti razgrnil
Zato, da nekoliko c¢utis, koliko koristnejsi je za
Pesnico in za razbistrovanje okornega: cloveskega
Uma samovid nego mriva, ponajve¢ nedostatno in
Pristransko pisana knjiga. Tako motrim jaz zemlje
I njenih prebivalcev obraz in zgodovino; in meni
Se vidi vse istoCasno, vse v zvezi, ker me ne ovirata
Cas in prostor; in vzrok mi je tako jasen kakor
Ucinek. Mlad si §e in potreben mnogega uka, ker je
tvoja dosedanja veda zgolj neurejena zbirka odlom-
]}(‘)V brez notranje zveze in kopica ¢loveskih izmi-
Sljotin, ki jih iz navade jemljete za resnico. Ne vem,
doklej bo trajala najina pogodba; ali sedaj ti je

ana prilika; da se za nekaj ¢asa iznebi$ bremena
SVojega telesa. Kadar ne bo$§ ve¢ vezan na prostor
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in ¢as ter na potrebe in Zelje svoje materijelne polo-
vice, onda bo$ vse Cloveske vede, vse zemeljsko in -
zgodovinsko razmerje gledal sestavno, istinito in na
svoje of¢i ter bo$ dobil za vse Zivljenje zadosti take
vednosti, ki te ne bo varala, in takih izkusenj, ki
te ne bodo bolele.”

»»lz srca rad to poskusim,”* izpregovori Sa-
morad razvnet in ne spoznavsi, da je to Abadonovo
tezenje za vi§jo omiko zani¢evanega Cloveka vendar
nekoliko sumljivo.

Nato Abadon: ,,Torej dobro! Mozbeseda. Ugo-
den ¢as za to pogodbo izbereva pozneje. Sedaj pa
ostaviva Italijo in ne opazujva samo. Treba bo
delati in ba$ pod mama je temu jako pripraven pro-
stor. To je zabavide in igrali¢e Monako, meni naj-
prijetnejsi prostoréek v Evropi. Tukaj posebna vrsta
ljudi vedno sili pod mojo oblast; olikano sleparstvo
in najbolj bedasta strast delujeta sloZno zame, ne
da bi mi trebalo vabiti ali nastavljati mrez“

Ladjica se zadene zemlje. Popotnika izstopita
in Abadon zvije ladjo in zrakoplov, da vse ni vedje
od navadnega robca. Potem stopita v licen nov dvo-
rec na strmem bregu tik morja, kjer ju sprejmejo
bogato obledeni strezniki, kakor bi ju bili ba$ pri-
cakovali.

* ¥ K

Kadar zatujem ime Monako, se spomnim Ru-
sije. Obe drzavi sta absolutni monarhiji: in to sta
najmanj$a in najvetja drzava v Evropi, kakor bi
hoteli dokazati, kako resni¢en je rek ,,Les extrémes
se touchent"”. Najti je tudi razliko: Monako ima raz-
vpito igralnico; tdki pa prostrana Rusija nima mesta.
Ako bi tudi Rusija dopustila tako igrali§c¢e, bi ven-
dar ta razlika ne prestala: tedaj bi vse evropsko,
oziroma Zidovsko c¢asopisje — ki se rado nazivlje
sesta velesila — enoglasno napadlo veliko Rusijo,
oponasajo¢ ji, da je sramota za dvanajsto stoletje,
¢e dopusta v svojih prostraninah tako ostudno va-
ralid¢e in tako premisljeno morisce, in klicalo bi
novo krizarsko vojsko ma barbarsko Rusijo. Monako



Pa je majhna drzavica in se celo proti migljaju ne
More braniti; zatorej ji Sesta velesila izkazuje milo
Plemenitodusje in — moléi.

* ¥ K

Samorad sedi z Abadonom pod verando kras-

Nega dvorca na skalnem bregu visoko nad morjem
In pase zajedno Zelodec in o€i. Za Zelodec je skrbel .
francoski kuhar. Pravi francoski kuhar je ponosen
Umetnik, ki uvazuje, da bi svetovna zgodovina imela
drugaéno lice, ako bi francosko - izobrazeni kuhar
Ne znal moZem, ki varé ¢lovesko zgodovino, o pra-
Vem c¢asu zvariti prave jedi. Tak kuhar tudi po-
udarja, da so Nemeci premagali francoskega vojaka,
hikdar pa ne francoskega kuharja, in da celo naj-
Pristnejsi Nemeci, naj je njih zibelka tekla ob Savi
ali Vltavi ali ob Rdetem morju, kadar si napravijo
Sijajno pojedino, krepcajo svojo nemsko telesnost
z izdelki francoskega kuharja in da njih pratevton-
ska nrav kar ni¢ ne razdivja, zato ker ima jedilni
»menu’ samo francoska nazivanja.
. TakSen kuhar je stregel Samoradu. Ce nemski
Jezik nima besed za naznamenovanje francoske ku-
harske umetnosti, kamoli naj jaz povem v sloven-
8¢ini, kaj se je jedlo in pilo. Samo toliko vem, da
sta Samoradov zadovoljni obraz in vidna slast pri-
¢ala, kolik umetnik je bil kuhar.

Enako trda mi gre s popisom Samoradove
ofesne paSe. Ce retem, da se nad njim razpenja
Juzno nebo v jutranji krasoti, da se pred njim raz-
grinja brezkonéno morje in zadi za njim zeleno
gorovje, ne povem vel nego toliko, kolikor wvsak
Prvosolec lahko posname iz svojega zemljevida. Vel
Pa ne morem povedati, ker se tudi moje znanje tega
mesta opira samo na mrtvo ¢rko. Naj torej zabele-
Zim samo Samoradove vtiske ali njegova ¢ustva;
tudi to je nekaj za ¢loveka, ki zna presojati. —

Samorad je modroval blizu takole: To okolico
sta skupno utelesila pesnik in modrijan; pesnikova

.....

Ziva domisljija je ustvarjala, modrijanova umna



roka pa je razpostavljala, da ni nikjer preved, nikjer
premalo, nikjer predivmo, nikjer prepusto.- Ako bi
mogel pozabiti svoje skrbi in zelje neutolaznega srca,
bi izrekel samo to prosnjo: ,Zivljenje mi zastani,
da se nagledam, nauZijem teh radosti® —

Samorad se umakne v .svoje sobe. Tam mu pri-
nese mlad streznik kopico ¢asnikov in ga vprasa v
Cisti slovensdini, ali si Zeli gospod $e drugega raz-
vedrila. ik e tad
~ Samorad se prijetno iznenadi, da je slovenidina
pridrla celo. v Monako; streznik pa mu izpove, da je
nekdanji Samoradov so$olec Zivko Tratilek in da je
nadvse srecen, ker bo stregel blagemu gospodu Ve-
selinu. Ta mu poda roko in mu zabi¢i, da med njima
za sedaj mi druga¢nega razmerja razen dijasko-tova-
riskega, in nadaljuje: :

»»ikako mores govoriti o sreti, nesreénik?
Nekdaj si se ustil, da bo$ izbiral med ministrskimi
portfelji in skofovskimi mitrami, ki ti bodo na po-
nudbo; sedaj si pa vtaknjen v streznisko livrejo.* “

»10 bi samo po sebi ne bilo tako hudo,” odgo-
vori Zivko Tratilek. ,,Tudi minister sluzi in streze,
samo da se njegova oprava ne zove livréja. V svoji
sluzbi se tudi lahko gibljem prosteje nego $kof pod
mitro. Vendar me je sram te livreje, ki mi ocita ne¢
in dan, da sem zapravil svojo bodo¢nost.”

»nial ti-je torej! Kesanje je zaletek dobrih
sklepov. Ali so te morda tuja vrata Ze dosti izudila
in utrdila, da bi mogel nadaljevati tam. kjer si nehal,
in ne nadaljevati tako, kakor si zatel? Zivo se spo-
minjam, kako premeteno si vedel vselej najti pravo
gostilno za dijake; kako premisljeno in dostojno si
igral vsako igro, da si bil res ,magister omnium
ludorum®, kakor smo te nazivali; kake si hil ne-
umorna dusa vsaki dijaski zabavi; kako si se pre-
brisano in sréno ogibal nadleZnih Manihejcev in
kako predrzno si lovil ob koncu semestra podpisov
zase in za druge pri profesorjih, ki si jih jedva po-
znal po obrazu. Naposled te vzame no¢ in nismo te
videli ne v kavarni ne v drustvu — na vseucilisé¢u



t.‘_“—_: itak nih¢e ni iskal — in brali so opeharjeni Ma-
Nihejci v &asopisih, da si za. naglo holeznijo legel
Pod trave. Pogredali smo delj ¢asa tvoje veselosti
I tvejega prirodnega humerja; konéno pa nam je
bil tvoj spomin svarilen zgled, kako se ne zlorabljaj
dijagka svoboda.* “ ot
_ wZal, hilo je tako. V gimnaziji sem bil pri rodi-

teljih kakor v $katlici. Ko sem. prigel na Dunaj, je
ila gkatlica razbita in mene je omamila nova, ne-
Znana svoboda. Letal sem kakeor vesta v lu¢, dokler
SI nisem osmodil peruli ter bil yrien na smetidce;
In tam sem sedaj...” ‘

» »Ali bi se megel ohrabriti, da se zopet vrnes
h knjigam?* (£

,»Ohrabril bi se; ali s ¢im, ko -nimam beli¢a pod
Palcem?* Yo

» »Ce ni drugega zadrzka, z beli¢i pomorem jaz.
Tukaj ti je pettiso& frankov. To ti zadodta, ¢e bo$
kolitkaj priden in var¢en. Ako ne bog, pade$ seveda
Zopet na smetiS¢e in dopolni$ podobo svarilnega
zgleda. Po denarjih ne bom jokal, pa¢ pa po tebi.
— Sedaj pa ¢im prej ostavi to nepristojno sluzbo;
sleci livréjo in obleci novega é&loveka ter glej, da
skoro kaj zactujem o tebi, kar bo v ¢ast tebi in na-
rodu, ki potrebuje tako bistrih glav, kakr$na je
tVOja.“ 66 P
_Samorad nasteje peftiso¢ frankov. Zivku Tra-
tilaku se porosé oéi in roko hode peljubiti nepri-
takovanemu dobrotniku. Objameta se in poljubita;
Samorad mu za slovo pridene ¥e tiso¢ frankov,
Streznik-prijatelj pa odstopi.

3

Samorad Veselin se zamisli v tisto sebehvalno
zado¢enje, ki ga ¢utimo tako radi, kadar smo de-
Janski dokazali ljubezen do bednega bliznjika. Pri-
znal si je sicer, da je bil dobroten samo s tistim de-
Darjem, ki so mu ga na povelje v roko stisnili sluzni
duhovi; vendar dobrotna misel je bila njegova —
n to je tudi nekaj... Obhajal ga je mili spomin
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na prijetna leta dijaskega zivljenja in Zivo so mu
stopili pred o¢i dvojni nesre¢ni dijaki. Prvi so tisti,
ki nravno propadejo za vetrnjastvom, brezznacdaj-
nostjo in razuzdanostjo ter pridejo naposled, name-
sto v sveti¢e, na smetisée. Ti so zloc¢inci zoper
zdravo pamet in ¢lovedanske vzore. Drugi pa z zila-
vim naporom premagujejo vsakdanjo bedo in vsak-
danje izku$njave ter izobrazujejo svojega duha in
bogaté svojo vedo na kvar rahlega Zzivota... Od
svojih prihodnjih let nekako izposojujejo, da si ohra-
nijo mladost: to so tisti vse ¢asti vredni, marljivi,
znacajni mladeni¢i, ki so jim Rojenice v zibel polo-
¢ile za hojo skozi Zivljenje — berasko palico. Tak
predujém od negotove starosti, da se ohrani stiskana
mladost, pa zahteva hudih, visokih obresti. Neiz-
prosna Morana poterja te obresti in, kdor jih ne
zmore, temu vzame mladost in zajedno tisto starost,
ki si jo je dijak slikal tako idealno, v mladostnih
zlatih upih tolaZe¢ svoje vsakdanje siromastvo. Ko-
liko blagih mladeni¢ev z nebeskimi darovi duha je
vzelo nebo k sebil Bogato nebo jih ne potrebuje,
toda potreboval bi jih in bridko jih pogresa ubogi
narod!
*

Teh mladeni¢ev usodo je premisljal Samorad
in ugibal, kako naj pomaga temeljito in za leta in
leta stanovito, ko razpolaga z nepreseznim boga-
stvom. Kar nekdo pretrga njegove osnove.

V sobo stopi suh, postaren gospod, pustega
obraza in olikanega vedenja. Po obicajnih ogovorih
in drugih malenkostih dovoli Samorad zgovornemu
prislecu, da pove svoje ¢udne dogodbe in svojo
vazno Zeljo.

Suhi gospod pripoveduje:

,O¢in dom mi je bil na lepi kmetiji ob koroski
meji. Mater sem izgubil, ko sem bil Se v zibelki.
Otec so mi umrli, ko sem bil v estem letu, in so
ostavili dobro kmetijo, mlado vdovo in tri decke:
jaz sem bil od mjih prve Zene, onadva od druge.
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Ocetova vdova me je ¢rtila, kakor more Crtiti le
mag¢eha. Neko¢ smo vsi trije decki zboleli za ¢rnimi
ozami. Zena je dobila pri sloveti konjederki ma-
zilo, ki baje gotovo pomaga. Namazala je s tistim
mazilom svoja otroka, meni seveda ni privoscila
tega leka. Onadva sta umrla, jaz sem ozdravell Ma-
¢eha se je omozila in dobil sem k pisani materi Se
ujSega o¢uha. Meni, raztrganemu, laénemu pa-
Storku se je hudo godilo v domadti hisi; toda resila
me je dogodbica, ki je bila odlotilna za moje bodoce
Zivljenje.

»Dovolite, da jo povem. Na$ sosed, mojega raj-
Nega oc¢eta bratranec, mi je povedal, da mu nekdo
krade bute z njive. Jaz, dokaj bister detek, mu
re¢em, naj vtakne nekaj bucik v buée na njivi. Za
Nekaj dni pogine moji madehi svinja, ki jo je pitala
za praznike. Ko svinjo razparajo, najdejo, da je pogi-
hila za poZrtimi iglicami in bucikami. Sosed ni drizal
Jezika za zobmi. Zato sem bil jaz potem grozovito
tepen; ugel sem z doma in sosed, moj sorodnik, me
Je vzel k sebi. Tam se mi je godilo prav dobro, ker
Niso imeli svojih otrok. Ali ta sre¢a je bila kratka;
osramocena maceha se je zaklela, da mojemu krus-
nemu ocetu povrne dogodbo z bu¢ami, bucikami in
$ svinjo, in je ta hudobni naklep skoro izvrsila. Moj
rednik je imel na Koroskem dobro trgovino z Zivino,
Zitom in s slanino; zato ga velkrat po ves teden ni
bilo domov. Nekoé, ko je takisto odpotoval za trgo-
Vino, poslje madeha neznanega KoroSca na njegov
dom. Ta élovek, ki ga nismo videli ne prej ne po-
zneje, pripoveduje moji krudni materi, da ima njen
moz nekje v Korotanu $estletnega sina, za katerega
Je doslej vestno skrbel. Ze pol leta pa ni poslal niti
pripeljal ni¢esar. Zato je priSel KoroSec vprasat,
kako in kaj. ...Na ta pomenek je Koro$ec odpeljal
dokaj platna, sukna, moke, so¢ivia in suhega mesa
za koroskega otroka; a odnesel je od hise tudi za-
konski mir, ki je vladal v nji zgledno nad dvajset
let. Toliko da je priel moj krusni ote domov, Ze
mu je bila ustavljena vsa trgovina na korosko stran.
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Moz se je pad rotil in zaklinjal, da nima nikjer
nezakonskega otroka; toda ker nikakor ni mogel
izpritati, da se v dvajsetih letih svojega zakona ni
nikoli pe¢al z nobeno Zensko tam v- prostranem
Korotanu, zato ni bilo; ne konca ne kraja zbadljivim
vprasanjem in glasnemu - o¢itovanju. Ko se mu je
vedno oponasalo, da bi hilo belje, ¢e ima na domu
svojega sina s Koroskega nege mene, tujega pa-
glavea, me naposled nalozi- na voz in me odpelje v
mesto k sorodnemu gospodu Zupniku, ki je tam
uzival svojo penzijo.

»ledaj sem se za vse zive dni poslovil od do-
moce vasi, od priljubljenih lav in pas$nikov. Pri
sorodnem starem gospodu se mi je godilo prav do-
bro; samo kuharica, ki je sluzila gospodu nad tri-
deset let, me je pisano gledala. Pri gospodu sem sta-
noval, z njim jedel in pil ter ga vodil na izprehode.
Gospod je bil sicer napol slep, a duh mu je bil vedno
bister; lepo me je ucil in svaril ter gledal na to, da
sem v gimnaziji dobro napredoval. Za vsako dabro
izpri¢evalo sem dobil lepo darilo in sem videl na
svoje. o¢i oporoko, kjer je izrekel, da pripade po
njegovi smrti vsa njegova ostalina meni, razen neka-
terih neznatnih volil. Gospod je zbolel in dolgo bole-
hal; naposled se mu je um omracil. Ko neko nod
bedim pri njegovi postelji, pridejo tuji ljudje in
pobero,- odneso in nalozé na vozove vse, kar se je
dalo premakniti. Tako so izginila tudi vsa darila,
ki sem jih prejel od gospoda za svoja dobra izpri-
¢evala. Tisto no¢ je gospod umrl, ali od gladu ali od
nedostatne postrezbe. Ko sem mu zatisnil oli, sem
ostal samcat in bil vrZen-od obile mize in tople peéi
na mrzlo, trdo cesto. Dedovine za gospodom ni bilo;
luharica, ki je vse poplenila, je celo trdila, da ji je
gospod ostal dolzan nekaj stotin zasluzka.

»Usmilili so se me blagi profesorji; dobil sem
dobro pladane ure ter se z vedno dobrim uspehom
preril do osme Sole in blizu do zrelostnega izpita.
Kar me zopet zadene nesreca kakor strela z jasnega
neba. Izprehajal sem se o mraku za reko. Ljudje
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1ﬂiﬁ(ﬁjo, da je nekdo padel v vodo in da se utaplja.
0 to sligim, se zakadim v reko inpo tezkem naporu
Priplovem k bregu z mo#em, ki je bil napol ze na
ehem svetu. Ljudje so se radostno drevili k vodi
n so me hvalili na vso mo¢. Pogledam reSencu na-
tanko v obraz in vidim,-da sem otel moza, ki se ga
Je vsakdo ogibal zaradi njegovega podlega znacaja.
svoji oSabnosti in mladinski nepremisljenosti
Vzkliknem: ,,Ko bi' bil vedel, da je v vodo padel ta
slepar in nemcur, bi ne bil zanj tvegal svojega Ziv-
1Jenja.“ — Vsi,. ki so to ¢uli, so rekli, da sem prav
govoril. Toda tedaj so bili ostri ¢asi za dijake in
Mestni redarji so si zapomnili' moj rek. ReSenec me
& tozil zaradi zaljenega postenja, jaz pa sem bil
obsojen — in tik pred zrelostnim izpitom so me
Spodili iz gimnazije. ..

»Zopet sem bil pahnjen na cesto in sem Sel po
Svetu; v Zepu pa nisem imel drugega mego obitno
darilo petindvajsetih goldinarjev za reitev zivljenja.
Ker sem bil dober pevec, dober besednik, lep kre-
Pak ¢&lovek, gibéen in jak telovadec, sem mislil, da
mi pri gledalid¢u vzrasto lavorike. Pridruzim se
neki glumaski druzbi in precej prvi veder sem moral
stopiti na oder. Naloga mi je bila, da nekega igralca
Spravim s pozoriita. Glumac, ki je bil tisti vecer
reditelj, mi je izza kulis pokazal igralca, ki naj bi
zatutil mojo pest. Re¢e mi blagovoljno: ,Ne kazi
bojazljivosti prvega nastopa; krepko primi moza in
ga dostojno ponesi za kulise.” Stopal sem ¢ez oder
kakor nekdaj Julij Cezar, ko je $el ¢ez potok Rubi-
kon, Primem pokazanega igralca za rame. Ta mi
Zagepete na uho, naj primem drugega. Jaz pa —
¥ popolni zavesti svoje umetniske naloge — zgrabim
moza Cez pas in, ¢im bolj se brani, tem krepkeje
8a nesem raz oder. Ob¢instvo je ploskalo, kricalo,
Zvizgalo — in zavesa se je morala spustiti. Se tisto
Uro sva bila iz glumaske druzbe izbacnjena jaz in
tisti glumaé, ki je bil meni, menda nalas¢, zazna-
Menoval napa¢nega igralca. .
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,»Oni vecer, ko sem nastopil tako vrlo, je bil v
tistem malem mestu med posludalci nase usodne
glume ucen ¢udak kemik ali alhimist. Ta se je zame
zanimal, me je dal pred se poklicati in me je izpra-
S$al, kaj vem in znam; naposled me je vzel v sluzbo.
Drugega opravila nisem imel nego molcéati kakor
zid, pri uCenjakovem delovanju vcasih pomagati in
pustiti, da je moz na meni poizku3al ucinke svojih
¢udovitih kapljic in zvar, ki jih je izumljal za izbolj-
$evanje in podalj$evanje ¢loveskega zivljenja. Ne-
kamo ¢udno sem gledal, ko mi je povedal, da me bo
rabil za take poizku$nje, za kakrsne rabijo drugi
u¢enjaki Zabe, domace zajce in cucke; toda sila
kola lomi. Vendar mi ni bilo nikoli zal, da sem nasel
tega gospoda. Zivel sem prav bohotno in imel dosti
denarja in prostega ¢asa; povsod se je ponujalo raz-
veseljevanje zivahnemu, ¢évrstemu mladeni¢u. Na-
udil in navadil sem se opreznosti po tolikih nesre-
¢ah, ki sem jih prebil, in sem se vedno ravnal po
. nauku: ,,Ogenj mladosti bodi tak, da zerjavica ostane
za starost.” Po gospodovem navodilu sem se veliko
ucil, posebno francos¢ine, ki je bila uc¢enjakov ma-
terin jezik. Rad je z menoj govoril tudi angleski
jezik, ki mu je bil popolnoma ves¢. Bil vam je tudi
sila u¢en in izumljiv. Za njegovimi kapljicami, ka-
kréne so pa¢ bile, sem videl tako bistro, da sem
poznal ¢loveka do milje daled; samo vohaje sem
razlodil jeklo od Zzeleza; slisal sem pretok sokov v
zeli; zapomnil sem si kaj hitro brez truda in za veé
dni celo polo tesno napisanih $tevilk in neznanih
besed; po ve¢ dni zaporedoma in ne da bi mi ope-
ale moc¢i, sem prebil brez hrane ali spanja. Bil sem
pa tudi, kakrina je pa¢ bila kapljica, ure ali dneve
zaporedoma slep ali gluh; nisem cutil, nisem se
ganil, a zraven sem bil zavesten ali nezavesten, sivo-
las in zopet ¢rnolas, slaboten kakor staréek in zdajei
zopet ¢vrst kakor po navadi. Moz me je strogo opa-
zoval in je po izku$njah na meni popravljal svoje
skrivnostne leke. Ta ¢udak je znal tudi z elektri¢no
vro¢ino in uporabljajo¢ nekovo drugo snov, ki pa
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i je ostala vedno tajna, iz preprostega lipovega
oglia topiti ¢iste demantove kristale, kakor grah

ebele. — S tem gospodom sem se z Dunaja, kjer
Sva bila okoli tri leta, preselil v njega rojstno mesto,
Vv Pariz. Tam je moj gospod prodajal svoje demante
lntsi{rivnostne leke ter v malo letih neizmerno obo-
Satel,

,»V Parizu sem se s posredovanjem tega gospoda
Seznanil z indijskim knezom, sorodnikom glasovi-
lega indijskega upornika Nana-Sahiba. Moj novi
Znanec je bil izboren poznavalec demantov, ki jih
J&¢ imel toliko, da so bili vredni ve¢ milijonov
frankoy. Prijal sem mu po svojih vednostih, po

Istrem umu in po premisljeni odlo¢nosti. S¢asoma
$va se popolnoma sprijaznila; jaz kot sin naroda, ki
1gra v zgodovini bolj trpe¢o nalogo, on kot plemenit
Sin velikega naroda, ki so mu Anglezi bas tedaj
(bilo je leta 1859.) zmagovito stopili na tilnik. Knez
Je ¢rtil Angleze iz vse svoje du$e; moj gospod kemik
Pa, iskren, ognjevit Francoz, je tekmoval z indijskim
knezom v tem globokem sovrastvu. Naredil je knezu
ogromno vrednoto demantov, da bi mogel ugonobiti
anglesko gospostvo v Indiji in s tem vso preveliko
mo¢ neznosno o$abne Anglije. Naposled popusti
Indijski knez svojo obitel] v Parizu in se napoti
skrivaj in po ovinkih v Indijo, da bi tam podpihnil
In vnel upor svojih nesre¢nih rojakov. Jaz, mlad in
Zeljan poskusiti kaj imenitnega, sem se knezu pri-
druzil in sem mu bil tajnik in blagajnik.

»Neosumljena dospeva v Belu¢istan. Tam najde

nez v velikem mestu Kelatu mnogo indijskih veli-

asev, ki jih s svojimi demanti in z mojo zgovor-
Dostjo pridobi za mamerjani upor. Tiho in ostrazno
se zbheremo v Himalajskem prigorju tik angleske
Posesti; ko se ¢utimo dosti moc¢ne, udarimo oprezno
m krepko ¢ez mejo proti mestu Delhiju, kjer je bilo
sredis¢e najhujsih ¢rtilcev angleske oblasti. Ali tudi
Anglezi so se na tihem pripravljali, kakor bi jim bil

do izdal na$ naért. Za malo tednov smo bili kakor
mi§ v samopadki in nismo mogli ne naprej ne nazaj.
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Okoli in okoli se je zbirala in proti nam pomikala
motna angleska vojska. Moj knez je slutil, da ne bo
nikdar ve¢ wvidel Zene in dece v Parizu. Brezupen
ukaze, naj mu izkopljejo globoko jamo v skalovitem
zati8ju ne dale¢ od nasega tabora; jaz pa sem moral
natan¢no natrtati svet in lego tiste ‘jame. Potem so
knezovi suznji prinesli in tam zakopali Zelezni zaboj,
v katerem.je bilo ve¢ milijonov frankov vrednosti
zlatnine, biserov in -dragih kammnov.— knezov po-
slednji imetek. Zakopali smo zaklad varno in ne-
sumnjivo. Ko pridejo nosadi in kopadi nazaj v tabor,
jih da knez usmrtiti. Tako sva vedela za zaklad samo
jaz in knez. Narotil mi je, naj ostanem v taboru,
a pozneje; v mirnem ¢asu, izkepljem zaklad ter ga
prepeljem v Pariz k njegovi obitelji. Ako je ne
najdem ve¢, bodi zaklad moj, a porabim ga naj za
prospeh svobode in omike. Nato je knez s svojimi
tovarisi udaril na angle$ke prednje straze, da bi
nasel ¢astno smrt v boju za svobodo. Anglezi so ga
ujeli zivega In ga potem usmrtili, kakor jim je bila
tedaj navada: ujetnike so povezali pred topove in
jih razstrelili na drobne kosce. — Mene najdejo
zmage pijani Anglezi v zapu$¢enem taboru, mi
vzamejo vse dragocenosti, kar so jih nasli pri meni,
ter me vtaknejo v jeco in potem v vojasko suknjo.

»Deset let sem jim robotal in prebil, sam Bog
ve kaj. Naposled se mi posredi, da uidem in se
vrnem v Pariz. Ondi izvem Zzalostno novico, da je
moj blagi ucenjak Ze davno umrl. Verjetne price so
mi povedale, da je bil njegove smrti kriv moj na-
slednik v sluzbi, ker mi znal mol¢ati. Trgovei z
biseri so izvedeli, da kemik dela po vednostnem
potu demante. Zato so se proti njemu zarotili in
so ga dali zavratno umoriti, da ne obubozZajo in da
se 7z njim vred pokoplje skrivnost... Ko bhi bil
kemik vedel, da ga ¢aka taka smrt, bi me gotovo ne
bil pustil v Indijo; jaz pa bi sedaj sam znal delati
demante. O Zeni in otrocih indijskega- kneza sem
izvedel, da so se v Parizu otrovali vsi zajedno, ko



S0 dobili porocilo, kako se je kontal upor in kako
Je umrl ljubljeni knez.

»Tako mi je pripadlo ogromno imetje; samo
Seti nisem mogel po njem in dolgo sem se boril z
akoto in boleznijo. Naposled sem dobil sluzbo pri
uskem knezu in sem se preselil v Monako, ko je
knez kupil ta dvorec, kjer imam sedaj ¢ast govoriti
Z vami, blagi gospod.

»10 je vsa moja zgodovina in v nji smem, ako
e zaupanje do vas ne vara, vprav danes zabeleZiti
Usoden dan in srec¢en obrat. Tisti milijoni, ki lezé
Meni zakopani v dolinici pod Himalajo, mi vedno
Po glavi roje. Cas je sedaj miren, Anglezi strogo
Vzdrzujejo red in ob¢o varnost, po severni Indiji so
Tazpete zeleznice; do zaklada ni dale¢ in pot je
Varen kakor nikoli prej. Vi, blagi gospod, vi ste moj
rojak in kakor mi je ravnokar povedal odsli streznik,
milosréen moz v presre¢nem denarstvenem poloZaju.
_Kako lahko bi mi zalozili nekaj stotinjakov, da si
Zherem zanesljivih pomoé¢nikov, da izkopljem zaklad
In ga naposled hvalezno polozim pred vas. Star sem
In slaboten. Kolika izguba bi bila, ako skrivnost o
zakladu leze z mano za vso ve¢nost v groh. V vasi
roki je sedaj klju¢ do mnogo milijonov; meni odri-
lete nekaj malega, da prebijem tisto mrvico dni, kar
mj jih je morebiti Se prisojenih, in potem ponesem
Vso skrivnost s seboj v grob. Vi boste razpolagali z
Deprestevnim bogastvom na korist svojega ljublje-
Nega naroda, podpirali ob¢ekoristna podjetja, oziv-
ljali blagodejna drustva, pomagali na noge ucenosti
In umetnosti ter si zasluzili ¢ast in hvalo osreteva-
Nega naroda kakor nih¢e pred vami.”

* -

Suhi gospod umolkne, kakor bi bil utrujen.
amorad je pazno poslusal povest, ki se mu je videla
Nekako vztoéno-basniska. Ko pa je konéno pogledal
Pripovedovalcu v Zarede oli in razvneti obraz, je
Vendar verjel, kar je slisal. Odslovil je gospoda, ¢e$,
da zalozi potrebne novce in sam # njim odjadra v
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jutrove dezele, kakor hitro mu dopuste okolis¢ine.
Res se mu je zazdelo, da bi bilo koristno za neka]
mesecev odpotovati v inozemstvo, da le prej neko-
liko uredi svoje domace stvari, kolikor je treba
zaradi materine smrti, in da se prej dogovori s
Cvetano zaradi njune poroke, ki je sedaj ne ovira
nobena zapreka.

Ze se Je namenil, da se veli prenesti domov, kar
zatuje Abadonov malomarni glas:

»Kako ti je, mladi prijatelj?*

.5 T0Zi se mi, gospod,”* odgovori Samorad.
» »Lako begava po svetu, da sam ne morem dospeti
svojih nog. Tukaj sva v zemeljskem raju; a moj dub
roma dale¢ tja do doma; in ko se mi tukaj ponuja
vsa naslada, mi dusa krvavi.* “

,Utesi se, prijatelj! Tvoja dusna rana — ce jo
prav pogledam — ni globoka. Sicer pa ravnaj z
du$no rano kakor s telesno. Ne rezati, ne Siriti;
nego obvezi jo in ¢as jo zaceli. Najbolj$a obveza je
dusna razvedritev. Oglej si svet in ljudil Hipoma si
na Blejskem jezeru ali pri Niagarskem slapu, pod
Cejlonskimi palmami ali pri belih medvedih na
Novi Zemlji. Sedaj je na vasem planetu tukaj jutro,
tam veder, tu poldne, tam polnoé. Vsak dnevni cas
ima svojo zabavo. Zajedno ima$ ples, gledalidce,
igre, glasho, vojaske vaje, pobijanja, Zenitovanja.
Samo izberi si — in pred seboj imas, éesar Zeli§, in
¢e ti ne ugaja Avstralija, prestopis v severno Ameriko
hitreje, nego bi mignil.”

., »Hvala, resitelj moj, da ste me opozorili na
vse to. Ali moj duh, moji zivci ne prebijejo tega
preobilja samih nenavadnih vtisov in zabav.”

,»Le potrpi! Cloveski duh se navadi in Zivei pre-
bijejo vse. Spomni se, kako nejevoljen si se udil
klavirja. Glas za glasom si pobiral in tezavno ti je
bilo gledati nekaj na note, nekaj na tipke. Sedaj pa
ubrano zvene glasovi in ti ne vprasas po njih Stevilu
in beze¢em razvri¢evanju; in vendar ¢ujes v burni
igri vsak glas posebe in hkrati ubrano skladje vseh
glasov. — Poglej veliko sliko! Vse podobe so na
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€ni ploskvi; a vendar natanko razlo¢i$ po umetnikovi
Perspektivi, kaj bodi spredi, kaj zadi, kaj zgoraj,
aj spodaj. Kar ti je sedaj tezava, ti bo pozneje
zabava. Svet bo$ opazoval kakor jaz: sedanjost, ki
Se vrsi okoli tebe, bo ubrana skladba, igrana z
mnogostevilnimi glashili; in zemeljska zgodovina od
dne, ko so vzrasle gore in so se morjem postavili
mejniki, do dne, ko se zemlja prevali solncu v pla-
mene¢i naroc¢aj, ti bo velika slika s perspektivno
Misanimi prizori, vendar vsa v enotni razporedbi.”

» »Gospod, omotico mi lijete v glavo! Uédite me
gledati v solnce; a moje ol so take, da moram
Zamizati, ¢e jih zadene solnéni zarek. Zatorej mi
zado$¢a prav malo; hrepenim samo po miru in
pokoju.* ™

,»Prijatelj, pokoj je najhujsi dusni sovraznik! Iz
Pokoja se rodi dolgocasje. Dolgocasje pa je tolikanj
Deznosno, da ¢loveka Zene v obup ali v topoglavost.
Pokoj je samo za telo. Dua ne potrebuje pokoja
In ga celo v spanju ne mara. Na delo torej, na
gibanje dufe, ki ne sme nikoli mirovati! Dusa je
neumrjoca héi vecnosti, a telo je minljivi sin ¢asa.”

V tem hipu se vrne suhi gospod oskrbnik v
Sobo ter prinese Samoradu kopico receptov fran-
coskega alkimista za razne sluéaje, kakor jih je bil
omenil. Nato ga Abadon vprasa, ali ima pri sebi
¢rtez o legi zakopanega zaklada; ko oskrbnik pritrdi,
Abadon nadaljuje:

»Dneva je $e veliko in pot v Hindostan na
mojem zrakoplovu ena stopinja. Peljimo se torej po
zaklad. Vi, gospod oskrbnik, ga boste pokazali; moji
Sluzabniki pa ga izkopljejo in preneso semkaj. Moj
prijatelj Veselin bo gledal ob Himalajskih sneznikih
zarenje zahajajolega solnca, ki je ¢arobnejse, nego
le bila davi jutranja zarja na morju. Vi, gospod
Veselin, pri tej priliki tudi obogatite za koristno
1zkugnjo.”

Vsi trije stopijo na plani dvorec. Zrakoplov se
Spusti pred nje in preden sedejo v ladjici, Ze obsta-
nejo nad reko Gango. Abadon razgrne zemljevid in
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veli oskrbniku, naj poisce tisto skalovito dolinico
pod Himalajo. Suhi gospod je olito zmeden in ne
more najti zazeljene dolinice, naj Se tako preucuje
zemljevid in svoj ¢rtez in naj Se tako ladjajo od
kraja do kraja, od dolinice do dolinice. Ze so se
raztezale mrakove tenje po zemlji in so se rjoveéi
tigri napotovali po vecerjo, ko se naposled razbistri
suhemu gospodu oko in mozje stopijo na zemljo v
skalnatem, koritastem zakotju. Tam meri gospod od
skale do skale, a naposled Zzalostno izrece:

»Zaklada ne morem vec najti. Potres ali utrgan
oblak je preobrnil ves ta svet.”

»Sedaj bom pa jaz govorill” povzame Abadon
resno in trdo. ,,Ti slepar sleparski! Ti si mojemu
prijatelju Veselinu toliko rojak kakor kitajskemu
carju. Latinskih %ol nisi nikoli videl od znotraj in
kar zna$ slovenscine, si se je naucil v Ljubljani pri
trgovini, ki te je zanesla celo v Kalkuto! Naposled
ti je bilo sleparjenje tvoj vsakdanji obrt, ki ga sedaj
v Monaku izvrsujes$ s tem, da vabi$ v igralnici neiz-
kugene pticke na limanice. Da pa si hotel danes
radovernost mojega neizkusenega prijatelja zlorabiti
tako ne¢uveno, to je vredno pladila. Na pest angle-
§kih zlatov! V tej dolini, kjer ne najde$ Zive duse,
jej ali pij zlato, da se ga vendar Ze nasitis, in spo-
minjaj se svojega alkimista in indijskega kneza, ki
se jima o tebi e sanjalo ni! Za tri dni pridem po te,
¢e te kaj ostane od tigrov in indijskih gadov!™

Abadon in Samorad dolgo moldita; naposled
izpregovori Abadon poudarno:

»Zapomni si to! Tako kaznujem prelom vsake
pogodbe!*

1y

Bil je lep popoldan, ko sta Abadon in Samorad
zopet dospela v Monako. Potrpezljivi bralec se ne
spotikaj ob tem. Solnce namre¢ ob Himalajskem
gorovju zahaja malone pet ur prej nego ob fran-
coskih bregovih Sredozemskega morja; nasa potnika
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Pa nista rabila nad deset minut iz Hindostana nazaj
vV Monakeo.

Samorad se izprehaja po krasnem perivoju ob
SVojem dvorcu, da bi si razvedril duha. Toda zaman:
Vsl divni prostori med cvetlicami in neznanim

revjem bujnega juga, ves ¢arobni razgled na brez-
{onéno morje in na zelene bregove za morjem mu
e more obuditi zanimanja in radosti. Vtopil se je
V mu¢ne misli, vedno je nekaj pogresal, vedno se
Zele]l necesa iznebiti. ..

»»Ko bi bila sedaj Cvetana ob meni, kako

drugace bi gledal ta divni svet. Sino¢i sem ji obetal,
a bom $e danes govoril z njo. Ona sameva doma,
V skrbeh zame in za svojo bodoc¢nost, jaz pa se
trapim in radujem po tujih krajih in vse radovanje
¢ mi izpreminja v domotozje in v neznosen dolg¢as.
ukaj se drzim Abadona, kakor bi bil priklenjen
Danj. Ali se ga ne morem iznebiti? Saj ne potre-
Ujem ve¢ njegove pomodi: Ziv sem in sam svoj
gospod, Cvetana je prosta in zopet moja nevesta;
oba sva mlada in zdrava ter imava dosti bogastva
Za vse potrebe Zivljenja in za vse potrate svojega
Stanu. Pa¢ imam pogodbo z Abadonom, toda nicesar
Vet nego pogodbo. Tiste $tiri ure spanja mu bom
Vestno prepu$cal, dokler ne iztete najina doba,
nasproti pa od njega ne bom zahteval niCesar. —
oda ¢e prideva s pogodbo navzkriz, kaj potem?
eusmiljeno je ravnal z zakladokopom, ne vem,
zakaj. Ali rekel mi je, naj si to zapomnim. Kako
o ravnal z menoj? Kdo bo sodnik med nama?* *

Te Samoradove misli ustavi Abadon, ki pristopi,
kakor bi se bil vzel iz tal. Samorad osupne in
obstane. Abadon vprasa dobrovoljno:

»Kako ti je, mladi prijatelj? in nadaljuje, ne
da bi potakal odgovora:

»Motil sem te v premisljevanju in spravil bi te
Nemara v zadrego, da te vpraam, kaj si mislil.

prav sedaj kanim kratkoc¢asen izprehod ma lepe
Prostoré¢ke od Gvadalkvivira do Neve. Tvoje zelje
ba brzkone merijo na drugo stran in spominja$ se
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morebiti, da si sino¢i neki dragi osebi obetal za
danes prijeten sestanek. Ne zadrZzujem te, temvet
ukloniti se mi je tvoji Zelji. Tako veli najina
pogodba.”

Samorada osuplost nekoliko mine. Odgovori
torej:

»»Ne Salite se, gospod. Cutim, da sem vam
sluga in samo strahoma se drznem kaj prositi,
kamoli ukazovati. Res Zelim pogledati na svoj dom
in govoriti s Cvetano. Prosim, dovolite mi torej, da
odpotujem iz Monaka. Nato bi Zelel ostati doma in
vam biti bolj hvalezen negoli s pro$njami nadlezen.
Dolznosti svoje pogodbe hotem vestno izpolnjevati;
ako bi pa kaj pregresil, ravnajte z menoj usmiljeno
— prosim vas s sklenjenimi rokami.” *

Toliko da Samorad izgovori, Ze se spusti predenj
znani zrakoplov in Abadon veli: ,,Tvoja odkrito-
srénost mi ugaja. Sam se popeljem s teboj na tvoj
dom in ¢e potem Zeli$ ostati doma in pri Cvetani,
te ne bom oviral. Tudi se ne boj, da bi ostro in trdo
tolmadil najino pogodbo.”

Sedeta v ladjico in ko ta po nekaterih trenutkih
obstane, izpregovori Abadon:

»Tu pod nama se vali zelena Sava, blizu tam
se sveti Cvetanin dvorec in tam glej ljudi, ki hodijo
kropit tvojo mater. Spusti se na zemljo, pazi, da se
nevidnosti ne iznebis grezgodaj, in bodi opreznejsi
nego si bil sino¢i; jaz bom v zraku pazno gledal na
tvoje korake in posegel, kjer bi bilo treba.”

Samorad ¢uti pod seboj tla ljube domace zemlje,
radosten, kakrsen danes ni bil ne v krasni Italiji
ne v veli¢astni Indiji. Milo se mu stori, ko zacuje
od stolpa bliznje Zupne cerkve Zalno zvonjenje za
mrlicema, svojo materjo in gospodom Petrom
Pavli¢em, ki ju jutri poloZe k zemeljskemu poditku.
Se bolj pa ga boli, da tudi danes ne more stopiti
v materino hifo in da se ne sme dotakniti ugaslih
o¢i, da mu je zabranjeno, materi poslednji¢ poljubiti
hladno roko. Zgrudi se ma klop &)od velikim orehom
tik ceste nasproti domademu dvorcu in se glasno
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Tazjoka... Kropilci stopajo mimo njega, toda ne
Vidijo in ne sli$ijo ga; on v svoji Zalosti pa se tudi
Ne méni za dohajajoce in odhajajo¢e okoli¢ane.

Od hise proti orehu stopa znan kocar z Bizelj-
§kih goric, Ivan Jaroslavi¢, s svojo zakonsko dru-
Zico Baro. Moz ima majhen dom z vinogradi¢em
tik velike gorice Veselinove in je priden tezak in
havaden pomagaé, kadar imajo Veselinovi dela pri
Vinogradu. S tem dobrovoljnim moZem je Samorad
Vsele] rad obteval; zato se napoti za zakonsko dvo-
Jico, da nekoliko poizve, kaj modrujejo ljudje o
nenavadnih dogodkih véeraj$njega dne.

Njiju pogovori Samoradu niso posebno po-
voljni; kajti uprav o tem ni govorjenja, kar bi
Dajraj$e ¢ul; a vendar ga tolazijo, ker zlasti Bara,
zgovorna Zenica, ne more prehvaliti stare gospe in
gospoda Veselina, ki bo tudi tako dobroten, kakor
Je bila rajna gospa. Posnel je Samorad iz njiju
besed, da sta v hudi denarni stiski; jutri bo sodna
Prodaja mozevega doma, a njiju upnik, vinski trgo-
vec — tovornik z gorenjske strani, se ne da ve¢ pre-
Prositi; pomagano bi jima bilo z dvesto goldinarcki
in to svotico bi bila gotovo izprosila ter potem od-
sluzila, da gospa Veselinova ni umrla in da mladi
gospod ni odpotoval v inozemstvo.

Samoradu se moZz zasmili... Znamenje tega
usmiljenja je — denarna listnica, ki lezi sredi ceste
pred zakonsko dvojico. Zena jo naglo pobere in
odpre ter nasteje v nji deset novih, gladkih stotakov.

»Sedaj nama je pomagano. Sam Bog me je
usligall® zakli¢e Bara vesela.

»Za pol je Ze pomagano,” pristavi moz, ,.za
drugo polovico bo pa tovornik odlozil.*

"~ LAl si bedast? Tiso¢ goldinarjev imava. To je
vendar dovolj!* odgovori zena nejevoljno.

»Ne umeje§ me, ljuba Bara! Denar ni najin.
Kdor je izgubil teh tiso¢ goldinarjev, mora nama
izplacdati sto goldinarjev najdenine. Tako imava sto
goldinarjev ali polovico dolga.”



»Dede, ti si pa zaresno bedak! Ali mislis, da
bom iskala ¢loveka, ki ne zna varovati svoje list-
nice? Mari on koli¢kaj pri¢akuje, da dobi nazaj
denar, ki ga je izgubil na tej cesti in za belega
dne? Sploh, kaj to tebe pede? Saj sem jaz nasla
denar in ne til*

»Miruj, ljuba Bara! Jaz nisem na$el denarja in
se ‘ga ne dotaknem. Stori Z njim, kar ti je drago;
samo to ti povem, da ni prav in da ti ne prinese
boZzjega blagoslova, ¢e ga zamol¢i$ in obdrzis.”

Nato spravi Bara bankovce v nedrije in zaludi
prazno listnico v grm poleg ceste, huda pa je na
moza tako, da mu umolkne jezik in tudi vest.

Stopila sta kakih sto korakov dalje; kar jima
pride naproti njun gorenjski upnik. Potozi jima ves
prepaden, da mu je nedavno ba$ na tej cesti presla
listnica iz Zepa, v kateri je bilo natan¢no tiso¢ goldi-
narjev. Zena Bara ga miluje s prav prisrénimi be-
sedami; od njegove nesrete preide na nesreéno
prodajo, ki preti julri ter pozene njo, moza in deco
po svetu ob beraski palici. Gorenjski moZ pa se ne
da preprositi in re¢e med drugim: ,Ni¢ ne odje-
njam in vse poterjam brez usmiljenja, kar imam v
tem kraju. — Tukaj ste hudobni ljudje. Pravkar so
mi pravili, da sta mojega prijatelja Petra Pavlica,
ki sem z mjim barantal toliko let, otrovala Zena in
njen ljub¢ek na veder po poroki. Kaj takega se
zgodi samo pri vas! Tisto kleto nevesto prav sedaj
tirajo uklenjeno v zapor. Dobro se mi je zdelo, ko
sem gledal, kako so jo devali na voz... Dale¢ je
prislo s postenjem v vaSem kraju! Pa saj niste bili
nikoli ni¢ prida; sami bahaci ste in zapravljiveil
Kaj stojita in zijata vame? Pomagajta mi iskati iz-
gubljenega denarja! Ce ga najdemo, odpustim vama
ves dolg in vaju napojim, da bosta sita ves teden.”

Nato pravi Bara: ,Ti, dede,. hiti domov in
opravi zivad; jaz grem s tem ocetom iskat izguh-
ljenih denarjev.”



Moz se obrne po cesti naprej; toda trebalo je
Ostrega pogleda njegove Zenice, da ni nekaj izpre-
8ovoril.

Ko stopi nekaj korakov dalje, zakli¢e gorenjski
tovornik za njim: ,,Hoj, prijatelj! Tudi ti utegne$
Nekaj zasluziti, da bog lahko pil vse leto in popeval
tiste vage zdravljice. Vagega kletega preSustnika go-
tovo pozna$; Pavlievi sorodniki so dali oklicati,
da placajo tiso¢ goldinarjev vsakomur, ki gosposki
V pest zasadi tistega gospoda Vefalina — ali kako
$¢ mu ze pravi. Ce ga najdes, primi ga.”

Samorad je vse to ¢ul in sreéa zanj, da je bil
leviden in nesliSen.

Bizeljski koc¢ar je Sel svojim potem dalje, to-
vornik in Zena pa sta krenila na drugo stran. Skoro
opozori Bara tovornika na ¢e$minjev grm pri cesti.

ovornik ugleda svojo listnico in seze po njo v
trnje. Nato pa se raztogoti, vrze klobuk ob tla in
Prekolne vse, kar leze in gre po tej cesti in dale¢
okoli. Prebrisana Bara, zadovoljna sama s seboj in
§ svojim plenom, hiti nazaj za mozem, tovornik pa
gre proti sodid¢u. — —

Samorad se veli prenesti v Cvetanin dvorec.

Tam uzre vratarja Miska, ki stopa in postaja
ves zami$ljen in upognjen po dvoriséu. Samorad
se ustavi pred njim v navadni in ¢loveski podobi.
Migko se globoko prikloni in mu po stari navadi
poljubi roko. Samorad bere na njegovem obrazu
zalost in zbeganost; drug ¢lovek pa bi sodil, da je
to potuha in hinavstvo. Vendar se tudi Samoradu
zdi nekako sumljivo, da vratar vpri¢o njega za-
zvizga, Cesar se prej nikoli ni predrznil, in da vrt-
Narskemu de¢ku, ki je pritekel na Zvizg, nekaj
Sepne na uho in ga poslje skozi velika vrata v vas.

Vratar Misko pove, da se je pred kakimi tremi
Urami v gradu vrsil sodni navod, da so po gradu in
shrambah vse preiskali in popisali, mrli¢ca Pavli¢a
raztelesili, naposled vse duri in zapahe zapedatili ter
Sospo Cvetano pred kratko uro odvedli k sodiséu.

prasanja, ali sodis¢e poizveduje tudi po Samoradu,
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vratar ne potrdi, pa¢ pa povabi gospoda, naj stopi
v njegovo hisico, kjer bo popolnoma varen. Vtem
se bo v vasi izvedelo, kaj je na tem.

Ni se $e Samorad odlodil, ali naj stopi v kletko
z Zeleznimi durimi in zamrezenimi okni, ko pritece
vrinarski defek nazaj; za njim pa stopita skozi
dvoriska vrata dva oroznika. V tem hipu prime
vratar Midko Samorada na vso mo¢ od zadaj za
roke. Namah pa oroznika naglo kreneta z dvoriica
nazaj na cesto, vratarjeve roke sezejo na drugo
stran, a Samorad sede v zrakoplovno ladjico nad
dvorcem.

Preplasenost, Zalost in jeza so Samorada tako
prevzele, da skoraj ni mogel glave drZati pokoncu.
Vendar se mora zasmejati, ko mu Abadon s prstom
pokaze doli na dvoris¢e. Tam vidi, kako se na sredi
dvorid¢a sujeta, rujeta in medceta vratar in mozak,
ki je po velikosti in Zivotu, po obrazu in glasu, po
obleki in vedenju, sploh v sem tako podoben vra-
tarju kakor kurje jajce kokosjemu. Kadar nekoliko
odjenjata, trdi oni drugi moz, da je on vratar Misko
in da on potegne tistih tiso¢ goldinarjev za ovadbo
gospoda Veselina; pravi vratar pa se iznova raz-
ljuti in spoprime s svojim takisto jakim in ljutim
tekmecem. — Ta tekmec je sluzni duh, ki je Samo-
rada otel iz rok zavratnega Miska.

. »Po kateri pravici so vendar Cvetano odvedli
v zapor?““ vprasa Samorad Abadona.

»Po ¢loveski pravici,” odgovori ta. ,.Sumnja,
da je umorila moza, se je pojavila proti Cvetani;
to sumnjo je povzrocila ovadba Pavli¢eve rodbine.
In kaj je vzrok tej ovadbi, tega e ne ves. Ta vzrok
ni zlo¢instvo nedolZne Cvetane nego ljubeznivost
njenega Cetrtdnevnega moza. Zenin Peter Pavli¢ je
v Zenitnem pismu svojo znatno imovino zapisal
Cvetani, ¢e umre pred njo. To se je pripetilo. Za-
torej njegovi sorodniki sedaj napenjajo vse zile in
v svoji sebi¢ni domisljiji zbirajo in veli¢ijo vse
malenkosti, da bi naredili iz nedolzne Cvetane za-
vratno morilko in tako razveljavili Pavlitevo na-
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fedbo o nasledstvu v njegovo ostalino. Tu gre za
Veliko denarja. Tisti sorodniki ne poznajo, kakor
Ves, v denarnih redeh nobenih ozirov na resnico in
Postenje; zato je vsa stvar jako koéljiva.*

Samorad ne utegne odgovoriti, ker zapazi v

dalji gost dim na strehi svoje velike Zitnice pri
omaci pristavi. Ves v strahu zakriéi: ,, ,,Oh, zopet
lesreta. To je gotovo osveta Pavli¢eve rodbine! Ali
1 ne mogli pogasiti tega pozara? Lepo vas prosim,
8ospod ! *

»Bodisi,” odgovori Abadon mirno; ,postojva
tukaj pol ure in ugasnila bo sleherna iskrica.”

In 7e se pod zrakoplovom zbirajo oblaki, go-
sté se in vrvé. Dolina se zagrne z neprozorno temno-
SIvo odejo, vihar pribu¢i od juga in severa. Pod
Zrakoplovom S$umi in vrsi, strele Svigajo in grom
bobni... Za etrt ure se razpreleti nevihta; iz Zitnice,
skoraj nepotkodovane, se dviga redek siv dim
cakor od pogaSenega ognja, in jasno solnce zopet
obseva vso dolino.

Samorad izrede iskreno zahvalo, Abadon pa
odgovori resno: ,,Poglej natan¢neje in prihrani si
hvalo. Ulila se je ploha, hudourniki so udrli na
njive, nanosili na travnike kamenja in dradja ter
Podmleli mnoga poslopja. Vihar je razkril strehe
In vrgel na tla veliko sadnega in gozdnega drevja.
Vsula se je toca, potolkla vsa Zivila na polju in vse
8rozdje v goricah ter po$kodovala vinske trte vsaj
za tri leta. Glej doli in poslusaj deco, Zene in moze!
Celo méni, ki ¢rtim va$ rod, se smilijo ti siromaki.
— In ona Zitnica? Sam dobro ve$, da so vsa tvoja
Poslopja z vsem, kar je v njih, dobro in poSteno
Zavarovana proti pozaru.”

. »Kolike nesrete sem zopet kriv!“® wzdihne

amorad.

»Ali ti misem danes drugi¢ priporod¢al oprez-
nosti? Drugikrat torej premisli in se pomeni z menoj
ali s svojo pametjo, preden zahteva$ delovanja
mojih mo¢i, ki jim ne pozna$ zakonov in posled-
kov. — Toda vrniva se k zadnjemu pomenku iz
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Monaka! Vprasam te, ali si $e voljan, ostati tukaj
v domadem kraju in morda vratarju Misku ali
svojim hlapcem dati priliko, da si opomorejo s
tistimi tiso¢ goldinarji, ki so razpisani za tvojo
glavo?*

Samorad, ves potrt, ne more izpregovoriti be-
sedice. — —

Za nekaj minut sedita naSa znanca zopet Vv
Monaku pod koSato platano nad morjem.

Ondi gleda Samorad mol¢é na morsko pla-
njavo: sedaj na penele valove, ki se brez pokoja
in prestanka drevé drug za drugim in se Zalno
je¢é zaganjajo ob nerazdorni skalni breg, sedaj na
svetlo migljanje solnénih Zzarkov, ki se utrinjajo na
temnih valovljih razorih. Zdi se Samoradu, kakor
da se nad morjem, nad podobo vecnega trpljenja,
igrajo utrinki ve¢novesele nebeske ludi in da se
giri tudi njegovo trpljenje liki morju, nikar da bi
mu posijal v srce zarek vesele nebeske nade.

Po daljsem molku Abadon zopet opomni, kako
je ravnati z du$nimi bolestmi; ko pa vidi, da je
7alost velika, poda Samoradu vonjavo smotko, tes,
da si z njenim dimom razkadi vse Zalne spomine.
Samorad hitro zacuti ¢arodejno mocé te smotke in
za¢ne zopet zidati svetle gradove v oblake sebi in
Cvetani, ki se Z njo domislja kmalu zdruzenega:
,» »Nedolzna je; sodid¢e je ne more po krivem ob-
soditi, tudi moja vest je ¢ista; zakaj pri nobenem
¢inu me ni vodil zloben namen, odkar sem otet
savskih vrtincev.” *

Prav zivahno se je razgovarjal in se toliko
razveselil, da se je Abadonu zdel umesten opomin,
naj kadi to redko smotko kolikor more podasi.

Ko je bil vecer najrazkoSnejsi in je vonjav,
hladen vetri¢ krotko dunil od zagorja proti morju,
je Abadon vstal, &e$, da gre uZivat svoje spanje.
Prijazno je podal Samoradu roko in ga opomnil,
naj to no¢ ne odide iz Monaka; ne bilo bi napad¢no,
¢e nekoliko pogleda v igralisce.
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Po teh besedah izgine, kakor bi se razpuhtel.

amorad pa ostane pod platano v mamecem samo-

Zadovoljstvu, vesele¢ se krasnega vetera in snujoc
Sl zlato bodo¢nost. — —

Kar stopi in sede brez povabila k njemu suhi
8ospod oskrbnik, tisti zakladokop, ki je bil pred
Lekaj urami prepus$éen tigrom in gadom v Himalaj-
skih prepadih. Drugikrat bi bil Samorad zbezal pred
takim podlim znacajem; sedaj pa ni umaknil roke,

0 je segel vanjo preprijazni prislec in ga pozdravil
kot tovarisa v sluzbi velemoznega nadzemljana
Abadona.

.» »Kako ste dospeli iz Indije?“ wvprasa Samo-
rad zaduden.

,.Ni $e minila ura, odkar sem se vrnil. Ne za-
Mmerite, da se nisem javil prej,” odgovori oskrbnik,
Vljudno se priklonivsi, in nadaljuje: ,,Ko sem bil
tako izpostavljen tigrom, ki bi me bili razmesarili,
da le zavohajo ¢lovesko meso, tedaj mi je dal brezup
Neznano srénost in krepkost. Po sre¢i sem imel pri
sebi nekaj kapljic, pripravljenih po navodilih mo-
Jega slovedega alkimista. Posrebam jih, vid in spo-
min se mi ojatita in takoj spoznam, da sem na
prostoru, kjer je zakopan zaklad. Odvalim skalo,
kakrine bi ne odvadili trije junaki; pod skalo lezita
V svindenem zavoju moja posetnica in blagoslov-
ljena sveta podobica, prav tako, kakor sem bil to
Skatlico polozil pred mnogimi leti. Toliko da skat-
lico vtaknem v Zep, ze stoji Abadon pred menoj in
zakrié¢i: ,,Zaklad je moj! Ti pa se poberi nazaj v

onako in mi tam sluzi dalje, kakor da mi dosedaj
nisi odsluzil ni¢esar.” — Potem nakopi¢i nad za-
klad ogromno gomilo samih ¢rnih skal — ne vem,
odkod jih je vzel — me prime za peto leve mnoge,
e tira po zraku in spusti sredi tega gaja na tla.”

»»Ce je resl“* pristavi Samorad. ,,,Kolikor
vem, je bil Abadon vedno pri meni, odkar sva odsla
1z Indije.” *

Oskrbnik — kakor bi bil uzaljen — nadaljuje:
»Premalo $e poznate Abadona. On je duh in ni
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vezan na prostor; zdajci je lahko v Evropi in Indiji,
na planetu Veneri ali sredi soln¢ne oble in povsod
v druga¢ni podobi. Abadon je tudi sam dobro vedel,
kje je zaklad; toda vzdigniti ga ni mogel in ni smel,
ker je bila nad njim blagoslovljena podoba. Ko pa
sem podobo snel, je takoj stopil na zaklad. Podo-
bico sem potem tudi moral zavredi, sicer bi me ne
bil prenesel nazaj v Evropo. Res ste upravi¢eno
nejevoljni, ker sem v svoji povesti pusto resnico
nekoliko zabelil z ocvirki svoje domisljije. Toda
izvolite pomisliti, da nam dandanes resnica sploh
ne ugaja, ako ni oglajena in nali$pana. Celo nasi
obi¢ni izrazi vsakdanje vljudnosti so zgolj lazi, ki
jih rabi brez pomisleka tudi najsvetejsi ¢lovek, a
oduren in surov nam je, kdor jih me rabi. Abadon
mi je pri naSem razstanku pa¢ rekel nekaj grenkih
besed. Ali to je brez pomena. Zakaj spoznali boste
— ako $e niste — da pretirava, da rete ¢loveku
vse, samo ¢lovek ne; in kadar je slabe volje, tadas
so mu psi in osli ve¢ vredni nego najpopolnejsi
¢lovek. Zato, gospod, ne zamerite in sprejmite za-
gotovilo, da se po daljSem obdevanju iznebite vse
mrznje proti meni. — Dovolite, da vas vprasam, s
¢im sluzite velikemu duhu Abadonu.®

»»daz ne sluzim Abadonu, nego on sluzi
meni,” “ odgovori Samorad samozavestno.

Oskrbnik se nasmehne in pogleda Samorada,
kakor bi ga miloval in se mu zajedno rogal, ter na-
daljuje: ,Castitam vam, gospod, na tej izjemi!
Poznal sem in $e poznam na stotine Abadonovih
zaveznikov, toda mnihée ni izustil tako ponosnih
besed kakor vi. Vsi moramo v strahu in skrbeh
robotati za dobrote, ki jih nam podeljuje, in te do-
brote so sumljive vrednosti. Jaz na primer hi bil
_skoraj odpudéen iz Abadonove sluzbe in izplacala
bi se mi bila vsota, ki sem jo zasluZil. Toda bil sem
proti vam neoprezen in sem za samo picico preko-
radil svoje podrodje; zato sem izgubil svoj zaklad
in moram sluziti od kraja.”

» nKako sluzite, gospod, ¢e smem vprasati?“*
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»Moja sluzba je bolj nizka. Spri¢o dolge vaje,
Po svojih sluzbah in izku$njah v treh delih sveta,
Sem si pridobil izvrstno mesetarsko prekanjenost in
lokavost. Ta moj talent rabi Abadon v to, da za-
Vajam ljudi v vrtoglavo izgubo njih imetka ali pa
— s ¢imer si sluzim $e ve¢ — v silovito smrt, na
Primer v dvoboju, v zavratnem umoru ali sa-
Momoru.*

» »otraden, gnusoben poziv...

»Da, gospod, gnusoben obrt! Lazja bi bila bozja
sluzba negoli ta sluzba za pekel! Vendar ni dano
vsakomur, da bi zatajeval samega sebe in krotil
Svoje strasti. Zivim torej za trenutek, se dam voditi
Svoji slasti in strasti — in Abadonova sluzba me
Zlvi. .. Na zemlji sem; v boju za obstanek moram
braniti svoj prostor in se boriti za vsakdanji kruh.
Saj veste, da je na tem svetu vsakdo laten in Zejen,
da pa ni za vsakogar, ki ti¥¢i k mizi, miza tudi
Pogrnjena. Zato pri tej mizi pehamo drug drugega,
ta z lokavo besedo, drugi s komolcem in tretji z
bodalcem. Nebetko solnce pa enako sije nad pra-
vi¢éniki in kriviéniki, brez razlod¢ka.*

» » Vasi nazori, gospod, so gnusobni tako, kakor
vas poziv!“

»Potasi, moj prijatelj! Kako je z mano, to sem
Povedal. Jaz bijem boj za svoje vsakdanje potrebe;
Vam tega ni treba, ker ste bogati in vendar v Aba-
donovi — naj re¢em — zavezi. Kar se ti¢e Abadona,
Mmislite sedaj, da vletete — ne Zelim vam spoznanja,

a ste — vleteni. Jaz plenim in morim samo po-
sameznike. Pri vas se bojim kaj hujSega. Vam je
dana bistra glava, obsezna omika in Zelja po ute-
nosti — morebiti bolj ko meni po denarju. Abadon
zavede va$e znanje Se na tak$en tir in vam $e vcepi
take nazore, da boste potem z zavednimi, bleste¢imi
Nauki in oznanjujé njega modrost, nakopali ¢lovestvu
Ve¢ zlega in nesrefe mego jaz s svojimi sto umori;
Vi boste kar tolpoma morili ljudi in njih duge! —

o je samo nekaj, povedal bi vam lahko $e ved.”
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Al so morda tako Lkvarne Abadonove
ideje?“

»Meni o tem ne gre odgovor. Vi sami imate
svobodno sodbo; toda oprostite mi misel, da niste
vajeni soditi samostalno. Vi imate takisto svobodno
voljo in Zelim vam, da bi ne prezrli, kdaj stopi pred
vas izkusnjava, ki prevrze svobodno voljo v voljno
robstvo... Vendar, gospod, ¢as bo iti v igralnico.
Najin gospod mi je narodil, naj vas spremim vanjo
in skrbno pazim na vas. Ne bojte se, da bi tam
nastavljal svoje zanjke tudi vam. Abadon sam vas
je otel samomora, ¢esar baje Se mni storil nikomur;
ne mislite torej, da bi jaz, sluzabnik tega ostrega
gospoda, namerjal kaj zlega proti vam.”

* *

Samorad je imel, dokler ga spe¢i Abadon ni
motil, prav lepo priliko, nekoliko premisljevati o
sebi in o ¢udnih receh, ki jih je videl in slisal;
zato se je napotil v igralisce. Nekaj ga je vabil
oskrbnik, nekaj pa je sam rad Sel. Ukusno se na-
kitita; stari oskrbnik si celo poérni lase in prilepi
na obraz gosto, polno brado.

Stopita v veliko dvorano, sijajno opremljeno in
razsvetljeno. V nji se giblje velika mnozica priha-
jajo¢ih in odhajajo¢ih, drug drugemu neznanih
ljudi, ki jih vse veZe Zelja, da bi si pri zelenih
ban¢nih mizah kaj pridobili. Gospoda se je nanesla
od vseh vetrov sveta. Bili so vmes igralci iz rado-
vednosti, ker je Ze navada, da vsakdo z nekaj zlati
poskusi svojo sreco. Bilo pa je tudi mnogo igralcev,
ki jih je radovednost zavedla v strast in jih nekako
priklenila k zelenim mizam. Taki igralei prihajajo
najve¢ iz evropskega vzhoda in sploh iz krajev, kjer
je bahata potratnost z denarji uglednej$a nego pa-
metna varénost.

Samorad je opazoval obraze teh igracev, kako
jim prisiljena zunanja hladnost prikriva koprnenje
in vrvenje notranje strasti in kako se tvezajo vse
dusne modi in tvezajo zadnji novci za dobiéek, ¢igar
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Deverjetnost lahko preracunja vsakdo, dokler je
trezen, Zoprni so se mu zdeli ti obrazi moz in Zen
Z samih omikanih krogov. Ko pa v bliZnjem zrcalu
ugleda tudi svojo podobo, se spomni basni o kotlu
M loncu, ki sta bila oba sajasta.

Samorad stopi k igralnim mizam. Oskrbnik mu
Fazlozi razne nadine igranja, tajnosti in zvijade,
kplikor jih je pri igri. Samoradu pa tega uka ni
o treba; zakaj sluzni duhovi so mu povedali
Vedno naprej, ali dobi ali izgubi pri stavi. Ko neha
igrati, res odnese s seboj v zlatu in v vrednostnih
listih  hlizu pol miljona frankov. Dvorano pa je
moral ostaviti, ker ga je oskrbnik prav resno
Opommnil, da je zadnji cas za odhod, sicer se mu
Utegne pripetiti kaj zelo neprijetnega, kar pa.bi tu
Iie bilo nenavadno.

Nevidna in nesliSna — ker tako veli oprezni
0skrbnik — stopita pod milo nebo... Kako blago-
ejen je svezi no¢ni vzduh proti soparici v igrali§¢u!
{ako velitajen je $¢ipov sij nad morjem proti sve-
tilkam in zrcalom v dvorani! Ali niso mirte in lo-
Vari, resno strmed¢ k nebu, vrednejsi tvoje pozornosli
Nego medli kipi igrohlepnikow, ki na njih nisi zapazil
sledu vzvigenosti? Toda kdo se meni za lepoto pri-
rode, ¢e nosi s seboj tolikanj zlata, priigranega brez
trudal

Oskrbnik opozori Samorada na dva moza, ki
Sta tik za njima prila iz igralnice. Eden je imel v
roki nekaj koZuhu podobnega, drugi vrv in bodalce.
ekoga sta iskala ali pri¢akovala. Oskrbnik spusti
Dekaj zlatov na stezo, ki se blis¢i v $¢ipu. To pri-
Vlete ona moza kakor méd ose. Zlati novci padajo
Po stezi dalje do skalne stene nad morjem. Moza
Pobirata in si polnita zepe. Ko se na robu pripog-
Neta, da pobereta zadnji zlat. ju sune oskrbnik na
V$0 moé¢ od zadaj, da moZa telebneta v prepad in
V grob na dnu morja. :

Samorad se uprepade, oskrbnik pa izpregovori:

»Lla mozZa sta prezala na vas, da vas zadusita,
Oplenita in spravita v morje, da bi za vami ne hilo
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sledu. Sedaj sta sama tako spravljena! Otela bi se
plavajo¢, toda zlato v njunih Zepih je tolikanj tezko,
da ju potegne v blato na dnu morja. Zlato je naj-
tezja re¢ na zemlji; zato ni ¢udo, da Cestokrat celo
mozé visokolete¢ih misli tako potlaéi k tlom, da
lezejo podlo po blatu in prahu in da jim v Zivem
telesu umre njih postenje...”

»Kako ti je, starina?“ vprasa Abadon, ki se je
prikazal na stenskem robu, kakor bi bil vzrasel
iz morja.

»Hvala, mogo¢ni gospodar,” odgovori oskrbnik
ponizno; ,dveh so se razveselili morski volkovi,
tretjemu pa pritrdim konopec na tisti platanini veji,
ki je spomladi nalas¢ nisem dal odsekati.”

»Menda si doli po steni spustil onadva, ki ba$
sedaj zajemata vodo? Pravi bedak si in vidi se, da
ti mozgani pesajo od starosti. Ona sta meni prav
mriava pridobitev; tebi pa sta bila koko§, ki nosi
jajca dan za dnevom. Tezko se kopljes iz svojega
dolga.*

.Prizanesite, gospodar; $lo je za Zivljenje go-
spoda Veselina, ki je prigospodaril pol miljona
frankov.*

»No. ¢e je toliko prisleparil, potem se re¢ po-
ravna in smel si zrtvovati tudi pet takih pomagadev.
Do enega Veselina mi je ve¢ nego do deset robov
tvoje vrste.” ]

Samorada je bilo do dna duse sram te laskave
ocene. Neviden, kakor je bil, se je splazil v svojo
spalnico in tam kmalu zaspal. Abadon pride potem
v njegovo spalnico, presSteje priigrani denar in $e
nekaj doda. Ne sme se pa re¢i, da je s tem pri-
datkom pomnozil vrednost Samoradovega dobicka.

Ko mine Samoradu par ur spanja, ga vzdrami
Abadon; ali stalo ga je to dokaj napora.

Samorad -si mane o¢i in rece: ,,,Prosim wvas,
gospod, podarite mi, pustite mi $e nekaj spanja!
Tako sem truden, kakor bi bil ravnokar legel k
poditku.*
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Abadon odgovori resno: ,Jaz sem vesten trgo-
Vec in se drzim svoje pogodbe. Vstati morate!”
»»9a] se ne morem drzati pokoncu, gospod!
?_a uro spanja vam prepustim teden svojega
ZIVIjEHja.“ 1
»Pa¢ marsikdo izmed vas izgubi za uro spanja
teden zivljenja; ali med nama, prijatelj, to ne gre.
take negotove spekulacije se jaz ne spuscam,”
odgovori Abadon, dvigne Samorada iz postelje in
8a polozi v kopeljno kad, napolnjeno z vinom.

*

. Abadon in Samorad se zopet Setata med magno-
lijami, palmami in cipresami ter prideta do platane,
pod katero sta sino¢i gledala na morje. Samorada
Izpreleti groza in noge mu obstanejo: na krepki
veji te platane visi na konopcu mlad, li¢no oblecen
gospod! Kar pritete mlada, lepa Zenska, vsa v
glasnem joku, se zgrudi na tla in se okleplje
obesenc¢evih nog, ki se skoraj dotikajo tal.

Abadon se obrne k Samoradu in re¢e hladno:

»Ni prav vljudno, da je ta gospodi¢ porabil bas
najin"gaj za poslednji pojav svojega zemljevanja;
vendar mu ne zamerim. Tebi je hotel prikazati
hvalo, da si mu nocoj izigral ves imetek."

»sde li mozno, gospod?” ™ vprasa Samorad ves
preplasen.

»Ne samo mo#no; gotovo je! Pri igri ni mozno
dobiti, da ne izgubi drug. Tebe, in sino¢i edino tebe,
Je osrecil velik dobi¢ek; njega pa je zadela tolika
1zguba.* :

.» »Pomagajte, Abadon, ¢e je mogoce.

»Ne morem. Mrtev je in sojen tam, kjer ¢aka
sodba tudi tebe.”

»»l0 je grozno... In ta Zenska, ki tako medli
V Zzalosti, to je njegova nesre¢na zena?“*

. ,Nikakor ne. Bil je pa¢ oZenjen. Ta Zenska pa
le plesalka in Z njo je veraj dospel semkaj iz svoje
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domovine: lepa predstavljateljica je onega pesniko-
vega ,,velno zenskega®, iz tiste vrste Afroditinih svet-
nie, ki so vsakdanja prikazen povsod, kjer razsipljejo
denarje. Sedaj igra svojo Zzalost tako prirodno, da
se ti prav smili. Tvoje solutje, tvoje zanimanje in,
¢e je mozno, tvoja ljubezen, to je edini namen nje
joku. Preden mine ta dan, se bo zopet tako prirodno
smejala, kakor sedaj Zaluje. Pozneje bo zopet jo-
kala — in tako se bosta zaporedoma vrstila jok in
smeh, dokler ne bo njena prenaglo razprodavana
lepota in mladost poloZena med staro Saro ali v
kot neizbiréne bolnice. Morda se ji posreci, da do-
see svoj namen, ki nanj deluje neprestano: da
namre¢ zajame v mrezo stanovitega dastilea, ki
bo voljan z zagrinjalom zakonske zaveze odeti nje
strasti in nje vihravo minulost. Tedaj bo vzor
olikane, dostojne in poboZne Zene ter ostra in ne-
izprosna obsojevalka slabosti in spodrsljajev Zenske
mladine... Ali gorje mozu, ¢e ne bo imel dosti
denarstva za Zeno in njene castilce!™

.»»A kaj je z Zeno tega nesre¢nika?” “

.Zeno ali vdovo tega moza poglej skozi te na-
oc¢nike, ki jih pozna$ Ze od véeraj. Povej, kaj vidis?“

Samorad natakne nao¢nike in govori podasi:

. »Vid nese dalje in dalje. Ustavlja se ob gri¢ih
Karpatskega prigorja nad ravno poljano, ki je zadaj
obrobljena z bukovo in smrekovo Sumo. V ozadju
te poljane na prisojni gori¢ici se dviga bel grad v
slogu sedemnajstega stoletja. Tam vidim v sobo,
katere okna so napol zagrnjena. V sobi stoji nezna
zibelka, ki je pri vznozju okrasena s plemenitagkim
grbom. V zibelki lezi dete, ki mu je nekako leto dni.
Dete se cvetotega obli¢ja nasmiha v zdravem spa-
nju. Pri zibelki sedi lepa, vitka, ¢rnolasa gospa.
Zadovoljno in ljubeznivo gleda na zibelko in sprem-
lja detetovo nasmihanje s tisto zamaknjeno mate-
rinsko radostjo, ki se ne da popisati... Sedaj je
pristopil dolg ‘streznik v snazni livreji in podal
gospé mna srebrnem krozniku zapelaten tele-
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»...in ta telegram,” pristavi Abadon, ,pravi
tako: Tvoj moz je zaigral svoje Zivljenje; svojo,
vojo in vajinega otroka imovino!*

» »Vse, kar sem priigral, prepustim tej nesrec¢ni
zeni! Posredujte, gospod, ¢e je mogoce!l* "

»Mozno bi bilo; vendar tega me pripuscéa neko.
visje pravo, ki vlada nam vsem. — Tega prava ne
pojmis ... Zakaj si tolikanj zabredel v igro, ko mo-
ras vedeti, da prav toliko, kolikor dobi$ ti, izgubi
tvoj bliznjik, ko ves$, da so nasledki velike izgube
Cestokrat usodni in grozni? Vedel si celo naprej, da
bo§ v igri dobival. Zato, da nisi hotel nehati k sebi
grabiti tujega imetka, za to strast ti ne smem pri-
dobiti niti opro$¢enja niti postavljanja v prejsnji
stan! To ni v moji moc¢i. — Kar se tice te gospe,
hjej je sojeno, da se bo pokorila'z nesre¢o in bedo
vse zive dni. Zakaj, ona je kriva sramotne smrti
Ojenega moza in takisto je kriva, da se je razrusila
blaginja njene obitelji.”

.» »Varate se, gospod! Na tem lepem obrazu ne
herem nobene strasti ali razuzdanosti in ne vidim
nobene krivice...” "

»Prav v tem lepem obrazu ti¢i krivica! Telesna
lepota se je pri tej Zenski razvijala prirodno in je
vzrasla do divne krasote. Vzgoja, ki bi bila morala
ustvariti takisto dusno lepoto, pa je zaostajala in
duh se ni dvignil nad vsakdanjo nizkost. Telesna
lepota je omamila Zenina in ga zvabila v zakon.

otem pa je moz zapazil velikansko nasprotje med
teiesno zunanjostjo in dudno notranjostjo neloé¢ljive
svoje zene. Kakor ga je prej telesna lepota vabila,
tako ga je sedaj dusna nelepota odganjala in na-
posled odgnala. Ni hil toliko modrijan, da bi nosil
voljno, kar se ne da predrugaditi; ampak 3el je po
svetu in je skotil v grob, ki si ga je izkopal sam. —
To je navadna, vsakdanja tragedija, ki pa nima
toliko mo¢i, da bi spametovala modre gospodarje
zemeljskih stvari.”

. .»Tla zenska vendar ni kriva svoje nedostatne
vzgoje?!*



,,Ona sama mora {rpeti ta nedostatek, kakor bi
tudi morala trpeti sama, da je na primer po ne-
paznosti svoje pestunje ohromela ali oslepela. Trdo
je to, pa tako je, odkar va$ rod zemljo tepta, in od
Adama sem vam je sojeno, da se otroci pokore za
grehe svojih roditeljev. Ce hoce$ nositi manj te
pokore, ravnaj se po pametnem nacelu, ki je pove-
dano v sme$notrmastem reku: ,,Ako hoces sreéno
ziveti, dobro vzgoji svojega — deda...” Na vzgojo
svojega deda nisi vyplival, zato si nesrecen.

»Res ¢udna je vasa vzgoja! Toliko se trudite
za razvitek razuma ali sploh umstva; da bi si pa
izobrazali voljo, blazili srce, tisto vaSe gonilo, ki
vam neti zivljenje in, nikdar mirujo¢, vedno hlepi
po nasladi, imetku in mo¢i, a se nikoli ne nasiti —
za to srce, ¢igar strast je mocnejSa nego sodba
razuma, se ponajve¢ brigate jako malo. Kaj ¢éuda,
da med vami velika omika izobrazenega uma sluzi
neomejni samopasnosti neukrotenega srca! To vam
je velika nesrecal Nacelo za zivljenje vam je brez-
obzirni boj za obstanek. In za ta ,obstanek™ si zeli
¢lovek toliko imetka in uzitka, da omaga njegova
zelja samo tedaj in toliko, kadar in kolikor jo
premaga takisto nenasitna zelja moc¢nejSega in Se
manj ozirnega bliznjika. Zatorej: kadar se vrsi
velika krivica, tedaj je ne obsojate, nego jo odobru-
jete z enakim nacelom: ,,Sila stopa pred pravico®!
Kaj ¢uda, da je po vsej zemlji in v vseh stanovih
toliko robov, ki so navidez prosti, dejanski pa z
verigo vsakdanjega gladu priklenjeni k stebru svo-
jega gospodarija.

,O¢ imate za bedo svojega bliznjika, a samo
o¢i; srce se vam ne ogreje. Modro govorite in uéeno
pisete, kako bi se zmanjSalo siromastvo ogromne
vetine zemljanov; toda vsa vasa modrost se da
povedati s stavkom: ,Kdor bi lahko pomagal, pre-
udarja, kako naj v reki zivljenja tisti, kdor iztezka
plava nad siromastvom, pomore onemu, ki se je
pogreznil vanje“... Tako se vasa doba odlikuje s
humanizmom blestetega uma in z brezkri¢anstvom
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Samopasnega srcal — Pa¢ so $e med vami znacayji,
ki jim je srce omikano in oblazeno, mozje, ki nimajo
Samo lepih besed, temve¢ tudi dobrotne roke za
ednega bliznjika. Toda samo izjeme so tisti tihi
blagosr¢niki, ki se trudijo dejanski izvrievati ne-
Pozabljeno bozjo zapoved, ki bi, da se uresnici,
resila vsa socialna vpraSanja, preprosto zapoved:
»Ljubi svojega bliznjika kakor samega sebe."

»»Kdaj bo reSeno socialno vprasanje, go-
Spod?* *

»Kaj ti koristi to vedeti? Ti, kakrsen si sedaj in
kakrgen brikone ostanes, ne ho§ sodeloval pri tej
reSitvi. Videl pa bo$ nekako resitev, kadar predru-
gativa svojo pogodbo, kakor je dogovorjeno. Sodil
bog potlej sam, ali bo ta resitev prava.”

¥

»»Ne zamerite, gospod, da se ne moremo iz-
nebiti misli na Cvetano in da vas torej vprasam,
ali bo ubozica, ki sedaj po nedolznem vzdihuje v
Je¢i, skoro prosta in sreéna.”

»Verjamem, prijatelj, da te Cvetanina sreca
bolj zanimlje nego usoda vsega ¢lovestva; tembolj,
ker ti¢i v tvojem vpraSanju samopasna zelja, da
hi izvedel, ali se Cvetanina sre¢a zdruzi s tvojo
~ Sre¢o. Prav zaradi tega moram odgovor na tvoje
VYprasanje odreci; razodeti ti smem samo to, da
bi Cvetana bila sretna v zakonu s — Petrom
Pavli¢em.*

»»lega ne morem verjeti, gospod.
_ »Kaj ne, kri ti vre v glavo, ker si moral ¢éuti
to resnico? V ljubezni, ki je z rastoto strastjo vzki-
pela do blodnje, si bil uverjen, da je Cvetana danica
tvoje bodo¢nosti in da bi bil brezkonéno nesreden,
ako se % njo ne porodis. Zajedno te je mamila sebi¢na
in samoljubna domisljava, ki trapi vsakega zaljub-
ljenca, da mora ljubljena devica takisto verovati v
tebe in da bi bila z vsakim drugim moZem nesrec¢na.
Na to %e pomislil nisi, da je Cvetana drugace
Vzgojena nego ti in da je drugade vzgojeno tudi
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njeno srce. Tvoje srce je vodila strast, nje srce je
poslusalo glas hladne razsodne pameti. Prijala ji
je tvoja laskava ljubeznivost in ni si masila uses
za tvojimi gore¢imi obeti; toda kdo ti je porok, da
je o vajini zvezi sanjarila prav tako kakor ti? Na
izbiro sta ji bila svobodno ti in Peter Pavli¢; od-
loc¢ila se je za priletnega, nestrastnega, prakti¢nega
Petra Pavli¢a. Tako je za prihodnje ugodnosti svoje
osebe poskrbela bolj, nego bi bilo preskrbljeno, da
je vzela v zakon mladenic¢a tvoje nravi. Za koga se
odlo¢i potem, ako bo resena jete in obsodbe, tega
¢lovek ne ve in tega ti ne smem povedati.”

.» »Gospod, morda vendar smete.” *

,.INe zahtevaj od mene, da bi ti razgrinjal omrak,
ki odeva tvojo in Cvetanino bodo¢nost! Ze sedanjost
ti je Tantalovo trpljenje, a nakladiti si hode§ na
slaba ramena Se bodocnost? Brezpametni ¢lovek!
Sicer pa sem ti Ze povedal, da je bodoénost posle-
dica sedanjosti, in le malokdaj se pripeti, da poseze
vmes takSen nepri¢akovan slu¢aj, ki trnje na stezi
vaSega zivljenja izpremeni v cvetlice. Razsoden
opazovalec zato lahko prerokuje bodo¢nost pozna-
nega bliznjika in pove zlasti tedaj, kadar se pred
oltarjem zveZeta Zenin in nevesta, lahko dokaj
gotovo, ali bo »sre¢na dvojica« svoje zakonsko igo
nosila sreéno ali nesre¢no. Jaz pa s svojega nepri-
stranskega opazovalii¢a, od koder motrim razmerje
ogromne vecine, ne oziraje se na izjeme neznatne
manjsine, obsojam pomilujé in srdito najbolj vage
zakonske zdruzbe, ki so tolikokrat je¢a, polna
trpljenja, kazen za grehoto sedanjikov in vir ne-
srete za tiste, ki pridejo za vami. Zakon je sveta
zdruzba, podstava rodbine, steber ¢loveske zadruge.
Cerkev in drzava §¢itita zakon s svojo oblastjo in
delujeta s svétom in postavnimi naredbami na to,
da so zakoni kolikor mozno sre¢ni in da se zabra-
njujejo zveze, ki bi ne mogle biti koristne ¢loveski
zadrugi. ;

-Kdor stopi v zakon, ima svobodno voljo in to-
liko pameti, da utegne premisliti, kaké je uprav vstop
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V sveti zakon najvaznejsi, najusodnejsi korak v
ZIVljenju.” In vendar, koliko brezpametna, kako
ahkomiselna je vedina ¢loveskega rodu pri tem
toraku, kjer gre za gorjé in blagor tistih, ki so, in
listih, ki bodo. Ne ozirajo¢ se na blagost svoje
Osebe, se klanjajo ob¢emu nagibu mogotne prirode,
{1 pod krinko divne ljubezni deluje na to, da clo-
Veski rod ne izumre. Ker vam je sojena smrt, mora
oIt tudi rojstvo, da oni, kogar je resila smrt ze-
Meljskega trpljenja, dobi namestnika, ki nadaljuje
I potem svojim otrokom takisto oporoci zemelj-
sko bedo.

»50 pa¢ nekateri ljudje, smem celo reci, ne-
kateri stanovi, ki so oZenjeni primeroma Se dokaj
Sre¢no. To so prav tisti ljudje, ki jih vi omikanci
Imenujete filistejce, nizkoceno grmado, hodni¢ne iz-
dt}lke iz. ¢lovedanske predilnice; prav tisti ljudje, ki
limajo razuma in volje, da bi se vzpeli do teore-
titnega premisljevanja, kako velik je razlotek med
lagihi prirode, ki gleda samo na zaploditev prihodnji-
kov, in med zahtevki &lovedke zadruge, ki gleda na

lagost sedanjikov. Njih obzorje je omejeno, ker jim

Nedostaje omike ali ker imajo stanovske predsodke;
toda dobri ljudje so in najbolji drzavljani: bojazljivi
V javljanju svojih Zelja, a sréni v pokoricini, ne
Vprasujejo, zaka]j se jim ukazuje, nego zadosca
Jim vedeti, kaj se ukazuje. Izbirajo¢ neveste,
gledajo na pridne roke, na doto, na obiteljsko in
Stanovsko razmerje, sploh na blagost sedanjikov,
Vse tako, kakor se je vedel Peter Pavli¢. Zenijo se
Po preudarku pameti in ne, kakor vedina, po strasti
Prirodne ljubezni.

»,Cesto pa me obhaja togota, kadar gledam,

k{:\ko se v zakon vpregajo ljudje tvoje vrste, ljudje,
1 modrujejo o pozivu in vaznosti zakona, seveda
Zgolj po teorijah in bleste¢ih mislih nerazumljenih
Modrijanov; ljudje, ki so se v svoji ucenosti na-
Vadili gledati s tujimi o€mi, poslusati s tujimi uSesi
M misliti z izposojenimi mislimi. Kadar se taksen
Tazumnik loti premisdljevanja, »da ni dobro, &e je
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tlovek same, tedaj pa je treba gledati na svoje oti
in soditi po svojih mozganih. Moz res plasno izpre-
gleda, kakor jetnik, ki po dolgih letih stopi iz
temnice pod bleste¢o solnéno svetlobo; in sedaj
zapo¢neta vazno odlo¢ilno nalogo goli sludaj in
slepa prirodna ljubezen. MoZ se zagleda in vtopi v
ljubezen do vrha glave: Zveplo mu je zlato, steklena
pena diamant in osat mu je »roza mogotac, tista
¢arobna cvetka na Triglavu, ki se ti Z njo odpro
vsi zakladi na sneZnikovem sosedu Bogatinu —
snuba¢ je brezkon¢no srecen! Po poroki stopi iz
medenih nebes na tla zakonske vsakdanjosti in zdaj
se pokaze roza, ki je obetala toliko blazenih za-
kladov, v svoji popolni trnjavosti. Potem je »Ziv-
ljenje jeta« in »v nji rabelj hudi« ni »fas« nego
Lisni pozoj, ki je z jeklenimi verigami k mozu
priklenjen vse Zzive dni. :
,Koliko je dalje zakonov, ki so mozni le zato,
ker je Zzena takisto lahkomiselna kakor moz! Dokaj
je tudi prisiljenih zakonov in zakonov iz brezupa
ali takih, kjer si élovek za kratko nepremi$ljenost
prostovoljno nalozi ve¢no pokoro, kakor pravi
pesem: ,Za jedan Casak radosti hijjadu dana Za-

losti*. .. Iz takih, najve¢ nesre¢nih zakonov, ki jih
ni spojil razsodni um, ampak golotni Amor — ki
ima od nekdaj zavezane o¢i — ali brezup ali be-

dasta pokors¢ina, se obi¢no narodi mnogo otrok.
Kako naj potem roditelji vzgajajo svojo deco, ako
sami nimajo vzgoje, in kdaj naj jo vzgajajo, ko jim
ne preostaja ni¢ ¢asa zaradi ve¢ne vojske med seboj
in proti bedi, ki se grmadi nanje od vseh strani?
Taksni roditelji valé Sisifovo skalo ,,od zore do
mraka, od mraka do dne” in kadar se zgrudijo v
grob, prevzamejo tisto skalo njih otroci... Takisto
se bo to vrsilo dalje in dalje... Taki zakoni, taka
vzgoja so temelj vasim druzinam, ob¢inam in drza-
vam! In nad vami naj $e delj solnce sije?"

.» »Oprostite, gospod, vasi nazori so nekamo
podobni Schopenehauerjevi filozofiji.” *
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»Ali si tudi ti pokukal v tega modrijana nena-
Vadno modrost? Mo# je nakopic¢il veliko vznesenih
Misli in se je v te tolikanj zaljubil, da je trdil: ¢lo-
Veska mati dosedaj ni porodila modrijana, ki bi bil

orasel njega... Jako mi ugaja ta drzni sebehvalec
5 svojo novo modrostjo, ne toliko zato, ker v nji ne
Najdes vectne ljubezni in krscanstva, takisto ne to-
lkanj zaradi lahkoumevne, prikupne pisave, kakrina
Modrijanom ni navadna, nego zato, ker je zmesal
8lavo mnogim omikancem tvoje vrste: takim, ki so
Preleni ali preslaboumni, da bi mislili s svojimi
Mozgani, dalje takim u¢enim Zenskam, ki o njih pra-
Vijo Nemei, da nosijo modre nogavice, in takim
modrijan¢kom, katerim je podlaga njih modroslovja
Podobna ucenosti, ki po nji vas kmet prerokuje
Vreme ... Ta modrijan trdi, da mora ¢lovestvo
Vedno trpeti, ker mu je to sojeno. Jaz kaj takega ne
trdim, Ni vam sojeno veéno trpljenje!
Toda vi sami, ki notete opustiti svoje zlobe in be-
astoce, vi sami delate na to, da se trpljenja ne iz-
Debite nikoli!... Moja modrost proti vam je samo
ta, da ¢rtim in zanicujem to ¢lovesko zalego in da
V tem smislu — delujem.

»Temu imam dosti povoda. Tiste usodne besede,
ki jih je rekla ,,moja teta, imenitna kaéa®, tvoji pra-
materi Evi: ,Eritis sicut Deus, scientes bonum et
Mmalum,” so omamile moj in tvoj rod. Kaj more biti
VzviSenejSega, nego ne imeti mej svojemu razumu
In svoji mo¢i? Kaj prijetnejSega nego doseéi izpol-
Nitey vsake svoje Zelje? Ako pa pogledamo stvar od

ruge strani, kaj more biti predrznejSega nego po-
skus nepopolne stvari, da bi se izenacila ve¢nemu,
Popolnemu Stvarniku? Segli smo po prepovedanem
Sadu spoznanja in smo zato pahnjeni v prekletstvo
I pregnanstvo. Meni — ker sem popoln duh — ni
Nobene resitve: moje prekletstvo in pregnanstvo je
Ve¢no. Ti — ker si nepopoln duh — si dosegel milost
In regitev in ¢e zopet pades$, lahko zopet zaceli§ svoj
Padec. Zato ¢rtim tvoj rod, ki je v popolnosti toli-
anj pod menoj in v milosti tolikanj nad menoj! Ko
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bi se jaz mogel vélovediti, bi pokleknil in zahvalil
razzaljenega Oceta za toliko milost!...

»Kaksni pa ste vi, ¢loveski zarod? Va$§ odre- |
Senik se je razjokal nad Jeruzalemskim mestom,
reko¢: ,,Da bi bilo spoznalo tudi ti in zlasti ta svo} |
dan, kar je v tvoj mir.“ In vendar vam je odklenil
vrata do vec¢ne blagosti! Vi pa ste $e vedno tedanji
Jeruzalemei; tudi vi necete spoznati svojega dne in
kar vam je v mir. Na nebo gledate, a ne vidite
Stvarnika; po tej lepi zemlji hodite, pa brat ne seze
bratu v roko! Brat vam je napotje, da ga izpodri-
nete raz pot, ali orodje, da ga izrabite in potem
zavrzete — in vendar ima ta zemlja vsem prostora!
Ali niste bolj zverski od divjih zveri? — Ko se tako
oklepate svojih strasti, svoje sebi¢nosti in slepote,
tozite zajedno po izgubljenem raju, o katerem berete
Sveto pismo, in po sreéni zlati dobi, ki o njej pripo-
vedujejo pesmi in pravljice. Toda vi samo stokate
in nikogar ni, da bi hotel rabiti lek, ki ozdravi vage
prostovoljno trpljenje, nikogar, ki bi dejansko iz-
vrieval besede vasega slovecega pesnika:

»Nespametno ljudstvo, ¢emu li tvoj stok?

Na delo! Ne nosi mi krizema rok!

Povrni se simo v prvotnost nazaj

in naslo povsodi prvotni bo§ raj!*

Zato vas po pravici zanifujem iz vsega svojega
bitja." '

Abadon si oddahne od naglega glasnega govora.
O¢i se mu iskré in na grozovitem obli¢ju je globoko
izrazena prav poSastna strast.

Ni dolgo tako zrl v plasnega Samorada, kar iz-
pregovori: ,Bezati nama je od tod. Nad teboj se
zbirajo oblaki, strainej$i nego veéeraj. Hajdi torej
proti severu!l*

V Samoradu se ozivi ¢lovesko dostojanstvo in
svoboda premaga strah. Odlo¢no odvrne:

.« »Hvala, gospod! Z vami ne pojdem, pridi nam,
karsibodi. Ukrep je storjen: vrnem se domov, tam
shuzit Boga in ljubit brata.”
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»Tudi prav,” odgovori Abadon mirno. ,Lodiva
S€ torej, zlasti ker si tukaj varen vseh zasledovalcev
0 stojis na prav trdnem stalis¢u — to je na temenu
€denika Mont-Blanca.”
¥

Abadon izgine. Samorad stopi v tem hipu na
trdo skorjo ledu in srena vrhu silne gore. Okoli in
okoli pod njim so navpiéne stene in nepregledni
Prepadi, dale¢ okrog sama mrtvotiha, ledena goli-
ava. Sam samcat je in ko obupno zakridi, se ne
oglasi niti jek. Zgrudi se na led, mo¢ in zavest ga
Mineta.

Mraz objema nesre¢nika z ledenimi rokami.

Za nekaj ¢asa se mu zbudi zavest ali blodnja.
Zazdi se mu, da, ga trese silni mraz, da se potem
Vra¢a toplota v Zivot, da je gorko odet in da lezi na
SVoji postelji v domatem gradi¢u. Ijuba maii sedi
Pri vzglavju ob postelji in mu deva hladne obkladke
Da telo. Gospod Peter Pavli¢ stoji pri vznozju in
8leda resno pred se. Sedaj se vrata odpro, k postelji
Stopi tiho in pocasi Cvetana. Bleda je in Zalostna,
Solza se ji utrinja v o¢esu. Milo ga pogleda in vprasa
Polglasno: ,,Samorad, ali me $e pozna3?"

d 1Sarnorad se kréevito vzpenja in zajec¢i v bolestni
Quki:

I ‘,,,Go‘rje stradnih sanj! Abadon, Abadon, otmi
el

V.

Prestopimo v lepo Francijo, naravnost v Pariz,
V' svetovnoslavno mesto omike in zabave! Tam v
rugem nadstropju gostilne prve vrste odgrnimo
8oste svilene zastore pred visokimi okni, da vidimo
V prostorni spalni sobi. Solnce posije na posteljo,
V kateri spi in jedva diha lep mladeni¢ bolestno-
Voetih lic. Pri postelji sedi negibno kakor kip po-
Staren gospod, ki navidez tudi spi; soln¢na svetloba
84 predrami. Naglo vstane, polozi spe¢emu bolniku
'oko na ¢telo — in zdajci se tudi ta predrami ¢il,
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¢vrst in boder. Postarni gospod, Abadon, rece zbu-
jencu, Samoradu:

,»Prebili ste, hvala meni, opasno vrocinsko bo-
lezen. Sedaj ste, hvala meni, zdravej$i in trdnejs!
negoli kdaj.”

» »oréna hvala, gospod in resitelj! Zdi se mi, da
ste me ravnokar redili tezkih sanj. Menil sem, da
lezim na svojem domu hudo bolan, da mi mati stre-
zejo in da me je posetila ljuba Cvetana; jaz pa da
se nisem mogel ni ganiti ni izpregovoriti. — Toda
kje sem sedaj? Te krasne dvorane $e nisem videl.” "

,Kar se ti je zazdevalo in Zivo slikalo v do-
misljiji, ko si zmrzaval na sneznikovem temenu, to
so bile tiste prijetne sanje, ki Z njimi nastopajoca
smrt mami zmrzujotega ¢loveka. — Sedaj bivava
v Parizu. V Monaku sem ti rekel, da nama je tako]
pobegnti proti severu. Ko si izrekel Zeljo, da bi
ostal tam, kjer si bil, sva Ze plavala nad sneinikom
Mont-Blancom; zakaj pri meni, kakor bi Ze lahko
vedel, gre vse premisljeno in urno. Tvoji Zelji sem
ustregel, in sicer ljubezniveje, nego si zahteval. Smel
bi te bil spustiti iz zra¢nih visav, da pades na zemljo
kakor razpaljen in raztopljen meteor; toda pazno
sem te postavil na bliznji zemeljski prostor, ki je bil
pod nama. Tam si potem prezebal in skrajni ¢as je
bil, da si me zopet poklical na pomo¢.”

. »Ce se prav spominjam, je bilo $e v Monaku,
ko sem se drznil prositi, da me pustite ondi.”

.»Kaj pak, to je tvoja dozdeva!l Bolje bi ti bilo
vendar kdaj spoznati, da si nepopraven, nepokoren
¢lovek in da sem ti dosedaj vedno zaman govoril:
vprasaj mene ali svojo pamet, premer zahtevas
mojega delovanja! Za svojo zopetno nepremisljenost
si se moral pokoriti nekako osem dni ali osem
tednov. Zate je to veliko ¢asa, mene ne brigajo take
malotne ¢asovne mere.*

. »Cudno, da se iz vse dobe svoje bolezni ne
zavedam nicesar.” *

.Zavest morebiti $e pride; toda kai bi koristili
zbujeni Zalostni spomini? Sicer pa v tvoji blodnji ni



h}lo prave snovi, niti takih dusevnih pojavov, da bi
llo vredno si jih zapomniti, dasi se esto pripeti,
2 tlovek v blodnji ali v sanji misli pametneje nego
tedaj, kadar delujejo mozgani ob popolni zavesti.™
. »»Cudno se mi zdi, da ste bolezen tako odpra-
Vl]iz kakor se na primer sle¢e stara in oble¢e oprana
Srfajca. Ne zamerite mi te primere.” *
»Kaj naj zamerim c¢loveski stvari, ki ji je um
'[r)likanj nedostaten kakor jezik prenagel! Tvoje se-
anje zdravje je uspeh lecenja po mojem nadinu.
ebi Je znana ,,moja teta, imenitna kaca® je ¢loveka
Zavedla v smrt; pozneje pa je to svojo krivdo neko-
ko popravila, ker je v izboljsanje in podaljsanje
Cloveskega zivljenja tvojemu praotaku Eskulapu
razodela vracilne mo¢i raznih zelis¢. Eskulapovi
Ucenci so nekaj stoletij lecili svoje rojake s tistimi
zeligéi; ljudje so bili tedaj junaki in so se veselili
Starosti zgovornega Nestorja. Potem pa so ljudje
Napredovali v vedi in modrosti, in kakor je vselej
»boljse” sovraznik ,,dobremu®, tako so tudi nado-
mes¢ali preproste stare leke Eskulapovih ucencev z
bolj&imi zdravili in od modrega Eskulapa je ostala
Samo tista palica, s katami ovita. Tako ste pridli do
Umetnih lekarnic, do ucenih zdravnikov in zajedno
do ogromnega Stevila bolezni. Sedaj se lelite z ze-
lige¢i in rudninami, z vodo in vodko, z ognjem in
ledom, po homeopatiji in alopatiji, sploh kakor je
kolitkaj mozno in nemoino. Jaz sem tebe letil
krali po starih in novih nacinih, kajpak brez vode,
er voda ti je prepovedana. Jedel si zeli kakor
Nekdaj kralj Nabuhodonasar, ko je zasel med vege-
tarijance; pil si mleko in vinsko %ganje, lezal na bla-
Zlnah in na trdih deskah. Zavijal sem te v volno in
Platno; zracil te v Zveplenem soparu in na kraski
urji. Kadar ti je bilo prevrode, sem te posadil na
Severni tecaj, in kadar si potreboval tople kopeli,
Sem te polozil v pesek Saharske puscave, ¢asih pa
ravno narobe. — Tako sem te ozdravil po vseh me-
todah, in to prav temeljito, kar mora§ priznati.”
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»»kes je tako, gospod. Samo nekaj me pece:
kako vpliva moja bolezen na najino pogodbo?

»,O tem miruj. Jaz sem uzival svoje spanje, ti si
ga tudi imel dosti; saj to sam ¢utis. Za bodo¢nost ti
pa¢ nekaj svetujem, kar ti bo na korist. Pogodba
nama gre h koncu, dosedaj ti pa ni prinesla nobene
koristi, ampak zgolj neprilike in nadloge, ki jih celo
Se ne ve$ vseh. Skrajni cas je, da popravi§, kar
more$, in da napésled, ¢e bo mozno, vendar ujames
Se kaj koristi. Saj ve§, gradi se po¢asno, podira pa
naglo. Tvoja prenaglica, ki ti je vedno v nesreto, pa
tako rada podira, ko bi moral graditi razsodni um.
Zato namerjam svojim duhovom zapovedati, da ti
strezejo samo toliko, kolikor bom jaz posebe dovolil.
Tudi bo koristno, da vselej, premer zahtevas moje
pomo¢i, med seboj hladno preudariva, kakine bi
bile posledice mojemu delovanju. Mislim, da ti bo
to prav; sicer pa povem, da bom vsekdar ravnal po
tvojih zahtevkih, dasi sem prej izrekel svoje po-
misleke..”

»»0d srca rad pritrdim tej izpremembi najine
pogodbe. Koliko bridkosti bi si bil prihranil, da sva
se tako zmenila v prvo urol“*

»Ne glej nazaj, ko stopa$ naprej! Ne obupuj,
ampak verjami! Upanje je sicer samo prazno dno
tiste Pandorine puséice, ki jo je ote Zen ljudem pod-
taknil v osveto, ker je Prometej bogovom ukradel
ogenj. Toda kaj bi pocel ¢lovek brez te obmane?
Tudi jaz se veselim ¢loveskih upov. To na sapo zi-
dano ni¢evo upanje in potem dejansko obupavanje
mi takisto nosi gotove dohodke kakor drzavam lo-
terija... Vendar pustiva to. Sedaj pristopi tvoj za-
kladokop, ki je slisal, kako trava rase, in se je neko¢
napotil v Indijo, da bi z izdelki od lipovega oglja
razdrobil anglesko mod¢. Ta te lepo opravi in ti bode
potem razkazoval veseli, prijetni Pariz.*
~ ..Dovolite mi, gospod, prodnjo, da bi me sprem-
ljali vi sami po-Parizu. Ta oskrbnik mi je najzoper-
nejsi ¢lovek in prav preseda mi njegovo debelo
laganje.” *

sl



,To ti je ravno koristno: uditi se ob¢evati z ne-
Prijetnim ¢lovekom in vedno paziti, je li resnica,
ar ¢ujes. In kaj je to, laz ali resnica? LaZz je na-
Vadno blago, ki je vedno na trgu; resnica pa redko
zlato. Zatorej ravnaj oprezno s pravico in ne nosi
Je¢ vedno na koncu jezika! LaZz in resnica sta sestri;
€nako opravljeni, hodita vedno druga tik druge in
Z enakimi o¢mi gledata v svet. Kako pa mores z
Medlimi ¢loveskimi o¢mi razlociti devico resnico od
Fazuzdanke lazi? Koliko lazi verjames za resnico in
oliko resnic, zlasti taksnih, ki ,,0¢i koljejo”, nece$
Verjeti! Zato sem ti odbral oskrbnika za spremlje-
Valca, da z njega pomocjo, kakor skozi temo do luci,
Prides skozi laz do resnice. On ti bo Pariz lepo opisal:
Dekaj resni¢no, nekaj resnici podobno in nekaj bo
odal iz svoje domisljije, ne z namenom lagati, am-
Pak uganiti resnico. Slikal ti bo to lepo mesto ¢lo-
Veski; jaz bi je nemara kazal tak$no, kakor sem ti
ondan predoceval rimsko mesto. To bi ti bilo manj
Prijetno. Mene Pariz itak ne zanimlje; saj poznam to
selis¢e, odkar se je prelevilo iz ,blatne vasi®. Gledal
Sem na vasem planetu ze mnogo mest, ki so nekdaj
Imela slavo in lepoto sedanjega Pariza, mest, ki o
njih sedaj niti sledu ni. Taka mesta se v ¢asovnem
teku preminjajo in ponavljajo; meni so pa do pri-
Stude enoli¢na in dolgocasna, ker so ljudje povsod
Isti ubozei in bedaki. Sploh mi je prijetnejsi pogled
Na veliko mravljis¢e v smrekovi $umi nego katero-
koli ¢lovesko bivaliste.” '
#

Abadon izgine. Vstopi oskrbnik in privede s
Sehoj ¢loveka, ki oblete Samorada po najnovejsi
francoski $egi; priredi mu lase in brado ter ga sploh
olika v pol ure, da bi tega ne mogla opraviti naj-

oljsa knjiga v sto dneh. Samorad se nikoli ni imel
tako rad kakor tisto uro; saj $e ni bil nikoli tako lep
In tako zdravega obraza.

Sedel je z oskrbnikom v eleganten voz in vozila
Sta se po mestu in okolici blizu pet ur. V petih urah
Se ¢lovek naveli¢a tudi najlepsih zabav in prizorov.
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Iz pocetka je bil Samoradu Pariz prekrasno mesto,
proti kateremu bi bil Dunaj samo velika vas. Tudi
jjudje so se mu zdeli bolj velikomestni in olikani,
veselej$i in lepsi nego na Dunaju. Naposled pa so
mu bile krasne stavbe samo potratno nakopic¢eno
kamenje; umetni nasadi, perivoji in Cista jezerca
zgolj spateno oponaSanje nedosezne prirode in
ljudje v Parizu sluge gladu in strasti kakor drugje
po §irni zemlji. Vse mu je bilo toliko priskutno, da
bi bil teh pet ur rajsi prespal. —

Po obedu, pri katerem se je zopet odlikovala
umetnost francoskega sokac¢a, naznani Abadon, da
so danes on, Samorad in oskrbnik povabljeni na
veterno zabavo k podjetnemu bankirju Padelesu.
Samorad bo tam baron Veseljenko, bogat velepo-
sestnik iz ilirskih pokrajin nekdanje carjevine
Napoleona I. Abadon je tam Ze star znanec kot vitez
Gonoba, gr$ki kapitalist, ki svoje ogromne dohodke
trodi za nakupovanje umetnin in za kratko¢asno po-
tovanje krizem sveta ter hkrati izkuSa sebi vedno
prijazno sre¢o na borzi. Oskrbnik, tudi star znanec
pri bankirjevih, pa je pl. Plahtali¢, vsemogo¢ni po-
slovodja viteza Gonobe in zajedno lastnik ob$irnih
kameni$¢ na ilirskem Krasu.. Kako se bo sploh vesti
med zbrano bankirsko gospodo, naj Samorad o pri-
liki opazuje na pl. Plahtali¢u, ki je pri tej gospodi
popolnoma kos svoji nalogi.

Ko se dostojno pripravijo in pride dolo¢ena
ura, sedejo vsak v svojo kocijo in oddrdrajo k ban-
kirjevi pala¢i. Tam najdejo zbrano mnogobrojno
gospodo mogkih in Zenskih, vse v liSpu in svitu.
Bankir Padeles pozdravi barona Veseljenka prav
vljudno in izrazi z izbranimi besedami svojo radost,
da more sprejeti tako odli¢nega gospoda v svojik
salonih. Takisto priljudna in vzornih besed je ban-
kirjeva soproga, postarna, okrogla Zenica, ki govori
francoski z nemskim zatezanjem. Vitez Gonoba se-
znani barona Veseljenka z mnogimi gospodi, ki so
vsi prav olikanega vedenja in se ni¢ ne spotikajo ob
baronovi francosé¢ini, ki je, dasi natan¢no po slov-
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Dici in vadnicah, nedostatna in preokorna za Zi-
Vahno in dovtipno ob¢evanje v pariskem salonu.

Povprasevanj in pogovorov je bilo za Samorada
skoraj preved. Bankirja Padelesa je zanimalo vpra-
Sanje, ali se pridno grade Zeleznice v nekdanji fran-
Coski Iliriji in kako se iz tistih pokrajin na trziice
Pribavljajo njih prirodni zakladi, ki so baje ogromni
In jedva naceti.

Namesto barona Veseljenka odgovori upravitelj
Plahtali¢, da se zeleznice grade prav pridno, da pa
Se*veliko prog, ki bodo pot iz Pariza do vztoka iz-
datno okrajsale, ¢aka potrebnega kapitala, ki ga
Upamo dobiti iz Pariza zlasti sedaj, ko je Panamski
Prekop obti¢al v blatu in smradu. Baron Veseljenko
8radi sam privatne Zeleznice do svojih bogatih rudo-

Opov srebra in bakra in do svojih pragozdov de-
belih orehov in ilirskih ceder, ki jih ima nad dvajset
Stirijagkih mirijametrov.

. Bankirja Padelesa so taka podjetja zivo mikala
- In obetal je izdatno udelezbo, svojo in svojih to-
Varigev.

Bankirjeva soproga, ki se je delala nekaj bolj
omikano, nego je njen moz, je pripovedovala baronu

eseljenku med drugim, da je neko¢ videla ¢rno-
8orsko poslanstvo iz Ilirije, da so Crnogorci tako
lepi ljudje kakor on, da $e niso pozabili francoitine
1z dobe prvega Napoleona in da se je njih prelepi
darodni nodi res kar c¢uditi. Bogata mora biti tista

rna gora! Cudila se je ilirskemu narodnemu plesu
sCardasu, in hvalila glasbeno umetnost ,,éeskih

ratov® (,fréres Bohemiens® se na Francoskem zo-
Vejo cigani), ki so ¢arobno igrali narodne plese
lircev in sosedov jim, junagkih Cerkesov...
. Baron Veseljenko se je seznanil z gospo, ki pa
Je bila morda gospodi¢na. Ta je govorila francoski,
kakor bi bila doma iz Ljubljane. Pravila je, da je
bila neko¢ v Ljubljani, da je ¢ula celo slovensko go-
Yorico. Ta jezik je pa baje tako grd, da ga govore

lovenci le tedaj, kadar jih tujci ne poslugajo. Vpra-
Sala je tudi porogljivo, kdo je bil tisti Vodnik, ka-
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teremu na ¢ast Ljubljancani toliko plesejo vsak
predpust.

+ Star gospod je trdil, da v.Zagrebu govore najvet
madjarski in da bo do konca tega stoletja vzto¢no
Jadransko Primorje do cela pomadjarjeno.

Poslovodja Plahtali¢ je skupini malobesednih
bankirjev razkladal, da rrancozje niso pametno
ravnali, ko so pri Panamskem prekopu pihali Zer-
javico za tuje koristi, dokler ni v nji zacel pokati
kostanj, ki jih je osmodil in oslepil. Tam doli v Iliriji
bi se dalo zasluziti kaj ve¢; ondi je denarja malo,
dela in blaga pa veliko. Tam doli denarnemu moZzu
ne gledajo tako pod roke kakor tukaj v Parizu, in
¢asniki tudi ceneje nego v Parizu trobijo v rog ti-
stega podjetnika, ki kupi njih prepri¢anje. Zgovorno
je dokazeval, da morajo bankirji, ki zasnujejo veliko
podjetje, pribaviti sami sebi prvi gotovi dobicek ali
smetano vsega dobic¢ka. Velika ideja je sama na sebi
tolikanj vredna, da je svet nikoli ne preplac¢a. Kapi-
talist, osnovatelj, gre kakor kralj v boj za veliko
idejo, ki se bo prej ali slej izvestno uresnitila in
¢lovestvu redno in nepregledno vrsto let dajala go-
tove koristi. Kdor izmed kraljev, vladarjev hoce
pridobiti slave v boju, mora preliti veliko krvi svojih
podloznikov. Prav tako je z velikimi podjetniki, bo-
jevniki za utelesitev velikih idej. Grmadna drhal
malih ljudi misli torej podlo in tesnodu$no, ¢e sodi
vladarja denarjev z drugo mero nego vladarje ljudi
in ako obsoja denarstvene mogotce, osnovatelje
svetovnih podjetij; kajti ti posnamejo svoj dobitek,
primeren veli¢astvu ideje, kadar snujejo tak$no pod-
jetje, do¢im tisti mali, poslusni ljudje, ki so prihra-
njeni svoj drobiz vtaknili v hvalisano podjetje, ne
najdejo, &esar so pri¢akovali, in izgube, kar so imeli.
Oni so pat 7rtva denarstvene vojske na slavo denar-
stvenih kraljev...

Baron Veseljenko bi bil rad ugovarjah nac¢elom
in dokazom poslovodje Plahtalica; toda pohvala
poslusalcev je bila tako burna, da je Veseljenko ne-
voljen prisedel k drugi skupini. Tam so sedeli po-
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sebe veliki denarni mogotci, tisti, ki ra¢unajo samo
Z miljoni in miljardami. Med temi je sedel Abadon-
onoba in videlo se je, da njegova preudarna beseda
Veliko velja in da je pogovor jako vazen in resen.
Samoradu-Veseljenku druzba in takozvana ve-
Selica ni ugajala. Ljudje so bili prazni¢ni, toda njih
Pogovori so se sukali ob skrbeh in opravkih delav-
Nikov. Veselica je bila, a bilo ni veselih obrazov.
Neprijetno mu je bilo nadalje gledati na malem pro-
Storu toliko tistih predrznih nosov, bodetih pogledov
I pohlepnih ustnic, ki znacijo vnuke ocaka Abra-
hama. Potozil je to o priliki Abadonu-Gonobi. Ta ga
Mirno potolazi: ,,Zakaj ti ne prijajo moji stari pri-
Jatelji? Najstarejsi, najmanj meSani narod so. Oni
Imajo najstarejSo vero, najstarejSo omiko in knjigo.
aj torej imajo f(udi na telesu nekaj posebnega,
kar jih di¢i nad meSanico drugih narodov z mlajso
zgodovino in omiko. Od veleuma Mojzesa iz davnih
Vekov do velebogatina Rotschilda v sedanji dobi so
li vedno preganjani in zatirani, vendar nikdar pre-
8nani in zatrti in sedaj ima njih denar in njih vpliv
telo moé¢ prve velesile. Zakaj bi torej ne smeli biti
Nekamo o$abni? Sicer te Plahtali¢ takoj odvede med
ljudi tvoje vere in tvoje pasmine. Zelim ti, da najdes
tam holjsih znacajev in boljse zabave.*
Kakor na migljaj pristopi Plahtali¢ in odvede
arona Veseljenka v prostore na divno razsvetlje-
Oem vrfu. Tam ga seznani s srednjepriletno, begato
opravljeno gospo in z nje héerjo (vsaj tako se je
povedalo), mlado cvetoto Zensko v ukusni zalni
Gpravi. Samorad se je presenetil, ko je to mladenko
Spoznal za tisto Zensko, ki je pred nekaj dnevi v
Perivoju pri dvorcu v Monaku toZila za mladim go-
Spodom, ki je visel mrtev na platani. Presenetila ga
Je tudi mje lepota tolikanj, da je takoj pozabil, kako
le Abadon tedaj obsojal to Zensko. Ime ji je bilo
Darinka in govorila je pristno hrvagki. Samorad se
Je torej otresel tezavnih spon francoskega jezika in
mladi dvojici se je skoraj zdelo, da sta v veliki
druzhi — hrvasko govore¢ — sama in prosta. Raz-
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govor je bil ¢im dalje zivahnejsi in prosto je govorilo
srce s srcem pod tujim nebom v milem zvoku do-
macega jezika.

Lepa Darinka je pripovedovala:

»Detinska leta sem prebila v izto¢ni Istri, tam
kjer se sedaj razcvita zdravilis¢e Opatija. Moj oce,
pomonrski kapitan, rojak z otoka Krka, je tam kupil
majhno posestvo s prijetno gosposko hiso tik morja.
Milo se spominjam slikovitega Kvarnera, pogleda
na sivo morje, na Trst in spominjam se otokov
Cresa in Krka, smelo strmeéih iz morja. Ne morem
pozabiti ganljivih napevov tamosnjih pomorséakov
in $e sedaj mi zveni v uSesih narodna pesem: ,,Po-

puhnul je tihi vetar... Tihi vetar od Levanta,” ali
., Vrbni¢e nad morem, Visoka planino, Trajna nina
ni nena!* — Kolikokrat sem, sanjavo gledajo¢ preko

morja, kakor bi v dalji uzrla ocetovo ladjo, tozno
pela mepozabno pesem: ,,0j, talasi mili, ajte”...
Zdelo se mi je, da tudi moj oce, plove¢ tam v dalj-
nem oceanu, poje to pesem in da mi nosijo valovi
odmev ocetovih glasow:

»0j, talasi mili, ajte,

¢amac dalje moj tjerajte.

A ti more mirno stoj,

dok se u dom vratim svojl...

Dok se u dom vratim svoj!*

»loda Zal, ofe se ni vrnil na svoj dom. Morje
ga je nosilo in Zivilo malone vse njegove dni; morje
ga je naposled sprejelo v hladni grob sredi Indij-
skega oceana. Po odetovi smrti je moja mati, Fran-
cozinja prodala letovis¢e pri Opatiji in preselili sva
se v Nizzo, nje rojstveno mesto. Tam sem ob mir-
nem mestnem Zivljenju hodila v mnoge 3ole, uéila
se potrebnosti in nepotrebnosti, rasla in dorasla;
mladina pak je rekala, da nisem grda. Naselil se je
v Nizzi mlad francoski trgovec, ki je prinesel dokaj
denarja s seboj iz zapadne Indije. Nekdanji znanec
mojega odeta, se seznani z mojo materjo in z menoj.
Bil je duhovit, posten in blag ¢lovek. Zaljubila sva
se in porodila. Ni je bilo sre¢nejie Zene od mene!
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Ko sva bila nekaj dni porotena, izkrca se v Nizzi
Siromagen moz z rjavo zensko. Prisla sta iz zapadne
Indije, izprasala bivali§¢e in razmerje mojega moza;
poklican je bil pred sodis¢e... Ves prepaden in
zmeden se vrne od sodi$¢a. Vprasam ga, slute¢ bo-
lezen ali nesreto v trgovini, kaj mu je. On pa molci
In gleda kakor blazen name. Skrivaj in pono¢i se
Dapoti proti Monaku, kakor bi bezal pred menoj.
Vsa v strahu in skrbeh hitim za njim in ko dospem
do mjega, gorje mi! Moj moz visi mrtev na platani
Vasega letovis¢a, kar ste vi, gospod baron, opazovali
sami! Jezik nima besed, da bi izrazila svojo Za-
lost; ako pa bi jo mogla, vi te zalosti ne morete poj-
miti, ker ne veste, kako globoko ¢uti Zensko srce!
Premagala sem obup in se vrnila v Nizzo. Tam sem
izvedela, da je tista rjava Zenska, ki je priSla s siro-
Mmasnim mozem iz zapadne Indije, mojega moZa
Prava zena; da je tisti moZ njen oce in da sta s seboj
Privedla tudi petletnega sina mojega moza... Tako
Je pristopila k nesrec¢i Se sramotal! Sedaj sem vdova,
ako sem bila zena, in prigla sem v Pariz se posve-
tovat s pravniki, da vsaj nekaj zase resim od pre-
Cejdnje ostaline nesre¢nega ali morda brezvestnega
moza, ki naj mi oprosti, ako ga sodim preostro. Z
materjo bivam v istem hotelu kakor vi, in ne zame-
rite, da sem se v vasi bolezni, ko vam je viselo ziv-
ljenje kakor na niti, soutno zanimala za vas. Saj
le moralo biti tako... Moj rojak ste in, kakor mi je
povedal Plahtali¢, podobna je vasa usoda moji ne-
Sreci: jaz sem izgubila moZa Sesti dan po poroki, vi
Svojo zaroteno nevesto Sesto uro po poroki.”
Ne bom ponavljal, kaj sta vse govori¢ila Samo-
rad in Darinka. Opomnim samo toliko, da je bila
arinka premetena Zenska in da je dobro vedela,
koliko sta yredna Zenska mladost in lepota, kadar
Se zanji oglasi povoljni kupec. Znala je pokladati
Svoje srce na medeni jezik in njene od¢i so sijale tako
Iskro in presunljivo kakor kadje odi. Da, kadje oéil
Cesto sem opaZal strupene gade. Ocarljive o&i imajo
In tako ravnodu$no in vabede vratajo ¢loveku po-
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gled, da se skoraj zmoti§ in pogladis gadu podbra-
dek z golo roko.

Pod ¢arobno netetimi pogledi lepe Darinke je
bil Samorad kakor razgret vosek; popolnoma je po-
zabil svojo Cyetano in prav ni¢ ni popravljal Piahta-
liceve pravljice o svojem vdovstvu. Decko Amor in
njega podlozni zli duhovi so se Ze jako radovali
¢arovnice Darnike in otaranega barona Veseljenka;
tedaj pa je Darinkina mati, ki se je vtem bavila tu
in tam, pristopila z gospodom Plahtalitem in po-
milujé izrekla, da mora s héerjo nocoj posetiti Se
drugo obitelj.

Poslovili so se na skorajsen sestanek. —

Ni se §e Samorad ohladil in ni $e uredil svojih
¢ustev, ko se. mu pridruzi Abadon-Gonoba in ga opo-
zori na drugo mlado zensko, ki v stranskem salonu
nekamo sameva. Seznani ga Z njo, z otetom in ma-
terjo. To je bila prijazna, zgovorna obitelj; toda
videlo se je vsem, da se priljudnosti ne vadijo Se
dolgo in da so se morebiti ne zaradi izobraZenosti,
ampak spri¢o zunanjih neprijetnih vplivov v poznej-
sih letih izpremenili v prijazne in skromne ljudi.
Samorad-Veseljenko je kmalu opazil, da jim je pri-
jeten druzabnik, da jih je nemara ze kdo opozoril
nanj in da bi se ne upirali, ako bi Zelel stopiti k njim
v obiteljsko zvezo. Dana mu je bila ugodna prilika
z mlado gospo govoriti prav slobodno; govorila pa
sta nemski, kar je obema glaje teklo nego fran-
coSc¢ina. ‘

Ta mladenka je bila vdova Ljudmila, tista
7ena, ki jo je dal Abadon Samoradu videti na d¢a-
robne nao¢nike kot zeno mladega gospoda, obese-
nega v parku njiju dvorca, ko sta bivala v Monaku.
Bila je ¢udovito lepa Zena; ko jo je Samorad gledal
iz o¢i v o¢i, mu je bila $e dokaj mi¢nejsa nego tisto
jutro iz dalje od Monaka do Karpatskega prigorja.

Govorica se  je razvila in ogrela ter je tekla
skoraj kakor med starimi znanci. Ljudmila je pove-
dala, da se je nje ljubljeni moz usmrtil v Monaku,
kjer je bil Zrtev amerikanskega dvoboja, ko je slo
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Za njega c¢ast in za postenje njegove Zene. Po tem
rezupnem, usodnem udarcu je pribezala k svojim
roditeljem v Pariz, kjer je ote Ze delj ¢asa druzabnik
In deleznik pri podjetjih bankirja Padelesa. Vrnila
S¢ bo ¢ez mekaj dni v domovino, da tam uredi do-
Mace stvari in proda vse imetje. Potem hode ocleta
Prositi, da se vsi preselijo v Ameriko, kjer bo poza-
ila vse, kar je prebila v Evropi, ¢e bo mozno. V
Dovem svetu med novimi ljudmi bo zacela novo
Z1vljenje.
Samorad je so¢utno poslusal to povest in zbu-
ila se mu je Zelja, da bi spremil to gospo v novi
Svet in v novo zivljenje. Ljudmila se mu je zdela v
Svoji zalosti nad vse lepa in divna. Izrazala je svoje
misli in svoja dustva tako odkritosréno in s tako
1zbrano dostojno besedo, da je bil Samorad uver-
len, kako nje duh visoko nadkriljuje njegovega duha.
emne ofi so ji sijale tako mirno, da se mu je zdelo,
kakor bi gledal skozi nje v globo¢ino njenega pre-
lagega srca in kakor bi v tem sreu iz no¢ne Zalosti
odseval nekak zor, ki obeta, da Samoradova podoba
Pocasi zakrije spomin na bledega moza.

Prav veselo so dovolili Samoradu, da sme skoro
Posetiti Ijudmilino obitelj.

Prisedel pa je Abadon-Gonoba jako nevoljnega
obraza in je poflrl vse prijetne razgovore. Za malo
Casa se je Samorad poslovil, ker ga je Abadon po-
zval v druge prostore, kjer ju je ¢akal upravnik
Plahtalic.

Tam se Abadon obrne k Samoradu s porogljivo
Opomnjo:

. »No, dobro se bavis v Parizu! Cvetana bi bila
lako zadovoljna z nocoj$njim tvojim vedenjem!
?Fav takSen si kakor ,Ribi¢” vaSega pesnika Pre-
Serna, ,,.ki naprej brez miru svoj ¢oln drvi,” ko so
Se valovi morja razdelili in so se iz njih prikazala
morska dekleta. Tudi za teboj bi se lahko klicalo:
»Zgubljen je vtopljen, se boiim,” da te nisem $e ob
Pravem c¢asu otel skal in viharjev.”

Samorad se zardi in rece:
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,» »Dovolite mi, gospod, prav resno zatrdilo, da
Cvetane nisem pozabil ni trenutek.” *

,» Verjamem," odgovori Abadon, ,,da si mislil na
njo, vendar samo toliko, da si nje lepoto primerjal
lepoti nocoj$nje morske deklice Darinke in gorske
Vile Ljudmile in potem menil, da je lepota Cveta-
nina sli¢na lepoti Darinkini, Ljudmila pa da je iz-
med vseh treh najlepsa.”

»»lega ne tajim, niti ne potrdim. Ali oprostite,
gospod, opomnjo, da se vasa sodba o teh dveh Zen-
skah, kakor ste jo izrekli v Mondku, ne ujema z
mojim nocoj$njim opazovanjem.” *

»ovobodno stavljaj svojo sodbo nad njo! Prav
spominja$ pa me Shakespearejevega igrokaza ,,Sen
kresne no¢i®, kjer vilinska carica Titanija poljublja
in s cvetlicami venca prizatarano oslovsko glavo
brljavega tkalca Snutka. Tudi ti si se zmotil o glavi
vse zabave. Darinka in Ljudmila vendar nista bili
hkrati Zeni enega moza! MoZ ni bil hkrati gragéak v
Karpatih in trgovec v Nizzi ter ni mogel umreti, po
moji povesti, ker je izgubil pri igri, in — po basni
tvojih krasotic — za ameriskim duelom ali zaradi
prihoda svoje Zene Ameri¢anke... Kaj pa ti pravis,
Plahtali¢?* F

Plahtali¢ se ponizno prikloni i@ odgovori:

»vVdove Ljudmile ne poznam osebno. O nje
ocetu sem c¢ul, da je bil sila bogat tvorni¢ar; opesal
pa je baje tako, da sedaj dela za skromno placilo v
pisarni na$ega bankirja. Gospodi¢no pa, ki se danes
zove vdova Darinka, poznam Ze nekaj let. Nekot je
bila pri druzbi jahatev in glumacev. Vrlo je ska-
kala skozi obro¢ in plesala po vrvi. Plesala in pela
je tudi v malomestnih gledalid¢ih. V Monaku in v
Nizzi je bila ze dve leti zaporedoma. Pri svojih
ljubovnikih pa nima srede: lanski se je ustrelil, le-
tosnji obesil —.*

»wlake osebe vendar me dohajajo med tako
odli¢no gospodo, kakr$na je nocoj tukaj zbranal**
ugovarja Samorad.
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»Ta odlitcna gospodal!” zakrohote se Abadon.
»Lo so borzni igralei in njih varovanci, pravse
Oslepljenci: vsi zgolj hodni¢ni znadaji! Njih imetek
Je vedno na gibezi in njih slava je puhla kakor z
Vodikom ali z lahkim plinom napihnjen mehur, ki
Se dviga v zrak celo nad egiptovske piramide! Ba-

ato ra¢unajo s svojimi miljoni, ki jih narejajo kar

V poslovnih knjigah: stavljajo¢ za vrednotne Ste-
Vilke manj ali ve¢ ni¢el. O svojih podjetjih govoré
kakor tvo] selski prekupovalec, ki tolikanj blebeta
0 zalogah in vagonih, kadar kupuje suhe slive in
koruzo. Zanj ima Zeleznica premalo strojev in voz;
Za te ustanovitelje in podjetnike pa zemlja premalo
Prostora, da bi mogli na nji uresni¢evati svoja pod-
letja, osretujoca vse Clovestvo. To so pijavke v ve-

ki meri, ki izsesavajo- kri kar dezeloma in naro-
doma. Z lazjo, s prej naro¢enimi slepilnimi brzojavi,

Zvija¢no pritiskujé na postena nevesca podjetja,
Prekanjeno draze¢ ceno Zivil, potrebnih vsem lju-
d_em, izdajaje drzavne tajnosti: tako ti naglo nako-
Pi¢ijo veliko dobi¢ka na eni strani in podero velike
Imovine na drugi strani.

.To so ljudje, ki se ne sramujejo propovedo-
vati, da se je treba ¢esto oplaziti ob kazenskem za-
koniku, preden se pridobi miljon. Vendar imajo
Veliko moé in veljavo pri evropskih drzavah, ki so
Jim v denarnih potrebah dragi in drago placani
pomoéniki. Ta njih mo¢ in veljava je kakor mora,
ki tla¢i pridno in delavno evropsko prebivalstvo.
In bolje se vam bode godilo stoprav tedaj, kadar
drzayniki, razbistreni po zlih izkugnjah, pozno me-
kot spoznajo, da se drzavi potrebni denar in uspe$no
osretevanje vladnih narodov lahko doseze tudi brez
teh novodobnih rokovnjacev...

_ ,Mislil si nemara, da sem te uvedel v res od-
litno, duhovito francosko druzbo, kjer se shaja cvet
Postenjakov in omikancev. Ne zameri mi, ¢e ti po-
vem, da za take kroge nisi pripravljen, nisi zadostno
omikan. Tam bi bil mozi¢ek; tukaj si se pa uveljavil,
In to edino zato, ker si bil bogati baron Veseljenko!
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Slepili smo mi to druzbo — zlasti Plahtali¢ je bil
velikan v tej umetnosti, priljubljeni takim mozem
— pa tudi oni so nas slepili brez kvare za nas...
To je mazvi-gospoda laZi-bogataSev, ki s svilenimi
klobuki pokrivajo podla ¢ela in z gladkimi roka-
vicami ostre kremplje umazanih rok! Omenil si, da
se ta druzba ogiblje Zenskih oseb sumljivega po-
Stenja. Ravno nasprotno je res! Bolj se ogiblje pra-
vega postenja nego navideznega postenja, in ko bi
ti gledal toliko bistro kakor jaz, bi videl, da se tukaj
negujejo in Sopirijo zive podobe vseh sedmih na-
glavnih grehov...

»In ta bankir Padeles, ta te izvestno zanimlje!
Cudi$ se udobnosti in opravi krasnih prostorov, ki
nam jih je danes otvoril in razkazal. Ta higa in ta
vrt $e nista placana. Ta zlatnina, ta nakit in te dra-
gocene posode, vse to ni pristno blago. Te nasladne
slike slovecih slikarjev so slabo ponarejene in te
visoke za mje placane cene so zlagane. Kaj je takemu
moZzu prava umetnost, ko gleda bolj na bogato
okraseni okvir negoli na sliko v njem? Opazal si,
kako je bil moZ pozoren in vljuden in kako je tebi,
tujeu, zaupno govoril o svojih wvelikih namerah.
Vse to je dim in pena. Moz ¢uti, da se mu majo
tla pod nogami in zato i8¢e podpore pri svojih po-
vabljencih, zlasti pri meni. Pomo¢i ne bode, od-
maknile se bodo dosedanje podpore in moz se
porudi. Cez teden dni zagospodujejo v tej hisi drugi
ljudje; gospod Padeles bo v drzavnem zaporu ¢akal
obsodbe zaradi raznih prevar, in potem ga vzame
no¢! Ljubezniva gospa Padeleseva pa bode zopet
kakor nekdaj za drag denar posredovala med bo-
gatimi razuzdanci svojega plemena in med kri¢an-
skimi in mekrs¢anskimi nazvi-materami in vzgoji-
teljicami lepih Evinih hdéera. ..

»Tako se godi v Parizu med podjetnimi finandé-
niki, in prav sedaj je blato Panamskega prekopa
zaneslo toliko smradu nad to mesto, nekdaj slovede
zaradi postenosti. Veseli se, da v tvoji domovini
umetnost, kako naj se brez kazni vara in kako maj

e



¢ tlovek bogati ob bliznjikovem imetku, $e ne
Uspeva tako kakor v daljnem zapadu in deluj na to,
4 se tisti koristolovei, ki jih je Plahtali¢ vabil k
Vam, ondi ne ugnezdijo tako hitro in tako lahko.”

»»Kako se naj Evropa otrese jarma velikih
denarstvenih sil, ki’ tlaci pridelke zemlje in rok in
las ovira v druzabnem gibanju?**

»Ne vem, kako prides sedaj in tukaj do takega
VPrasanja; vendar ma enostavno vprasanje podajam
takisto ‘odgovor, ki ti pa z njim ne bo ustrezeno.
Regitey bi bila prav lahka. Drzave naj imajo modre,
Pravi¢ne drzavnike; stanovite, dobre ustave, po
Katerih se brez sile in prenaglice umika, kar je staro
In slaho, in takisto nadomesca, kar je novo in dobro;
4 kon¢éno vestne in znatajne narodne zastopnike.

osamezniki pa se naj vedejo po starem reku ,ora
€ labora”, in po znanem reku slovedega Ameri-
tana: ,Kdor vas udi, da obogatite drugade nego z
Marljivostjo in varc¢nostjo, ne posludajte ga: slepar
J& in otrovnik.” — To je lahko izreci, izvesti pa
Skoraj nemozno, ko vsi bolehate na posebni bolezni
SVoje dobe: Z rokami in nogami hitite v modévirje.
Ko ‘ste toliko zabredli, da vam voda sili v grlo, pa
Stoje noge mirno v blatu in roke se drZe krizema.
edaj tozite in premodrujete svoje nadloge; toda ne
obide vas krepostna misel, da bi dvignili roke in
obrnili noge nazaj k re$njemu bregu... Sicer pa
menim, da te ne pede toliko vesoljna Evropa, kakor
Nekaj malo oseb na tej marogi vasega planeta.*
. w.Res je, gospod; Ze iprej sem vas hotel vpra-
Sati po razmerju dveh oseb, ki sta me razzalili
eka gospa se je rogala Slovencem in neki gospod
rvatom.” “

»Bodi ti ustrezeno. Najprej ti moram povedati,
da v tej druzbi nihée ne 7ali vedoma. Pa¢ pa hote
Marsikdo biti duhovit in dovtipen; ker pa tega ne
Zna, zabrede preko meja olikane dostojnosti. Tista
80spa je porojena Ljubljan¢anka, héi nizjega urad-
hika; nekdaj je bila lepa in je prigla po raznih potih
In razpotjih naposled v Pariz, kjer sedaj nosi dolz-
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nosti zakonske druzice brez pravice zakonske zene-
Nje nazvi-moZ je prav tisti gospod, ki ti ni hvalil
Zagreba. Porojen je v Hrvaskem Primorju, a vere
je pravoslavne. Bil je marljiv in varéen brivec, pri-
bril se je do Pariza in si toliko nabril, da sedaj za-
haja med male kapitaliste, kakrien je Padeles. Da
gospa — kot ,stara Kranjica® — po pristransko-
nemcujoc¢i in medostatni vzgoji mrzi Slovence in da
gospod, kot pravoslavnik, Madjare ¢isla bolj nego
rodne brate, to ti je sedaj umevno. Takovi ¢udaki,
ki jih je ve¢, nego bi kdo sodil, ti so posebnost na-
rodov, ki se stoprav zbujajo, in so takim narodom
toliko potrebni kakor Sibe ucencem, ki zaostajajo
v pridnosti.”

.» »lzvolite mi Se povedati, kako je prisla vdova
Ljudmila v to druzbo.” *

»No, vendar si izustil vpraSanje, ki ti je bilo
ves Cas na jeziku!... Ta Ljudmila je prava ubozica
in to ¢uti Ze sama. MoZ je zaigral poslednje novce
v Monaku v druzbi tiste Darinke, ki je bila nedavno
tebi tako ljubezniva. Vlastelina v Karpatih bo skoro
prodana in od izkupila ne ostane za Ljudmilo prav
ni¢. Oce, ki je bil bogat trgovec in tvornidar, se je
zamotal v mreze prekanjenih podjetnikov. Denar so
pobrali, moza pa vrgli golega v reko nazaj. Sedaj
moz sluzi Padelesa za majhno placo. S tem zivi sebe
in razvajeno Zeno; naposled je prispela Se héi z
majhnim detetom, da vsi dele hudo siromastvo.
Nocoj so nastavili lepo vdovo v bankirjevih salonih,
da bi se kdo ujel in to drago bitje s katerimkoli
postenim naslovom prevzel v varstvo in preskrbo-
Nocoj se lov ni obnesla in prihodnji¢ ne bo sre¢-
nejsa.”

»»lej vdovi, gospod, pomagajte; saj vidite, da
je ob prepadu in da je vredna vsega usmiljenjal®

»S ¢im hodem pomagati? Kaj ne, z denarjem
po homeopatiskem naéinu, ko je ba§ denar pahnil
v mesrefo njo in njeno obitelj? Daj jim denarja,
preobrazi vso Saharsko pusd¢avo v gozd samih da-
teljnovih palm in podari jim ga: onda se bodo z
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Movim hogastvom v njih zbudile stare strasti in
'azvade; nauk, pridobljen v nesredi, bo naglo po-
Zabljen, kakor nam to kaze vsakdanja izkugnja, in
€da se vrne v podvojeni strahoti. Sedaj imajo
SPomin na eno vrsto sre¢nih dni; potem bi imeli
SPomin na dvojno tiko vrsto in konéno bi trpeli
Podvojeno kesanje. Kaj bi jim to koristilo? Rekel
Sem {i ze, da se bo ta vdova pokorila vse Zive dni.
Teta za njo, da teh dni ne bo veliko!" *

» 10 je zalostno, gospod!™
.. »Prav vsakdanja re¢. Ce hoces, ti popisem nje
ZVljenje. To je podoba navadne vzgoje bogatih
erg in slika posledic takine vzgoje, sploh ,.¢lo-
Veska komedija s tragiénim zvrsetkom.®

» »Prosim, gospod.”

»Njen ofe je bil sin. srednjeimovitega trgovca.
Ta sin se je marljivo u¢il in vezbal v trgovini, slep
I gluh za vse druge vede. Lotil se je trgovine in
¢ kmalu znatno obogatel po opreznosti, neumorni
elavnosti in varénosti. V dobi, za Zenitev najbolj
Pripravni, ni utegnil misliti na Zenitev, ampak zenil
S€ je bolj v letih, ko si je smel Ze nekoliko odpociti;
zakaj denarja je bilo Ze veliko pridobljenega. V
Zakon je dobil edinko bogatega tvorniéarja, in to se
e vse dogovorilo po trgovinskih pismih. Ta edinka
le bila lepa zenska, toda zamudila je zlati ¢as za
Mozitey zaradi neke kri¢e¢e malenkosti, ki je utih-
hila stoprav ¢ez dve leti.

»Nekamo bolj pozno in na trgovinski nadin v
Zakonski jarem uprezena porodenca sta bila jako
Sre¢na. Moz se ni mnogo bavil z Zeno, ker ga je
Dad vse zanimala nje dota: dobra, velika tvornica.

ada Zena pa tudi moZza ni motila v trgovini, samo
Ua je bilo dosti pripomoc¢kov in prilik za razko$no
“lvljenje in za osabno razkazovanje in trosenje bo-
8atih dohodkov. Cez dve leti se je porodila Ljudmila,
Njiju edino dete. Veselja ni bilo konca in kraja. Oce
J€ trdil, da je héerka njemu podobna, mati je ta-
kisto trdila o sebi; drugl pa so skrivaj Sepetali, da
Je to dete podobno kridedi malenkosti iz polpre-
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teklih casov. Bodisi tako ali inako: mozZ in zena std

tekmovala, kdo bode hcerico bolj bozal in mehku- ;

zil, in tako je bila kon¢no prva ljubljenka tudi prva
oblast v hisi. Zgodaj je spoznala, da so roditelji zelo
bogati in da sme zaniCevati vsakogar, kdor i
toliko imovit. Zdelo se ji je popolnoma umevno,
da ji ofe in mati ne odrekata nobene Zelje, in bila
ji je posebna slast, trdo ukazovali svojim varuhi-
njam; te pa so morale molc¢e trpeti nje trmo in
nagajivo trpincenje.

,»Prisel je ¢as $olanja. Ljudmila je imela dokaj
uditeljev in uditeljic, ki jih je mati menjavala po
héerini volji. Utila se je vsega, karkoli je pozelela,
in samo tega. Naudila se je vsega izborno in nedo-
sezno. Gorjé ucitelju, ki bi bil Ljudmilin napredek
po resnici obsodil! Tako je znala hcéerka nepre-
kosno francoski in angleski, peti, igrati na klavir,
risati in slikati. Plesati in jahati pa je znala res prav
dobro. Da bi se ucila tudi kaj potrebnega za vsak-
danje zivljenje in za gospodinjstvo, tega bogata
mati ni dopustila: ,,Tega naj se u¢é ubozne hcere;
pri nas bo vse to nadomestil denar.” — Za héerino
izobrazbo prezgodaj, za materino o3abnost pre-
pozno je priSla doba, ko je Ljudmilina lepota zbu-
jala pozornost mladih gospodov in zavist man]
imovitih wvrstnic. Mati in héi sta pregovorili tvor-
nic¢arja, da je prodal svojo trgovino in tvornico za
sve¢e in milo. Preselili so se v veliko mesto, zivell
tam prav bohotno ob dohodkih naloZenih denarjev.
in mati, ki je od nekdaj nekako medlela po pleme-
nitadih, je bila prav vesela obSirnega obdevanja $
plemenito gospodo, seveda najve¢ s tako, ki je ubo-
zala in iskala posojil. Héerka je med svojimi ca-
stilei najbolj ¢islala lepega mladenica, ¢astnika pri
konjenici, potomea stare, toda obuboZane plemenite
rodbine. Trdila je, da ima ta baron najlep$e oci.
najslajSo govorico in najolikanej$e vedenje; uni-
forma mu prija najlepse in nihée ne zna plesati, ja-
hati in s kot¢ijo dirjati tako ¢udovito kakor on. Ta
mora biti nje moz — ako ne, pojde v samostan. Oce
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J€ kanil ugovarjati, da je ta gospodi¢ zapravljivec,
lahkozivec in igraé, da se je pe¢al in razpecal z
Mnogimi dekleti in da je sploh malopridnez, kar ga
& Heerka se raztogoti: ,,Najsi je malopridnez —
€p mladoprine$ je, — in moj mora biti!" Mati je
Pritegnila héeri: Slaba svojstva gospoda barona so
Zgolj obi¢na razgrajanja mladine iz plemenitih kro-
80v. Mladeni¢ se mora nekoliko izrojiti. Ko bo ven-
an z [judmilo, se mu poleze mladostna vihravost in
80spod baron, o¢aran po lepoti in dusevnih vrlinah
lube Zene, bo potem vzor mirnega, ljubeznivega
Zakonca. Ocde se je udal vetini glasov; kupil je na
terino Zeljo in mna velik dobitek prodajalnikov
€po graid¢ino v Karpatih, nekdaj rodno imovino
baronovih prednikov, in jo je podaril mladima za-
Fo¢encema. Zakladal pa ju je $e dan na dan z de-
Narjem; saj gradéinski dohodki niso zado$¢ali po-
trebam plemenitega zeta, kamoli razvajenim slastem
mlade baronice. Baronova taida je bila takisto od
he do dne oSabnej$a in potratnejsa. Sedaj je moral
OCe, oziroma tast, gledati na to, da svojim kapitalom
Poviga obrestno stopinjo, sicer bi ne mogel zdelovati
S povedanimi razhodki. ..

»1isti ¢as so nekateri Ameri¢ani premetenih
glav in umazanih rok preratunali, da si utegnejo
Pridobiti nekoliko miljonov, ako na mlade, rastoce
amerikanske Zeleznice oprezno navedejo in pozneje
akisto oprezno od njih odvedejo varno naloZene
Cvropske kapitale. Na$ trgovec, baronov tast, je
Prigel vabnikom teh Ameri¢anov v pest. Poterjal je
Ve¢ino svojih posojil, prodal dobre evropske pa-
Pirje, veliko vsoto vzel v zajem na graiéino svoje

ere in je vse to vtaknil v amerifke Zeleznice,
trdno prepridan in posebno pregovorjen po ban-
kirju Padelesu, da v dveh, treh letih podvoji svojo
movino. Iz Amerike pa se niso vradali niti kapitali,
iti niso prihajale obresti. Moz se je sam napotil
vz ,veliko vodo™ in je tam na svoje oé¢i videl, da
e opeharjen velikansko, prav po amerikansko. Tiho
S¢ je vrnil v Evropo in je tiho razprodajal, kar je
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imel. Poklical je zeta pred se, da mu razodene, kako
se je vse preobrnilo, in mu je izro¢il precejsnjo
vsoto, ¢e§ da je to poslednji denar, ki ga more od-
riniti. Svaril je zeta, naj bo varcen; ¢e ostane na
grascini in z Zeno pametno gospodari, se jima ne bo
godilo slabo. On pa pojde v Pariz; ¢e se vrne nek-
danja sre¢a, bo vnovié obogatel. Zet je napodil
Ljudmilo na grasc¢ino, sam pa je poskusil $e enkrat
svobodno poziveti, preden se v Karpatih pomedvedi.
Denarje, ki mu jih je bil tast odstel s solzami v oceh,
je nesel na veter in je doigral, kakor si videl, v
Monaku.

»Ljudmila ni mogla ostati na gras¢ini. Gospoda-
riti in gospodinjiti ni znala; vedela je samo, kako se
denar izdaja, ne pa, kako se pridobiva. Sluzabniki,
ki ze prej niso spostovali trde, o8abne gospe, so po-
begnili drug za drugim in pritisnil je upnik za upni-
kom. Pridla je v Pariz, iz dezja pod kap. Oc¢e sluzi
prav malo, ker so mu po tolikih prevarah in pre-
vratih opesale duSevne in telesne moci... Vendar
mora sam rediti vse. Mati in h¢i Se toliko ne znata
gospodinjiti, da bi detetu mleko stopili ali za8ili kako
cunjico. V toliki bedi zive, da bi pouZili celo papigo,
ki jo je Ljudmila s seboj prinesla; toda mati in h¢i
ne vesta, kako se pid¢e oskube in spede. Stari gospod
je ves zmeden in obupan. Pred nekaj dnevi mi je
potozil svojo bedo in posodil sem mu desettiso¢
frankov. Od teh je dal Zeni za nujne potrebe petsto
frankov; vse drugo je nesel na borzo, da kaj pri-
igra. Kar je imel, je izgubil e isti dan! Zenski pa sta
skoraj ves denar obrnili na lisp, da sta mogli danes
dostojno stopiti v druzbo ali na lovis¢e. — Sicer pa
sedaj odidem podivat. Te $tiri ure pazi, da se ne
izgubi§ v Parizu, in drzi se Plahtali¢a.*

Samorad je ostal sam. Z vdovo Ljudmilo ni mo~
gel ve& govoriti, kakor bi bil rad, ker je Zze odsla.
Plahtali¢a ni hotel motiti pri igri, v kateri je ocito
dobival. Zato s¢ jame pogovarjati z gospodom sred-
njih let in prav so¢utnega obli¢ja. Ta gospod je go-
voril nemgki z ladkim naglasom in se je Ze delj
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Casa skugal seznaniti s Samoradom. Prav prijazno
Jé novincu v Parizu povedal marsikaj koristnega in
Mu je svetoval, kako naj se vede, da ne pride v
Zadrege. Nasproti je pa Samorad, pozabivéi ravno
tf? nauke, bil odkritosrénejsi, nego bi se mogel opra-
Viciti pri Abadonu, ki ga je na veder svaril odkrito-
Srénosti.

Pridruzi se Plahtali¢, povabi Samorada na drugo
Stran ter pove, da je oni prijazni gospod ¢lan skrivne
Policije in da pazi posebno na tujce. Samorad iz-
Pove, kaj je vse govoril s tem prijaznim gospodom.

ato se Plahtali¢ vznemiri in prav oprezno uredi,
da skoro izgineta brez hrupa.

Ko sta na cesti, razodene Plahtali¢, da policija
Zasleduje Samorada, ker je v Monaku tisto jutro, ko
€ soSolcu Zivku Tratilku daroval denarja, v igriski

anki izginilo precej novcev in so se potem nekateri
Pogresani bankovei vrnili iz Samoradovih rok, ko
Je pono¢i stavil v igris¢ih. Treba mu bo torej bezati
1z Pariza, kakor je takrat z Abadonom bezal iz Mo-
haka. Celo v svoj hotel se ne sme vrniti, ako neée
biti ge nocoj zasacen. Potakati se pa mora, da Aba-
don prespi; zakaj brez njega ne moreta ukreniti
Dic¢esar.

Samorad se odlo¢i za pohajkovanje po mestu,
Se dokaj zivahnem.

Stopita v veliko zabavis¢e, v visoke dvorane in
ha carobne vrtove, kjer je svetlo kakor podnevi.
Polno ljudstva vseh narodov je bilo tam, najve¢ mla-
dine. Spanci so peli in pili ¢okolado. Lahi so dekla-
mMmovali in srebali kavo. Anglezi so imeli pred seboj
Zgano vino in so molée motrili vso druzbo. Nemeci so
Se napajali iz velikih kozarcev piva in so prezirno
kritikovali gostoljubno Francijo. Slovani so si nata-
kali vina iz skupne steklenice ter so se hkrati bratili
I prepirali.... Vsem glava pa so bili Francozje. Ti
S0 peli in pili in govorili; nikar da bi se prepirali,
50 se smejali ter Zivahno gibali v prirodnem zado-
Voljstvu. In te Francozinje med njimi: lepi Zivoti,
Vitke rasti, zanimivi obrazi, Zarne o¢i! Kako ljubko
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in lahko se vrte in pleSejo! Povsod kipi neumorna
veselost, $ala, dovtip in masmeh — kakor bi ne
blio ve¢ smrtil

Plahtali¢ opozori, kako olikano in dostojno se
vede ta francoska mladina.

Samorad odgovori, da se neka Zenska vendar
vrtin¢i nekoliko prerazposajeno. Umolkne pa, ko
spozna strmed in nejevoljen, da je ta Zenska vdova
Darinka, v katero se je bil nocoj tolikanj zagledal.

Takoj se mu vsa druzba priskuti; zaprosi tore]
Plahtali¢a, naj ga odvede drugam. Toliko da to iz
pregovori, ze zac¢uje pri mizi tik sebe glasen, oduren
smeh iz Zzenskih ust. Ozre se na omizje in vidi vdovo
Ljudmilo v zivahnem pogovoru z mladim predrznim
¢astnikom, vso veselo in razvneto. Njen oc¢e dremlje
ob mizi, mati pa se Zivo pogovarja s starej§im
¢astnikom, ki se tudi vede prav smelo. Samorad se
prikloni, toda mati in héi se delata, kakor da ga
nista opazili.

Samorad naglo odide in refe sam sebi: ,,,,Aba-
don vendar prav sodi in pozna svoje ljudil®*

Krenila sta potem iz ulic v ulice in sta prisla v
kraje, kjer je bilo manj svetiljk in Ze malo Setalcev.
Tam so se stikali znaki majvelje bede, tisti gladni
ponoé¢njaki, ki v smeteh in odpadkih iS¢ejo ka-
krinihkoli malenkotin, ki se morebiti dado obrniti
v denar za nasi¢enje gladnega Zelodca.

Ostrmel je Samorad, ko je videl v razkoSnem,
bogatem Parizu toliko bede. Zasmilili so se mu zlasti
bledi, medli decki v raztrganih cunjah; spomnil se
je, da ima mnogo denarja pri sebi, in jel ga je deliti
med te potrebne siromake. To je bilo veselja in
vrid¢a! Cim dalje je stopal, tem ve¢ drobnih rok se
je iztezalo proti njemu; po malem je pritegnilo tudi
dokaj odraslih, prav katilinskih postopatev. Prosili
in rotili so ga ter bili gluhi za njega klicanje, da
nima ve¢ drobiza pri sebi in da drugo¢ zopet pride.
Iztezka se izmuzne iz velike gnede v gostilno nevabne
zunanjosti. Gostilna je bila prazna, medla lu¢ je
brlela v nji. Vsa drhal ti$¢i skozi vrata. Samorad se
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Utabori za veliko mizo. Drhal sili vanj od leve in
esne strani pod mizo in nad mizo. On odriva, suje,
2rca; toda naval ne opes$a. V svojem strahu in v
Istiniti stiski pozabi vso franco$é¢ino in zakri¢i v
Omacem jeziku na ves glas: ,,,,Pomagajte, ljudje
bogjj1 «
.. Zdajci se iz ozadja dvigne in odzove moZ orja-
Ske rasti, ki z groznjami in kletvami namah odpravi
V8o drhal in prijazno pozdravi poznega gosta.
. Samorada je sicer zaskrbelo, da je v tej zagati
1zgubil tovarisa Plahtali¢a; vendar se skoro umiri,
0 mu gostilni¢ar pove, da je Francoz z duSo in
telesom, da pa vendar ni pozabil svoje domovine
— Istrskega Primorja. Bil je mnogo let pomors¢ak,
V Toulonu v juzni Franciji se je ozenil, predlanskim
Se preselil v Pariz in tukaj zdeluje Se dokaj dobro.
V ljubem domacdem jeziku prinese beseda be-
sedo, mlada krémarica pa steklenico stare érnine iz
domacdega Primorja. Rojaka sta se rotila, da fran-
Coska zemlja ne rodi take kapljice. Samorad se je
ogrel in Francoz-Primorec mu je bil nad vsem
arizom. To je tudi hotel dokazati pri placevanju.
Ko drugje ni imel ve¢ denarja, se spomni, da ga
Je Plahtali¢ nautil, kako se more denar spraviti prav
Varno. Sezuje toraj cevelj, potegne iz Celjevega dna
ankovec za tiso¢ frankov in naprosi rojaka, maj
ta list sprejme v placilo za vino in v spomin na
rojaka od Save.
Roka roko umije. Primorec zato opomni, da je
V tem predmestju, dale¢ od sredine mesta, opasno
hoditi ponodi; da pa ima on prijetno sobico, kjer si
Samorad lahko brez skrbi odpotije in prebije to
No¢. Samorad sprejme ponudbo iskreno vesel; ro-
Jaka naéneta drugo steklenico in vnovi¢ obsojata
Vsa francoska vina.

Ko se tako vtapljata v domade vinstvo in v po-
govor o domatih spominih, stopijo v sobo in se
dostojno javijo trije mozje resnih obrazov. Prvi je
tisti prijazni gospod od tajne policije, s katerim se
Je Samorad v Padelesovih dvoranah pogovarjal to-
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liko prezaupno, da ga je moral Plahtali¢ odvesti iz
druzbe. Ta gospod se izpri¢a kot poverjenik poli-
cijskega oblastva; ona druga mozaka sta policijska
straznika — in bere se jima na obrazu, da se jima
nikdo ne sme postavljati v bran. Uradnik prijazno
naprosi, naj baron Veseljenko izvoli sesti v voz, ki
¢aka pred durimi. Prijazna pro$nja pa je bila toli-
kanj odlo¢na, da je ni kazalo odklanjati.

Primorec-Francoz pojasni to prosnjo, rekoé:
»Ne zamerite, rojak moj, da je prislo do tega. Ker
znam mnogo jezikov, sem sprejet med policijske slu-
zabnike. Vestno opravljam svojo sluzbo in sramoto
bi delal svojim rojakom, ako bi ne bil posten. V
Pariz zahajajo rovarji od vseh vetrov in narodov,
lopovi v platnu in v svili. Vi ste prisli v mojo go-
stilno pozno ponodi in z drhaljo sumljive vrednosti,
med katero ste razsipali denar ... Za steklenico vina
ste mi vsilili noto za tiso¢ frankov; potegnili ste jo
iz. ¢evlja, in ta nota — kakor blagoizvoli gospod ko-
misar potrditi — je o¢ito ponarejena... Vidite torej,
da sem moral ravnati po svoji sluzbeni dolZnosti ter
oblastvu, ki ¢uva obto varnost, dati glas in znamenje
po svojem telegrafu... Prav od srca — kot va$
rojak — vam Zelim, da se izmotate iz te zadrge. Ce
ste nedolzni, se tudi boste; zakaj ves svet priznava,
da francoska sodis¢a preiskujejo zlo¢ine strogo po
postavi, takisto to, kar obtezuje, kakor to, kar olaj-
Suje, in da sodniki sodijo nepristransko po pravici
tako tujca kakor domadna.” —

Ni minilo pol ure, in Samorad je sédel na klop
samotne celice v policijski je¢i. Obstrazno so se za
njim zaklenile okovane duri.

VI

Pariz je najveselejSe mesto nasega veka. Sa-
morad bi bil pritegnil temu staremu reku, ko se je
z upravnikom Plahtalicem razgledaval po najlepsih
trgih in cestah, ko se je nato kot bogati baron Ve-
seljenko odlikoval v dvoranah gospoda Padelesa in
ko je naposled na javnem veseli§¢u motril radostno
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Tajanje in razgrajanje francoske mladine. Sedaj pa
Sedi v medlo razsvetljeni sobici na trdi klopici za
urimi, ki se odklepajo samo zunaj, in Pariz mu je
raj najbridkej$e zalosti. Siromak premislja, kako
Pomilovanja vredno se je preobrnila njega usoda.
je¢o je pahnjen, ker je izdal ponarejen bankovec,
4 sam ni vedel, da denarna listina ni pristna; sodisce
8a i8¢e, ker je bil ukradeni denar v njegovih rokah;
toda on ni kradel niti veleval krasti; v tuji zemlji
8a ¢aka sodba po tujih postavah, nad sto mirija-
Metrov okoli nima prijatelja ali znanca! Kdo bo
Prical za njegovo nedolznost? Kdo bo, njemu tujeu,
zagovornik? In ¢e pove, kako se je pogodil z Abado-
Nom — kdo dokaze to pogodbo? In ali ni tak$na
Pogodba Ze sama na sebi hudodelstvo?
_ Milo se mu stozi po domovini; toda takoj se
Slloma iznebi tega ¢ustva, da ne bi sluzni duhovi
Ustregli njegovemu hrepenenju po rodnem domu
In ga ne prenesli tja, kjer je zatoZen, da se je ude-
ezil pri zavratnem umoru Petra Pavlida. V teh
bI“idl«mstih, ki so mu sklonile glavo in duso, zakli¢e
Pomod¢nika Abadona; toda res$nik se ne odzove...

Brezupen in zbegan se spomni ¢arobnega obroca
Na vratu. Dotakne se ga in mu*veli, naj izkaze svojo
mo¢ in privabi sluzne duhove. Namah je vse Zivo
Po celici! Po tleh se plazijo moceradi, krastade in
modrasi. Na mizici zraven klopi ¢epe dihurji in érni
macki, pripravljeni na skok, in okoli glave mu frfo-
tajo zarnoglede sove in ¢rne vrane.

. »Poberité se, grda golazen!” “ zakri¢i Samorad.
» s, Veselih duhov si Zelim, ki me razvedre in odneso
1z te temnice!” *

Toliko da izgovori, Ze se preobrazijo sove in
Vrane v krilatice s krasnimi Zenskimi obrazi. Crni
Mmacki so zamoréki v rdec¢ih haljinah, ki v srebrnih
Posodah ponujajo naslade in krepéila. Dihurji so
Skratje v zelenih suknjicah, vsak ima kadilnico v
roki, iz katere dehti razkosna vonjava. Moderadi,
Modrasi in krastate se pa kakor spretni kovadi in
Kopa¢i lotijo zidu in namah izkopljejo in izdolbejo
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prostoren predor. Klop, ki na nji sedi Samorad, se
omehc¢a in razdiri ter skoro zdréi skozi predor ¥V
no¢no tmino pod milo nebo.

Krilate deklice neso Samorada v mehki nosil-
nici po zraku, ob nosilnici plavajo zamoréki, veselo
pojo¢; kovacki in kopadki se love in prekopicavajo
ter piskajo na srebrne piscalke plese in koracnice;
pred izprevodom pa vihte $kratje kadilnice in sip-
ljejo svetle iskre v ¢rno no¢. Samorad zadremlje, ne
vedo&, kdaj in kako.

#

Bil je ze dan, ko se je predramil. Stal je na raz
ornem okroglem gri¢u, kjer je bilo vse polno
ostankov stare opeke in razrusenega zidovja. Okoli
gri¢a se je prostirala nepregledna, neobrasla ravan
brez sledu ¢loveske roke in sredi ravni se je valila,
lena, umazana reka. Ko Samorad v skrbeh motri
Zalostno, mrtvo pudcavo okoli svojega samotnega
stalis¢a, se mu pribliza staréek dastitega obli¢ja. Na
pisanem turbanu ima diamant, ki se leskete kakor
solnce; odet je z zeleno svileno haljino in za rdec¢im
Sirokim pasom nosi starinsko oroZje z umetno oko-
vanimi roc¢aji, ki so obsuti z biseri in dragimi
kameni.

Startek se nemo prikloni, s skrizanimi rokami
na prsih.

»nBdo si, castiti staréek?“* vprasa strmeti
Samorad.

,»,INe budi mi toZznih spominov,” odgovori staréek
resno in prijazno, ,,in oprosti mi odgovor, kdo sem
in odkod prihajam. Dana$nji dan mi je dana pro-
stost, da posetim te mile kraje. Ti, neznani tujec iz
daljnega zapada, pa dovoli, da te sprejmem po svoji
Segl kot gosta in domacina.” .

» »lz Vsega srca sem vesel blagoduine vase po-
nudbe, tembolj ker sem tako sam in ne vem, kako
sem dospel v to neznano deZelo.”

,»Umiri se, blagi mladeni¢! Kako si dospel sem-
kaj, tudi meni ni znano. Poznam pa to deZelo, slavno
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SVojo domovino. Sedaj bivas v Aziji, v dezeli ¢udes
In bajk, v domovini neizérpne modrosti. Muznata,
Pes¢ena in zalostno-gola ravan, ki se razprostira ne-
Pregledno okoli tebe, to je nekdanja Mezopotamija.
€ pozna$ na zapadu Francijo ali Belgijo, ¢e si opa-
Zoval, kako je rodovitna, kako skrbno in umno ob-
elana, vedi, da je nekdanja Mezopotamija visoko
Presegala sedanje francoske in belgijske poljane! Ta
Moja domovina je hila zemeljski raj; bila je potem
Opustodena, bila pozneje zopet zemeljski raj in sedaj
le drugi¢ pustava. Toda pride Se cas, ko se Vztok
Predrami iz tiso¢letnega spanja v staro mo¢ in
slavo, Takrat se tresi, Zapad! Ta razdrapana gorica
Opeke, sipe in zemeljske smole, ki na njej sedaj
Stojiva, je podrtina nekdanjega neboti¢nega babi-
onskega stolpa. Te prostrane gomile okoli naju, ta
Nakopi¢ena rovis¢a — so ostanki mesta Babilona
In neme pri¢e o minljivosti ¢loveskega napuha — Ze
lizu dvetisoé let. Sedaj se tukaj potikajo tigri in
Dijene. Ako pa bi se to okamenelo mesto dvignilo
1z podrtin v nekdanji slavi in lepoti, ako bi se ozi-
Vilo, kakor je bilo za carja Nabuhodonasarja, tedaj
i ostrmel, blagi mladeni¢, vprito tolikih cudes in
Vpri¢o resnice, ki preseza vse bajke iz Tiso¢ in ene
No¢i, Tedaj bi moral reéi, da ni mesta v Zapadu, ki
i se merilo z nekdanjim Babilonom po lepoti, veli-
osti in bogastvu. In glej, kak$en je sedaj Babilon!
eni ne usahnejo solze zaradi usode rodnega mesta!
i pa, prijatelj iz Zapada, si zapomni, da je to gro-
bisge bodota podoba vasih zapadnih mest. Vas Rim,
vVa§ Pariz bo neko¢ podoben tem razvalinam, pa
tudi v velidanstvu grobelj bo Babilon presezal Za-
Padove razvaline... Ali oprosti, blagi tujec, da sem
Se toliko razvnel za ljubi svoj Vztok!"

Star¢ek migne Samoradu in oba se napotita z
grita k mlakuznemu bregu motnega Evfrata, iz ka-
terega puhti mrzlicen hlap. Ob bregu stopata dalje
med sledovi mogo¢nih zidov in prideta do razseine,
Visoke gomile. Podrtine se umaknejo in gladek rov
Se jima odpre pod zemljo. Tako dospeta do visokih
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bronastih vrat. Starcek potrka — in razpahnejo s€
na stezaj. Samorad stopi v dvorano: prostrano, vi-
soko, svetlo kakor dan. Beli strop, okrasen z zlatimi
arabeskami in z Zivimi slikami, nosijo vitki stebri od
bliste¢ega marmorja, kamor sta vlozZeni slonova kost
in zlato. Stene krijejo ¢udovite preproge in vse polno
nenavadnega nakitja, slike, kipi, dragocene posode:
od stropa vise neprestevne svetiljke, obsute z dragimi
kameni, in v svetiljkah gore mirne di§ece lu¢i raznib
barv. Samorad se ne more nag]edatl te lepote.

Na vzviSenem prostoru stoji na $arenici od svile
in zlatih niti starinski prestol od malahita, zlata in
slonove kosti. Bliska se od diamantov, rubinov in
smaragdov. Starek odene Samorada s kraljevskim
plas¢em, mu poda zlato Zezlo v desnico in mu dene
na glavo tezko kraljevsko krono; potem mu migne,
naj sede na prestol, rekoc:

»Na tem prestolu so sedeli Nebukadnecar, babi-
lonski kralj, Cir Perzijan in Aleksander Veliki iz
daljnega Zapada. V tej dvorani so se jim klanjali
kakor bogovom mnogojezitni narodi velikega
Vztoka. Ali vse je minilo! Aleksander Vehkl je prav
v tej dvorani umrl, ko je hotel biti bog.”

Samorad sede na prestol, startek pa poleg
njega na Sarenico. Vrata na levi in desni strani se
odpro. Priblizajo se beli in ¢rni pritlikavi suZnji,
razvrsté se v skupine, pokleknejo in ponujajo Sa-
moradu v dragih posodah neznanih krepéil in dra-
gocenih daril. Dvorana se razsvetljuje ¢imdalje bolj,
se ozivlja in polni. Od zadi se pribliZzajo, kolo plesoc,
bele in ¢rne mladenke izborne lepote. Vitka telesa so
lahno in slikovito odeta s pisano svileno tandico, na
rokah imajo zlate zapestnice, okoli vratu nanizane
bisere; razpletene lasé pa jim di¢ijo venci od cvetic
in bleste¢ih dragih kamenov. Kolo teh krasotic se
bliza Samoradu, pojo¢ pesmi z neznanimi, milimi
napevi, igrajo¢ ¢arobne melodije na lire, kakrinih
Se ni videl, sestavljajo¢, razdruzujoé in zopet skle-
pajo¢ drazestne skupine in ple§o¢ Zivahno in po-
¢asno, nasladno in resno... Samorad zre ves omam-
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lien v to razkosno gibanje lepote, umetnosti in
Ogastva.

. »Kaj se godi okoli mene?“* yprasa starcka.

Startek se vzdrami kakor iz sanje in odgovori:
. »Vrnil se je po tiso¢letjih dan nekdanjega sijaja
I slaylja. Iz grobov, ez katere brije tiso¢ let troh-
Noba in pozaba, so vstali nekdanji dvorjani te pa-
lage, da si zopet obudé spomin — oh, tozni spomin!
~ kako so ziveli nekdaj, ko jim je sijala Ziva mla-
ost z lic in vrela gorka kri po zilah, tedaj ko je
ilo to grobis¢e ob kalnem Evfratu sredina slavnih,
avno pozabljenih narodov. Tu, sedaj nad sto
Metroy pod razvalinami, tu je dvorana nekdanjih
abilonskih kraljev. Ali ne vidi§ tam na beli steni,
ako se ostro odlikuje izmed zlatih arabesk ¢rna
Pisava krepke roke, danes takisto kakor pred veé
Nego dvetisoc leti: ,,Mene, tekel, ufarsin? To so bile
liste usodne besede, ki jih je raztolmatil prerok iz
Naroda, ki je edini ostal neizpremenjen in neizpre-
obrnjen od onih davnih ¢asov.”

Staréek je $e poudarjal, kolikokrat so se tiste
Pomembne besede, ki jih je raztolmacil prerok Da-
hijel, uresni¢ile v ¢loveski zgodovini; toda uspeh
tega poudarjanja je bil pri Samoradu slien uspehu
onih bhesed pri kraljih in narodih. Samorad ni po-
slugal; zakaj zamaknil se je hipno v nov prizor.

. Odaliske se razstanejo v dve vrsti, pokleknejo
In se pripognejo do tal. Sredi med obema vrstama
Pa stopa velika Zena v bhagreni, z zlatom pretkani
alji; kraljevski venec od bru$enih diamantov, ki se
esketejo v vseh barvah, ji krasi ponosno glavo.
olo najlepdih devic jo obkrozi, zapoje velicasten
slavospev in ves izprevod se pocasi in dostojan-
Stveno bliza Samoradovemu prestolu.

» »ido je ta Zena, kraljica po lepoti in veli¢an-
Styu?“ “ vypraga Samorad.

Staréek odgovori: ,,To je kraljica Semiramida;
tebi se bliza, da se ti pokloni kot svojemu kralju in
gospodarju. Toda svarim te, varuj se nje ljubezni!
Na kralji¢inih medenih ustnicah je strup, ki hipoma
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umori ¢loveka, ako jih poljubi. Tej slavni vladaricl
miljonov podloZznikov, tej blagi, lepi Zeni, je so-
jeno, da je vsakdo smrtno otrovan, kogar hoce osre-
¢iti z ljubeznijo.*

Zro¢ to krasno, nesreéno kraljico, strmi Samo-
rad ¢imdalje bolj. Naposled mu v koprnec¢ih oc¢eh m
dvojbe, da je kraljica Semiramida njegova zivd
Cvetana. Razvnet plane s prestola, hiti k Cvetani na-
sproti in zaklice: ,, ,, Hiti na srce moje, Cvetana! Vsa
zalost je pozabljena, in nih¢e naju veé ne razdruzil”

Reksi objame nje Zivot in ji pritisne gore¢ po-
ljub na cvetoce lice. Roke so objele kosteno ogrodjes
usta so poljubila hladno mrtvasko glavo, ponosna
kraljica je razpala kakor prah in pepel. Pred oéml
se Samoradu v tem hipu zabliskne kakor strel iz
velikega topa: votel strelni grom mu udari na udesa,
in Samorad se zvrne na tla — raz klop svoje celice
v policijski je¢i v Parizu...

Od spanja $e ves vrtoglav, uzre skozi dim in
prah v jutranjem somraku, da sta se v zidu napra-
vili dve $iroki razpoki. Zid med razpokama se pre-
kopicne in skozi predor stopi Abadon ter dvigne
Samorada, reko¢: ,,Oprimi se me in beziva! Stro-
povje pod teboj in nad teboj se rudi in lomi, zdajcl
se razvali vse!”

Abadon odnese Samorada skozi zidno udrtino
kvisku v zrak. Za njima se velik del jete podere
ter pokajo¢ in treskajo¢ usede k tlom. Gost oblak
dima in prahu zagrne razvalino.

* %* *

V znanem zrakoplovu Samorad zopet uziva
prosti vzduh in pogled na vzhajajo¢e solnce. Ali ta
prizor ga ne zanima. Nekaj je zamisljen v sanjo, iz
katere se je vzdramil tako iznenada, nekaj pa pre-
udarja, ali je jeta med pariskimi zidovi opasnej$a
nego jeta v Abadonovem zrakoplovu.

Dolgo moléita, naposled vprasa Samorad:

»»Kako sem pridel, mogo¢ni gospod, iz jede Vv
Babilon in potem v jeo mazaj, toliko da ste me %e v
pravem casu potegnili iz podrtin?*
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»Navadna ¢loveska red,” odgovori Abadon.
»Kako si po svoji nepopravni brezznadajnosti sam
Sebe priredil za jeto, menda nisi pozabil. Da si po-
€m mogel prespati svojih pet ur, so ti moji duhovi
Prislepili ¢udne sanje, nekaj prijetne, kar $e pomnis,
Dekaj poucne, kar se ni prijelo tvoje tope duge. Te
Sanje si imel za resnico. To je umevno, ker je é&lo-
YeSko, Priljubljena so vam mamila in trapila, da
OZe trpite kratko svoje Zivljenje. V sedanjem ner-
Voznem stoletju mamite in trapite svoje Zivce ne-
Dosredno in posredno z alkoholom, opijem in z
Tugimi strupi, z razko$jem in z nebrzdano domi-
Sljijo. Staro, prirojeno mamilo pa so vam sanje. To
Je najholjse, celo nekaj koristno mamilo, ker je sanja
Najpodobnej$a istinitim pojavom vaSega Zivljenja,
V katerem tolikrat nadomes¢a videz resnico in je
estokrat domneva boljsa od istine. Za sanjo se tudi
Cloveska nrav ne maséuje tako, kakor muéita stud
I Zal duso in telo po razuzdanem tvezanju ¢utnic in
Misic, kadar se prenasi¢enje in gnus ustavi daljnjemu
elovanju preobilega mamila. Zivo se ti je sanjalo,
a si bil v Nebukadnecarjevi paladi, v starem Ba-
lonu; dejanski pa si ostal v Babilonu sedanjega
Veka, v palaéi, ki jo je v starem Babilonu tedaj, ko
80 ljudje imeli krepke Zivce in kratke pravde, na-
omes¢al — levinjak.

»Kaj ne, danasnji svet je omikanejsi in obzir-
Nej$i?. .. Znano ti je gotovo, da se v sedanji dobi
Naglega ¢loveskega napredovanja jako oéito javljajo
In oblastno gibljejo novi razumniki, ki se zovejo di-
Damitovei. Ti podiradi, znadilni za konec tega sto-
etja, so imeli nekaj opravila pri policijski je¢i. Moj

lahtali¢ se jim je pridruzil. Saj ves, da rad pomaga
Povsod, kjer se povzrodujejo iznenadni vpiski v
Irtvagko knjigo. Plahtali¢ in tisti brezobzirni po-
Pravljadi &loveskega razmerja so se dogovorili ter
1zvr§ili svoj naklep in drzno svojo umetnost to¢no
n predorno. Ti si otet; jaz pa sem toliko podpiral
zid in trame, da si uhitel iz kletke. Seveda, dinami-
tova mo¢ se ne da stesniti, kakor bi marsikdo Zelel;
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rajéi uéini ve¢ nego manj. Tako je bilo tudi sedaj-
Poslopje je mo¢no vztrepetalo in se po nekod raz-
rusilo do tal. Ljudi je nekaj ubitih, nekaj pohab-
ljenih, najve¢ samo prestragenih. Saj to ni moglo
biti drugace. Nekaj zasutih zlo¢incev je zasluzilo
tako smrt in ¢loveski hodnji¢njaki jim jo privo-
§¢ijo, ker bi jih ¢loveska pravica ne smela kazno-
vati tako ostro. Pri nekaterih ubitih nesre¢nikih se
drugi ljudje vesele njih smrti, ker so Z njimi umolk-
nile tajne resnice, ki bi marsikoga ugonobile, da jib
je izvedel preiskovalni sodnik. Tudi nekateri nedoli-
niki so nagloma in iznenada reseni tezav in izkus-
njav CloveSkega zivljenja. Tako je smrt mnogim
prav prisla. Nasproti so pa nekateri, ki bi si bili
zeleli smrti v razvalinah, toda smrt jim je prizanesla.
Med temi je bankir Padeles. Njega so tudi nocoj
preselili v to hiSo, ker so zasledili razne prevare.
Ostal je zdrav in krepak; res $koda bi bilo, ako bi
tak moz usel zasluzeni kazni in sramoti.*

» »Gospod, to je stradno! Zaradi mene toliko
pomora in nesre¢nikov! Ali niste tega mogli izvr-
§iti drugace?”

»Ni taka sila, ¢e nekdo izgubi Zivljenje, nekdo
pa nogo ali roko ali vid ali sluh. Ne misli dalje, da
se je izvrsilo vse edino zaradi tebe. V tej razstrelbi
se Je zdruzilo ve¢ naklepov, celo tvoja lepa Darinka
je zapletena vanje. Neumno je pa tudi, da zahteva$
od mene, naj jaz, nadzemljan, zaradi tebe, ubogega
¢loveka, bolj varujem in Stedim tvoje sozemljane,
nego vi sami drug drugega varujete nesre¢ in ne-
varnosti. Radoveden sem, kako bi se bil ti sam
otimal, ako bi bila tvoja resitev mozna samo s po-
gubo Zivljenja tvojega bliZznjika. Gotovo bi bil mo-
droval: ,,Moje Zivljenje je ve¢ vredno, bolj upravi-
¢eno za obstanek; naj se torej nevarnosti izpostavi
drugo Zivljenje, saj morda ne pogine!”... Vasi teo-
retiki pravijo, da je ¢lovesko Zivljenje najdrazja ret
na zemlji. Vasi praktiki pa delajo prav narobe; mo-
rite se kar armadoma. Koliko krvi so prelili vasi
imenitni vojskovodje in slavni kraljil Ali Se ves, kako
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Je kraljica Tomirida odsekani glavi perzijskega
ralja Cira nasitila Zejo po krvi? Blizu tvojega doma
Med Slovenci je pel slovedi nemski pesnik Anastazij
'in v romanti¢nem ciklu ,Der letzte Ritter” na-
Stopne vrstice:
»Hin Konig wird er werden: all Eins, ob bos ob gut;
%ein Konig starb auf Erden, der ginzlich rein von Blut.
enn jetzt dies Hirn verdorret, dann briitet’s nie davon,
Wie viel der Griber brauche zum Fundament ein Thron;
Stockt jetzt sein Blut, nie strémet des Volkes Blut dann
hin,
o firhen seinen Purpur, weil er zu blaB ihm schien.”

_ ,Koliko nedolzne krvi je prelila deZél nikdar
Sita drzava starih Rimljanov in koliko va$a nadti-
Socletna verska preganjanja, v katerih se je Cesto
odlikovalo zverstvo nad verstvom! Vada svetovna
Zgodovina je bolj zgodovina krvoprelitja nego ¢lo-
VeSkega napredka; smelo bi se malone misliti, da
Vzajemno prelivanje ¢loveske krvi narode tako
OZlylja in ja¢i kakor nebeska rosa travnike... In
akor v wvelikih, rekel bi, v mednarodnih stvareh,
ako vam je tudi v malih imovinskih stvareh Ziv-
‘lenje najcenej8a stvar. Marsikateremu gospodarju
I ved do zdravja svojega Zrebeta nego do blagosti
Fodnega otroka. Marsikateri trgovec prodaja po-
varjeno, otrovano Zivilo, samo da je dobic¢ek vedji.
eliki brodnik zavaruje trhlo ladjo za visoko vsoto.
Ladja splava po morju, ondi najdejo grob poglavar
N mornarji: veliki brodnik pa prejme visoko zava-
Povano vsoto — svoj naprej preratunani dobicek.
rudokopih tramicite rove in jamice* kolikor
MoZno slabo in skrbite za ¢&isti zrak ¢im manj tem
Tajsi; kajti veliki stro$ki manjSajo dobi¢ek. Pripeti
S¢ nesrec¢a, na stotine kopadev se zasuje in zadusi,
Stotine druzin mora prijeti za beragko palico. Go-
Spodar miljonar pa raduna svoj dobi¢ek in nima
Za to grozno bedo drugega nego gladko pomilovanje
PRt e et
/ * Besedo ,,jam i¢” razlaga Mencinger sam v opom-
bi ng str. 387 (Lj. Zvon, 1892) kot ,,Schacht”.
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in — ¢e se more videti blizu — nemara tudi prisi-
ljeno solzico. Stari Rimljani so se, ko so bili Ze
omehkuZeni, radovali krvavih bojev gladiatorskib
in levov v levinjakih, ki so mesarili mucence. Vi pa,
tako omikani in nervozni ljudje ob koncu 19. sto-
letja, se ne morete nagledati vratolomnih bojev Z
obdivjanimi biki, vi se Ctudite nesre¢nim ljudem:
predrznim vrvoplescem in krotilcem divjih zveri,
navdusujete se za surove, ¢astne dvoboje, pri katerih
imata Cast in postenje navadno najmanj odlote-
vati... In ti zahteva$, da bi jaz, nadzemeljski dub,
prizanadal tej ¢loveski krvi, vam tako ceneni? Menl
je ¢lovek ni¢la! Njih tisocica je toliko vredna kakor
ena sama.

»icer pa $e ne ve$, kdo sem pravzaprav.‘

» »Oprostite, gospod. Vedno me je gnalo to iz
vedeti; ali nisem se upal vas vpragati. “

»Cemu ta poniZnost? Bodi ti takoj resnica brez

ovinkov."
*

Abadon se lahkotno nasloni na stol, sefe po
liéni knjigi na mizi in izpregovori:

»Na zemljo je prisla doba, ki o mjej govori de-
veto poglavje razodetja Ivana blagovestnika. Beri
v knjigi: ,,Zatrobental je peti angelj, in videl sem
zvezdo, ki je padla z neba na zemljo: zvezdi je bil
dan klju¢ do zrela brezdna. Odprla je Zrelo brezdna.
Dim vzhaja iz Zrela kakor dim velike pe¢i in temni
solnce in zrak.” Ta zvezda, ki je padla z neba na
zemljo, to je vasa sijajna veda. Preumili ste prirodne
zakone in podjarmili toliko njenih mod¢i, neznanih
vasim prednikom, da ste zagospodarili svoji zemlji
celo globoko pod nje povrsino — ,,v brezdnu®, ki
vam ga je odkrila vasa uCenost. Ali ne poznag tam
ogromnih skladov premogovih? Spomni se velikan-
skih parostrojev, stolpom podobnih dimnikov, ka-
krini se dvigajo pri tvornicah, razpostavljenih po
vsi omikani zemlji; pomisli, koliko se dan na dan
poZge tega premoga iz brezdnal V velikih tvornigkih
mestih zrela teh parostrojev in dimnikov izpuhte-
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Vajo res toliko smradnega dima v zrak, da solné¢ni
Zarki ne morejo predirati- skozenj in da je okuZen
Ves vzduh.

»Citaj dalje: ,,Jz dima tega Zrela so se razkropile
kobilice po zemlji in dala se jim je oblast... Zapo-
Vedalo se jim je, naj ne poskodujejo trave na zemlji
Miti zelenja niti drevja, ampak samo ljudi, ki nimajo

OZjega znamenja na svojih ¢elih. Dana jim je bila
oblast, ne moriti ljudi, ampak jih trpin¢iti pet me-
Secev; in njih mudenje je bilo kakor mucenje $kor-
Pljonovo, kadar pi¢i ¢loveka. In v tiste dni bodo
Judje iskali smrti, a ne bodo je nasli; Zeleli bodo
Umreti, a smrt bo bezala od njih.” In kakove so tiste
kobilice? Citaj dalje: ,In kobilice so bile kakor
onji, opremljeni na boj; na glavah so jim bile kakor
Xrone od zlata in njih lica kakor lica ¢loveka...
klepe so imele kakor Zelezne oklepe in hre§¢anje
OJih perutnic je bilo kakor ropot voz, kadar z mno-
8mi konji dirjajo na bojis¢e.” Sedaj pa premisli po-
Men tega prerokovanja! Iz velikega, solnce temmne-
€ga dima — iz velikanske porabe premogovih skla-
dis¢ in izkoris¢anja prej neznanih prirodnih sil je
1z8lo veliko izdelovanje ¢loveskih potrebsé¢in, nastal
J& velik promet in ta je prinasal podjetnikom veli-
ega bogastva, vsem ljudem pa veliko pozeljivost in
Potratnost. Ljudstvo se je hitro mnozilo kakor vse-
lej, kadar se odpro novi viri blaginje, in razplod se
e vril po starem pravilu: ,,Narod se mnoZi hitreje
Nego njemu potrebna Zivila.“ Tako je vzrasla
Ogromna premnozica proletarcev, siromakov, ki
terjajo vsakdanjega kruha, vpijo&, da imajo pravico
do dela, pravie, do zasluzka. To so kobilice prve
Vrste. Zajedno ko so rasla velika obrtna podjetja in
Tasle imovine ter se je mnoZilo prebivalstvo, so mo-
fale napredovati tudi drZave; saj se sestavljajo od
MZavljanov in se morajo ravnati po drzavljanih.

akor so velika obrtna podjetja unidila mnogo
Malih — rokodelskih — podjetij, takisto so velike
driave izpodrinile mnogo malih drzav z zemljevida
n z zgodovinskega pozori$¢a. Kakor obrtna podjetja
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izkoris¢ajo prirodne sile, takisto izkori$tajo drzave
narodne sile; in kakor je med obrtnimi podjet)!
konkurenca na zivljenje in smrt, takisto sta me ‘
drzavami zavladali hlastezna zavist in vihravo tek-
movanje za boljsa branila in gonobila. Tako sto}l
drzava proti drzavi opremljena na brezupni boj in
ustanovile so se tiste ogromne vojne tolpe, kakrinih
stara Evropa ni poznala.

»Ta stalna vojska so kobilice druge vrste... Te
prerokovane kobilice ne nadlegujejo vasih trav in
vajega drevia. Vade zelenje rase prav bujno. Od
vseh krajev svoje zemlje ste nabrali najboljsih zelis¢
in najlepsih cvetic za svoje zivilo in sladilo. Vase po-
ljane, vasi nasadi so kakor ¢arobni vrtovi in perivojl
proti nekdanjim evropskim sajenicam. Vi gospodarjt
te lepe Evrope pa vzdihujete pod mudenjem prero-
kovanih kobilic v skele¢i boli, kakor da vas vedno
pikajo Skorpijoni. Gospodarji tistih velikih stolpov,
iz katerih se vali dim no¢ in dan, lastniki velike pre-
mi¢ne imovine trepecejo pred svojimi belimi suznji,
boje¢ se njih zborov, uporov in razstrelil. Vsi drzav-
ljani pa Se posebno jece pod neznosnim bremenom
stalne vojske — kobilic z Zeleznimi oklepi. Ta stalna
vojska ovira mladino v razvoju in starino v pokoju
in var¢nosti; ona podaja vasi Evropi za to stoletje
obdega napredka nefastno znamenje osurovelosti in
hlapéevstva, kakor bi se bile drzave ponizale med
velike masine in bi ne bil drzavljan ni¢ ve¢ nego
brezéuten in brezvoljen zob, ta na tem, oni na onem
kolesu te velike drzavne magine ali tega velikega za-
homotanega malina, ki toli ropode; kar pa zmelje
moke, najve¢ sam pouZije... To je tistih pet mese-
cev neznosnega trpljenja brez smrtil

,»Ali ta doba $e ni kon¢ana in vase trpljenje se
morda e poveca. Tistih, ki imajo bogastvo, in tistih,
ki imajo oblast, se je namre¢ lotila hojazen. da se
zdruZijo te dvojne kobilice, ki so si do sedaj &esto
stale nasproti, in da kobilicam prve vrste, umej: pro-
letarcem, anarhistom, socialistom in nihilistom,
sploh ljudem, ki nimajo ni¢esar svojega razen nade,
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d?‘ si kaj pridobe, ljudem, ki ob splo$nem prevratu
Mcesar ne izgube in morejo samo kaj dosedi — da
I nevarnim kobilicam baje priskodijo kobilice
druge vrste, nezadovoljni evropski sluge v vojni uni-
OTmi, ljudje, ki so se po svojem pozivu udili, kako
8] se rugi in mori, in so pripravljeni in vajeni gle-
ati smrti iz 0éi v o¢i. To bo vetina nezadovoljnikov,
X1 bo skugala proti manjsini stanov, imajo¢ih oblast
! bogastvo, siloma prenarediti druzabni red. To bi
bil reg prevrat, kakrinega stara Evropa dosedaj ne
Pozna! Marsikatera suknja, ki sedaj odeva enega
ﬁloveka, bi se razdelila na deset koscev; marsikatera
t‘fornica, ki je sedaj bogatila enega in Zzivila tisoco,
1 se razvalila v grobljo...; sploh, marsikaj bi se
"azvalilo in preobrnile. To bodo tiste hude kobilice
S Cloveskimi lici, ki bodo imele na glavah kakor
srone od zlata. One bi si namre¢ prisvajale kra-
levsko oblast na zemlji, ki bi jo skusale potvoriti
Do syojih nezrelih nazorih. In toliko bo tistih kobilic,
a bo hres¢anje njihovih perutnic kakor ropot voz,
dirjajoc¢ih na bojisce. . .

,»V tem neznosnem poloZaju i$¢ete smrti, toda
Smrt bezi od vas. Vsi vidite, da to razmerje med
Tazliénimi stanovi, med sosednimi narodi ter ta obo-
YoZeni mir ne more trajati dalje; sicer se pogubite
Vsi za samo blagostjo — pravse dragostjo — taksnega
Miru! To stanje vam je soparna ti§ina pred nevihto;
I Zelite si vihre, grozne vojske z velikim pomorom,
Samo da se iznebite te tlac¢ece tiSine in tesnobe, pridi
“e za vojsko karsibodi: saj vedje zlo ne more na-
Stopiti od sedanjega! — Toda vojska ne pride in
hikjer se ne pokaze gromonosen oblak na politi¢cnem
Obzorju — ,,smrt bezi od vas!“ — Beri e v enajsti
Vrsti, kdo je gospodar tem kobilicam, muée¢im ¢lo-
VeSki rod!,In imele so nad seboj kralja,

rilatca iz brezdna, ki se zove hebrej-
ki ,Abadon® in grki ,,Apollyon* (latinski: ,Ex-
erminans®, slovenski: ,,Gonoba™). To sem jaz
badon-Gonoba: zli duh lazi in pre-
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vare, licemerstva in krivice — sploh
vodilni genij vse dobe!"

Abadon odlozi knjigo, primakne stol blize Sa-
moradu in nadaljuje:

»Kakor si ravnokar ¢ital, mi je dana velika oblasts
ki je ne mores preumeti. V tem hipu, ko govorim
s teboj, vodim tiso¢e drugih opravil in prestvarjam
laz za resnico, prevaro za pravico: bogatinu kazem;
kako naj brez kazni zatira uboZca; tatu ponarejam
klju¢ in podajam dleto, da razpahne jekleno blagaj-
nico; rovarju podajam netila, da zapali in razrusl
zgradbo ¢loveske pridnosti; krivoprisezniku drzim
desnico kvisku, da se iznebi postene svoje dolznosti;
uéen;aka udim, kako naj s popadenimi viri in s kri-
vimi dokazi pobija resnico; drzavniku na krmilu
pravice in uprave narekujem kako naj baje na pod-
lagi postave tare jasno pravico in svobodo .,.. Mojib
pomoé¢nikov $e ni prestel nihée. Tukaj sleplm Z
nado velikega dobitka, da se vardéen postenjak za-
vede v izgubo in zlodinstvo; tam okitim zavéden ob-
raz z nedolznostjo, da zabrede dostojanstvenik ¥
grehoto in sramoto; tamkaj nastavim licemerskega
svaritelja, da se zmane postenje distega znadaja, ondi
sem umotvor ki kvari ukus in nravnost; povsod sem
veSca, ki zav'aja zemljana s poStene steze v mlakuZo!
Skrivam se celo za vero in sveti kriz, da lazje metem
otrovane sulice na svoje nasprotnike, ki se proti
meni branijo toliko teZje, ker ne smejo zadeti mo-
jega &¢ita in branila... Kralj sem prijateljstva brez
ljubezni, radodarnosti brez milosrénosti, odlik na
prsih brez znadaja v srcu, umetnosti brez vzora, po-
stave brez pravice, poboznosti brez vere, kralj lupine
brez jedra, pleve brez zrna; sploh gospodar vseh
pobeljenih grobov... Meni so podloZni licemerci, ki
skrivaj pl]O vino, javno pa oznan]a]o vodo; ki skri-
vaj uvazujejo, da je meso slabotno, javno pa srdito
lu¢ajo kamenje na bliznjika, ki se mu je spodrsnilo
na opolzki stezi skozi Zivljenje. Meni so podloZni vs!
neznacajniki in uskoki, ki iz tabora svobode in na-
rodne ljubezni prestopijo v tabor kleteplazov in ko-
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Ustoloveev; vsi, ki javno zatajujejo in preklicujejo
VZore in verno prepri¢anje svojega srca in se vne-
Majo za prepri¢anje, kakrino se jim narekuje od
ZUnaj ali od zgori. Meni so podloZni govorniki in
Stvarjatelji javnega mnenja, ki s puhlimi besedami
elajo dim, da se skozenj ne vidi resnica; in se vedo
Po reku iz podetka tega stoletja: ,,Beseda ti je dana,
4 Z njo zakriva§ svoje misli.” Meni so podloZni na-
rodni kolovodje in ¢asnikarji, ki se vznemirjajo za
Posestno stanje velikih narodov, kadar poniZzen na-
Todi¢ zahteva uresni¢bo prirodnih pravic, potrebnih
Za syoj obstanek; in podloZni so mi vsi oblastniki, ki
Merijo pravico po pravilu: ,Kdor ima ve¢, njemu
Prideni $e veé; zakaj, kdor je imel do sedaj malo, je
%¢ vajen skromnega imetja“... Moje kraljestvo je
Obsesno, toda vladanje me ne stane ne gladkih drzav-
Dikoy niti stalne vojske, ker se mi vsi podloZniki
Pokoré radovoljno. Kakor vi ljudje prostovoljno
Plagujete davek v tobaku ali v opojnih pijagah, prav
tako meni moji podlozniki prinasajo svoje dari in
avke, in sicer ¢imdalje ved.”
*

Samorada je vidno mrazilo ob tem govoru. To
Opaziv$i, se Abadon nasmehne in pravi prijazno:
»Vendar, prijatelj, ne boj se me! Ker je moje kra-
ljestvo toliko, da je gotovo preveliko, nisem tako
Vladehlepen in trd gospod. Dopug¢am tudi izjeme, in
Prav pri tebi holem poskusiti, ali je meni, ki vedno
Zelim zlobo, mozno enkrat utiniti dobrost. Nikar ne
Misli, da ravnam s teboj, kakor se madka poigra z
misko, preden jo zadavi. Ampak ostal mi je sled ali
Morda samo spomin nekdanjih vrlin in loti se me
Vsaj enkrat na tiso¢ let nepremagljiva slast, da sto-
Pim na dan s temi vrlinami in prisko¢im ubogemu
Zemljanu, ki se mu opoteka na ozki brvi &ez reko
Strasti in izkudnjav. Zal, doslej mi je tak poizkus
Vedno spodletel in po svoji kleti usodi sem vedno
U¢inil zlo, kadar sem Zelel dobro. Tebe $&itim, kakor
dosihdob %e nikogar: pobral sem namreé Zivljenje,
X1 si ga sam vrgel od sebe: Morda opravim v tem
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novem slu¢aju bolje; vendar, kar si poéenjal do
sedaj, ne upravi¢uje mojih nadej.”

» »ospod, verjemite mi, da vam popolnoma
zaupam in da sem vam ves vdan. Trdno se nadejam,
da me resite sedanjega stanja, ki se mi zdi kakor
fid"sen® '

»Resiti te, to je tudi moja volja. Vendar vedi, da
pri svojem moralnem poizkusu s teboj posnemam in
moram posnemati tisto bitje nad sabo, ¢igar imena
ne izrekam brez jada in trepeta. Vedno sem ti pugcal
¢lovesko prostost, ali svaril sem te hkrati, da je ne
zlorabljaj. Ti seveda si ravnal kakor navaden ¢lo-
vek: zloben ¢in nagli, dobra volja pa kesni; bliznja
slast vnema, gorje, ki preti za slastjo, pa se prezira.
Pomagal ti bom, pa ravnal se bom tudi nadalje po
vis§jem vzorcu, puscajoé ti ¢lovesko svobodo, ki ti je
ne smem vzeti, dasi mi jo ponujas... Treba je naj-
prej pretehtati, kaj si doslej zakrivil; potem bo resno
preudariti, kako bi se v izgubljeno blagost vraéal ko-
rak za korakom. Za sedaj nama zadosca, ¢e se baviva
s prvim korakom. Premotriva torej najprej tvoje
dosedanje ¢ine. — Najved si deloval z zlatom ali z
njega namestnikom, z jako opasno stvarjo. Od neba
prihaja lu¢, toplota, vlaga, vzduh; vse to je v oblast
vsem stvarem, ki na zemlji rasto in umirajo. Zlato,
zelezo, premog, Zveplo, vse to pa prihaja izpod
zemlje, iz dna tiste zemlje, ki je bila ukleta ob po-
dedovanem grehu. Ti zemeljski darovi so vam na-
kopali veliko bede in nadloge in ljudje so bili naj-
srenejsi v tisti ,zlati dobi“, ko $e niso poznali
zlata.” .

Samorad izpregovori: ,,,,Najprej sem velel, naj
se dvema ribi¢ema prinese vsakemu po kilogram
cekinov.”

,»To sta bila ribi¢a tiste korenine kakor imenitni
galilejski ribiéi, ki so preobrazili svet. Tvoja ribi¢a
sta vrgla ponujeni dar v Savo in sta ostala sre¢na v
svojem ubo$tva. Ali zlato je bilo ukradeno. Moji
duhovi so cekine tam ugrabili, kjer so jih najblizje
nadli, to je pri Petru Pavlitu. Tam so jih tudi po-
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ZDeje yrnili, ko jih je gospod pogresal... Ce se je
80spod toliko vznemiril zaradi tistih cekinov, da ga
1¢ skoraj prizadela kap, in e so potem njegovi svatje
liste cekine pobirali po tleh in po mizi za svoje Zepe,
% 1o si odgovoren ti. — Govori dalje!*
»» » Vratarju Misku sem podaril zlato uro.
»Moji duhovi so tudi pri tej priliki ravnali po
Starem zakonu, ki se javlja v vsem stvarstvu. Zavr-
Sili 50 syojo nalogo z najmanjsimi pomocki in so ti
Stisnili v roko najblizjo dragoceno uro, ki so jo kar
¥ hisi nasli pri Petru Pavlicu. Vratar sedi sedaj v
Je¢i zaradi tiste ure in ne bo sodbe opros¢en, dokler
e izprica, da je tista ura dar iz tvojih rok. To je
Voja postena dolinost. Vendar nerad prevzame3
Njegovo kazen. Vi ljudje delate rajsi narobe! — Go-
vori dalje.”
» »Nekdanjemu so$olcu Zivku Tratilku sem po-
(difl_ril nekoliko novcev, da bi nadaljeval svoje stu-
.o
»To je bila velika bedasto¢a. Denar je prisel po
Tavno oznaCenem pravilu iz igriske banke v Mo-
haku, kakor ti je ze povedal Plahtali¢. Doletela te je
Zato sumljiva cast, da sedaj tvoja slika poveli¢uje
album mednarodnih sleparjev in da se ti je ogibati
zlasti francoske policije. Seveda, ti 'si doslej cesto
Premisljal izvor mnoge znane in neznane stvari; od-
od pa moji duhovi dobivajo denar, nisi utegnil
Premisljati in vprasati. Moral bi pa vedeti, da se
1zvr$i hudodelstvo takisto, naj denar vzemo koder-
oli — naj ga ukradejo ali pa narede sami, pravie:
Ponarede. Zivku Tratilku pa si s svojim darom po-
Mogel od stalne sluzbe, ki se ji je bil ze dokaj priva-
i, do pregnjega vetrnjastva in pustolovstva. S tvojim
enarjem je hitel na Dunaj in od tam kmalu v Buda-
Desto, kjer se je ze prej dalje ¢asa bavil nedastno,
A veselo. Mozje, ki jih je bil prej$nji ¢as precej okanil,
Zapazijo, da Se zivi vetrnjak, ki je bil svoje dni raz-
glafen za mrtvega, in ukrenejo, kar je primernega.
Tratilek je nekaj zaslutil in se jé umaknil v primor-
sko mesto. Mozje v Budapesti ne mirujejo: v pri-
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morsko mesto pride brzojav, naj redarji primejo
Tratilka. Otelo ga je zgolj naklju¢je. Brzojav je bil
madjarski, telegrafi¢ni uradnik, sicer odli¢njak, kar
se tiCe znanja prometnih jezikov, razbral je iz ma-
djarskega telegrama samo toliko, da se novica ti¢e
njegovega znanca Zivka Tratilka; izrodil mu je
torej ta telegram. Zivko Tratilek pa je bil bolj vest
madjar$¢ine in se je mahoma umaknil iz obmocja
avstroogrske policije. — Sedaj biva v Ameriki z
neznatnim ostankom tvojega daru.”

. slakoncema Ivanu in Bari Jaroslavitema, sta-
rima znancema, sem dal poloZiti na cesto tiso¢ gol-
dinarjev.” *

»ludi ondi je deloval denar po prirodnem svo-
jem nagibu. V jutru potem, ko sta nasla denar, se je
prodajala pri sodis¢u zvrdilno Jaroslavi¢eva koca in
gorica. Pristopijo moz Ivan, Zena Bara in gorenjski
tovornik: moz, da izprosi milosti, onadva da drai-
bata. Ko Bara polozi pri sodi$¢u zahtevano varséino,
Gorenjec bistro pogleda, seze po stotaku na mizi in
opozori sodnika na skrivno znamenje na bankovcu;
sodnik d4 Baro prijeti. Pri nji se najde $e drugih
devet stotakov in vsi imajo znamenja, ki jih je to-
vornik prej napovedal. Tovornik je mato za slepo
ceno kupil Ivanovo ko¢o in gorico. Ivan in Bara sta
ostala v zaporu, njiju deca pa je §la po svetu iskat
kruha in usmiljenih ljudi.

» »Ubogi otroci, tem moram pomagati!

»Pomagati? Da otroci vedo, kako si pomagal njih
roditeljem, bi se ustradili tvoje pomoéi. Tem si-
rotam bo pomagano brez tebe. Potreba jim bo
uditeljica in usodne besede: ,,V znoju svojega obraza
bode§ wuzival svoj kruh®, jim bodo blagoslov..-
Vendar govori dalje!*

.» »Nasel sem v Parizu rojaka krémarja in sem
mu podaril bankovec za tiso¢ frankov, ki je bil baje
ponarejen, toda brez moje vednosti.” * ‘

»Da pojde po vrsti, naj pristavim jaz nekaj. V
dvorani bankirja ali danes nekdanjega bankirja Pa-
delesa si tudi nazvivdovi Darinki v roko stisnil dve-
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liso¢ frankov, ko je dala razumeti, da je brez drobiza.

a prikaz tvoje ljubeznivosti — ali bolje neumnosti
— zate ni bil velika zrtev: bil pa je velika pridobitev
Za Darinko, ki ni $e nikoli Stela toliko novcev. Lju-

ezniva Darinka sluzi sedaj tajni policiji, ki z nje
Pomodjo omrezuje in lovi salonske sleparje ali viso-

ostolbarje — kakor si Ze ¢ul, da se Satan preganja
z Belcebubom. Darinka te je takoj spoznala; z dobro
Preudarjeno ljubeznivostjo je skrbela hkrati za svoj
Zep in za policijsko oblastvo: ti si ji iskreno razodel
Vse svoje razmere, ona pa je nate opozorila onega
Prijaznega gospoda, ki je tudi v tisti sluzbi. Z onim
8ospodom si takisto obc¢eval prav iskreno in mu po-
Vedal celo svoje pravo ime in pravo domovje. Tako
Je bilo tedaj, ko si se s Plahtali¢em $etal po stranskih
Parigkih ulicah, Ze pripravljeno, da te ugrabijo, ka-
ar se vrnes v svoj hotel. Bilo je samo nakljucje, da
S1 prisel tistemu prijaznemu gospodu prej v pest,
Nego je pricakoval. Ta gospod te je pri bankirju Pa-
delesu tudi fotografiral na svoj skrivni aparat, ki ga
hosi vedno s seboj. Albume evropskih rokomavhov
In sleparjev di¢i sedaj dvojna tvoja podoba; v malo
dneh bog znana in iskana oseba vsej policiji veéjih
evropskih mest. Tega pa¢ ni bilo treba!®
. »Dovolite, gospod, da ugovarjam. Po navadnem
Potu ni mozno od nocoj do jutri zveter dospeti iz
Hrvagkega Zagorja v Monako. V Monaku nimajo
sledu, kdo je denar jemal in kako ga je vzel za belega
dne, Tudi ni kaznivo, ¢e sludajno izdam ponarejen
bankovec.

_ ,,Ne moti me s takim ugovarjanjem! V Monako
81 priel po zrakoplovu; to so ljudje videli. Zrakoplov
Pa vozi dokaj hitreje nego Zelezniski vlak. Da je bil
denar ukraden, to je dognana reé; saj se vedji ban-
kovci zapisujejo po $tevilkah, ki jih nosijo, in uprav
tak¥ni pogresani novci so prisli iz tvojih rok nazaj
v banko. Kar se pa ti¢e ponarejenih listov, pravi Ze
Star pregovor, da je denar pogledati, preden ga sprej-
mes ali izda§. Tam v Monaku povrhu preiskujejo
tudi nadin tvojega igranja. Kadar si stavil vetjo vsoto,

— 20—



se je pritiskal k vrtavki neznan ¢lovek, ki je bil vse-
kako premeten rokournik. Kroglice in kocke so Ze
zastajale, pa so se zopet obrnile, samo da si ti dobil-
Soigralci so strmeli vprico te ¢udne srece, in skrajni
¢as je bil, da te je oprezni Plahtali¢ odtegnil od
igriskih miz... Toda pri Darinki sva $e. Ona ima
sedaj razmerno dosti noveev. Proti tebi je bila dokaj
ljubezniva; vendar je bila bolj policijska sluzabnica
nego zenska: zakaj zdel si se ji Se premlad ali prejar.
Pac pa ji ugaja tisti policijski uradnik, ki ga je po-
¢asi popolnoma vnela in obmamila. On in ona sta 7Ze
na morju, hite¢ v Ameriko; on pa je v Parizu ostavil
zeno in majhno deco ... Kaj bo posledica? Ona dobi
v Ameriki bogatejSega castilca, zapuséeni zavedenec
bo moral naposled prijeti za motiko in lopato in se
bode koril z nevajenim delom, dokler ga ne resi bela
smrt. In kaj naj po¢ne njega mlada zena v Parizu,
brez imetka, brez dobrotnih ljudi?...

,»Tisto kleto zlato, ki prihaja iz zemlje, si torej
trosil vedno v nesreco; nikoli nisi pomislil, da je de-
nar, zmerno rabljen, zdravilo in tolazilo za ¢loveske
nadloge, nezmerno rabljen pa strup. Zlasti bo strup
v rokah kacje Darinke. O tem se bho§ moral nekod
tudi zagovarjati; ali $e hujsi bo odgovor zaradi tolike
razstrelbe. Ako bi bil sino¢i jezik brzdal, kakor sem
te opominjal prav resno, bi ne bilo toliko mrtvih in
ranjenih ljudi, toliko ubozcev, ki so izgubili rednika.
To vse kli¢e po zadostilu in osveti. Ako bi ugovarjal,
da ni bilo treba tolike razstrelbe in moritve, ti po-
vem, da si me klical, da si od mojih duhov zahteval
resitve iz zapora in da si Ze tedaj, ko sem pogasil
ognji¢ek v tvoji pristavi, moral zapaziti, kako moja
pomo¢ ne deluje z manj$imi sredstvi — kot po-
mo¢ mojih podloznih duhov. Jaz sem mogoden duh,
in sled mojih stopinj se na $iroko pozna, sli¢no moji
modi. — Govori dalje!!”

» »Mislim, da sem izpovedal Ze vse.

»To vse? Veliko preved je za eno ubogo duso,
toda ni vse. Svojo Cvetano ljubi§ tako iskreno, da. si
v nocoj$nji sanji samo za eden poljubek na nje ust-
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Dice hotel iti v gotovo smrt, dasi te je staréek svaril.
a ljubezen te pa ni ovirala, da si tudi nocoj — ne
V sanji, nego bede¢ — z lahkomiselnim samoljubjem
hetil ljubezen vdovi Ljudmili: v tem gorkem srcu,
L se §e ni zacelilo za zalostjo po ljubljenem mozu,
aterega si tam v Monaku s sleparsko igro umoril.
olik hudodelnik si, ¢e mislis, da je rahlo, globodu-
tede zensko srce igris¢e za mosko presernost! Ti si
Iskro zanetil — in kdo sedaj pogasi pozar, ki pali to
Nesredno srce? Ona je v svoji nekroteni strasti vsa
Prevzeta od ljubezni; danes te pri¢akuje na dom in
kmaly pred oltarjem. In kaj je storila ravnokar?
Neomejena ljubezen do tebe je zamorila materinsko
Jubezen: Ljudmila je odpravila tisti zadrzek, ki je
il morda napoti vajinemu zakonu... Poglej zopet
skozi moje naoénike! Tam vidi§ v siromasni sobi
ubozne hige tisto dete, ki si ga neko¢ videl, kako se
Je v zdravem spanju nasmihalo liki angeljéek, in od-
Sev tega zdravega veselja je didil lice zadovoljne
Matere. Sedaj pa dete spi nevzdramno spanje in lica
50 mu bleda in otrpla. Ljudmila pa v topi breupnosti
gleda na ucinek svoje strasti. Kako bo$ odgovarjal
Za to zensko?“
» »Prosim, gospod, s povzdignjenimi rokami,
Prizanesite mi! Toliko udarcev ne prebijem! —**
»Miruj, prijatelj! To Se ni tvoj sodni dan. Zivci
So ti zdravi in prebijejo lahko Se kaj ve¢. Samo Se
eno zadevo morava urediti, potem odvijem tezal-
Nico ... Od Ljudmile smem prestopiti k Cvetani — k
Polpozabljeni nevesti. Morda Se pomni§, kako si za
Svatovanja sedel na peci, kako si se zmuznil za Cve-
tano v nje sobo, kako je takrat glas potil med svati,
da si utonil, in kako je gospod Peter Pavli¢ ugledal
tvoje lice med vrati za Cvetanino glavo. Moz je bil Ze
Prej ves razburjen od bole¢ine v nogi, od vina, jeze,
Strahu in pretila mu je Ze sréna kap. Ko pa uzre tvoje
togotno lice, ga prevzame grozna misel, kakor bi mu
bil ti sam z onega sveta prisel otitat, da te je umoril.
Nenadejani strah je moza podrl, sréna kap ga je
Prizadela. To je resnica, ali sodni spisi govore dru-
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gate... Morda se Se spominjag, da se je Peter Pavli¢
nasrkal vina do velike mere in da se je Cvetana od
svatovske mize in sama potrudila v kuhinjo po &a-
gico ¢rne kave za Zenina. Tolikanj nenavadna po-
streznost nevestina pri svatovskem obedu je zbudila
obdo pozornost. Kava je Zeninu prav teknila, ko so
si svatje silno razdraZeni pravili bridke resnice; in ko
jo je popil, se je ¢ez malo trenutkov zgrudil. Neka]
je ostalo na dnu &aSe. V tistem ostanku so potem
sodni ve§taki nagli strup. Zasledovalo se je dalje in
iztaknila se je v Cvetanini spalnici oprezno skrita
tikvica takega strupa, kakrgen se je zasledil na dnu
kavine ¢ae. Tista tikvica je bila zavita v papirnat
odtrzek, na katerem je bil obrisek iz tvoje roke.
Sodnik je nato preiskoval tudi na tvojem domu; tam
se je pokazalo, da se oni odtrzek natanko ujema
z ostankom nariska, najdenega v tvoji delovni sobi.
To je bil na¢rt za popravo stresja pri Cvetanini pri-
stavi ob Sotli, in ti si ga svojero¢no podpisal tri dni
pred Cvetanino poroko s Petrom Pavlitem. Ve¢aki,
kakor ve§, nezmotni uéenjaki, so izrekli, da je tisti
strup pruska kislina (acidum hydrocyanatum), ki je
tako huda, da ¢esto uéini hipno smrt, in so soglasno
povedali svoje mnenje, da so nadli sled in duh
pruske kisline v zeninovem telesu in da je moZ umrl,
ker se mu je zavdal ta strup. — Umevno je potem-
takem, da je Cvetana obtoZena umora svojega moZa
in da si ti obtoZen udelezbe pri tem hudodelstvu.
Javni tozitelj bo, drze¢ se kazenskega zakonika, za-
hteval za oba smrtno kazen, in e se porotniki uve-
‘rijo, da sta kriva, obsodi sodi¢e na vajino smrt.”

.»»Gospod, oprostite mi slovesno izjavo, da nisem
podal nikakovega strupa. To je vse zgolj kovarstvo.
Prav tisti naért, podpisan Sele tri dni pred Cvetanino
poroko, mora izpri¢ati mojo in Cvetanino medolZ-
nost. V zadnjih treh dneh mi bilo nobenega obde-
vanja ve¢ med mojim in Cvetaninim domom in ko
sem se jaz odpeljal z doma proti Savi, je lezal ves
naért na moji mizi cel in nepretrgan. Spletke proti
Cvetani in proti meni so se osnovale in izvrsile tisto
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No¢ ali v jutru po Pavlidevi smrti. Strup so drugi
Vsuli v katerikoli ostanek kavine goSte, steklenic-
tikvie je najti v vseh starejsih higah, in v odprti de-
lovni sobi mojega stanovanja je vsakdo lahko od-
trgal kos odito na mizi lezedega nadrta; saj je bilo
tisto no¢ po materini smrti tudi na mojem domu
Vse v meredu; znani Pavli¢evi sorodniki so pa go-
tovo tudi prigli kropit mojo mater.” "

»Verjamem, ker sam to vem. Toda, prijatelj,
Sodi¢e tega me ve in, da bi verjelo, je treba trdnih
dokazov. Zatorej mora$ ti sam stopiti iz svojega
skrivaliséa in pred sodis¢e, da neustradeno razode-
Ne§ resnico in osvetli§ kovarstvo sebi sovraine
obitelji.*

Samorad pogleda Abadona nekam bojazljivo,

akor bi se upiral njega nasvetu, in pravi:

» »Nerad nosim k sodi$¢u svoj vrat; vendar poj-
dem, ako bo treba. Kako pa se brani Cvetana?**
~Abadon se otito razsrdi: ,,To je prava ¢loveska
ljubezen! Ni $e dolgo, odkar so tvoje besede Cvetani
darovale vse tvoje zivljenje, vsak utrip tvojega srca;
rotile so se, da gre$ zanjo v ogenj in smrt. Prazne
besede! Sedaj, ko ji tvoje pritanje pri sodi§u
Vrne nedolZnost in podteno ime, sedaj, ko gre za nje
Zivljenje, sedaj, ko vprito sodis¢a utegne$ tudi sam
sebe oprati grozne sumnje: sedaj se malodusno upi-
ra§ in nje mlado, nedolino Zivljenje izpostavljad
sSmrti, samo da si ohrani§ mr8avo svoje bitje, dasi
ti je potem vse Zive dni nositi na ¢elu obsodbo za-
radi zavratnega umoral! In drzne$ se celo vpradati,
kako se ubozica zagovarja!“ :

.» »Ne zamerite, gospod! To je bilo samo prvo
moje ¢ustvo. Sploh sem tako zmeden, da ne morem
vet preudarno govoriti. Oprostite, ¢e vam povem,
da nisem straljivec in da sem e gledal smrti v
o¢i. Saj sem se Ze dvakrat dvoboril z nabitimi sa-
mokresi.* “ - ‘

»Res ne govori§ preudarno. Ako bi bil jaz ¢lo-
vek — mladeni¢ — in bi ljubil Zensko, kakrina je
Cvetana, izvestno bi se sramoval, molée zatajevati
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svojo ljubezen, do¢im poudarjam srénost, izkazano
v surovem dvobojskem igranju... Vendar poslusaj
dalje. Cvetana je v jeti in se zagovarja primerno svo-
jemu polozaju. Od zacdetka se je branila z iskreno
resni¢nostjo duse, kateri je tuja vsa zloba. Samotnost
v je¢i, strah, da se ji prisodi smrtna kazen, nedosta-
tek spretnega tolaznika in prigovarjanje pristranskih
ljudi, vse to vkupaj vpliva neugodno na neizkugeno
mlado zensko, ki ji znacaj Se ni utrjen. Sedaj bega
med neobdutnostjo in obupom ter se odlotuje, ali
naj po nasvetu kratkovidnezev prizna oditano hudo-
delstvo, da si, hline¢ resnico in kes, morda otme ziv-
ljenje in nemara $e kdaj doseze pomilostitev, ali naj
po glasu svoje vesti pretrpi smrt ali dosmrtno je¢o
kot mudenica za resnico in svojo nedolinost. Zapu-
¢ena sirota sedaj omahuje med lazjo in resnico, med
prostovolino sramoto, ki ji morda re$i to ¢asno ziv-
ljenje, omadezevano za vse Zive dni, in med nepro-
stovoljno sramoto, prisojeno ji samo po ¢loveski pra-
vici, ki ji pa zagotovi v zameno za kratke dni ze-
meljskega zivljenja nerazkaljeno radost in veéno
opravi¢cho onkraj groba. Zli duhovi nadlegujejo in
zavajajo to rahlo du$o; ¢e Cvetana obupa o zmagi
resnice in pravice, potem je izgubljena in prizna na-
posled vse, ¢esar jo dolzé.”

.» »Ni mozno, gospod, da bi zasla od steze vesti
in pravice!* :

»Seveda, ker sedaj nimate ved tistih tezalnie, ki
so jih nekdaj rabili proti ljudem bolj krepkih in topih
¢utnic in Se bolj topih nravstvenih nazorov! Cvetana
pa je rahlocutna, blaga Zenska v cvetodi mladosti,
ob bogastvu vzgojena za zivljenje med omikano
druzbo in za bodoénost brez gmotnih skrbi. Nikoli
ni mislila na zivljenjske tezave, na sovrastvo, na pre-
vare in kovarstvo, na hudodelstvo, jeto in smrtno
kazen. Nje sedanji poloZaj je mnogo hujsi od nek-
danje torture. V svoji samotnosti muci sama sebe do
obupa: in ta muka omami ¢loveka kakor vrtogla-
vica. Vrtoglav ¢lovek v omotici sam izpusti svoje
frdno drzalo, da se pogrezne v prepad, do¢im bi hil
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feSen, ako bi mirno mezal in se krepko drzal z ro-

ami. Omotica mu je tolikanj neznosna, da gre rajsi
V gotovo smrt, nego bi potakal poctasne resitve. Cve-
tana v neznosni dugevni muki tudi utegne izpustiti
drzalo resnice in vesti, samo da se redi te muke, ¢im
Prej tem rajsi. Nje usoda je naglo odlo¢ena, zko
Prizna, ¢esar jo dolze. In &e ji je prebiti smrtno ka-
Zen, bo v sedanjem stanju Zelela umreti rajsi prej
Dego poznej... Ti, junak, si zaradi manjSe muke
Iskal smrti v savskih valovih; sedaj pa pricakujes,
da bode rahlodugna, sibka Zenska v hujsi sili sré-
Dej$a od tebe! O ¢lovek, o moz!®

, »Pojdem, gospod k obravnavi; toda prosim
Vas, idite z menoj, bodite mi zagovornik!"

»Vase zakonike pa¢ poznam bolje nego vasi
Sodniki in zagovorniki. Zagovarjati pa ne smem, ker
Nisem vpisan v imenik zagovornikov. Toda berem
ti v oteh, da Zeli§ pravzaprav, naj grem namesto
lebe jaz k obravnavi.

. »Prosim vas, gospod, s povzdignjenimi rokami,
bodite moj namestnik! Kar vem jaz, veste tudi vi;
tudi vam je znano ¥e mnogo drugega, kar bi hilo
ha korist meni in Cvetani. Vas tudi nobeno vpra-
Sanje ne bode spravilo v zadrego. V zahvalo vam

S 2

~ ,Kaj das, siromak? Saj nima$ ni¢esar, ¢esar bi
ti ne mogel svobodno vzeti! Vendar pojdem namesto
tebe k obravnavi.”

. »Kako storite to? Ali brez mene?* *

»Ne prav brez tebe; vendar porabim samo
slab%o polovico tvoje osebe. Izpolnila bodeva po-
godbho, ki sva jo neko¢ dogovorila v visavah nad Ita-
lijo. Pri obravnavi potrebujem tvojega oblitja, tvo-
Jega jezika, sploh tvojega Zivota, ker morajo sodniki
Videti, da stoji§ ti pred njimi. Taéas bo$ ti svobodna
duga brez telesa in se bo§ radoval slasti nadzemelj-
skih duhov. Jaz pa bom nosil in &itil tvojo ¢lovesko
kozo, ne da bi jo izro¢il sodnikom.*

» »Doklej bode to trajalo?
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»Zatne se takoj, ¢e dovolis. Treba je ¢im pre]
Cvetano potolaziti in pouditi. Udinek bode gotovo
uspesen, ker bo mislila, da govoris ti Z njo. Prestane
pa tvoje breztelesje tudi v malo dneh. Ako sta opro-
Stena, ti to krhko tvorivo, ki je zovete truplo, vrnem
Se,tisti dan na tvojem domu in ti hkrati izro¢im Cve-
tano nedolZno in nad vse veselo. Toda ¢e nista opro-
SCena, kaj potem? Tebi brez tezave oddam tvoje telo
nekje v Ameriki ali v Afriki, kjer te ne doseze roka
¢loveske pravice; Cvetane pa ne morem nikamor
premakniti, ker nimam oblasti do nje, dokler je nje
dusa cista.”

,» »Pregovorite jo ali reite jo proti njeni volji!
Ko bo zdruZzena z menoj, vas iz vsega srca zahvali
za ta blagodusni ¢in.* * .

»Pregovoriti obsojenko, da se odtegne prisojent
kazni, ali celo, da se sedaj odtegne izvrSitvi smrtne
kazni in vstopu v ve¢no Zivljenje samo zato, da ne-
koliko ¢asa pozneje nemara v grehoti ostavi to ni-
¢evo zivljenje in se pogrezne v vecno trpljenje, to
bi bila velika zavedba nedolzne duse! Ce pa jo otmem
proti njeni volji, bi to bilo veliko hudodelstvo. Sicer
sem Ze rekel, da je brez nje volje ne morem oteti,
dokler ji je dusa nedolina. Zatorej je njena resitev
negotova redé.*

»» Ako je vam negotova, onda mi je obupati.

»Pa pustiva Cvetanino re$itev. Za namestek do-
big vdovo Ljudmilo brez tezav.

.» »Nikar se ne $alite, gospod, z mojo bedo! Do-
motoZje me tolikanj prevzemlje in prva ljubezen se
ponavlja tako silno, da bi dal vse za Cvetanino re-
Sifev,:

»~Zopet te gnusne, prazne besede! Kaj more$
dati?... Pa¢, nekaj pravic ima$ do Cvetane. Ce mi
jih prepusti$, bodem laglje deloval. Premisli torej in
odlo¢i! Pojde pa tezko brez greha in hudodelstva.*

» »Ustopam vam vse svoje pravice od Cvetane,
da mi jo le privedete prosto in na varno mesto. "

»Ali mi torej dovoli§, da pogazim dusevno
nedolznost tvoje Cvetane, samo da jo otmem kazni

T
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! jo privedem k tebi na varno mesto? Dobro pre-
aril”

» »Gospod, meni se kar vrti v glavil®

»Saj se ne mudi. Volja ti je prosta, premisli in
Potem odgovori.

Samorad se zamisli... Zrakoplov se nese pod
Nebom dalje, in Samorad gleda pred seboj svojo
domovino, svoj dvorec in Cvetanin gradi¢ v lepoti
Jasnega jutra; vidi tudi znano jetniSnico, v kateri
Obupava” Cvetana. Zdi se mu celo, da jo vidi na
lopi visoko obzidanega dvora; toda prav je ne
More razloditi, ker ji je glava sklonjena.

b Naposled spregovori Samorad s treso¢im gla-

Om:

»Mogo¢ni gospod, ravnajte milo z menoj in
S Cyetano! Ustopam vam svoje pravice, kakor sem
rekel,* «

. »Dobro torej! Ako bo Cvetana obsojena, jo do-
blm v svojo oblast, pogubivsi nedolZznost nje dude, in
10 redim vse kazni tega sveta, naj moram razdrobiti
Ovire bodisi zlo¢inoma. Potem privedem tebi, obso-
Jenemu hudodelniku, gre$no, obsojeno hudodelko.

0 se zgodi v Ameriki deset dni po obravnavi.*

Abadon se obrne in zamrmra polglasno: ,,To je
Prava, zmagovita ljubezen! Zvrsiti se sme hudodel-
Stvo, zamoriti ljubljeni dusi cvet nedolznosti, samo
a samec doseze svojo samico! Res globoko si pa-
del, zarod ¢loveski!®

Potem se obrne k Samoradu, reko¢: ,,Vse je go-
tovo in dogovorjeno, samo daj mi e Zivot!“

Abadon iztegne roko. Samorada hudo zaboli po
Vseh udih, ali hipno prestane boleéina. Vpraga, kaj
Pomeni ta bol, pa ne ¢uje ve¢ svojega glasu. Zra-
kﬁpl-ov naglo odhaja in se manj$. V njem se vidi

ino Samoradov Zivot; ta je pa nem in negiben za
lie svojega lastnika.

e

VIL

Sanjalo se je Ze meni in nemara tudi tebi, bla-
8ovoljni titatelj, da sediva spodobno obletena v ime-
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nitni druzbi. Zanimivo re¢ govoriva in na naju s@
uprte vse o¢i. Hkrati pa zapaziva, da sva bosa all
da nimava druge prepotrebne obleke. Preplasiva
se, se umikava, toda ni se nama mo¢i izmuzniti iz
druzbe ali naglo doseéi odevalo, &igar nedostatek
¢utiva tako muéno.

Sli¢na zadrega je zadela naSega Samorada Ve-
selina, ko se je zavedel, da nima ve¢ svojega na-
vadnega telesa, to je tiste gmotne snovi, ki mu je
doslej nosila dusevno bitje, ne da bi bil pazil na to;
ali: tiste zunanjosti, ki je doslej pred svetom upo-
dabljala in predodevala njegovo osebo in poedinost.
Cimdalje bolj ga je pekel ta nedostatek. — Zmedel
se mu pojem o prostoru. Okrog in okrog je d&util
zgolj praznino in sam sebi ni mogel odgovarjati, kje
je in ali sploh kje biva v tej brezobrazni praznoti.
Takisto ni mogel umeti, kaj je ¢as; zakaj okoli njega
in v njem se ni ni¢ gibalo, izpreminjalo, vrstilo:
vse je bilo kakor trenutek, a ta trenutek je bil kakor
neizpremenjen in okamenel.

Bal se je grobotihega miru v neznanem brez-
¢asju in brezprostorju. Ali ¢esa naj se boji, ko se ne
javlja nobena stvar, ne kaze nobena podoba niti pri-
jazno niti sovrazno, ko ni¢esar ne ¢uje in ne &uti ter
ne vidi okoli sebe ne lu¢i ne teme! Vendar ga je
strah samega sebe, da ne zajde kam, od koder ni
vrnitve, ali da se duh ne razredi v zgolj atome, ki se
nemara ve¢ ne zdruzijo v dosedanjo enoto.

Ko ga v stradilni samoti mami bojazen in nego-
tovost, ali je ziv ali mrtev, zaZeli se iznebiti tega
omahovanja in se privaditi breztelesnemu Zivljenju.
Toda volja, trdna volja ga skoro popolnoma ostavi v
tem sanjavem poloZaju; tudi zavest samega sebe mu
jako opesa. Vprasa se: , Kje mi je telo? Zdajci se mu
duh nekamo sesrédi in Samorad vidi pred sehoj
in okoli sebe privajeno spalno sobo v svojem dvorcu.
V znani postelji mu telo mirno spi in diha, pri po-
stelji pa sedi brat-milosrdnik, ki mu pazno poklada
ohlajene ritice na ¢elo. V sprednji sobi govori nje-
gova mati, slabotna, vendar zdrava, z zdravnikom
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dr. Kresom. Natanko ¢uje Samorad, kako zdravnik
Za gotovo obeta, da se bolniku zdravje skoro povrne.
Samorad bi rad vprasal, rad stisnil zdravniku roko;
toda zaman se naperja in javlja. Dr. Kres ne zazna
Njegove navzoénosti. In ko nato sku$a predramiti
Sam svyoje spece telo, $e poteze na licu ne more iz-
Vabiti. To se mu zdi jako ¢udno; vendar to Eustvo
01 jakge, nego da slud¢ajno vidi svojo fotografijo. —
_ Vprasa dalje: ,,Kje mi je Cvetana?” Namah jo
Vidi. Ona in sorodna ji vrstnica se peljeta po ravni
Cesti proti Zagrebu, gospod Peter Pavli¢ pa z vajeti
V roki vodi ¢ile konjite. Nadrobno ¢uje, kaj gospo-
di¢ni govorita, in ogreva ga novica, da skoro okreva
In da bode potem poroka s Cvetano. Toda to ¢ustvo
ni jak¥e nego za knjigo, v kateri bi ¢ital enak prizor
1z srednjega veka.
_ Samoradu se dozdeva, da te podobe ne morejo
1ti resni¢ne, ker ima njegovo telo Abadon, Cvetana
Pa je v je¢i. Kakor bi trenil, se najde v jetni¥nici,
¥ tesni, mradni sobi. Tam sedi Cvetana, k tlom zroc,
leda in objokana. Zraven nje sedi mo, ki ima Sa-
Moradovo obleko in pravo njegovo obli¢je. Zivahno
govorita: moZ s popolnoma Samoradovim glasom,
Zengka tako zvonko, kakor istinska Cvetana. Kaj se
Pomenkujeta, pa Samorad ne more umeti in, ko
badona vprasa, kako se plete Cvetanina pravda, se
Ne zmeni nihée za to vpradanje, kakor bi nihée ne
il ¢ul nitesar. —

Kakor senca pred solncem se razidejo jeta, Cve-
tana in mo% s Samoradovim obli¢jem; zopet je sa-
Mota in praznota okrog in okrog; Samoradov duh
Pa zopet dvoji, kaj je bilo v teh prizorih resnica,

aj slepilo; ne more priti do jasnega razsodka. Ce
Zopet misli, da je Cvetana v jeci, jo zopet uzre med
Mra¢nimi zidovi; ¢e misli, da je doma na svoji
Srag¢ini, jo takoj vidi, da se pojo¢ Seta po vrtu in
Povija cvetice v Sopek; in ¢e misli,. da je na cesti,
1o zopet vidi na progi proti Zagrebu... Ce obraca
Pozornost sam na svojo osebo, se mu zdi, da stoji
Na razvalinah gradu Cesarvara nad Klanjcem in da
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tam motri znane domace kraje, ki se niso izpreme-
nili. Ako si tega ne verjame, pa zopet ne vidi in né

¢uti ni¢esar v grobotihi praznini. — ,,Ali je seda]
poletje?** Kakor bi trenil, se zaziblje rumena pSe:
nica po poljanah. — ,Ali je morda zima?* Tako]

pada gost sneg dale¢ okoli. ,,Ali sem na luni?* Pre-
cej se ustavi na vrhu ugaslega ognjenika in okrog
in okrog gleda razoramo skalovje brez znakov 7-
vega bitja. — ,,Morda sem na solncu?” V trenutku
se pogrezne v morje svetlobe, toda svetloba ga ne
bles¢i in vroc¢ina, ki se raztaplja v sopar, njega ne
greje. dorrl

Vrine se mu pridomisljaj, da je pravzaprav vl
del in ¢ul samo to, kar si je podabljal sam sebi, in
vse takisto, kakor si je Zelel ali domisljal. — Ali Je
morda vse bitje zgol] nebitje, ali zivljenje morda
zgolj domneva? Vendar: ves svet ne more biti zgol]
domneva! Naj je ni¢esa in nebitja kolikor toliko,
nad vsem tem je vendar nekaj istinitosti in re¢nosti
.»Bitje in istinitost sem izvestno tudi jaz. Saj mislim,
saj zelim. — Celo Ziv moram $e biti. Saj ne hrepe-
nim po nekakovem izgubljenem Zivljenju, saj ne ¢u-
tim teze napak in pregreh svoje duse, kakor bi ml
bilo stopiti pred veénega sodnika.”

Tako je omahoval in preudarjal Samorad sam
v sebi. Zdaj se spomni kakor v sanji pogodbe z Aba-
donom, ki $e ni pretrgana, in si zaZeli njegove po-
modi. Skoro zaduti pod seboj kakor tla in pred njim
stoji ziva podoba tistega zakladokopa in poslovodje;
¢igar naslovu ,,Plahtali¢” smo se Ze privadili.

Plahtali¢ izpregovori prijazno:

»Mogoc¢ni gospodar Abadon mi je ravnokar po-
rocil, da se vrlo dolgoc¢asite v sedanjem nenavadnem
stanju, in mi je ukazal, naj stopim k vam in ravnam
po njegovem navodilu.*

Samorad odgovori osupel: ,,Ne zamerite, gospod
Plahtali¢, ¢e iskreno povem, da mi je Abadon naj-
manj ustregel ba$ z vaso osebo.*

»lLo iskreno javljanje resniénih vasih misli brez
ovinkov mi prav ugaja. Tem laze bom deloval na
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Va$o korist, kakor mi je strogi ukaz ostrega gospo-
arja.
» »Da bi le bilo res, kar govori vas jezik
»Res ali ne res, to se sedaj ne vprasa. Dosti bo
5¢ pozneje prilike, da bodete preiskavali to malen-
ost. Sedaj nama je $tediti s ¢asom, da hitro opravim
SVoje narodilo. Najin gospodar ali, da vas ne Zzalim,
Moj gospod in vad sluga, Abadon, mi je povedal, da
De morete prebiti brezéasja in brezprostorja in da
¢ ne znate gibati brez telesa. Zatorej mi je podal
telesu podoben obodek, da vanj vtaknete svojo duso,
da se ne bojite za mje izgubo in da s tem obodkom
Clovegki ¢utite, gledate in poslusate ter morete ob-
Cevati s telesnimi bitji.*

Jes €

¥*

To izreksi, vzame Plahtali¢ iz Zepa torilce, ne
Vetje od navadne tobadnice, mu sname pokrovéek
In iz torilca vzrase dostojno obleten moski stas.

braz mu je Abadonov.

»S tem telesom,” nadaljuje Plahtalig, ,,bodete
Uspevali prav lahko. Seveda ni pravo telo, samo vi-
dez je pravega telesa. Vendar se bo gibalo, gledalo
I poslusalo kakor pristno ¢lovesko telo; ali to telo
De zahteva ne Ziveza ne spanja in ne pozna boledine
n trudnosti. Brez teZze se bo gibalo kakor blisk, in
e ga presekate ali prestrelite, vedno ostane celo in
€notno. Abadon sedaj, ko rabi va§ Zzivot, ne potre-
buje tega Clovedjega léva in ga vam prepusca do

odote zamene. Kar zaZelite — in duh vam $ine v
Prazni lev. Ta prikazen se oZivi in bo kot pristen ¢lo-
Vek posredovala med vami in vso zemeljsko in nad-
Zemeljsko tvarino. —

Samorad se nekamo obotavlja stopiti v to po-

ast, ki se maje pred njim kakor z vodikom na-
Polnjen oblonéek, ki ga drzi dete za mit, preden ga
Spusti v zrak. Plahtali¢ je ponujal in ponujal ter ze
Magil meh zopet nazaj v torilce, ko se Samorad kon-
gno ]?dloéi, da to nicevo telo poskusi vsaj za tre-

utek.
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Zdajci zatuti, da je prenovljen ¢lovek. Kako pri-
jetno je to telo! Kako lahko se giblje, bistro vidi 18
¢uje ter slastno v njem prebiva duh, ne spomnivs
se, da je novo telo prazen meh, ¢igar koza je sencd
in na videz!

» »Hvala Abadonu za ta dar!““ vzklikne Sa-
morad. ,, ,,Takoj poletim k Cvetani, da ji povem tola-
Zilno besedo.” 2

»Prijatelj, ne tako naglo!“ se odzove Plahtalic.
»Ne k Cvetani, ne:k Ljudmili! Pomislite, z Aba-
donom imate dogovor, da hoclete storiti samo 10,
kar sta prej vzajemno preudarila glede na mozné
posledice. Povem vam torej, da bodete s tem tele-
som Vv sedanjem in v prihodnjih stoletjih videli samo
toliko zemlje in zemljanov, kolikor vam bode Aba-
don posebe dopustil, in da se bodete zlasti ogiball
vsake dotike s svojimi sorodniki in z njih potomcl
Paé¢ vam je svobodno, prekrsiti to pogodbo; toda mi-
slim, da vas ni treba opominjati dosedanjih Zalost-
nih izku$enj v tem oziru.”

»» 10 je res hudo! Obetalo se mi je toliko svo-
bode, toda nih¢e ne trpi vedje suznosti od mene.”

.»Oprostite, gospod! To je zgolj opreznost, ne-
vietna na prvi pogled, a vendar potrebna. Kako bl
mogli nepristransko gledati svet, ako bi se vam bilo
vedno bati, da najdete koga svojcev, ki je vreden
graje ali pomilovanja ali morda $e kaj hujsega?“

»»Dovolite mi §e vprasanje: Kdo ste prav-
zaprav?“ “

,Cudim se temu vpraSanju, ko iz mojih ust ne
pritakujete resnice. Oseba sem kakor vi, morda
¢lovek, morda duh. Toliko je gotovo, da oba skupa]
dejana na lekarnigko tehtnico, $e pol grama ne od-
vzdigneva, in da sem Ze ¢esto bival tam, koder vas
bom sedaj spremljal. O tem, kar bodete videli in
¢uli, pa vam bo vedno svobodna tako vera kakor
dvojba. Sicer pa ne bom dajal povoda, da bi me
mogli staviti na laz Tako je: ,,Clara pacta, amicitia
longa“.*

» »Kje sva sedaj, gospod Plahtalié? *
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»Na grobu poslednjega pravnuka po dedu vase
.CVetane; in ta se je kopal na novi celini, ki se neko¢
Zmorja povzdigne med Indijskim in Tihim oceanom.

e¢ o tem vam ne morem ali ne smem povedati.”

»»lam blizu pociva neki tudi vas zaklad,
Opomni Samorad Saljivo.

Toda Plahtali¢ odgovori prav resno: ,,Ustregli
Ste mi s to opommjo. Priliko imate s temi o¢mi gle-
dati moj zaklad, samo dotakniti se ga ne smete."

Takoj sta videla ogromno gomilo ¢rnih, neredno
Dametanih skal in pod njo v mo¢no kovanem zaboju
Obilico ¢&istih, velikih demantov in drugih dragih

amenov. Bila je velika vrednota, ki bi stala gotovo
hekaj milijonov frankov.

» s»Hvala, gospod Plahtali¢. Odvedite me v mojo

omovino, ako je bo $e kaj v tisti ¢as!™ ™

»Ze sva v domovini,” odgovori Plahtalié. ,,Sedla
Sva na vrh najvisjega hrasta na gori Slemenu. Odtod
Imate diven razgled na vse Zagorje, na gorice in po-
ljane ob Sotli, na ravan med Krko in Savo in na pro-
Strano Hrvasko Posavino, dale¢ zadaj obrobljeno z
Nizkimi gri¢i in z oblaki, ki se vam vidijo, kakor bi
Sedeli na ravni zemlji.”

» »Ali, prijatelj, kako je to, da ne vidim do veli-
Castnega Zagreba, da mi je zakrita dika troedine

raljevine?

»Marsikaj je minulo, kar je slulo za vasih dni...

ndi, kjer se je pred stoletji dicil kraljevski Zagreb,
obrag¢a vam sedaj bujna hrastova Suma redke stav-
inske razvaline, poslednje neme prite o velikosti
kraljevskega mesta. Sava in Kolpa, Krka in Krapina
teko, razdejavsi stare jezove, svobodno kakor nek-
daj; ali ¢loveske zgradbe se pokore staremu zakonu
0 vednem izpreminjanju. Celo drug narod biva sedaj
ha tej $e vedno rodoviti zemlji.”

» »Anti vendar niso Madjari naposled izpodrinili

rvatov v staroslavnem Zvonimirovem kraljestvau?* “

»Hrvatje so umrli, Madjari so izbrisani iz zgo-
dovine tiste dobe. Rod, ki sedaj lepo vago domovino
Imenuje svojo, je priSel, kakor nekdaj Hunci in
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Madjari, iz Velike Azije, od narotaja matere vsel
narodov, ki je ¢esto poslala krepkih svojih mlajst
sinov v Zapad, da pomladé in pretresejo otrplo
Evropo.”

» »Zalostno je, gospod, nad grobovi svojega na-
roda gledati samo velikanske gozde in enoli¢na poljas
namesto nekdanjih gradov in mest pa zgolj nizke
okrogle slamnate koc¢e! — Dvigniva se na sever! Tam
so rojaki Slovenci. Ta bolj vztrajni in zilavi del na-
Sega naroda je morda prebil novo azijsko poplavo
kakor nekdaj Hunce, Avare in druge barbare.” *

Trenutek mine, in Ze plavata nad Ljubljanskim
Poljem. Bele Ljubljane ni ve¢. Ljubljanski hrib, na
¢igar prostornem temenu je ob koncu devetnajsteg2
stoletja stala preprosta kaznilnica, di¢ijo samo ne-
kateri ostanki zidov, Zalostno Strle¢ izmed borovija
in okrogel visok stolp brez oken in brez strehe. Na
temenu tega stolpa pohajkuje, kakor bi hil straznik,
¢lovek srednje rasti, odet s kozuhovino in pokrit 2
bukovo gobo. Takov moZ je uzival diven razgled na
Ljubljansko Polje, na veli¢astne planine ob severt
in na zelene gore ob jugu.

Samorad milo potozi:

.» »Hujsa je prevara tukaj nego pri Zagrebu! Ko
sem prvi¢ videl Ljubljano, kaké mi je ugajala nje
lepa in slikovita, mnogovrstna okolica! Videl sem
veliko mest, vendar Ljubljane ne pozabim nikjer in
nikdar. Koliko prostora je ta sredina slovenske zem-
lje imela za krasno veliko mesto — in sedaj je
vse razrufeno, zapuiteno in z grmovjem pokrito!
Na ravnem barju je bilo prostora za tiso¢ in tisol
pridnih, imovitih kmetovalcev — in sedaj je vse to
polje nepregledno jezero, ki ga zapirajo umetni
jezovi in silne zatvornice prav tam, kjer je bila
Ljubljana nekdaj najlepsa. Ljubljanski Grad je teda]
nekamo resno in toZno gledal na mesto in po lepi
razsezni pokrajini, kakor bi zaloval, da v hribu pod
njim e vedno spi velika vojska iz slavnih &asov in
da s to vojsko vred e vedno tam pri kameniti mizi
brezskrbno ob meéu sloni in dremlje nepremagant
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kralj Matjaz Ko sem gledal ta Grad, sem mu Zelel,
da se nekot razvedri in razdiri, da se na prostornem
temenu sijajno dvignejo kraljevske palade, vredne
Prekrasne dezele okoli in okoli, in da bi se tam po
zlatih dvoranah $etal zbujeni kralj Matjaz, ko pre-
aga vse sovraznike pri sedmerovr$i¢ni smreki
tam na Sorskem Polju... In kaj je sedaj to gra-
did¢e? Se kaznilnica ni veé, samo stolp za poldivjega
gozdnega ¢uvaja! To je Zalostno!™ ™

»Prirodna prememba,” odgovori Plahtali¢. ,,Sto-
letja in stoletja prineso marsikaj iznenadnega.
Ljubljana ni ve¢ rabila za mesto in je razpadla.

arje se je prestvarilo v umetno jezero, takisto
mnoge druge nekdanje doline. Savinja na primer je
Z visokim jezom zaprta pod Celjem, prav tako Sava
pod Litijo, Krka pod Novim Mestom, So¢a, Drava,

ilja morajo tudi polniti nova umetna jezera.”

» »Cemu to silovito pokvarjanje rodovitnega,
obdelanega sveta?* “

»Ia narod, ki sedaj tukaj gospodari, dela in
skrbi za pozno bodoénost. S temi umetnimi jezovi
1zboljsuje zemljo. Povodnji donasajo dobre zemlje
Z visav, ta zemlja se vseda v jezerih. Nizji kraji se
varujejo preplave, ker zatvornice urejajo odtok, in
1zpuséa se vedno samo toliko wvode, kolikor ni

varno za nizji svet, do¢im je v jezerih vedno pro-
stora za pritok vsake povodnji. — Ali vse to je imelo
Se drug namen. Ko so prihrumeli novi barbari v
vaSe deZele in so ukrotili stare prebivalce, niso le-
teh mogli uni¢iti hitreje nego tako, da so morali
Premagani slovenski robi in tladani sami graditi te
velikanske jezove in sami zagrinjati z novim ob&im
potopom sledove svoje omike in spomine na ljube
domade kraje. Poslednji Slovenci so bili prisiljeni,
da so také sami kopali svoje grobove.*

» s»Res pravi barbari so tol* “

»Kakor si mislis§. Tudi v naSem devetnajstem
stoletju bi marsikateri narod, ki sam sebe nazivlje
plemenitega in bratoljubega, potopil drug narod —
naj retem — kar v Zlici vode, samoé da ima za tak
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narodomor dosti pomockoev. Tak$en narodomor, ki
se po eni strani zove vnebovpijote bratomorstvos
po drugi strani pa izvr$evanje potrebne samoohrane,
se je godil prej polagoma, kakr$ni so pa¢ bili po-
mocki. Ti tuji barbari pa so tak pomor opravili
hitreje, ker so bile njih moéi po takem. ¢im moé-
nejsi je mocni sosed, tem prej unié¢i slabgega.” .

»»All je torej po tem prevratu ostalo $e kaj
Slovencev?™ “

»V Evropi poznam $e enega. Da ga vidiva, se
morava pomakniti vi§je v gore. Tam blizu, kjer
kipi v nebo bela glava sneinika Triglava, uzrete
med planinskimi velikani na juZnozapadni strani
strmo piramido golega Bogatina. V tej gori je pro-
storna jama, vedéno razsvetljena, ki hrani v sebi
bogastvo suhega zlata in dragih kamenov. V jamo
drzi priroden rov. Vhod vanj najde$ samo ondaj,
ako si pod Triglavom utrgal ¢arobno ,,rozo mogoto®,
ki ti odpre kljutavnico do vseh zakladov. Videl je
ze marsikdo to rozo na strmih stenah in ¢ereh. Ako
je pa ¢ez strmine in prepade zlezel in splezal do
nje in segel po njo, je namesto roze prijel jeznega
strupenega modrasa, in bilo je po njem. Poslednji
Slovenec pa je vendar nagel tisti rov, ker je bil prvi
Slovenec, ki ondi ni iskal zlata. Tudi nama je ta rov
odprt in v $pilji najdeva starega mo#a, neizmerno
uéenega.”

»» »Poslednji Slovenec, nad vse uéen in vendar
jamnjak-troglodit! Kdo bi to verjel?““

»Meni bi se zdelo ¢udneje,” odgovori Plahtalié,
»ako bi si slovenski u¢enjak s slovensko ucenostjo
primodrijanil palaco! Povrhu je ta mo# poslednji
Slovenec. Va3 narod ni zvonca nosil v zemeljski zgo-
dovini, zato tudi za poslednjega trpina ne smete za-
htevati boljse usode.* 3

*

Po teh porogljivih besedah se spustita k Boga-
tinu. Plahtali¢ odvali skalno plo$¢o, prislonjeno h
gorski steni, splazita se po rovu in konéno stopita v
prostorno dupljo, ki je svetla, kakor bi ji svetila
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¢lektri¢na lu¢. Tam sedi na mahoviti klopi za pri-
Todno kamenito mizo skljucen sivéek dolge razmr-
Sene brade. Obleka mu je medvedova koza, preve-
Zana s trto. Ves zamisljen v drobne listke, razpo-
Stavljene po mizi, zapazi prisleca stoprav tedaj, ko
Stojita tik mize.

Samorad ga ogovori v pristni slovenséini.

. Mozu se zaiskre o¢i in vesela rdetica mu $ine v
lice. Z glasom, prav krepkim za tako starost, od-
govori:

,Bog te sprimi, ljubeznivi rojak, ki si me po
Stoletjih zopet razveselil z milim zvokom jugosta-
Jersko-zagorskega naredja iz devetnajstega stoletjal

rosim vas, gospod, ponovite $e enkrat pocasi svoje
besede, da razlotijo topa moja usesa nadrobno, ali
pravilno po svojem naredju izgovarjate naglaseni
Svoj a (0) in svoj u (i) in ali zavijate bolj panonski
ali bolj karantanski.

Samorad stori, kakor je ukazal gospod. Ta pa
Zmaje z glavo, rekoc:

. »Zal, pokvarjeno naredje; to je Zalosten plod
Sole in knjige! Ali poznate kaj ve¢ naredij, ali imate
v sebi kaj jezikoslovske zilice?"

. »Oprostite, blagi gospod, nekaj nare¢ij poznam
nekoliko; nisem pa jezikoslovec in sloven$¢ine in
hryvag¢ine sem se naudil ve¢ s knjigami nego ob po-
govarjanju z narodom. Postredi vam pa vendar
morem z marsikatero jezikovno drobtinico, ker po
¢udnem naklju¢ju sem Zziv, pristen ¢lovek iz devet-
najstega stoletja. Vi, blagi gospod, pa Zzivite nekaj
stoletij za menoj. Zato vas prav lepo prosim, da mi
1zvolite kaj razodeti iz poznejSih stoletij in zlasti po-
vedati, kak$na usoda vas je pregnala od u¢enjaskih
stolic v jame medvedov in jazbecev.*

Moz se nekoliko zamisli in naposled izpregovori:
»Zal mi je, da se morava raziti. Vi poznate zame
sloven$¢ine premalo. Jaz nisem prisel od juznih slo-
venskih krajev, vendar poznam naredje vasega do-
madega kota, kakor se je govorilo v devetnajstem
stoletju, bolje nego vi. Vi govorite jezik enega sto-
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letja in $e tega prav nedostatno; jaz poznam pismenl
jezik in vsa nare¢ja iz ve¢ nego tiso¢ let. Kar veste
drugih re¢i iz devetnajstega stoletja, tudi ne obo-
gaté moje vede; pridli bi marve¢ v zadrego, ¢e vpra-
sam kaj ve¢ iz vaSega stoletja, na primer: Kdaj se jé
prvikrat natisnil slovenski stavek z gajico, katere
vecdje slovniske napake so v PreSernovem ,,Krstu pri
Savici“, iz katere slovnice se je udil slovenséine
pesnik Koseski? Spodobno pogostiti vas tudi ne
morem; prostora imam sicer dovolj, ali za hrano
morem postre¢i samo z gorskim mahom, s sladkimi
koreninicami in z raztopljenim ledom, ker v teh
golicavah nimamo studene vode. Kar vem iz poznej-
S§ih vekov, pa lahko povem na kratko, in to vas ne
bo zanimalo: Spisal sem in za tisk pripravil slovnico
slovenskega jezika, v kateri je po jezikoslovnih pra-
vilih matanko in neovrino dolo¢eno, kakd se naj
govori slovenski ¢ez petsto let. Ta slovnica je ¥
Stirih stoletjih po vasi dobi najimenitnejsi ¢in med
Slovenci. To vas pa ne zanimlje, ker nimate pojma o
vaznosti tak$ne slovnice. Zal mi je torej...”

.» » veselite se rajsil” “ mu seze Samorad Zivahno
v besedo. ,, ,Morda si niste prav zapomnili, da Zivim
v devetnajstem stoletju in med slovenskim narodom.
Na§ narod sedaj veliko piSe in tiska, rad &ita in se
postavlja na noge tako krepko, da se zaradi njego-
vega napredka vznemirjajo vsi Stevilnej$i sosedni
narodi. Izrotite mi svojo slovnico, preskrbim vam
nje natis, bodisi ob svojih strogkih, in popisem v
predgovordku, kaka sreta mi je podala v roke to
veleu¢eno knjigo. Povem vam, da tako zaslujete kar
Stiristo let — preden ste pri§li na svet! In to je
nekajl® “

Te iskrene besed ganejo staréka. Objame in po-
Ijubi Samorada ter izpregovori z glasom, trepetajo-
¢im od veselja: ,,Prisezite mi v roko, da izbavite na-
tis moje slovnice! Potem ste moj slovenski gost in
‘povem vam iz poznejsih ¢asov Ze $e marsikaj, kar
vas bo bolj zanimalo nego jezikoslovije. — Ali opro-
stite opomnjico, da je ne pozabiva pozneje. Dovolili

— 140 =



mi bodete, da pred tiskom pregledam va$ predgo-
Voréek k svoji slovnici, ker ne verjamem, da pisete
Po edino pravi slovnici, kakr$no sem neko¢ preda-
val neposlugnim u¢encem.*

Samorad seze staréku v roke. Ta si da potem
Predstaviti gospoda Plahtali¢a, kateremu re¢e nekaj
Prijaznih besed. Vsi trije sedejo na klop mahovko.
Staréek seze pod klop po glinasto, napol ubito lulo
I po velik tobadji mehir ter pravi:

»0Od nekdaj mi je bila poleg jezikovne udenosti
Najvedja slast pipa postenega tobaka. Dovolite, da
S1 jo zakurim. Najprijetnejsi pomenki, najboljse
misli se snujejo uprav tedaj, ko se tobakov dim
Vrtin¢i proti stropu. Radita povedati, kak$na usoda
Vaju je zanesla na to kamenito morje; potem izpre-
8ovorim tudi jaz o marsi¢em. Samo o politiki vem
Prav malo, ker se s to zvija¢no, nevarno reéjo ni-
Sem smel pedati, dokler sem bil v sluzbi, pozneje pa
Sem bil zanjo prestar in preokoren.

~ Samorad in Plahtali¢ povesta svoje dogodke,
1 so nam vedinoma Ze znani, nekaj nas pa ne za-
Dimljejo. Plahtali¢ je slikal ¢udne dogodke svojega
Zvljenja tako ¢udno, da sta poslusalca kar strmela.
z dolge vrste lazi naj povem samo to, da je bil med
drugim tudi profesor kitajskega jezika in slovstva
na kitajsko-ameri$ki akademiji v Pekingu; to mu je
naklonilo naposled dovolitev staré¢ka — kot jeziko-
slovnega tovarisa — da sme njegovo slovnico pre-
loziti na kitajski jezik.

Nato pripoveduje staréek, da je v dvaindvajse-
tem stoletju slul pod ulenjaikim imenom ,Slovo-
goj“. Bil je profesor slovenskega jezika v Trzidu,

amor so njega dni prestavili veliko gimnazijo iz
ranja, in je spisal mnogo jezikoslovnih razprav,
zlasti o slovenskih nare¢jih in podnare&jih, Razen
omenjene slovnice je spisal najbolj$o slovnico v
slovenskem jeziku iz dvaindvajsetega stoletja in tam
neovrzno dokazal, da do tedaj $e nihée ni pisal pra-
Vilno slovenski. Zelo in kakor po dogovoru so ga
napadli drugi zavidni slovni¢arji. Vnela se je srdita
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»abecedna vojska” kakor v devetnajstem stoletjit
med bohoricico in ,,Zabico”. Veé let je trajala, pa s€
ni mogla konéati z njegovo zmago; kajti uprav ta
vojska je dala tedanji vladi povod, da je posegla
vmes z zelezno roko. Izdan je bil strog ukaz, da je
slovenski uk in jezik odpravljen na wvseh in wvsa-
krénih slovenskih $olah in prepovedan tisk wvsake
slovenske besede. Tako se je koncala poslednja abe-
cedna vojska; Slovogoj ni dosegel gotove zmage, na
veliko veselje svojih nasprotnikov.

Ko je bila slovenitina izgnana iz uéilis¢, so od-
pustili tudi Slovogoja iz sluzbe; pobegnil je v Bohin},
kamor so se baje neko¢ zatekli odstavljeni staroslo-
venski bogovi. Vzel je s seboj vse svoje bogastvo:
knjige in spise; denarja ni imel, ker je bil skromen
slovenski uc¢enjak. V tej samoti se mu je ¢ez nekaj
let pridruzil nekdanji uciteljski tovari$ z uc¢enjaskim
imenom Rudovar, najutenejsi poznavatelj rudnin in
kemijskih spojin. Pobegnil je v Bohinjsko dolino
pred azijskimi barbari, ki so takrat Ze mo¢no napa-
dali in naposled premagali nesloZzno Evropo...

.,V dolini nama ni bilo ve¢ varno,” nadaljuje
Slovogoj. ,,Zato sva pospravila vse svoje ucenjasko
bogastvo v planine, kjer je Rudovar po ¢udnem na-
klju¢ju, ki ga mi ni nikoli hotel pojasniti, naSel to
jamo, nepoznano vsemu svetu. V tej jami, ki je ¢u-
dovito prijetna in kakor nalas¢ pripravljena za uce-
njake, sva prebila dolgih dvesto let. Tukaj sem pred
blizu sto leti dovrsil svojo novo slovnico, ki jo sedaj
za novih sto let gladim in izpopolnjujem z udenimi
dodatki. Nikar se temu ne cudite! Morda ste Ze
nekaj ¢uli o rozi mogoti; vsega niste. Moj tovaris
Rudovar je opazoval, kako Je hudo ranjen orel
vgriznil v steblo redke roze. Orel je takoj okreval,
se zagnal v svojega preganjalca in ga razsekal. Tisto
rozo je Rudovar utrgal, preiskal nje sok in se ¢udom
zatudil, ko je v tem soku nasel to, ¢esar so zaman
iskali stari alkimisti: tisti modrijanski kamen, ki iz
premeni navadni prah v zlato in, kar je mnogo ve¢
vredno, ¢lovesko Zivljenje podalj§a za nekaj stoletij.
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. »0dsihdob nama je bila roza mogota navadni
Zivey. Kapljica ali praSek zadoita malone za teden
ni. Telo se mi je omladilo in duh je bister in Zi-
Vahnejsi nego kdaj. Brez te ¢arobne roze bi ne bil
Spisal tako temeljite slovnice. Skrbela sva tudi za
Ugodnost in bodocénost. Navadila sva orle in brkaste
Jastrebe — vsakdanje svoje druzabnike — da nama
Strezejo; in bistri orli so nama nanosili od nepri-
Stopnih &eri in golidav toliko tiste roze, da imava
Iveza vsaj 8e za dvesto let. Samote sem se navadil,
Ker zado$¢am sam sebi, kakor se to spodobi modri-
Janu; obleka mi je medvedja koza, zZivez tista roza.
e¢ ne potrebujem. Lahko bi bil neizmerno bogat.
_Sedim, kakor vidita, na zlatu in med zlatom, ki ga
& vse polno okoli nas v velikih in majhnih kepah.
Jaz te potrate ne potrebujem. Vzemita s seboj zlata,
olikor moreta; in prosim vaju, vzemita ga obilo, da
Odrineta vse tiskovne strogke moje slovnice; pre-
skrbita se z zlatom tudi za drugi in tretji natisek...
»Moj Rudovar, nepristopen znadaj in dokaj
Oduren mo#, pa ni bil toliko modrijan, da bi se bil
Privadil takemu samotarenju. Pohlep po slavi in
oblasti ga je po dvesto letih zavedel med nove go-
Spodarje nase domovine. Branil sem mu, rotil sem
8a, toda zaman. Gnalo ga je, da izda tajnost ve¢nega
Zemeljskega Zivljenja trinogom, ki so pomorili na-
Ilne rojake. Strasna slepotal In vse to samo zato, da
doseze bleste¢ red ali visokobobneé¢ naslov! Vzel je
S seboj ziveza za jedva tri leta; ker se Ze pet let ni
Vrnil, sodim, da castihlepnik ni dosegel, ¢esar je
Iskal, in da je pri teh barbarih brikone nasel za-
Vratno smrt. Tako sem ostal sam, pokopan pod silno
8oro in vendar ziv, vedno delujo¢, vedno se uced;
ali od tega nimava koristi niti jaz niti moj narod,
1 je ze davno zamrl. Rad bi se posvetoval s pamet-
Mm ¢lovekom, ali smem sam sebi ustaviti Zivljenje,
“e opustim uZivanje roZe mogote: kajti prebil sem
Ze dvesto let nad navadno ¢lovesko mero. Ali kje
Naj i§tem, kje najdem takega ¢loveka med temi bar-
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bari, jaz poslednji Slovenec, poslednji kristjan ¥
Evropi?“

Solza je zaigrala Slovogoju v olesu in beseda
mu je zastala. Naglo izpregovori Plahtali¢:

»Dovolite, gospod Slovogoj, da izre¢em nasvel,
ki bi bil vam prijeten in slovenskemu mnarodu ko-
risten, ako se mu odzovete, Jaz in gospod Veselin
izvestno ziviva v devetnajstem stoletju. Sedaj, ko
obdujeva z vami, obéujeta devetnajsto in Stiriindvaj-
seto stoletje. Mo¢ imava vas presaditi nazaj v devet-
najsto stoletje, ¢e le privolite. Prosim vas, storite to!
Svoje kapljice in pragke, svoje knjige in spise odne-
sete iz te jazbine in se preselite z nama ali v Ljub-
ljano ali v Zagreb med vrle svoje rojake. Daljsali sl
boste Zivljenje s tistimi ¢udotvornimi leki in uzivali
veselo, blaZzeno starost, ker najdete rodovitna tla za
seme svoje ucenosti in iskreno priznanje vsega na-
roda, ki ga bodete kakor prerok svarili in mu odkri-
vali prete¢e nevarnosti.”

Na te Plahtalieve besede, ki se jim pridruzijo
prosnje Samoradove, se startek globoko zamisli,
potem kane iz ¢rne steklene tikvice sragico vonja-
vega, oljnatega soka na jezik in izpregovori po dol-
gem molku z Zalostnim glasom:

,»Preudarjal in preudaril sem prijazno ponudbo,
toda moram jo odkloniti. V Zivem spominu svojega
duha sem gledal pred seboj kakor v izprevodu vse
dobe domovinske povestnice od devetnajstega sto-
letja do dne, ko sem pribezal v to skalno zavetje;
toda v teh viharnih dobah ne najdem med vsemi
rodovi, ki so Ziveli in trpeli v teh stoletjih, udob-
nega mesta zase in za tak$no svojo delavnost, ki bi
koristila. In ali maj grem zopet med ljudi vnovi¢
trpet svoj zastonjski trud in napor, tajno zavist pri-
jateljev in ocito kleveto sovraznikov ter vse omame
in razmame dolgega 7ivljenja — in vse to med
ljudmi, ki celo niso moji vrstniki? Nikakor ne! Po-
vem vama, da rajsi zdajci izdihnem svojo gre$no
dugo, nego da bi obnovil samo eden dan Zivljenja
med ljudmi. Oprastam vama to iskreno ponudbo;
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8aj ne vesta, kaj sta ponujala! Pred vama je bodo¢-
Nost zakrita z gostim zagrinjalom. Zalostna je la
bodocnost, de jo gleda$ od daleé, kakor jo gledam
Sedaj jaz; a prezalostna je, ¢e jo mora§ prebiti sam...
ato bo najbolje, da pod to belo goro dalje samo-

tal‘im, mrtev za vse ljudi, in ¢akam ure, ko se bo
facilo bozji dekli, beli smrti, posetiti poslednjega .in
Pozabljenega Slovenca in ga resiti ¢udne usode. ..
. »Res, neumevna mi je usoda!... Ko pridem
Casi pod milo nebo in gledam od vrat svojega bi-
vali§¢a po nekdanji slovenski zemlji, se mi zdi, da
Sem podoben preroku Jeremiji na razvalinah Jeru-
zalemskih. D4, prijatelja, Zalostna, potokov solz
Vredna doba je za menoj! Da se je Evropa o pravem
Casu zavedla, kako morali¢no propada; da je spo-
Znala, kako dirja v pogubo; da si mogotci niso na-
lage tigeali odi in uSes proti Zugajodim znamenjem in
Preroskim svarilom; da so gospodujoci veliki narodi
hoteli priznati resnico, tolikan] a zaman jim ocitano:
da ni bolj podlega in krivitnega, nego &e tla&i velik,
Mocen narod malega in slabega, in da ni bolj vzvi-
Senega in ¢astnega, nego e velik narod, spoznavsi
$voje dostojanstvo in svojo dolZnost, popravi in od-
Pravi staro krivico proti malemu narodu: onda bi se
1vji razbojniki $e sedaj, v Stirindvajsetem stoletju,
potikali po stepah in pus¢avah Vzhodne Azije brez
Upa, da premagajo Zapad. Evropa bi bila sre¢na in
mogo¢na, mir in sprava bi vladala med narodi; in
nas mili rod slovenski bi se razcvital v blaZenem za-
dovoljstvu in meprikradeni posesti vseh prirodnih
Svojih pravic. Izpolnile bi se bile besede nasega
Jenka iz devetnajstega stoletja, ki so neko¢ didile
Prezgodnji grob njegov:

»Ko jaz v gomili ¢rni bom poédival

in zelen mah poraste nad menoj,

weselih ¢asov sredo bo mzival,

imel bo jasne dneve narod moj!”

»Kaksna pa je sedaj resnica? Narod je umrl,
toda po vsej pravici bi moral Ziveti $e dokaj stoletij.
az edini sin tega naroda pa sem ostal kot nekakov

oo 10



strasilen spomin, kakor knjiga v knjiznici, pisana V
pozabljenem jeziku; a po prirodni pravici bi moral
7e davno umreti.”

Samorad seze star¢ku v roke in pravi ginjen:

» »Oprostite nama, blagi gospod, da sva vam
prizadela bridko uro Zzalostnih spominov! Neceva
vas dalje nadlegovati; ¢e dovolite, se posloviva, sam0
da nama podaste svojo slovnico.” * _

Slovegoj udrzi Samorada za roke in odgovori 21-
vahno: ,,Ostanita pri meni, dokler vama chrag,oI
Vedno mi bodeta prav ljuba gosta. Zalost mi je res
velika; ali ¢e jo delita z menoj, bo manj bridka,
kakor tudi otite solze manj peko nego skrite. Bojita
se nemara dolgodasja; vendar vedita, da nisem vedno
jezikoslovec, in tudi moje bivalis¢e ni tako napacno,
kakor se vama vidi na prvi pogled. Ve¢ sob imam
pripravljenih in po vseh sveti tista lu¢, ki se ustvarja,
kadar gori zaklad. Tu notri v Bogatinu pa gori za-
klad vedno... Toda pojdimo nekoliko na solnce!
Vabim vaju na prijeten izprehod; tam pod milim
nebom se homo razgovarjali manj Zalostno.*

Stopijo pred rov. Slovogoj zapiska na pisc¢alko
in hkrati se v vi$avi nad njim zbere tolpa planinskih
orlov in $e vedja tolpa velikih brkastih jastrebov
(sopov). Slovogoj jih zadovoljno gleda in pravi Sa-
moradu:

,»Odkar sem se razstal z ljudmi, od tedaj so mi
te ujede vsakdanje druzice. Privadili smo se drug
drugemu in po dolgi vaji so se ti silni pti¢i ukrotili
mojim poveljem. Storé in prinesé mi, kar jim po-
kazem, in tako so umni, da skoraj govore. Vendar
govoriti jih misem u¢il, da se ne naude tudi lagati in
obrekovati. Orli me nosijo ma mojih izprehodih,
sopi so pa moja vojska, ki je vedno zvesta in me ni¢
ne stane. Ako bi ne imel te vojske, bi bil ze davno
tukaj najden in umorjen. Vedita: ti novi barbari ob-
hajajo vse gore in nekateri plavajo prav izvrstno dpo
zraku. Ce pa kdo izmed njih zajde blizu mojega
movja, tedaj ga moji pti¢i precej uzro z bistrimi
o¢mi, zasadé vanj ostre kremplje in ga razsekajo z
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leklenimi kljuni. Tako varujem svoj skriti dom...
€po vreme je danes, zrak Je Cist in pogled nese v
daljo kakor malokdayj. i
»Rada bi kaj ¢ula o slovenski zgodovini iz moje
obe. To se najbolje pripoveduje na vrhu Triglava,
kjer se tudi lahko marsikaj pokaze. V ¢&etrt ure do-
Spemo tja gori, jaz z orli, vidva pa itak hodita po
Zrakun kakor po zemlji. Ko se tam nagledamo in
Nakramljamo, se vrnemo v Bogatin, vidva k pocitku,
laz k slovniei.*

Samorad veselo sprejme to povabilo. Plahtali¢
Pa omeni:

»Prosim, uvazujte, da ima gospod Veselin po-
godbo, ki ga nekaj veze. On ne sme gledati ali po-
sludati zgodovine bodocih ¢asov iz dobe, v kateri
Zlve potomci njegovega deda.”

~ Samorad ga mevoljno zavrne: ,,,Samo dogo-
gl\'ééin svojih sorodnikov ne smem videti ali sli-
Sati; vse drugo mi je slobodno in sploh si ne dam $e
h_uje kratiti te male prostosti, ki mi je puscena. Pro-
Sim torej, gospod Slovogoj, zamoltite iz svoje po-
Vesti vse, kar bi se morda tikalo ljudi z Veselinovim
Imenom; vse drugo pa smem in Zelim posludati. *

Slovogoj pravi blagovoljno: ,,Jako mi ugaja, da
orem v svoji povesti ustre¢i obema ¢&astitima go-
Spodoma. Kar sem videl in ¢ital slovenske zgodo-
Vine, v nji poznam pa¢ preveliko trpinov, a nobe-
lega Veselina. Zato se bom lahko ogibal povesti o
ljudeh Veselinovega imena. Sicer pa je bilo tudi po
devetnajstem stoletju, kakor prej, ali naklju¢je ali
zla usoda, da so tisti slovenski otroci, ki so vzrasli
Vv veselju in bogastvu, kaj radi zatajili svoj materin
Jezik in svoje pokolenje. Tudi pozneje je bila na-
Semiu narodu ,kru$na mati’ najve¢ kmetska higa, ki
ham jo je nekdaj tako nepozabno opeval naj Simon
Gregoréi¢. Torej: kar brez skrbi na Triglav!®

Slovogoj zopet zapiska na pis¢alko. Osem orlov
sede tik njega na kamenito plo$éo. Starek prinese
1z rova stol-naslanja¢, na katerem so navezane vrvi
In verizice, ujarmi po &tiri orle na desno in levo
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stran, vzame v roko dolgo $ibo, sede na stol in
glasno zabrlizgne.

Orli dvignejo stol in ga odneso po zraku, kakor
kaze startek s Sibo smer svojemu vzletu. Sumotno
vofotaje ga spremlja na desni in levi strani nad st
velikih brkastih serov. Naglo se neso proti severo-
vzhodu. Globoko v dolini se vidi temno Bohinjsko
jezero, okrog in okrog obrobljeno z visokim maces-
novjem, in $e vedno grmi — kakor nekdaj — slap
Savice v navpi¢nih stenah visokoskladnega Ograd-
nika. Izprevod bezi dalje nad okroglimi planinskim!
jezerci, kjer se v mirni, ¢rni vodi zrcalijo ogromne
bele petine, razmetane in nakopitene po grobotihl
skalmi puséavi med gorskimi velikani. Skoro s€
ustavijo na temenu ,,sneznikov kranjskih siv’ga po-
glavarja®™.

Sopi in orli se razsedejo ob prepadih. Samorad
in Plahtali¢ si izbereta vsak svojo skalo izmed
groblje, v kateri je Cesto cepila in krusila strela. Slo-
vogo] pa stopi na najvisji rob, se obrne proti vzhodu,
si krepko vzravna telo, ki je bilo prej videti sloko
in §ibko, in na slovesno-resnih potezah razvnetegd
obli¢ja mu ni ve¢ sledu suhoparnega jezikoslovstva
in méatore starosti.

Mol&é se vsi trije zamaknejo v divni razgled.

VIIL

Po dolgem molku sede Slovogoj med Samorada
in Plahtali¢a na vzviseno skalo ter povzame:

»olovesna bodi na$a seja na Velikem Triglavu,
na pozabljenem spomeniku zamorjenega naroda!
Vrh Velikega Triglava se je Se v XIX. stoletju po-
nekod v Bohinju in Bledu zval tudi Klek in je bil
babjevercem plesi§¢e ¢arovnic, ki toco delajo. Po-
glejta gori proti severozapadu in doli v tisti ¢rit
proti jugovzhodu! Tam vidita v stranski dalji, kjer
se zemlja in nebni obod stikata v eno planoto, gorl
in doli po eno, otito nad drugim gorovjem vzviseno
teme, ki mu je liki Triglavu tudi na eni strani klek-
nil navpi¢ni rob. Prva gora mna meji nekdanjega
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KOrotana in nekdanje Saligrajske vojvodine je Ve-
iki Klek, ki so ga pozneje Nemci prekrstili v ,,Gross-
gl{_)ckner“l; druga doli v nekdanji hrvaski kraljevini,
lizu nekdanjega mesta Ogulina, pa je Mali Klek.
»Mi sedimo na srednjem Kleku. Bila je nekoc
doba, ko so vsi trije Kleki gledali samo slovenski
larod dale¢ okoli sebe; toda gledali so potem za
Stoletij in stoletij, kako se je ta narod pogrezoval v
Morje — nemsko in italijansko. Ze v dvajsetem sto-
letju je bil srednji Klek, na§ Triglav, prav blizu
Mejs nemskega in italijanskega jezika... Izvestno
Vama je znano, da je ze v XIX. stoletju nasprotnike
slovenskega maroda jako v o¢i bodlo slovensko ime
s»Triglav“. Nemci, ki so jih v tem radovoljno pod-
Dirali slovenski nemskutarji, so pisali rajse ,,Terglu®.
emeljitej$i Italijani pa so nase ime kar pretvorili
V ,,Tricorno®. Ko sem bil jaz mladeni¢ in sem ple-
Zal na Triglav, sem $e dobil slovenskega vodnika iz
Bohinja; toda mozev jezik je bil zelo pomesan z la-
Skimi “in nemgkimi besedami; zakaj, do juzne bo-
Injske meje so Ze predrli Italijani, na severni strani
riglava pa so sedeli nemski naseljenci. Na Solskem
Zemljevidu smo é&itali tudi samo ,,Terglu® in ,,Tri-
Corno®, prvo neki keltsko, drugo neki staroitalijan-
sko ime, in opasno je bilo kakor ucencu tako udi-
telju ziniti, da je ta gora pravzaprav Triglav sloven-
skega imena.

»Ob teh treh Klekih in dale¢ okoli — povsod,
kamor vid nese z vrha Triglava — je nekdaj domo-
Val in o sre¢ni bodo¢nosti snival moj slovenski rod.
Bridka zalost me obdaja, ko sedaj to premislju-
lem na sivem Triglavu, nekdaj toliko opevanem, ki
le danes samo velikanski grobni spomenik; a mol-
e¢ spomenik: zakaj, vzeto mu je staro ime in siloma

le zatrt celo spomin na slovenski narod. Nikoli bi
e LA WE NI E S

! Na Holzwurmovi karti v ,topografiji” Mateja
E\Ieni-a.na iz sedemmajstega stoletja se ,,Grossglockner”
8¢ imenuje ,,Glockner Momns”, kar gotovo kaZe na slo-
Vensko ime Klek.
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ne bil verjel in zdela se mi je ogromna zgodovinska
krivica, krivica, ki je brez usliSanja zatirancev vpild
v nebo: da je usojeno blagemu, vrlemu, dusevno
razvitemu narodu od prvega postanka do posled-
njega prestanka samo trpeti in poslusno stopati z2
drugimi narodi, ne da bi bil kdaj smel dose¢i odlo-
¢ilno besedo v zboru evropskih narodov! Cesto sem
premisljal — ko sem jaz edini utekel narodovemt
porazu — to <&udno, nerazvozlano usodo. Ali €
morda zakon svetovne zgodovine slicen zakont
druzabnega Zivljenja o razliki stanov? Ali je tako
tudi med narodi, da morajo nekateri vedno gospo:
dovali in nekateri vedno hlapeevati? Ali tudi narod
ne more doseéi veljave in slave po blagosti, pravicl
in bratoljubju, nego samo po krvavih potih sebi¢-
nosti, sile in po zatiranju manj krepkega bratov-
skega naroda? Ali je pa morda ta sin, ki se zove
slovenski narod, prezgodaj ostavil mater Slavo, pre-
mer je bil zadostl vzgojen za vstop na zgodovinsko
torisce, preden je bil oprezno opremljen in jekleno
utrjen na boj za svoj obstanek in premer je dobil
moskih kreposti za ustanovitev svoje drzave?
»Izmed Slave sinov se je Slovenec prvi napotil
proti neznanemu jugozapadu in je ondi prodrl naj
dalje. Meje so mu zastavili krepkejsi sosedje. Odri-
vali so ga nazaj in naposled podjarmili svoji oblasti,
ko naprej ni smel, nazaj ni mogel. Posebna nesreca
je bila tudi ta, da se je narodovo seljenje ustavilo v
pokrajinah, kjer so gore in reke, Sume in planine
prebivalce bolj razdruzevale nego edinile v celoto;
in e ta nesreca, da si je narod svoj prostrani dom,
ki je imel toliko odprtih vrat in oken, a nobeneg?2
skupnega zbiralis¢a in trdnega zavetisca, postavil
uprav na starodavno veliko cesto med evropskim
vztokom in zapadom, severom in jugom. Koliko j€
zaradi tega trpel o velikem preseljevanju narodoV
in kako so pozneje v dezelo silili Italijani od sever-
noitalske ravnine in od morja, Nemei skozi odprteé
doline in ob toku rek, in naposled-8e Madjari, brez
obziren, Slovanom najusodnejsi narod, iz Panonske
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favnine! Ker so bili Slovenci prezgodaj loc¢eni od
Matere Slave in nezreli za ustanovitev svoje drzave,
Zato tudi niso nikoli dospeli do narodne zgodovine.
Samo povestnico posameznih pokrajin in zgodaj lo-
Cenih dezel poznamo; ali v teh posameznih povest-
Dicah ni imel besede na$ praded, domadin v teh de-
Zelah, in lice te povestnice nima slovanskega zna-
taja. Kakor blisk v temni no¢i je zasvetil junaski
Vojvoda Samo, kakor blisk, po katerem je bila no¢
e Se temnej$a. Vendar, tisti bojevni Samo je bil baje
emec in njega oblast je prestala z njegovo smrtjo
ali morda $e prej, precej po njega veliki premagi
emceyv.

»Duhovit slovenski poslanec je izrekel krilato
besedo, da mi Slovenci res nimamo zgodovine; ali
Zato imamo geografijo, kar je ve¢ vredno. — Vendar
Nam ni koristila ta geografija. Uprav zaradi nje smo
bili ves ¢as narodovega Zivljenja izpostavljeni napa-
Stim, kakr$ne so bile drugim slovanskim rodovom
manj znane in manj opasne. Nasa geografija je po-
Vzrodila, da smo se s¢asoma loéili ali da smo bili od-
trgani od vseh slovanskih bratov. Samo na jugu
Smo imeli brate Hrvate; a te smo jedva poznali.
Samo enkrat so se zdruzili Slovenci in Hrvatje v
narodno vojsko, tedaj, ko je Ljudevit, ban posavskih
Hrvatov, zgrabil za orozje, da se otrese frankov-
skega jarma (leta 819.—823.). Tedaj so ga podpirali
tudi Slovenci od Save do Drave in so mu pomogli

0 mnoge zmage. Ali turobne usode! Ljudevita je
umoril izdajica rojak. Slovenci se niso oteli fran-
kovskega jarma; in, kakor poje Preseren, .odtod
Samo krvavi punt poznamo, boj Vitovea in ropanje
Turéije“. Kralj Matjaz nadih pesmi in pravljic nam
e Matija Gubec iz Zagorja, tisti kmetski kralj, ki je
1311 o zavrietku ,selske bune” posajen na razbeljen
Zelezni prestol in ovendan z razbeljeno Zelezno
krono.

. »olovanska usoda je ¢udno pletla zgodovino na
Jugu, da sta se brata po rodu in jeziku in soseda,
Slovenec in Hrvat, vedno odtujevala drug drugemu.
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Hrvatje so se sicer osvobodili inozemskega jarma
ter si pridobili narodno zgodovino in kralje svoje
krvi; toda tista slavna doba jim ni trajala dolgo-
Mlado drzavo je v sredi izpodjedala stara slovanska
bolezen: domacda nesloga; od zunaj jo je napadal
krepki italijanski Zivelj, in ko so se Madjari vzpel
do drzavne osnove in moti, tedaj so tudi oni raz-
dorno vplivali na needino kraljestvo, v katerem J€
kraljeva mo¢ oslabela, do¢im je rasla sila sebi¢nib,
¢astihlepnih boljarov in je bil prosti narod kakor
tedaj po vsej Evropi samo kolikor toliko poslusna
brezvoljna grmada. Naposled so se Hrvatje, ko jé
s Stjepanom II. (leta 1102.) zamrla domada kraljeva
rodbina, upognili ogrskemu kralju Kolomanu in do-
vrsila se je njih slavna doba z velikim porazom.
Prejeli so kralja tuje krvi, kakor bi oseben ¢&lovek
premenil svoje rodno ime in se odrekel spominu in
slavi svojih dedov. Ostali so potem Hrvatje v zavezl
z Madjari in brez narodne dotike z rodnimi brati.
Le malokdaj je $vignil plamen platoni¢nega brato-
ljubja cez steno politiéne meje, ki je bila na videz
neznatna, v u¢inkih pa neboti¢na. To bratoljubje je
ostalo brez posledic za narod takraj in onkraj meje,
dasi Ze nad tristo let vlada ista dinastija obema bra-
tovskima narodoma.

,»Pri Slovencih ni moglo priti do takega poraza.
Slovenci niso mogli pasti, ker se nikoli niso vzpeli
do viSave. Res jih je vnemalo iskreno domoljubje in
branili so svojo lepo domovino na vse strani hrabro
in vztrajno, vendar brezuspesno. Preve¢ so bili raz-
kosani in lo¢eni po $umah, rekah in visokih gorah.
Kadar so bili napadeni, se je zdruzila skupina bliz-
njih rodov brez dotike z oddaljenimi sosedi; in ko
so napad hrabro odbili, so se tolikanj razveselili, da
niso mislili na osveto sovraznikom niti niso premi-
sljali, kako naj preprecijo mozne prihodnje napade
s tem, da se zdruZijo v trdno celoto. Vsak posamez-
nik je bil hraber in bojevit, toda vsakdo je hotel
biti takisto svoboden. Svoboda posameznikov je
ovirala svobodo naroda. In ker se nihée ni hotel
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Stalno podrediti volji in oblasti poglavarja, izbra-
Nega iz svoje srede in krvi, so se podredili zapore-
oma tujcem. To se je prebivalo lazje, ker so bhili
Mmed seboj $e vedno enaki, namre¢ enako — ne-
Svobodni. Bojevali so se tudi pozneje vzgledno,
Zvesto in hrabro, toda pod tujim poveljem in za tuje
Roristi. Tudi to se je lazje trpelo, ker je bila mera
oristi vsem Slovencem takisto enaka: nih¢e ni do-
Segel ved, nih¢e manj, ker nih¢e — nicesar! S tujim
Sospodstvom je prisel tuji zivelj v dezelo. Nemski
Vitezi so si delili zemljo in gradili trdne gradove za
krotitev Slovencev. Duhovniki so bili najve¢ nemgki
In lagki plemidi, ki so ¢esto nosili Zelezni oklep pod
Mmagno odevo ter vihteli meé tako roémo kakor pa-
Stirsko palico. V mestih in trgih se je ustanovil laski
In nemgki pravni red in osnovale so se nemske roko-
delske bratovitine. Slovenec je bil potisnjen na po-
lie; toda niti to ni bilo ve& njega svobodna lastnina.
Ostal je kmet po imenu, a bil konéno rob po pomenu.
dor tedaj ni bil plemenitnik, duhovnik ali mes¢an,
0i uzival nikakih svobo$¢in; in kakor je bil teptan
In zani¢evana brezpravna para: kmet, tako je bil za-
Ni¢evan slovenski jezik: jezik suZnjega kmeta.
»Kako bujno je v poslednjih treh stoletjih sred-
Njega veka zacvelo narodno pesni$tvo pri sosednih
Italijanih in Nemcih! Vendar nobena iskrica tega
vzleta ni padla med Slovence. Za vse srednjeveske
dobe smo ostali brez knjizevnosti, brez narodne poe-
Zije in brez prosvete: , Kako rod za rodom gine®, to
Je bila tedaj vsa nasa zgodovina! Narod robov in tla-
Canov, narod vnukov mekdanjih svobodnih gospo-
darjev vse dezele, ni nadel resitve pri ljudeh: iskal
le torej tolazbe pri Bogu in od tam je pritakoval
Spasa in bolj§ih ¢asov. Zidal je cerkvice na gorah,
hodil na daljna boZja pota in je goreée molil. V mno-
gih stoletjih je bila naposled vdana poboznost in
nekova fatalisticna nadeja, da nam neko¢ posijejo
milejse zvezde, ocit znacaj slovenskega naroda. Na-
rod je bil res poboZen, ali hkrati zelo vrazen, neomi-
kan, ubog. Duhovniki, njegovi edini uéitelji, so bili
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ponajve¢ sinovi plemenitnikov in mes¢anov, ki testo
niso znali ali pa so se sramovali jezika zani¢evaneg?2
kmeta, ki mu je bilo v zani¢evanem jeziku oznanjatl
bozjo besedo. Nauk je bil torej ¢esto slab in nedo-
staten in ni mogel izruvati korenin starega poganstva
iz narodovih sre. Kmet je tedaj pravemu Bogu slu-
zil kar najgorecneje, zajedno pa vrazno pazil, da s€
ne zameri starim bogovom, postavljenim v zakotje:

»Tako je bil Slovenec ob zatonu srednjega veka
ubog, neomikan, brez zavesti svoje narodnosti, locen
po dezelah ter z Zivotom in z imovino podloZen mno-
gostevilnim gra$¢akom, ki niso bili slovenske krvl.
Ti gras¢aki so imeli med seboj vedne prepire in
boje; in te krvave boje je moral bojevati ubogi kmet,
kakor mu je bilo zapovedano. Danes se je sekal z
bratom, jutri z ofetom, kakor je imel brat ali ole
slu¢ajno drugega grascaka za gospodarja; to pa se
je vcasih predrugacilo kar ¢ez noc!

»S potetkom novega veka je duhove razburila
takozvana reformacija. Ta se je oznanjala in &irila
s pomodjo narodnega jezika; zato se tudi nasprotna
reformacija ni mogla ogibati narodnega jezika, ko
se je spoznalo, da ne zado$¢a samo poZiganje krivo-
verskih knjig. Dobili smo v tej dobi tiskanih sloven-
skih knjig, toda samo toliko, kolikor so rabile refor-
maciji in nasprotni reformaciji. U¢iti slovenskl
jezik, izobraZzevati ga, temelj stavljati slovenski po-
vestni knjizevnosti in ljudstvu poleg katehizma in
molitvenikov — med katere se je vrinil celo ,,Kolo-
manov Zegen“ — podati §e kaj druge dusevne hrane,
nih¢e ni poskusal in tudi skoraj ni mogel poskusati.
Zakaj kmet je bil 8¢ vedno rob in brez Sol: brez
gradtakovega dovoljenja celo ni smel iti v $ole ali
k mestanskemu rokodelstvu, Kmet bi ne bil ¢ital,
ker ni znal; gra§éak ali mes¢an bi tudi ne bil ¢ital,
ker se ni hotel baviti z jezikom nizkega kmeta. Sploh
pa sta tedaj gras¢ak in meSéan prav malo d¢islala
knjigo in vedo.

,Nastopila je nato v drugi polovici osemnajstega
stoletja doba svobodomiselnih idej in prodrlo je nad
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lavami grastakov v odlo¢ilne kroge vendar spozna-
Dje, da je tudi kmet nekakov ¢lovek. Odpravilo se
Jé vsaj osebio nevoljstvo ali grastakova oblast do

etove osebe. Sele sedaj je med Slovenci zacela
delovati blaga ,.kmetska hi$a"; porodil se je v kmet-
ski higi na Ljubljanskem Polju Valentin Vodnik, za
Njim pa &e marsikateri blagovestnik narodne pro-
Svete, Zgodaj nam je zgodovina zatrla in izneverila
Plemenitnike po krvi; zato nam je pozno, pa vendar
vsaj, kmetska hisa podarila v namestilo viteze po
duhu, ki si opasujejo ,,uma svetle mede.”

,Skoro za tem zornim c¢asom je buknila fran-
coska revolucija, ki je pretresla staro Evropo. Z
grozovito silo je razrusila marsikatero krivico, ki je
Po zgodovinskem priposestvovanju dobila veljavo
Pravice; toda podrla je hkrati za kazen ¢loveske sle-
Pote in trme tudi marsikaj dobrega. Revolucija je
spri¢o svojega gesla: ,,Svoboda, enakost, pobratim-
stvo” rodita ,;,omikani absolutizem™ Napoleonovega
carstva. Potem je po prirodnih zgodovinskih zako-
nih nastopila nasprotna revolucija ali restavracija,
ki je, odpravljaje slabote in podiraje dobrote, pre-
ve¢ posnemala revolucijo, dasi v drugac¢ni podobi.
Revolucija je hitela pred zahtevami in potrebami
svoje dobe, reakcija po nji pa je nazaj tisc¢ala, kar
se ni dalo potisniti nazaj, ter ustavljala neustavljivo
kolo ¢loveskega napredka. Naposled se je vendar
moralo vsaj nekoliko ustredi ¢asovnim zahtevam;:
Evropa je dobila v vedini drzav ,,omikani absoluti-
zem" s parlamentarnimi oblikami in po nekod neo-
mejeno parlamentarno oblast ve¢ine nad manjsino.
Ne vem, katera oblika je boljSa ali slabsa.

»Novi ¢as je probudil tudi Slovence. Zavedali so
se svoje narodnosti ter sorodnosti s takisto probuje-
nimi brati in so gojili svoj jezik, kolikor ga je ostalo
1z temnih, turobnih ¢asov. Lotili so se tega ¢astnega
posla marljivo in nesebi¢no; ali iznebiti se niso mogli
narodu prirojenih svojstev. Bohori¢ica nam je ra-
bila tristo let, kakor e sedaj Nemcem rabi njih stari,
dasi jako okorni pravopis. Nam ni zado&cala  sta-
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rina, ampak izumili smo za Kranjce meteléico (,,za-
bico™) in za Stajerske Slovence dajnéico. Bili smo $€
pri abecedi — in Ze smo imeli bolj osebno nego
stvarno ,,abecedno vojsko“. Potem smo dobili ga-
jico in dolgo je trajalo, preden smo po nji sestavill
enotno abecedo. S tem pa $e nismo dosegli enotnega
pravopisa, ker so za abecedarji nastopili slovni¢arj!
in ti so uéili vsak svoj pravopis.

,»V sredo, dne 5. malega srpana 1843. leta, je
zatel izdajati dr. Janez Bleiweis svoje ,,Novice®. T4
dan je za Slovence toli pomemben, da ne vem vaz-
nejsega v XIX. stoletju. Te ,,Novice” so potem stale
nad strankami, cepe¢imi dlako in narod, in so na-
predovale oprezno korak za korakom, da jih je
narod lahko dohajal, in tiho, da niso nasprotniki po-
hodili rahle cvetke. O¢e Bleiweiss je v preudarni
razbornosti deloval na slogo, na zmernost med nas-
protujoc¢imi, sredobeZnimi teznjami in na premisljen,
stalen napredek. Njega jeklenemu znadaju, njega
ognjeviti ljubezni, odeti z ledeno skorjo, njega ohce
priznanemu ugledu in ragboritemu ravnanju je
uspelo, da je vzdrzaval slogo in vzajemmost ter nad
dobo ¢loveskega rodu vodil narod po vsej Sloveniji
kakor nih¢e pred njim in nihée za njim. — Ko je
prvak zatisnil of¢i, so naglo wvstali epigoni, kakor v
pravljici Svetopolkovi sinovi, ter hiteli drobiti prva-
kovo dedovino, cepiti se v razne stranke in boriti
se za zgolj nadela in za prvastvo. Narod pa je pla-
¢eval troske teh prepirov in od tega seveda ni mo-
gel imeti koristi.

»Cudno se je vrsila usoda Slovencev po kratki
dobi preporoda in iskrene navdusenosti! Ze ob koncu
XIX. in zacetku XX. stoletja se je nagibala v velik
poraz. Devetnajstyo stoletje je rodilo na¢elo narod-
nosti. To nacelo je vnelo Slovence, hkrati pa zbudilo
tudi stevilnejse. krepkejse sosedne narode. Sosednim
narodom je bil narodni obstanek zagotovljen. Oni
so torej marodnostno idejo rabili za napadovalno
orozje proti Slovencem ali sploh Slovanom, in sicer
tako uspesno, kakor je vselej uspesen boj modnega
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Soseda proti slabemu, doraslega proti nedoraslemu.
apadali so Slovence dvojno. Prvi¢ so razvpili na-
rodnostno idejo, ¢e§, nevarna je drzavi, ker krepi
Posameznost proti celoti, in nevarna je cerkvi, ker
Ie haje pogans}z& do¢im vera ne razloc¢uje med narodi
In nag u¢i vse ljudi enako ljubiti. Pristasev teh pomi-
slekov proti narodnostnim teznjam je bilo mnogo
ed Slovenci in niso si dali dokazati, da slovenstvo
e more biti sredobeino in da drzava samo prido-
biva modi in veljave, de v tej drzavi narod povik3a
In pomnozi svoje dusevne vrline, in da cerkev pacd
Sine obsojati narodnostno idejo, kadar se izrablja
za napad drzave ali drugega naroda, ne pa tedaj, ka-
dar narod s to idejo samo brani svoj narodni obsta-
ek, svojo idealno imovino, ki jo je podaril Bog in
{1 so nam jo sporo¢ili nasi ocaki. — Drugi naéin na-
Padanje je bil ta, da so se tujci sami poprijeli sloven-
skega jezika, kakor je znal nemski Gripo v Juréi-
¢evem ,,Tugomeru® tudi slovensko. Tako so se vri-
vali kakor tisti Gripo med narod, ki proti tujcu
vedno nosi srce v roki in misli na jeziku, in so izpod-
Jedali in izpodrivali slovenstvo s samim slovenskim
Jezikom. To dvojno napadanje na Slovence je delo-
valo kakor frtna u$ v vinogradu: najprej skrivno,
da napada nismo verjeli, potem po tolikanj odito,
da smo rekli: ,,To lahko zavrnemo sami®, in na-
posled kakor uni¢ujo¢ pozar, da smo bili porazeni.”
» »Kdaj se to zgodi?“ * vprasa Samorad.
Slovogoj, nevoljen, da ga moti, odgovori kratko:
,V XIX. stoletju ne in tudi v XX. stoletju ne.
Toda kaj je narodu stoletje? Sploh pa vedite, da
Slovenci niso imeli narodne ali drzavne zgodovine.
Bili so vedno samo moléeéi tezaki pri obéni zgodo-
vini. Njih skromna zgodovina je samo pojav dru-
Zabnega Zivljenja in razvoj domacdega slovstva. To
se je vrsilo po prirodnih zakonih napredovanja do
gotove meje in nazadovanja do poraza, k ¢emur naj
Oopomnim, da narodi najve¢ ne vidijo nazadovanja,
ampak menijo, da Se vedno napredujejo, dasi so
dospeli na rob svojega prepada. Ce hodete torej dalje
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poslusati, vedite, da je podoba slovenske zgodovine
danes taka kakor jutri — ker jutri$nja je posledica
danasnje — in da se ne d4 deliti v posamezne dobe-
Kar vam torej povem, smete postaviti na konec XIX.
ali XX. stoletja ali v katero drugo stoletje. Samo
prosim, ne motite me v povesti! Star ¢lovek sem.
in tezko mi je majti pretrgano nit svojih misli; 5€
tezje pa mi je pojasnjevati ali zagovarjati svo]o
sodbo in svoje nazore, ki so okosteneli v meni,
ako se vam, ki ste mlad &lovek iz XIX. stoletja, zde
napac¢ni in nedostatni.”

Po skesanem Samoradovem pogledu nadaljuje
Slovogoj:

»olovenci so tedaj napredovali, kakor sem po-
vedal; in ¢e jim je razummnik bolj razsvetljenega pre-
roskega duha ocital, da so izgresili pot napredka in
zagazili v nazadovanje, ga niso poslusali, ampak so
ga izob¢ili iz zbora svojih razumnikov kot blaznika
m izdajico. Casnikov so imeli politiénih in nepoli-
tiskih premalo za vsako vas in vsak obrt, prevel
za ves narod. Pisateljev, doraslih in nedoraslih, je
bilo blizu toliko kakor ¢itateljev. Moralo pa je biti
toliko ¢rnilarjev za preobilico ¢asnikov in knjig.
ki jim je bilo treba vsakrinega gradiva po nacelu:
+JNon multum, sed multa“. — Pisateljevati
tudi ni bilo tezavno. Veliko spisov je bilo treba, da
se napolni knjiga in ¢asnik. Ker pa se ni bilo bati,
da pride vsak list ostremu kritiku v roke, je smel
marsikateri sestavek, ki je bil vreden shrambe v
urednikovem kosu, e muditi popravljalca in stavca
in je nadel stoprav v ¢itateljevi smeti$nici zasluzeni
pokoj. In ker je bilo toliko taksne pisave, je bil celo
dober pisatelj v vedni nevarnosti, da ne bi ¢itatelj
tudi pri mjem, spri¢o neprijetnih izkuSenj, ne pri-
¢akujot kaj branja vrednega, po sveji navadi bolj
uvazeval porabnost tiskanega papirja nego tiskanih
besed! — -

wotrank so imeli tedaj po prirojenem nagibu do
razeepljenosti in razli¢nosti ter po neupogljivosti
posameznih koristi pod ob¢o blagost, malone v vsa-
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k_Em selu nekaj. Cutili so se pa¢ pri slovesnih pri-
likah, da so Slovenci, zlasti tedaj, kadar so poudar-
lali, da gre Slovan na dan in da se jim bodo vremena
fazjasnila... Ta prazniski vzlet pa se je po vseh
deiaynikih mmaknil jprirojenemu separatizmu de«
Zelskega, okrajskega in selskega domoljubja; prigo-
Tec je murzil zagorca, zagorec podgorca, vsi trije pa
gorjanca! Vsemu narodu pa, zlasti tujcem, ki so
Stopnjema dezelo spravljali podse, sta se uveljavili
Najholj dve glavni stranki: desnidarji in levicarji.
menujem ju zato tako, ker si nijedna ni pridela
obg¢e priznanega imena in ker je strmeéim Sloven-
Cem prerokovala prva stranko, da je desnica lepa in
hajbolj potrebna roka, druga pa, da je levica po kri-
Vici zmerjana za slepo roko, do¢im je po pravici
Prav toliko potrebna kakor desnica. Vsaka stranka
Je sama sebi nadela prav lepo ime: v prepirih pa sta
Se Cesto druga drugo nazivljali z imeni, ki jih mi
1zbir¢ni slovniéarji nismo sprejeli v slovarje, in veé-
krat tudi z imeni, ki navadnega &loveka spravijo
Pred kazenskega sodnika, ako jih rabi javno za
Priimke.

»Ce o teh desnicarjih ali levi¢arjih ali — brez
zamere — teh levi¢arjih in desnicarjih, povem kaj
ve¢, sem vama s tem razkril vsaj polovico sloven-
ske zgodovine iz poslednjih stoletij. Zakaj zgled
vzajemno delujo¢ih prvakov Bleiweisa in Slomska
Je bil prerano pozabljen; le malo je bilo moz, ki so
mogli delovati brez dotike z eno ali drugo stranko;
Nikomur pa ni bilo toliko ugleda in veljave, da bi
bil mogel uspesno klicati: Bozji rek: ,Kdor ni z
Menoj, ta je zoper mene!” ni poraben za zvita pota
tloveike politike in narednih koristi; tukaj velja
drug bozji rek: ,Bodite premeteni kakor kace in
Preprosti kakor golobje!” Brez politi¢nih nasprotij
ni nobena doba in noben narod. Tudi pri bolj raz-
Vitih, moé¢nej$ih narodih je vedno tekmovanje med
Naprednjaki in nazadnjaki, med liberalei in konser-
vativei — kakor se Ze imenujejo te stranke. Toda
med njimi in nami je velik razlo¢ek. Ako pri teh



vecjih narodih gre za obstanek naroda, ako prell
narodnosti kolikaka meglica, se zdruZijo vsi: levl
¢arji kakor desni¢arji; v kot postavijo strankarsko
orozje in se sloZzno potegnejo za svojo narodnost,
kakor ste to opazali v X1X. stoletju pri Nemcih 11
Madjarih proti Slovanom. Kadar so slozno odbili
nevarnost, prete¢o narodnosti, potem pa zopet pr-
mejo za strankarsko orozje: za rapir ali kol, za ka-
men ali blato, vsak po svojem ukusu.

,Tako ravnajo velji narodi, katerih narodnost
ni v nevarnosti in ki si smejo privos¢iti nekako po-
trato svojih mo¢i v medsebojnem prepiru; zakaj,
obilo imajo moé¢i. Na§ mali narod pa mora stediti 8
svojimi majhnimi silami, ker je njegova narodnost
bila vsekdar v nevarnosti in so se ves ¢as kré¢ile
narodove meje. Toda mi zaslepljenci se za to ve¢no
nevarnost nismo menili, ker nam je hila kot vsak-
danja ze privajena; mi nismo spoznali, da nam jé
sloge tem vet treba, ¢im manjsi smo; in s to slepoto
prizadeti, smo v tratenju svojih modéi, v strankar-
skem prepiru ne samo posnemali, temve¢ presezali
sosedne vecje narode! Glas vpijodega v puscavi je
bilo opominjanje, da vernost in marodnost lahko
hodita vzporedno in da také druga poleg druge po-
spesujeta narodovo blaginjo. Saj ima tudi posamezn!
&lovek duso in telo in poleg ene dusne potrebe 1
vsakdanjih potreb za svoj zivot. Kdor misli, da je
narodu vera potrebnejsa, delaj za ohranitev in pro-
speh vere; kdor misli, da je narodnost bolj v nevar-
nosti nego wera, deluj za narodnost! Delo za na-
rodno blaginjo se razdéli med obe stranki; duhovni
in posvetni pisatelji naj delajo vsak v svoji stroki;
med seboj pa naj narede visok plot, da ne bodo ¢e-
zenj letele pusdice in zabavljice. Nekaj krscanske
ljubezni je treba v tem pogledu, in bilo bi v marsi
¢tem molcanje koristnej$e, nego da se ocito bobna,
kaj je ta ali oni izumil v nepreudarni duhovitosti.
Tako ljubeznivo oziranje na drugo stranko — ali
vsaj ljubeznivo preziranje druge stranke — bi bilo
za narod manj pohujsljivo! Toda ¢e stopi$ med obe

o WY o



Vojski v srditi boj in jima propovedujed mir in
Spravo, se zaZeneta obe vate! Takoé si nasi stranki
Nista hoteli razdeliti dela in podroé¢ja. Naposled pa
S0 prihrumeli izto¢ni barbari in so porusili cerkve
In ¢italnice, vero in narod.”

*

Slovogoj utihne, kakor bi polival. Samorad ga
Socutno gleda in vidi se mu, da ima vprasanje na
Jeziku. Slovogoj dobrovoljno migne, naj govori in
Samorad vprasa:

. . »Ne zamerite, gospod profesor, radovednega
In za vas neprakti¢nega vprasanja: H kateri stranki
1 bili pristopili vi, da ste ziveli v XIX. stoletju?**

»Bodi vam odgovor, ker sem to ze sam cdesto
Premisljal. Tudi jaz bi bil stopil med bojevnike —
saj sem Slovenec — in bi se bil bojeval vztrajno po
ucenjaskem nacelu: ,,Moja obveljaj, ut pereat mun-
dus!® V katero krdelo bi bil vstopil, tega bi pa ne
odlo¢ilo preprianje, ampak stan. Ako bi bil duhov-
nik, bi bil $el med desni¢arje; ako posvetni omika-
hec, pa k levitarjem. Naj se vam to ne zdi ¢udno;
kajti tu odlotujejo razmere in teznje, ki predru-
gacujejo in naposled vodijo ¢lovekovo prepricanje.
V pocetku XIX. stoletja in nekaj desetletij pozneje
80 bili slovenski razumniki malone vsi duhovskega
stanu. Tem razumnikom in knjizevnikom se je sta-
soma pridruzilo dokaj razumnikov iz posvetnih sta-
nov. Ti so gzastavili svoje mnogostroko posvetno
slovstvo in, kakor samoumevno, zahtevali ravno-
Pravnost ter priznavanje svojega delovanja. Ra-
zumniki starej$ega knjizevniskega stanu so se vedli
Proti tem mladi¢em in novincem tudi samoumevno,
to je prav tako kakor nekdaj glede na politi¢ne
pravice stari, s predpravicami obdarjeni stanovi,
ki takozvanega .tretjega stanu® niso hoteli sprejeti
za ravnopravnega. Ravnopravnost se je naposled
priznala, ko ni bilo drugace mogoce, toda priznala
Se je bolj nacelno nego dejansko. Pri Slovencih pa
Se vprasanje o ravnopravnosti ne da lo¢iti od vpra-
Sanja o prvastvu in vodstvu. Bojazen v tem po-
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gledu je udinkovala, da so se i posvetni movinct
zdeli marsikomu kakor preposvetni in presamo-
stalni; tako se je vpraSanje vrnilo na stanovsko sta-
lis¢e. Nesre¢na misel je bila, na starejSo zastavo za-
pisati vero in s klicem: ,,Vera pesa“ zbirati vojsko
zoper ,drugi stan* nasih razumnikov, v ljuti boj ne
samo s ¢rnilom in peresom in ne samo na ¢asnl-
karskem toris¢u. Kakor pa angleike in nemske bi-
blijske druzbe nikogar ne izpreobrnejo h kr$¢anstvu,
naj Se toliko in toliko Svelih pisem preloze na
afri$ke in amerigke jezike in jih tam razdaré med
divjake, prav tako se pri nas vera ne more pospe-
Sevati s Casnikarskim pri¢kanjem. Za to je treba
dokaj veé; zakaj ,.érka mori, duh ozivlja®. Sploh
ne koristi ugledu vere, ako se zlorablja za orozje V
prepirih, katerih bojid¢e in teznje so dale¢ niZje pod
stalis¢em svete vere. Veri, seveda, s tem ne pretl
nevarnost, ker ima nad¢lovesko zaséitje: pad pa
trpé $kodo in se nevarnosti izpostavljajo verniki,
verne ovtice. Na misel mi je prisla pravljica o pa-
stirju, ki je pasel ovéice za logom. Klical je: ,,Volk,
volk!* Gospodarji so prihiteli na prvi, drugi, tretji
klic; toda volka ni bilo, ko so dospeli do ¢rede. Pa-
stir je klical &etrti¢: ,,Volk, volk!" Gospodarji so pa
rekli: ,Pastirja je zopet volja, da se 3ali z nami®,
in so ostali doma. Tedaj pa je volk res prisel in
raztrgal ovdice.

,,To so bili vzroki onega boja, ki je nato prirodno
napredoval. Kakor se porajajo iz neukrotenih Zelja
strasti, tako iz neukrotenih bojevnikov fanatiki. Fa-
natiki so sploh nenavadni ljudje. Mora$ se jim cu-
diti in se jih hkrati ogibati: ¢uditi, ker so nesebi¢ni,
neustragni mudenci za svoj smoter; ogibati se jih,
ker so v brezobzirni strasti gluhi za opomine svoj-
cev, neustra$ni za pretnje nasprotnikov in neiz-
biréni za na¢in svojega bojevanja, v katerem vse
podirajo, vse naskakujejo, kar jih ovira v premem
tiru do njih ideala in smotra — do smotra, najve¢
nedoseznega. Vendar so tedaj koristni, kadar pri-
pomorejo s ¢udovito hrabrostjo in navdu$enim hle-
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Penjem po idealnem namenu, da stranka, oprezno
stopajoé za njimi, lazje doseze, kar se dejanski doseci
Mmore in bi se morda ne doseglo, ako bi vneti in vne-
Majodi fanatiki ne zahtevali tolikanj vec¢. Gorje pa
harodu, kadar imajo fanatiki prvo besedo, a za
seboj nimajo nikogar, ki bi imel drugo besedo, ali
tedaj, kadar ni za fanatiki modne, edine stranke, ki
Je oprezna, ugledna in razborita ter vé o pravem
Casu ali govoriti ali mol¢ati! Tedaj mora narod
drago platevati muéenis$ki venec svojih fanatikov:
njih neuspehi, njih pretiravanja se piSejo v naro-
dovo dolgovno knjigo; fanatiki sami pa se obsojajo
Po Napoleonovem reku: ,Du sublime au ridicule
il 'y a qu’un pas“. Vendar, vzvi§ena misel je, smelo
prodirati pred bojazno — preudarno tolpo, in jaz
bi bil fanatik v levem ali desnem taboru, najsi bi
zabredel celo v smesnost! Toda, hvala Bogu, da sem
zivel pozneje in da sem si svojo slovensko bojevi-
tost hladil samo v slovni¢arskih prepirih! Legel bi
bil k poslednjemu pocitku, morda spoznavsi, da
Narodu nisem ni¢ koristil z vsem svojim nepokojem
In prepirom in da sem sam sebi pridobil le Hero-
stratovo slavo... Ali kdo ve?... Umrl bi bil nemara
z zadovoljivo zavestjo, da sem si priboril cast in
slavo svoje stranke. Vsaka stranka pa je trdila, da
Ima narod za seboj, in wvsaka je bila uverjena, da

~konéno premaga nasprotnico in jo prisili k vetnemu

molctanju.

,»Ostali narod, v ¢igar imenu in ob ¢igar troskih
so se bojevali njega uceniki in vodniki, pa ni mo-
gel priti do ravnotezja; opotekal se je od slu¢aja do
slu¢aja na levo ali desno stran, kakor ga je vlekla
ali mikala ta ali ona stranka in kolikor je bil sta-
novit ali omahljiv. Zakaj v cerkvi je treskalo na
levitarje, pred cerkvijo je grmelo na desnidarje.
Prepir pa, ki se je vnel za nacela, je segal ¢im dalje
bolj na osebno polje, kamor so ga radostno zanesli
brezobzirni fanatiki. Ljudstvo je poslusalo od ene
strani, da ta in ta gospod toliko preklinja slovenske
takozvane liberalne liste, hkrati pa svojo politi¢no
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modrost zajemlje iz judovsko-liberalnih listov, nem-
gkih ali laskih; da ta in ta gospod Zigosa grehoto
takozvanih brezvercev, hkrati pa ne vidi bruna ¥
svojem odesu; da mrzi slovenskega obrtnika, ¢e je
levicar, in zasluzek naklanja raj$i tujcu, ne glede
na njegovo levicarstvo; da se ogiblje slovenskega
denarnega podjetja, ako je v levicarskih rokabh,
hkrati pa posluje s tujimi podjetji, naj so $e tako
judoliberalna ali ,,prostomavtarska®, samo da niso
slovenska. In hkrati je ljudstvo ¢ulo od druge strani,
da ta in ta gospod toliko za narod govori in poje
ne stori pa nicesar; da se vnema za slovensko vzgojo
in slovstvo, svojo deco pa vzgaja nemski in ne ku-
puje slovenskih knjig; da je ta in oni za narod vnel,
ker mu to obeta dobitek; da se ta in oni baha s
platoni¢no ljubeznijo do naroda, dejanski pa pod-
pira narodne rnasprotnilke; da je ta in ta brezverec
~prostomavtar”, ,rdetkar” in tako dalje. Narod
strme¢ poslusa, kako se ometavajo njegovi odli¢njaki
med seboj in, ker ta hrup ne premine, mora na-
posled ustre¢i Zeljam obeh strank in verjeti o le-
vicarjih, kar ]1m otitajo desnicarji, in o desni¢arjih,
kar jim oponaajo levitarji. Oseba pa se tezko loti
od nacela, ki za njim teZi oseba; zato je korakoma
prislo do tega, da je v Sirih ktoglh narodovih izgi-
nilo spoétofvanle tako do vere kakor do narodnosti.

»To se je dalo kot dejanska posledica Ze pre-
rokovati: toda nih¢e izmed bojevnikov ni hotel prvi
odjenjati in podati roke v delitev narodnega dela.
Pac¢ so tozili, kako poguben je domadi prepir, ali v
namenih, kako se naj odpravi, so bili sli¢ni gres-
niku, ki ima trdno voljo, da se poboljsa takoj —
jutri.

»Tako je peSal narod v celoti. Za vero in narod-
nostno zavestjo je ginila morala in svoboda in z obe-
ma vred blaginja. Ljudstvo je bilo na videz olikano,
izobrazeno in prosto: toda v gmotnem oziru je bilo
zavisno nekaj od desnitarjev, nekaj od levitarjev
in najve¢ od tujeev; v duevnem oziru pa ni poznalo
idealov ne verskih ne narodnostnih. Zato je tudi
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Pri vsakrinih volitvah dobil ,javno mnenje” zase
tisti, kdor je mogel najbolj sipati denar in razlivati
alkohol med ,¢astite’ volilee; in tu se volilei niso
Ozirali ne na vero niti na narodnost. ,
»Da v tak$nem razmerju ni bilo narodne zgo-
ovine, to vam je gotovo jasno. Imeli smo samo
vsakdanjost socialnega zitka; ta pa je pri vseh na-
rodih enak. Slovenci so seveda kakor drugje tudi
V tem pogledu imeli svojo posebnost. Zanesli so
Svoj strankarski prepir tudi v navadno, zasebno in
druzabno ob¢evanje, kakor bi jim bilo do tega, da
tudi tukaj oslabe narodno mo¢ in oglade tujcu pot
do nasih zakladov! Obrtna podjetja so bila posebna
za levi¢arje in posebna za desnicarje in vsakdo je
pazil, da ni zasel v napa¢no hiso. To je jako ugajalo
tujcem: k njim so zahajali tako desnicarji kakor le-
vicarji in nih¢e ni zahteval, naj se naseljeni tujec
pridruzi tej ali oni domadi stranki. Levi¢arska njiva
se je orala z druga¢nim plugom nego desnicarska.
Ce je Bog poslal to¢o, privoscila jo je vsaka stranka
Nasprotni; in Ce je pSenica dozorela levi¢arju kakor
desni¢arju — Bog ni razlodevall — sta se nasla oba
na neviralnih tleh v skladis¢u sinu Abrahamovega,
ki je pla¢al blago po isti ceni levitarju kakor desni-
tarju, s tem pa oba otel zadrege, da nikomur ni bilo
treba ponujati blago kupéevalcu iz nasprotne-do-
made stranke. Abrahamov sin je pri tem tudi dobro
uspeval, kakor povsod ,duobus litigantibus tertius
gaudet®. :
»Ce so domadini Slovenci snovali ob¢ekoristno
podjetje, se ni poudarjalo, kolika bode korist, nego
samo to, katera stranka zastavi podjetje in kako
nasprotna stranka to podjetje oviraj in podiraj. Ce
je tako podjetje ustanavljal priseljeni tujec, je bil
polozaj drugacen. Kajti tujec je bil nekaksno visje
bitje, pri njem se ni vpradevalo, ali je nase vere ali
jud ali protestant, liberalec, klerikalec, ,,prostomav-
tar, da le ni Slovenec; in k tujeu so hodili doma-
¢ini, levitarji kakor desnitarji, kadar so potrebo-
vali denarja in kadar so nalagali denar na obresti.
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Domadi klerikalec se je veselil, da tuji liberalec iz-
podjeda liberalca-domacina, in domaci liberalec se
je zadovoljivo rogal, gledajo¢, kako se domacin-kle-
rikalec, ki liberalca-rojaka ¢rti nad vse, ponizno kla-
nja liberalcu-tujcu. Premeteni tujci so seveda pazili
na svojo korist in so oprezno mnozili svoj vpliv
med narodom. Cesto so bili kazalec na tehtnici med
strankama. Levidarji so pri njih iskali pomo¢i zo-
per desni¢arje in obratno desnitarji zoper levi¢arje;
tujci pa so radi pomagali, seveda ne zastoni.

»lako je narod pesal in ginil, rekel bi, sestavno.
Ob mejah, vedno odprtih in ¢imdalje ozjih, je umi-
ral domadi jezik, in v sredini je prihajala mo¢ tujega
7ivlja in vpliva ¢imdalje jaksa. Tako se je naposled
sploh verjelo med inozemeci, da ogromna vedina Slo-
vencev bolj zna in rabi lagki in nemgdki jezik nego
tisto umetno slovens¢ino iz knjig ali svoja naredja,
ki so baje druga¢na v vsaki drugi Zupniji.

»Naj] $e nekaj izpregovorim o narodovem slov-
stvenem delovanju. Tudi tukaj ne smete pridakovati
veselih novie.

»veliki pesniki se porajajo malokdaj in ¢im
manjsi je narod, tem manj utegne pri¢akovati takih
veleumov. Ti redki pesniki imajo svoje posebne
rojenice in, kolikor manjsi je narod, takisto zalost-
nejsa je pesnikova usoda. Velik pesnik deluje za vse
¢lovestvo in za pozne rodove, ker njegovo obzorje
dale¢ preseza dusevno obzorje navadnostavnih vrst-
nikov; vrstniki zato velikega pesnika mne ¢islajo po
njegovi vrednosti, ker je najvet ne poznajo. Kajti
sam mora biti pesnik, kdor hoce velikega pesnika
prav ceniti. Takih pravih ceniteljev je zlasti v maj-
hnem narodu malo in prav zato marsikateri pesnik
Sele tedaj, ko mah porase nad njim, u¢aka pravega
cenitelja, ki pozmim rodovom osvetljuje, kolik du-
sevni velikan je bil pokojnik, o katerem so nam
njega vrstniki sporodili tako malo. — Morda $e
pomnite, kako se je na prvem slovenskem udilis¢u
sodilo o genijalnem Prefernu: ,Pijanéek je bil“
Tesnodudni mravljisénjaki so mu vzpored ali celo
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Dadenj stavljali puhloslovnega ropotaca Koseskega, .
Kl je z necuveno pesnisko svobodo trpin¢il modrice,
Jezik in ukus. Tak$no svobodo so hvalili. Ce pa je
drug doma¢ pesnik svobodno pesnidko misel upo-
dobil s krasnimi besedami, njega niso merili s pes-
migkim, ampak s stanovskim, s strankarskim meri-
lom. Domacega pesnika vzlet so opazali samo toliko,
a so mu smeli oditati, ¢e§, njegov Pegaz ni takisto
bodkovan kakor tovorna kljusa, do¢im se niso spo-
tikali ob tujih pesnikih in na primer ob tem, da se
Je Shakespeare, Goethe, celo Lessingov ,Nathan
modrijan® mladini priporocal za resno berilo.
»,Malo $tevilo pesnikov malega naroda so pa
uprav domacini in vrstniki ocenjali malenkostno in
tesnosréno. Kogar niso mogli dosedi, tega so tladili
nalas¢ z mol¢anjem; komur so mogli priti do Zivega,
tega so kamenjali. Slovet pesnik je pel v XIX. sto-
letju ,,Cloveka nikar!“ Kaksen hrup! Ako bi bil pel
narobe, da se hofe po smrti vmovi¢ ,,v¢loveciti®,
kaksen hrup bi bil $ele potem proti pevecu-krivo-
vercu, ki u¢i dvojno zemeljsko zZivljenje ali celo pre-
seljevanje du$! — Drug sloved pesnik tistega stoletja
Je pel v ,Indski legendi”, da svobodno misliti ni,
greh. To pesnisko idejo je takoj pobijal vrstnik z
duhovito iznajdbo, da takisto tudi ni greh svobodno
krasti. — Tako in enako napadanje zlobnih kriti-
kov in mravljisénikov utegne pesnika uzaliti, da si
zapomni sveti nauk iz evangelija svetega Mateja, po-
glavje 7., vrsta 6., in da — umolkne. Toda - naj
umolkne pesnik! Tak sanja¢ nima rednih mozgan in
pravilnih pojmov o Zivljenjskih potrebah in zavaja
harod s slepetimi mislimi in z mamed¢imi besedami.
Cim manj je pesnikov, tem manj je nevarmosti za
narod, ki ga Ze prozai¢ni pisatelji begajo dosti in
predosti. Pravijo sicer, da so pesniki biseri v vencu
narodne prosvete. Toda ¢emu nam: biserov, ko nam
nedostaje kruha? Biser je zgolj lidp; lisp pa dela
napuh in napuh je prvi sedmih naglavnih grehov.
— Torej na grmado s pesniki! ‘
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,»Vendar smo imeli v XIX. in v zadetku XX. sto-
letja dokaj in dobrih pesnikov: veliko pesnikov za
tako majhen narod in tako wvzormih, da bi bili do-
segli pri sosednih narodih, ako bi bili peli v njih
jeziku, ve¢ priznamja in podpore, ne pa takovih tr-
njevih vencev kakor pri domafem mnarodu. Nekl
pesnik, res pesnik po boZji milosti, je prav nemilo
c¢util tisto obi¢no preziranje. Bil je vse Zive dni ubog,
bolehav in slaboten, sliten evangelijskemu siromaku
Lazarju. Slovensko mesto, kjer je bil domovinec,
mu je naklonilo letno podporo petdeset goldinarjev:
za mesto malo, za siromaka-trpina nekaj. Takrat
so v mestu krmarili Nemci, potem so jprisli Slovencl
na komilo. Ti Slovenci pa so domadcinca, pesnika
in trpina, tolikanj pozabili, da mu je bila tista
uborna podpora vzeta, preden ga je dobrotna smrt
otela ubostva in trpljenja!™

»La XX. stoletja in poznejsih stoletij je Evropa
naglih korakov mapredovala v omiki, v novih iz-
najdbah, v ogromnem bogastvu nekaterih stanov,
v razko$ju in bli§¢obi, ali takisto naglo tudi v se-
bi¢nosti in krivi¢nosti, v ubostvu vedine stanov, v
obéem brezverstvu in nenravnosti. Slovenci se niso
mogli odtegniti splosnemu evropskemu razvoju; na-
predovali pa so Se posebe v svoji slovenski redi: v
strankarskem razporu, ki so se mu s¢asoma priva-
dili kakor prepirljiva zakonska dvojica. Kdor jim
je priporocal kricansko zapoved: ,In necessariis
unitatem, in non necessariis libertatem, in utrisgue
caritatem®, je ostal propovednik v puscavi tako
prej kakor slej. — Slovstvo se je razcepilo v levi-
¢arsko in desnicarsko in vsako je dobilo podasi svojo
slovnico in pisavo. Bralec enega slovstva se je brigal
za slovstvo nasprotne stranke kakor za kitonosce
onkraj kitajskega zidu. Pisalo se je mnogo v obeh
taborih, dasi ni bilo mnogo bralcev. Razmerje med
pisatelji in bralci se je uredilo nekako tako, kakor
so urejene vzajemne zavarovalnice. Kdor je pisal,
je smel racunati na priblizno gotovo $tevilo knjigo-
kupcev; bralec pa je imel Ze naprej izra¢unano, ko-
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liko noveev bo zados¢alo za narodni knjizevni davek.
saka stranka je pisala najprej svoje strankarske
zadeve in potem vsako red, potrebno ali nepotrebno,
akor se je komu zljubilo. Najve¢ pa se je pisalo
zabavljic na nasprotno stranko.

»Vstal je marsikateri bojevnik, ki je hotel po-
Snemati svetopisemskega junaka Simsona. Najprej
le vihtel proti nasprotni stranki oslovsko ¢eljust;
Naposled pa je skusal to stranko pokopati s seboj
In, ¢e ne drugade mozno, tudi s svojo stranko vred,
tako da zlomi stebre, ki na njih sloni narodova
Streha. Simson je bil slep na telesu, ko je porusil
filistejske stebre; njega posnemalci so bili takisto
slepi na duhu, ko so se lotili doma¢ih stebrov. Celo
V takih strokah, kjer se obi¢no pri¢akuje nepristra-
nost, so bile knjige desnitarjev in levitarjev jako
razli¢ne, na primer v gospodarskih receh, v zemlje-
Pisju, v zgodovini, in bilo je prav zanimivo primer-
Jati, kaj ta ali ona stranka pove in nasprotna modro
zamol¢i v istostrokovni knjigi. Celo zemljevidi so
bili razliéni; zakaj mesto, ki je bilo odlo¢no levi-
tarsko, ni naslo prostora na desni¢arskem zemlje-
vidu. Ker nikomur ni bilo do tega, da bi vse preci-
tal, kar piSe njegova stranka, ali da bi premodroval,
kako sodi o preporni stvari nasprotna stranka, pad
Pa je bilo vsakomur vse do tega, da se ne dotakne
knjige in glasila iz nasprotnega tabora, zato so knji-
gotrzei izumili pripravno razlo¢ilo, da se nihée ne
zmoti proti svojim nacelom: levidarskim knjigam
So dajali rdede zavitke, desni¢arskim pa ¢rne. Cita-
telji so se po teh zavitkih lo¢ili v ,,rdec¢karje® in v
»¢rnjake*.

- ,,To rdetkarstvo in ¢rnjastvo je bilo kakor olje
In kis na solato tujcev in potujtencev. Dodati jim
Je bilo samo $e svoje soli s tem, da so tudi ustano-
vili svoje slovstvo. Pred ostalim svetom so smesili,
grdili, obrekovali rde¢karje na veselje ¢rnjakov in
¢rnjake na veselje rdetkarjev — oboje na Zalost
narodovo. Narod sam pa je bil kakor ¢eda brez pa-
stirja. Ob prepiru svojih omikancev je izgubil poleg
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spostovanja teh omikancev tudi spo$tovanje samega
sebe in je bil izpostavljen vsem slabim razdornim
vplivom inostrancev in domadih brezznacajnikov,
ki so liki harpije blatili skledo, iz katere so se na-
jedli. V boju za verstvo je zaostajala skrb za nrav-
stvo in v boju za narodnost skrb za gmotno blaginjo-
Tujec pa je deloval z denarjem in alkoholom in 8
svojo raznarodujoto knjigo. PokaZzem vam pozneje
nekaj taksnih knjig.

»Da pa vsaj nekoliko pojmite, kaj se je resno
pisalo in v inozemstvu celo resno verjelo, opomnim
samo dve razpravi. Vstal je zgodovinar, uditelj slo-
venske mladine, in je dokazoval, da so bili vsi Slo-
venci prvotno Nemeci, oziroma na zapadu Itali-jani,
do turskih bojev. Za mnogoletnih turskih bojev je
prislo v dezelo mnogo uskokov in ubeznikov od slo-
vanskega juga. Ti tujci so se potikali med nezado-
voljnimi kmeti in jih naudili slovenskega jezika, ki
je bil iz podetka skrivni jezik kmetskih zarotnikov
proti gras¢inam, kakor so pozneje tudi rokovnjaci
imeli svoj posebni jezik za svoje obevanje. Ta novi
jezik je ostal med kmeti in se je $iril, ker so vedno
upali, da ga bodo e kdaj uspesno rabili proti gra-
S¢akom. Pozneje so prisli panslavisti. Ti so spoznali,
da bi bilo za Slovane velike vaZnosti in koristi, ako
se: geografsko vazne pokrajine v srcu Evrope na
severu Jadranskega morja in ob planinah osvoje za
Slavijo. Deloval je torej denar, delali so skrivni in
oc¢itni podpihovalei. Novi jezik je presel po tem
umetnem potu v knjige in Sole in razirjali so ga
tolikanj predrzno, da je med kmeti povsod in na-
posled celo po manjiih mestih izpodrinil nem$éino
in italijan$¢ino. Nemei torej samo otimajo svoj rod
in pridobivajo nazaj svoje prvotno posestvo, ako se-
danje Slovence, ki so vsi nem8ke krvi, zopet izpre-
obrnejo v Nemce. — Takisto Italijani samo obnove
staro latinsko kulturo, ako na prvotno italskih tleh
v Istri in do vrhu Krasa obnove italijanski jezik. —

- »8e duhovitejsi ucenjak, tudi ucitelj slovenske
mladine, pa je dokazoval, da ni bilo slovenskega
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Pesnika Preserna. Bil je pa¢ nekov advokat Pre-
Schern. Svoje pravdne spise je izdelaval v nem$kem
¥ziku in, ko je umrl, niso za mjim nasli ni¢esar
Slovenski jpisanega. Govorili so veljavni mozje celo,
da ni bil duhovit ¢lovek in da je prevet ¢islal sladko
Vince. Veliko let po smrti tega advokata so se Slo-
Venci jeli stoprav zanimati za pesnika PreSerna;
toda druga izdaja njegovih pesmi je bila nekoliko
drugatna od prve in prepirali so se, ali se pise Pre-
eren, Presiren, Preserin ali PreSern. Nasel pa se je
Tokopis nemskih pesmi nekega pesnika Preserna,
In te nemske pesmi so dokaj podobne tistim slo-
Venskim pesencam. Ime PreSeren je koroSko in
resernov na Slovenskem ni bilo drugje nego na
koroski meji Kranjske dezele, kamor se je morda
Daselil Korosec. Tudi pesnikov rojstveni kraj Vrba
kaze na Korotan, na Vrbo ob Vrbskem jezeru. Slo-
Venci so neko¢ izmaknili rokopis nemskih pesmi
Demskega pesnika Preserna, ki se je nekje na Kranj-
skem ponesretil, preden je pribavil svoje lepe pesmi
Za natis. Porabili so po njegovi smrti rokopis in po-
slovenili najlepse pesmi, zamol¢avsi nemsko izvir-
nost. Prestavil je pa tiste pesmi neki bibliotekar Ka-
stelic, kar se jasno vidi iz drugace brezpomembnega
epigrama v Presernovih pesmih: ,,Zakaj pa¢ muhe
moj lovi Kastelic? — Prodajat’ misli jih namest de-
belic*. — Bil je torej neko& nemgki pesnik Pre-
schern, Korosec iz Vrbe ob Vrbskem jezeru; Slo-
venci pa so njegove pesmi ukradli in poslovenili ter
ih podtaknili nikoli porojenemu pesniku Prefernu,
ranjcu iz Vrbe ob Blejskem jezeru!

»Ali ni to preneumno? Toda ni meumnosti, ki

De najde vernikov; in kakor je razum omejen, tako
Neomejena je neumnost... Vendar je ugajala taka
In enaka pisava in tisti, ki jim je bilo do tega, da se
Slovenstvo potopi v tujem morju, so delali na to, da
So se njih bedastote ¢itale in da jih ni pravzaprav
ni¢ stalo stroskov, ¢e so sejali med ljudstvo razdorna

in: pogubna nacela.
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»Kakor veste, je ustanovil veleumni AntoR
Martin Slomsek, nemara najvedji dobrotnik svojega
naroda, Druzbo svetega Mohorja. Ta je bila zalklad
neprecenljive vrednosti, temeljna ustanova za o
stanek in blaginjo slovenskega naroda. Ko so se do-
macini prepirali, so lezli tujci pocasi in preudarno
v to drustvo; in ko so preracunali, da imajo premoC
in vetino, so se polastili imovine in vodstva. Druzba
svetega Mohorja je bila naposled ustanova za raz-
narodovanje potomcev tistih, ki so drustvo ustano-
vili in gojili za obrambo svojega naroda.

,Obvarovali pa smo tujcev ,,Matico Slovensko™
Nje podrodje se je s¢asoma stesnilo zgolj na jeziko-
slovne predmete; s tem se je gotovo povisalo, ker
smo v ,,Matici” imeli vso in edino besedo uc¢enjaki,
jezikoslovei. Obdelovali smo slovenska maredja, na-
birali med narodom dobrih besed, ¢istili jezik in Z
blagohotno strogostjo presojali pisavo v knjigah
rde¢karjev in ¢rnjakov. Tako je ,Matica® stala nad
strankami; imela je sicer malo udov, a ti smo bili
sami ucenjaki in nasa slovni$ka dela so se nam iz
platevala Se dokaj dobro, ker je ustanova nosila
lepe obresti. Ali kdo bi gledal na pla¢ilo v denarjih?
Mojih dveh slovnic, namre¢ tiskane v slovenskem
jeziku XXII. stoletja in ne $e tiskane o bodocem slo-
venskem jeziku iz XXVIIL stoletja, ne poplac¢a zlato
vsega sveta. Toda glejte, kako so me napadali ravno
desni¢arji zaradi mojih epohalnih slovni¢arskih del!
Sinila mi je v glavo pametna misel, naj Slovenci v
dober zgled drugim narodom in sebi na korist od-
pravijo nepotrebno piko na i in j, in naj se s piko
rajsi oznacuje naglas pri vseh glasnikih. Spisal sem
o tem primerno knjigo. Levi¢arji, rdec¢karji so to
prekoristno popravo nase abecede odklonili vsaj
dostojno, ¢e§, da je moja novota sicer duhovita in
koristna, da se je pa ozirati na reéi, ki so potreb-
nejse. Desni¢arji, ¢rnjaki so me pa kar grdo napadli.
Kri¢ali so, da' moja mrznja proti piki na i mi toliko
naperjena proti nasi abecedi, kolikor proti nagi veri,
ki ji rabi latinica s piko na i za obredni jezik, in da
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Jaz delam propagando za rusko pravoslavje, ki mu
tabi cirilica z brezpi¢nim i. Zlobnost tega napada
razvidite stoprav tedaj popolnoma, ¢e pristavim, da
S0 bag v tisti ¢as Rusi popustili cirilico, sprejemsi
ob&esvetovno latinico, in da so se malone vsi po-
atolidanili na veliko nevoljo Nemcev in Anglezev,
Poljakov in Madjarov.

»Pa¢ so zamrli desni¢arji z narodom vred,
Vendar jim $e do danes ne morem oprostiti te zlobe.
esni¢arji, kakor so bili zlobni in kolikor so imeli
Pristasev, me niso ustrasili ali ustavili v popravljanju
slovenske abecede; odpravil sem nadalje vrsicke na
¢, s, z: saj tudi neslovnicar, ako je kolickaj pameten,
Mmora spoznati, da je mu¢no brati in pisati hkrati v
dveh vrstah. Po teh nacelih in pravilih sem spisal
Svojo novo slovnico, najimenitnejSe slovstveno delo
In poslednji spomenik slovenskega uma v poznejsih
stoletjih. Zavist drugih u¢enjakov, ki niso mogli pre-
boleti, da sem jih prehitel v tako vaini iznajdbi, in
tezko prikrivani strah raznih politikov, da utegnejo
Slovenci po moji slovnici preve¢ zasluti in se pre-
ve¢ uveljaviti, sta povzroéila ,,novo abecedno vojsko*
proti meni; in konec te vojske je bila prepoved vse
slovenske knjige in pisave, kar sem vam menda Ze
omenil. — Oh, zaslepljeni Slovenci! Da ste rado-
voljno sprejeli moj pravopis, bi ne bilo prislo do
take usodne prepovedi!*
*

Slovogoj si mekoliko oddahne, potem potegne
};-pod pazduhe kostek papirja in svinénik ter nada-
juje:

»Dovolita, da vama pokaZem svoje nove ¢rke;
takoj bosta spoznala njih neprecenljivo koristnost.”

Plahtali¢ seze naglo vmes: ,,Oprostite opomnjo,
da moj prijatelj Veselin ni slovnidar, ampak kemik
In prirodoslovec, kakor je bil va§ tovari§ Rudovar.
Zame, kot jezikoslovca, pa bi ne zadoitalo, kar
trkate tukaj na Triglavu; zato prosim, dovolite, da
tam za ulenjasko mizo v Bogatinu temeljito in po-

— 173 —



tasi preumiva vaso iznajdbo in njeno jezikoslovn®
odvaznost.” ’

Samorad pridruzi prosnjo, naj bi Slovogoj, k0
je ravno sredi zgodovinskega pripovedovanja, po;
jasnil vsaj e to, ali so Slovence uni¢ili tuji barbarl
iz Azije z drugimi narodi vred, ali pa morda Ze pre}
sosedni evropski narodi.

Slovogoj odgovori malone srdito: ,,O neuki, ne-
vzdramni Slovenci! Jezikov temelj, ¢rka, slovnica
jim nikoli nista bila v é&islu; zato so naposled izgu-
bili svoj narodni jezik. Prav se jim godi! Povem
vama, da ne izvesta ni trohice ve¢ o slovenski zgo-
dovini, dokler ne poznata moje pisave in nista
iskreno uverjena, da ni abecedarska igraca, temvel
prepotrebna mnovost. Naroda sicer ni, ki bi rabil
moje ¢rke in mojo slovnico. Toda tukaj ne gre za
narod, nego za nacela in u¢enostna pravila; ta pa so
vzviena nad narodi in nad vsemi svetovi, kakor je
vzviSen drobec veéne modrosti, podarjen razsvetlje-
nemu c¢loveku.*

Samorad se je srepo oziral v Slovogoja, ko je
strastno govoril in kréevito stiskal v levici papir,
v desnici svinénik, in zazdelo se mu je, da starcka
prevzemlje neka bolestna strast, slitna rokovni
blodnji nekakih umobolnikov.

Kar opozori Plahtali¢ na tolpo ¢udnih nakazni,
ki se naglo blizajo Triglavu, plavajo¢ po zraku. Slo-
vogoj se obrne, gleda pazno in $teje posamezne pri-
kazni, ki se razlo¢ujejo ¢imdalje bolj. Naposled zine
radostno razvnet: ,,To so novi barbari, sedanji go-
spodarji nase domovine! Nam se blizajo, toda moji
orli in sopi jih hitro uniéijo.”

Toliko da izgovori, Ze se dvigajo ujede in Zi-
vahno mahajo s perutnicami. Slovogoj zaZviZga.
Ujede vzlete visoko v zrak in malone bliskoma pla-
nejo na barbarezrakoplovece, ki so dospeli Ze prav
blizu Triglava. — Zasade jim kremplje v hrbet in jih
kljujejo za tilnik in glavo. Mnog barbar je obrnil
svoje velike peruti, pripete k Zivotu, in se je zvrnil

- 174 —



Vznak v nedogledno dno globokega skalnega pmda
“a severno steno Triglavovo.

Kar se zatuje iz tolpe barbarov glasen .pretrgan

Zvizdaj. Na to znamenje, &igar izvira si preplaseni

lovogoj ne more pojasniti, orli in sopi precej osta-
Vijo napad se dvignejo zopet v zrak in se vrnejo k
lovogoju. Z njimi vred prileti blizu dvajset krepkih
Moz, ki se ustavijo na Triglavu. Obleka jim je od
0z, pokrivalo gobov klobuk, obuvalo lesene cokle.
b ledlu imajo pripete velike perutnice, ki jih pre-
Mikajo z nogami, na hrbtu nosijo privezano torilo,
V katerem je nabrana stisnjena elekirika, gonilna
sila za peruti. Cez ple¢a ima vsak orozje, podobuo
Srednjeveskim samostram. Roke pa imajo proste,
da lahko urejajo silo elektriénega toka; in s tretjo,
krmilu podobno perutnico ravnajo smer svojemu
Pozra¢nemu plavanju.

Ocito gneven gleda Slovogoj, kako ti nepr idi-
Pravi osabno stopajo na Triglav ter si odvezujejo
Peruti in elektri¢ne stroje. Kar pristopi iz tolpe star
Moz, evropsko obleten. Bil je to u¢enjak Rudovar.

injen ga objame in poljubi tovari§ Slovogoj. Sa-
morad, Plahtali¢ in novi prislec se seznanijo in
Za¢no pogovor, kakrSen je obi¢en ob takih prilikih.
ovorili pa so nemski, ker Rudovar ni znal slo-
venski, dasi sta mu bila ofe in mati Slovenca.

Slovogoja je posebno razveselila novica, da mu
Je Rudovar prinesel steklenico dobrega, starega vina.
In kaj ne bi? Dokler je bival med ljudmi, je tislal
Posteno mero postenega vina; sedaj pa Ze dvesto let
ni wzil miti kapljice. Rudovar je moral steklenico
urno odmasiti in sec¢i po kupico v svojem kovdegu.

lovogoj si nato¢i kupico do vrha, zaludi steklenico
z ostalim vinom v prepad, dvigne ¢ao in ze zamakne
V pogled ¢iste, muzZe¢e rumenine. Potem se obrne na
Vse §tiri vetrove in govori podasi s slovesnim
glasom:

»Samo meni se spodobi ta kupica, mem, pos]ed—
Njemu Slovencu, morda poslednja. Teci mi ta poZir
V spomin na vse rojake, ki so dale¢ tu okoli domo-
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vali dvetiso¢ let in se v trpljenju in neizpolnjenih
nadah ozirali na ¢elo ofaka Triglaval Kamor s€
ozrem, 'povsod vidim grobove svojega naroda —
zapudctene grobove! Naj uzivajo vsaj ti grobovi mils
ki ga rodovi, ki pod njimi spe, niso mogli dosecl,
dokler so ziveli! Triglav, ti pa stojaj, gledaj, zaluj!

Slovogoj izpije z duskom. Potem sede kakor
omamljen pocasi na skalo, glava mu zleze v narocaj:
sapa mu zastane...

Zaspal je mirno v nezdramno spanje.

IX.

Utenjaka Slovogoja nagla smrt je jako pretresla
Samorada, ne toliko pa Plahtali¢a in Rudovara, k!
sta se precej odpravljala na odhod s Triglava. Sa-
morad opomni, da se blagemu moZu, najsi je imel
nekaj u¢enjaskih muh, spodobi dostojen pogreb, d2
ne bo njegovo truplo podano jastrebom in kraguljem.
Rudovar se nevoljno obrne k spremstvu in mu V
tujem jeziku objavi Samoradovo zeljo. MoZje se urno
lotijo kamenja, narede jamico, poloZe vanjo Slovo-
goja, sestavijo nad truplom oblok in na vrh nakopl-
¢ijo skalic, kar jih utegnejo premakniti na tesnem
Triglavovem temenu. Ko orli in sopi spoznajo, kaj
se ravna, se dvignejo tudi oni in prineso iz biiznjih
prepadov in prodov toliko skalic, da je ucenjakoV
grob lepa kamenita gomila. Ujede prineso tudi li¢nih
cvetic in jih razsteljo po gomili. Naposled se raz-
sedejo po vrsti okoli gomile in sklonijo glave, kakor
bi zalovale za gospodom, ki jih je nad sto let gojil
in vodil ter Z njimi delil tiho samoto na kamenitem
morju okrog Triglava. Niti vabljenje niti pretenje
Rudovarovo jih ne odvede od Slovogojeve gomile.

Ko je bila tako poslednjemu Slovencu zgrajena
dostojna gomila vrh Triglava, opomni vodja sprem-
stvene Cete, da je skrajni Cas iti $e k Bogatinu in
tam izvr$iti, kar je ukazano. Temu vodju je bil
obraz nekoliko' evropski, govorica pa pravilno
francoska. Rudovar pristavi tudi framcoski, da se
morata Samorad in Plahtali¢ za sedaj smatratl
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Ujetnikoma, dokler ne dojde drugo povelje, in da
Mmorata poc¢akati na Triglavu, dokler se ne vrne
Zprevod.

Nato dé Plahtali¢: ,,Prehiteli ste me, gospod
Rudovar! Mislil sem ze izre¢i, da bodite vi in vasi
Spremljevalci nasi wujetniki. Toda obveljaj vasa
volja! Razlo¢ka ni kdo ve kaj; samo spremiva vas
do Bogatina in si potem ogledava vage jece.

Rudovaru ta odgovor ne prija, toda Plahtali¢ ga
zavrne:

,.Da bo brez obotavljanja, odplavava jaz in moj
Prijatelj dalje in vas poc¢akava v Bogatinu.”

Izreksi se dvigne v zrak in Samorad za njim.
Strmé gleda Rudovar, kako se izgubljata v daljo.

Na Bogatinu izpregovori Plahtali¢ Samoradu:
»Ta gora krije trojen zaklad: zlatico, te ne potrebu-
leva; ucenost Slovogojevo, te ne Zeliva; lek za ove-
kovetho ¢lovedkega Zivljenja, tega ne smeva odnesti.
Ne bilo bi pa prav, ako bi Rudovar uplenil te za-
klade. Zadelajva jih torej.”

Kakor bi mignil, prispo iz raznih skalnih razpok-
lin in iz doline $kratje podskalnjaki in podlesnjaki
z zelenimi suknjicami in rde¢imi ¢epicami, postarni
mo#zici sive brade, pritlikavega stasa, a junaske modi,
ter s kamenjem, nanofenim od vseh strani, tako
umetno zazidajo ves rov, da mi modci spoznati, kje
mu je bil vhod. Ko je zid zadelan in zaglajen, se
zopet naglo poskrijejo po skalnih luknjah Bogati-
novih in po drevesnih dupljah doli v bukovi $umi.

Sedaj prispe Rudovar s svojim spremstvom.

Plahtali¢ ga oblastno ogovori:

»Prepozno ste prisli; zakaj rov do Bogatinovih
zakladov je tako trdno zabit in zakrit, da potrebujete
dokaj let, premer ga zopet odprete, ako mu sploh
najdete kraj in smer. Zato ne odpasujte zrakoplov-
nih perutnic, ker se takoj napotimo v vase sedanje
bivalis¢e, kakor vam bom kazal pot.”

Ves preplasen, Rudovar ne ve kaj odgovoriti.
Plahtali& pa se obrne $e do ¢etovodje, rekod:
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»Odpustite, neznani gospod, svoje ljudi, naj gre
vsak po svojem opravku. Vi pa nas spremljajte. Pre-
skrbljeno je, da vaSemu zrakoplovnemu stroju neé
potede gonilna sila, in dodana mu je celo mo¢, d2
bodete plavali urno kakor jaz. — Le naglo se torel
obrnite. Oporekanja ne poslusam.”

Kakor je rekel, tako se je zgodilo; in spustili s@
se vsi Stirje mozje z Bogatinove visave v globoko
dolino na jutranjo stran Bohinjskega jezera, tja,
kjer sta se v XIX. stoletju za streljaj pod jezerom
reka Jezernica in reka Mostnica druzili v eno rekos
ki se je tedaj od te sovodnji nizdoli zvala Sava Bo-
hinjka. Nasi potniki pa ondi niso nasli ne Jezernice
niti Mostnice, ampak velikanski jez ez korita pod
jezerom od hriba do hriba, v jezu umetne zatvor-
nice in pod rakami, na katere je bila reka navrnjena
izpod zatvornic, velika jeklena vretena, goneda ve-
like, ¢udne stroje. Potniki stopijo v razseino in vi-
soko poslopje od kovine z velikimi okni v strehi. V
tem poslopju je bilo vse nastavljeno in zastavljeno
z vreteni, zitnimi vrvmi, stopami, kladivi in drugim?
stroji; vse se je vrtelo in gibalo, vrielo in ropotalo;
vendar je bilo vse v redu in snagi. Dasi je bil pro-
stor velik in so delali vsi stroji, so zapazili jedva
deset delavcev, krepkih moz, a jako nedostatno ob-
le¢enih s koZzami. Obrazov ni bilo razloditi; kajti
vsak delavec je imel krinko &ez lice. Krinka je bila
od aluminija, z oknom za o¢i, z luknjami za dihanje
in sludanje, in je imela na ¢elu Stevilko in $e poseben
znak.

Na Plahtali¢evo povelje povzame Rudovar:

»Z umetnimi jezovi se je povr$ina Bohinjskega
jezera podvojila, zatvornice pa urejajo odtok vseh
voda, ki se zbirajo v jezero iz vse gorenje doline
in s planin in golitav nad njo. Sava ne nara¥éa vet
v velike povodnji. Velika, vedno enaka vodna mo¢
Pa, ki se zbira v jezeru in se spudca po strmih rakah,
se izkori§¢a za pridobivanje elektrike, za varjenje
aluminija, ¢igar rude je tod okoli 3e vedno dosti,
in za izdelovanje CloveSkega Ziveza iz gozdov, ki po-
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krivajo vso Bohinjsko dolino. Temu sluZi ta velika
tvornica, ki se $e vedno veda. Vsa je od Zeleza in
drugih kovin, da je ne uni¢i ni ogenj od znotraj ni
ogenj od strele. Elektrike se tukaj veliko proizvaja.
Nekaj se je porablja v tvornici, nekaj se je hrani,
nekaj po zicah odvaja drugam. Aluminij je sedaj
Jako porabna kovina in hvalezni smo, da prednamci
niso cenili velikanskih zakladov te rude v okolici
Bohinjskega jezera. Cloveska zivila delamo nepo-
sredno od lesa. Vse niZje gore, vse nekdaj tako
skrbno obdelano polje pokrivajo sedaj gosti drvosci.
Po dobro preumljenem &rtezu sekajo, ali pravzaprav
z 7ico, po elektri¢ni sili razbeljeno, rezejo zrela dre-
vesa in jih privazajo tvornici. Tukaj drobe les, raz-
krajajo in éiste razkrojene tvorine, pridelek pa po-
§iljajo v drugo tvornico, kjer narejajo, primesujé in
pretvarjaje druge pridelke, mnogovrstna zivila za
sedanje ljudi. Ta zZivila se varé strogo po navodilih
in izkudnjah najboljdih kemikov in zdravnikov; v
njih pa je samo to, kar ¢loveka res Zivi in zdravi.
Zato med sedanjim rodom ne vidite bolnikov; kre-
pak stoleten starec ni prav ni¢ nenavadnega. Hrano
prirejati od lesa je tudi ceneje in gotoveje negoli od
Zita, ki potrebuje mnogo obdelovanja in shramb ter
je vrhu tega podvrZeno raznim uimam. V drugih
tvornicah dobavljajo snovi za hrano tudi od rib in
zivalskega mesa, celo od prsti. Sploh porabljajo ti
ljudje vse v ¢lovesko korist, kar se da. Drzava
upravlja vse tvornice kakr3nekoli so: zato pa tudi
sama obla¢i in hrani vse drZavljane in gospodinji v
tem pogledu tako oprezno, da bi nihée ne trpel la-
kote, najsi leto dni ne narede nobenega Ziveza. Kdor
uziva drzavni kruh, mora drZavi tudi delati: zato
ima ona na skrbi, da nih&e ni brez dela, da se vsakdo
bavi s takim delom, za kakrino je najbolj sposoben
in jzurjen, in da pristopt k delu tam, kjer ga potre-
bujejo. V tej tvornici so delavci bolj preprosti; ven-
dar imajo prav ugodno stanovalii¢e. — Stopita z
menoj v njih spalnico in obednico.”
*
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Samorad in Plahtali¢c stopita za Rudovarom
skozi ozka Zelezna vrata pod povrsino bliznje gore
in, ko prehodita ozek, nizek in temen rov, dolg
kakih petdeset metrov, dospeta skozi druga bronasta
vrata v visoko, okroglo jamo. Elektri¢na svetiljka
siplje dnevnosvetle, vijolnate Zarke in prijetno to-
ploto po vsem prostoru, vzduh je ¢ist in brez obi¢ne
zatohlosti in vlaZnosti podzemeljskih prostorov.
Do¢im moZje opazujejo to podzemeljsko jamo,
izdolbeno s ¢lovedko roko, stopi vanjo delavec,
ki je priSel iz tvornice. Sede k okrogli kameniti
mizi sredi dvorane in potrka ob njo s svojo
krinko. Takoj pristopi iz stranskega rova drug moz,
enako obleden in obdejan s krinko, prinese prvemu
stirioglat zavitek in mu odklene krinko. Ko je krinka
sneta, sko¢i prvi moz v prostorno korito, ki ga z
vedno sveZzo vodo polni tatrman zadi dvorane. MoZ
se tam dobro skoplje in opere, potem sede $e ves
moker k mizi, odvije zavitku stanijol in jame Zveliti
neko ¢rno, mehko reé. To je bila moZeva hrana za
tisti dan. Ni je bilo veliko, toda teknila mu je in ga
je nasitila. Nato je stopil k tatrmanu, izpil nekoliko
in legel v prazno Zelezno posteljo ob steni. Drugi
moZ s krinko pride zopet iz zakotja, povezne cez
posteljo Zelezen pokrov, da je tema v postelji, in
zaklene ta pokrov. Zdajeci se zatuje izpod pokrova
druge postelje oduren glas. Paznik hiti v stranski
rov po krinko, odklene pokrov na postelji in pri-
trdi delaveu, ki se dvigne z leZid¢a, krinko na glavo.
Paznik izgine v zakotje. Oni moZ pa zleze iz po-
stelje, si pretegne ude in naglo odkoraka proti iz
hodu.

Tudi nasi potniki stopijo zopet pod milo nebo.
Tukaj, pod starim, kofatim macesnom, govori Ru-
dovar dalje:

,»V kratkem c¢asu smo videli vsakdanje in vse
zivljenje tukajsnjih delavcev: delo, uZitek in pocitek.
Moz, ki smo ga videli prvega, je delal v jami, kakor
mu je strogo zapovedano, uZil odmerjeno, priprav-
ljeno hrano in sedaj bo spal do trdno dolodene ure.
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Ta moz, ki je pred nami zapustil posteljo in pod-
zemljino, pa je splezal tam na streho tvornice. Ondi
o, vesele¢ se hlagega dne, do gotove ure gledal
Iirne gore in nepokojne oblake, ki se begajo, kopi-
¢ijo in podirajo nad gorami, ter poslusal jecanje
Vetra v stoletnih macesnih in Sumenje slapov pod
zatyornicami. Priliko bi imel, kaj ¢itati in si izobra-
Zati duha: ali ta ¢lovek ni bil odbran za ucenost:
nikoli torej ni videl ¢rke in knjige. Lahko bi pre-
peval, toda petja ni ¢ul razen pticjega v logu. Utegnil
bi premigljati, kar preseza njega vsakdanjost; ali to
ga ne zanimlje; saj pozna samo toliko pojmov in
besed, kolikor si jih je pridobil pri vsakdanjem
delu; in e teh je dokaj pozabil, ker mu je delo izza
mlada vedno isto in vedno vse znano. Niti navadne
skrbi ne pozna. Iz vsakdanje izkusnje ve, da dela in
dobiva obleko, stan in Zivez in da se ho to, kar je
bilo doslej vsak dan redno, takisto ponavljalo tudi
v bodoc¢e. Moz celo ne ve, kaj je smrt. Videl je mo-
rebiti, da se je delavec pri strojih ponesredil. To pa
se pripeti kaj malokdaj, ker so stroji izvrstni, delavel
in pazniki veZzbani, krepki in vedno trezni. Ce je
videl tak$no nesrefo, ga ni ganila. Mrtveca so naglo
odnesli, kam, nih¢e ni vprasal in izvedel. Drugi dan
pa je bilo stevilo delaveev zopet popolno. Kdo je na-
niestnik ponesrecencev, nihée ne spozna, ker imajo
vsi enako obleko in enake krinke na licu in ker
morajo vsi enako moléati pod krinkami.”
-, »Cemu so pa¢ te neznosne krinke?“* vprasa
Samorad.

»Ljudje so jih vajeni kakor vi tesnih klobukov
in tezkih ¢evljev,” odgovori Rudovar. ,,Te krinke so
koristna naprava. Z njimi se prav enostavno vzdr-
zuje red pri delu. Delavei ne morejo uhajati od dela.
ker ne more nih¢e ne jesti ne piti, dokler mu njega
paznik ne odklene krinke. Ker pod krinkami ne
morejo razlo¢no govoriti, tovari§ ne pozna tovarisa
in me motijo se pri delu; ne podpihujejo se in se ne
seznanjajo z Zeljami, ki bi zbujale prazne nade ali
obteZevale srce s skrbmi. Tako tekmujejo v marlji-
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vosti in natan¢nosti, nikakor pa v nezadovoljstvu.
Ce pa je kdo prav izvrsten delavec, dobi na svojo
krinko posebno znamenje in ¢akajo ga posebne do-
brote. Tako Zive ti ljudje mirno, zdravo in zado-
voljno. Svobode pa¢ nimajo; ali tega noza, nabru-
Senega na obeh koncih, tudi ne poznajo. Ce jih danes
osvobodis, jutri pomrjo. Saj nihde ne ve, kje je
izhod iz te doline, kje in kako se dela njih obleka,
odkod jim prihaja vsakdanji ZiveZ in od cesa se
napravlja.”

» »Ubogi ¢loveski rod, da si se toliko pozivi-
nil!* *“ vzdihne Samorad. ,, ,,Celo konj in vol sta na
boljsem! Ona vsaj poznata tovarila, vpreZenega
poleg sebe, kar ni dovoljeno tej dvonogi tovorni
Zivini.“

Na ta vzklik naglo seze Plahtali¢ v besedo:

»Poglejte, gospod Samorad, nazaj v velike de-
lavnice v XIX. stoletju! Cim vecja je bila tvornica,
¢im ve¢ je imela delavcev, tem vedja je bila med
delavci beda in negotovost, kar se ti¢e prihodnjega
zasluzka. Sedaj je vzela drzava vse delo v roke.
Vsak delavec ima gotovo uro za delo in za pocitek,
in vso preskrbo v Zivljenju mu podeljuje drzava
to¢no in zadostno. Kak rob pa je bil vas delavec!
Gospodar ga je stiskal pri mezdi, ga silil na ¢ezurno
delo, ki ga gladni delavec ni mogel zmagati, in ga
je odpustil iz sluzbe, kadar se mu je zljubilo. Va8
delavec se je slabo oblatil, slabo hranil, poznal pa
je potrato in vse ugodnosti visjih stanov; zato jih je
vedno ¢rtil in jim zavidal. Na$ delavec se dobro
hrani in obladi, visjih stanov pa ne pozna in nima
drugih potreb, razen tistih, ki se jim streze skoraj
vsak dan. Da bi se delavei uprli kar tolpoma, da bi
po dogovoru vsi skupaj pobegnili od dela, kaj takega
se pri nas ne dogaja, ker je vsakdo zadovoljen v
svojem podrodju. Na3 delavec ima krinko robstva,
ali ta ga ne zuli. Va3 delavec pa je imel krinko svo-
- bode — in ta ga je tezila, ker ga je pod to krinko
zadevalo povsod najhujse robstvo. Vas delavec se je
celo svobodno Zenil in je smel imeti otrok, kolikor
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se jih je le moglo naroditi v teku let in stradanja.

edaj ste imeli napol nage napol la¢no deco, krdelo
kuznih bolezni in ob¢o nemoralnost med delavskimi
krogi. Nag delavec se ne Zeni. Vsi mozje, ki delajo
V tej tvornici in razkropljeni po gozdih v okolici,
niso nikoli videli Zenskega obraza in ne pomnijo,
da jih je nekdaj pestovala zenska. Zato ne vidite ni
Proletarcev ni postopacev ni beracev ni razuzdancev.

uhomorno se vam zdi, da delavec vsak dan z istim
delom ukvarja svoje modi. Tudi v tem je zabeleziti
napredek. Ze v devetnajstem stoletju so hvalili in v
velike tvornice uvajali delitev dela. Res se najbolje,
najhitreje in najceneje izvrsi tisto delo, ki ga oprav-
lja izurjen in prav tistega dela vajen delavec. Tedaj
kakor sedaj je med delavci nekdo vsak dan mazal
kolesa, nekdo vsak dan tehtal Zelezo in nekdo vsak
dan prenasal pisma — d¢lovek je bil zgolj stroj.
Kaksen stroj bodi delavec, pa tedaj ni odlo¢evala
sposobnost kakor sedaj, ne prvi uk in poziv kakor
sedaj, nego glad delavcéev in potreba tvornitarjeva;
zakaj bilo je veé tistih, ki so iskali zasluzka, nego
tistih, ki so ga dajali, in ¢esto je moral tisti, ki se je
naudil pisati izvrstna pisma, samo raznasati razno
pisano $aro. Na$ delavec opravlja delo, ki si ga je
izbral sam; va$ pa je delal, kar so mu izbrali drugi.
To je gotovo tudi napredek. Sicer pa stopite v Ame-
riko, ako hodcete motriti odnosaje, kakor so se raz-
vili po nacelih nekdanjih evropskih udenjakov in
dela gospodarjev. Morebiti vam bo wugajalo tam
bolje negoli v preustrojeni Evropi. Tam vidite
golotno svobodo in izvestno udinite delo kritanske
usmiljenosti, ako tej zmrzujoli svobodi kupite
obleke, da si more vsaj nekoliko odeti svojo goloto.”

Samorad odgovori: ,, . Ne mika me v Ameriko.
Saj $e same te tvornice ne morem umeti. “

Rudovar nato pojasnjuje dalje:

»lam vidite navrnjene telefonske Zice. S po-
modjo teh Zic nadzira vodja vseh enakih tvornic vse
hkrati in govori lahko z vsakim posameznim vodjo,
paznikom in delavcem ter ukazuje na vse strani.
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Ravnatelj te tvornice sedi v oni sobici; srebrno
krinko ima ma glavi. Vsi podlozniki ga poznajo po
tej krinki, kakor ste vi nekdaj razlo¢evali svoje
visoke dostojanstvenike po zlatih zvezdah in obsivih
na ovratnikih. V srebrni krinki ti¢i njegova oblast; in
¢e mu neko¢, ko vstane izpod posteljnega pokrova,
paznik priklene zlato krinko, bortisto uro vodja mno-
gim tvornicam; v navadnega delavca pa se pretvori,
ako mu prlklene aluminijevo. Ne v prvem ne V
drugem slu¢aju pa ne bo poznal ni svojega prednika
ni svojega namestnika. Vodja in ravnatelj sta ucena
moza; ma razpolago jima je vsa vednost v njiju
stroki: toda samo v tej, ker je tudi pri delu uma in
glave delitev dela izvedena do skrajnosti.”

Plahtali¢ naprosi Rudovara, naj bi takisto raz-
kazal bliznje uéilisée za mladino v Labodski dolini
nekdanjega Korotana.

»Prav rad,” odgovori Rudovar; ,,samo nekaj
me pede. Oprostite, da povem naravnost. Nad vse
bi bil nesrecen, ako vi ali va$ spremljevalec poznata
skrivnost mojega leka, ki podaljSuje zivljenje, in
velika bi bila moja odgovornost ako se me vroem
ob doloceni uri na ukazano mesto.”

»Ne bojte se,” odgovori Plahtali¢ nasmehoma.
»Do vascga leka nama ni prav ni¢. O pomockih, ki
podaljSujejo ali okrajSujejo Zivljenje, bi se naudili
celo pri meni kaj novega. Opazal sem oba vas$a leka
in moje opazke bi vam bile jako koristne. — O tem
govoriva pri drugi priliki. Ako pa z menoj kaj za-
mudite, hotem vas opravititi tako, kakor bi se vi
sami nikakor nme mogli. Torej, kar brez skrbi na
noge!*

Potniki se vzpno v zrak in skoro ugledajo pod
seboj krasno Labodsko dolino. Velika poslopja so
tam razpstavljena po ocitem nacrtu, nekaj stara po
evropskem ukusu, nekaj nova brez ukusa. Sestav
teh mnogovrstnih poslopij obkolja visok zid. Po iz-
vestnih presledkih so zgrajeni okrogli stolpi za
straznike, ki tam pazijo, kaj se godi znolraj in zunaj
obzidja.
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Stopili so med te gradnje nevidni in neslisni za
druge ljudi. Cudili so se dvorani, v velikih razmerah
Postavljeni, svetli, zra¢ni in topli. Tam je bilo okoli
tiso¢ mladih Zensk, ki so oskrbovale vsaka po eno
ali dve deteti, pestovale, dojile in oblacile vse snaino
in redno kakor na strogo povelje. Zraven sobane je
bila bolj temna in e bolj prostorna spalnica za deco
Prvega leta. Spalo je v nji nad tisoC otrok; starejse
Zenske pa so se tiho Setale med posteljicami in,
kadar se je dete zbudilo, so je prenesle v drugo dvo-
rano in oddale drugi zenski.

Obhodili so tako $e nekaj dvoran. Videli so,
kako se vedja deca ute hoditi, kako se igrajo in
vezbajo. Tudi tukaj so vladale Zenske, mlade in
stare. Vsi otroci so hili zdravi, ¢vrsti in veselih lic.
Oble¢eni so bili vsi enako, da se niso mogli razlo-
Cevati. Zenske, ki so jih oskrbovale, pa so nosile
vsaka svoje Stevilke vSite na obleki in so imele glavo
odeto z gosto tan¢ico, tako da so se jim skozi odejo
videle samo o¢i.

Prisli so dalje do ucilnic in vezbalnic, kjer so
se vpri¢o moskih uéiteljev urili samo de¢ki. Rudovar
je razkazoval, kako uk napreduje z leti in se lo¢i v
posamezne stroke. Videli so razne delavnice, kjer so
de¢ki vpri¢o uliteljev in starejsih vodnikov posku-
Sali vsakojaka dela, vsak po svoji sposobnosti, in
ucilnice, kjer so mladi decki izdelavali znanstvene
naloge, kakrs$nim so bili v XIX. stoletju kos jedva
odrasli mladeni¢i.

Rudovar je povedal, da so od tretjega leta dalje
strogo loc¢eni decki in decle in da se nikoli ve¢ ne
vidijo, ako jih pozneje ne odbero posebe za to. Vsak
decek dobi s tretjim letom svojo posebno $tevilko
ali ved Stevilk in znakov, s §tirinajstim letom pa
krinko, ki ga potlej tla¢i ali di¢i vse zive dni. Prvi
priklop te krinke se izvrsi slovesno in je za decka
pomemben dan, ki se ga veseli ze dolgo naprej.
Vsak defek se mora uéditi, dokler ni sposoben za
svoj posel; udi se tega, do cesar kaze najve¢ poziva,
in izuditi se mora, kolikor je najve¢ mozno.
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Vse to vodi in oskrbuje drzava. Otrok ne pozna
oteta in matere, ne brata ne sestre in ne izve nikoli
ni¢esar o njih. Saj celo mati, ko pride po otro¢]!
postelji k dojenc¢ku, ne ve, ali bo dojila in pestovala
svoje ali tuje dete, ker mora sprejeti tistega do-
jencka, ki ji ga odbero zavodovi ravnatelji, in za-
menja ga z drugim, kadarkoli se to zljubi tistim
gospodom. Takisto utenec ne pozna svojih uciteljev,
ker so mjih lica pod krinko; od Stirinajstega leta
so mu tuji celo soutenci, ker nosijo vsi krinke in
se menjajo po letih, zavodih in sposobnostih. Vsak
ucenec, bodisi mlad delavec ali miad uc¢enjak, pa se
u¢i in uri marljivo.in veselo ter dospe do izredne
dovrSenosti. Naposled ga drzava poslje k primer-
nemu delu v neznan kraj in med tovarige, ki so si
po obli¢ju vedno neznani. Tam se mladeni¢ kar
najgorecneje prime dela, ker ve, da mu samo mar-
ljivost in to¢nost pomore do vi$je stopinje. Zajedno
pa pazi, da se mu ne zameni $tevilka na krinki, ker
se pod to Stevilko popisuje vse njegovo Zivljenje, ki
ga vedno nadzirajo oditi in skrivni nadzorniki. Ne-
prestano nadziranje je pri tem rodu velike vaznosti.
Tudi to vzgajalisCe in vsi enaki zavodi se vedno nad-
zirajo po telefonski Zici, po posebnih vladnih od-
poslancih in vsako posebe e po Stevilnih osebah,
ki so po stari jutrovski $egi prestvarjene v to, da so
nepristranske v vseh vprasanjih, tico¢ih se moskega -
in zenskega spola, in ki so posebe izudene, da kakor
stari Argos zapazijo in neusmiljeno ovadijo vsak
najmanjsi nered. Te osebe imajo tudi svoje posebne
krinke ali tancice s Stevilkami, kakor po dnevnem
redu menjavajo mosko in Zensko obleko.”

Samorad se je na tej velikanski rednici in vad-
nici marsi¢emu ¢udil in je marsi¢esa pogresal. Med
drugim je prosil pojasnila, zakaj ne vidi umetnih
slik, kipov in nikjer znamenj, ki bi spominjala vere
in bogocastja.

Rudovar takoj odgovori takole:

,Pri tem rodu se vsaka re¢ smatra samo od
prakti¢ne strani. Zatorej jim ni slasti in sposobnosti
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Za umetnost; samo dekleta se uc¢e nekoliko peti.
Neznana jim je vsa idealnost in pod smrtno kaznijo
Je prepovedan vsak poskus pesni$tva ali modro-
slovja. Sicer so pa Ze za vasih dni propovedovali
od zgoraj, da so vse idealne teznje sanjarstvo in da
Je dober samo ta narodov besednik, ki ué¢i in vzpod-
buja gmotni napredek svojega naroda. Kar je vam
Vera, bogocastje in zivljenje duSe po smrti telesa, to
Je temu rodu neumevna stvar. Tudi najomikanejsi
tlovek med njimi ne premislja, kaj bi utegnili biti
vzroki in ¢initelji svetovja in ¢lovestva, ali vlada
kako bitje nad nami in svetom, ali je ¢lovekovo bitje
kon¢ano s telesno smrtjo. Na umovanje o teh nad-
telesnih vprasanjih ti odgovori, da ne verjame, ¢esar
ne vidi na svoje o¢i, in da si je brezpametno nakla-
dati dolznosti in skrbi zaradi negotovega Zzivljenja
po smrti, do¢im naSe zemeljsko in gotovo Zzivljenje
zahteva zase vso naSo mladost in starost, ves nas
dugevni in telesni trud tolikanj, da poleg skrbi za
sedanjost me utegnemo misliti na prihodnost po
smrti.

»Tem ljudem zadoSta vidna drzavna oblast in
ta jim je toliko popolna, da jim je veleizdajstvena
predrznost ze samo slutnja, da bi nad to vlado mogel
biti e visji vladar in sodnik. Tudi tega, kar je nam
morala, ne umejo. Saj nimajo proste volje in de-
lajo po ukazih vse, kar pocenjajo. Vsa njih mo-
rala je torej ta: ,,Vedi se, kakor ti je zapovedano,
da ne bode$ kaznovan.” Sicer ste pa takisto v XIX.
stoletju v svojih velikih vojasnicah in tudi drugje
gojili nadelo brezobzirne slepe pokors¢ine, ki je bila
nasprotna kricanskim zapovedim. Tudi tedaj je
vstal marsikateri govornik in pisatelj, ki je u¢il brez-
verstvo, tajil neumrjo¢nost Cloveske duse in za-
hteval, naj se veronauk odpravi iz $ole: ,,Vera ali
nevera bodi vsakomur prosta in z verstvom naj se
bavita edino rodbina in cerkev.” Sedanji rod pa je
odpravil vero, cerkev in rodbino; zato tudi ne pozna
dualizma med potrebama za ¢asno in ve¢no zivljenje,
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ki sta se pri vas ¢esto krizali, navzlic vasi verskl
morali; in tudi ne dualizma med posvetno in cer-
kveno oblastgo, ki sta tolikrat prisli do otitega boja
med seboj.*

Plahtalié je zelel videti $e drugih naprav. Vtem
zapazi, da je odsel spremljevalec, ¢etovodja triglav-
skih zrakoplovcev. Vsi ga gredo iskat in Dbistro
Plahtalitevo oko ga hitro uzre v drugem oddelku,
oddaljenem kakih deset kilometrov. Bil je to od-
delek za zensko mladino, ograjen z visjim zidom
nego otroski in moski oddelki. Cetovodja je tam,
neviden prebivalcem tistega oddelka, viden pa nadim
potnikom, sedel v visoki travi in ves zamaknjen zrl
v venec osemnajstletnih, lepoli¢nih mladendic, ki s0
pojo¢ plesale kolo v senci velike lipe.

Plahtali¢ ga potrkne ma rame; ¢etovodja pa se
oglasi: ,,Glejte te divne prikazni! Nam so podobne,
vendar si ne morem domisliti in nikoli se mi ni sa-
njalo, da morejo tako krasna bitja vzrasti pod nasim
nebom! Glejte, kako se gibljejo te stvarce, in Zive so.
kri in meso imajo, govoré nas jezik in s kako milim
glasom, pojo celo, kakor nisem $e ¢ul nobene ptice.
Tako me Zene srce do teh miénih lepot, da ne
morem povedati. Vi, gospod, imate brezkon¢no
oblast, podelite mi dovoljenje, da ujamem in s seboj
odnesem dve ali tri teh veselih, zivih igradic!™

Plahtali¢ prav resno odgovori razvnetemu mla-
demu mozu: ,Prijatelj, mirujte! Ne kar dveh ali
treh! Saj je z eno samo &esto dokaj tezave. Ali tudi
ene vam ni tako lahko dobiti./Ce ste jako spretni v
svojem poslu, e ste ga vedno poslusno oprayljali,
te ste trdnega zdravja in velikih duSeynih zmoznosti
in ¢e v knjigi, ki se piSe o vaSem Zivljenju ali o Ste-
vilki, ki ste jo nosili na svoji krinki, ni zabelezene
nobene graje ali kazni: onda vas izvestno izbero, da
pridete pred obli¢je takim prikaznim; mi jih imenu-
jemo Zenske. Onda se neko jutro zbudite v lepi
higici, kakrine dosedaj niste videli. K vam pI‘lStOpl
taksna prikazen, kakor jih sedaj gledate, in vam
ljubeznivo odklene krinko za vratom. Potem bosta
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V tisti hisi prebivala sama, oba brez krinke; vi pa
boste gospodar s pravico, da Zenski, ki bo vasa
Zvesta tovariSica in sluzabnica, ukazujete, kakor so
vam doslej ukazovali drugi ljudje.” -

»Kaj je to: pravica? Te besede ni v nasih slo-
Varjih. Pojasnite mi jo, blagi gospod.”

,Besedo ,,pravica” je prav lahko raztolmaditi,
dejansko in istinsko jo pokazati pa jako tezavno.
Sicer vas zanimlje samo mozeva pravica. Kaj je
ukazovati, kaj sluati, to znate. Mozeva pravica do
Zene je ta, da moz ukazuje, Zena pa slusa ali ne
sluga, kakor ji ugaja mozevo povelje. Sme se pa moz
tudi ravnati po Zenini volji. — Ce torej dobite tova-
ri§ico, bodete jo imeli nekaj mesecev; potem vam
bo izbrana v zameno za prej$njo druga, tretja in
tako dalje, morda lep$a, morda huj$a, morda nova,

morda enkrat ali ve¢krat prej$nja. To izbiranje, ki -
bi vam bilo brez dvojbe pretezavno; bodo-imeli na.

skrbi ravnatelji tega zavoda. Da se pa teh razli¢nih
Zenskih Dbitij ne navelicate, bodete vsak dan tudi
pridno delali. Sleherni dan ob gotovi uri pojdete iz
svoje hi8ice vi in Zena. Ona vam priklene krinko,
vi pa nji tancico. Vi bodete v Soli in delavnici uéili
take decke, kakrini ste bili neko¢ sami, vasa Zena
pa bo opravljala malo deco in uéila na Zenskem od-
delku. Tako vam bo Zivljenje teklo in potekalo eno-
stavno in brezskrbno. Imeli bodete svojo hiso, do-
bivali vsakdanjo hrano in skrbeli bodo vasi vodje,
da ne ostanete brez Zenske tovarigice. Celo skrbi za
otroke bodete oproséeni. Vi in vaSe Zenske namreé
nikoli ne izveste, ali so tisti ofroci, ki jih dobivate
V vzrejo in vzgojo, vasi ali tuji.

»Svoje hisice in Sole ne ostavite nikoli ved, ker
Se ne rabi za nobeno drugo delo, kdor je dobil
Zensko tovarisico in je uril mladino v $olah in de-
laynicah. Med tem velikim ozidjem prebijete nekaj
let do neznanega dne, ki ga vam odloéijo vodje teh
zavodov; in tedaj se nekega jutra ved ne vzdramite.
Elektri¢na kap ustavi vam in vasi tovarigici hipoma
sapo in utripanje srca. Precej nato vaju odnese
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zrakoplovec v drug kraj in vas odda tvornici, kjer
vajini trupli razkrojé in sestavine porabijo po svo}
umetnosti. Vase mesto v hisici tudi precej zavzamé
drug mlad ¢lovek, ki vas nikoli ni poznal; tam bo
nadaljeval vaSe zivljenje, dokler tudi njega ne za
dene elektriéna kap... Ali bi vam ugajalo tako ziv-
ljenje, gospod cetovodja?™ _

,»Oh, gospod, in $e kako! Ne morem si domisljatl
vetje radosti, nego po kon¢anem ukazanem delt
gledati to krasno, zivahno igradico, kako mi bo ple-
sala, in poslugati, kako bo ljubko govorila in pela-
Gospod, moja domisljija je preslaba, da bi si upo-
dobil to veselje.”

Vtem je Samorad Rudovaru omenil, da se mu
zdi jako ¢udno, ker ni videl nikjer mladine s te-
lesnimi hibami, nikjer pohabljencev, nikjer znakoV
neozdravnih bolezni.

Rudovar se pohiti s pojasnilom:

,»Obcevanje z drugim spolom je dovoljeno samo
takim ljudem, ki so telesno in duSevno kolikor
mozno razviti in so se vsekakor vedli ne samo brez
graje, temve¢ izvrstno. To oblevanje je dovoljeno
tudi samo v najkrepkejih letih. S tem se pleme
otito izbolj$uje. Saj niste $e nikoli videli tako vi-
sokih, krepkih ljudi in tako lepih zenskih obrazov.
Tudi v %oli in delavnici ste opazali, da deca tega
rodu, kar se ti¢e duSevnih zmozZnosti, dale¢ preseza
deco iz XIX. stoletja. V takem razmerju se prav
malokdaj porodi dete s telesno hibo. Ako se to
vendar pripeti, ako pri otroku pozneje zapazijo ne-
ozdraven nedostatek, tedaj se tak siromak usmrti in
o smrti ne izvesta ne o¢e ne mati. Enako, toda bol]
neusmiljeno, so ravnali stari Spartanci, ki so vam
jih v $olah tolikanj hwvalili. Sedanji rod se ravna
strogo po nadelu, da ne sme sesti k obedu, kdor ne
more delati. Enaka je tudi usoda star¢kov, kadar
jim odreko misice ali duh ali vid in sluh. Clovek, ki
je dosluzil svoje Zzivljenje, izgine kar ¢ez no¢ v ke-
mi¢no tvornico.”

Samorad dé nato:
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»»de vedno se ne morem prepricati, da bi ti
barbari s ¢lovekom, z najdrazjo stvarjo, ravnali
lepse nego mi s tovorno Zivino. Ti velikanski pro-
stori so zgolj ostudna ¢loveska kobilarna. Nesrec¢na
drzava, kjer ne poznajo Boga, kjer robske krinke
nadomescajo obitelj in rodbino in kjer mladine ne
smejo vzgajati tisti, ki so nanjo navezani po krvi in
prirodni ljubeznil Kak$na mora biti vest in moral-
nost, kjer se zivljenje zatne brez materinske ljubezni
in kon¢a z ukaznim umorom!" "

Nato odgovori Plahtali¢ namesto Rudovara:

,Ne sodite prenaglo! Ali niste Zze za XIX. sto-
letja od drzave zahtevali vseh mozZnih in nemoznih
rec¢i, kadar so vam pohajale? Ali niste vselej klicali
drzave na odgovor, kadar se je ponesredil vas trud?
Ta ideal tedaj zahtevane drZave je sedaj uresnicen.
Kmetovalec je zahteval drzavne pomo¢i ob velikih
uimah. Take uime se po statisti¢nih zakonih ponav-
ljajo redno. Toda poljedelec ob obilosti ni deval na
stran za lakotno dobo. Sedaj drzava sama prideluje,
sama vse hrani in oprezno varc¢uje za bedna leta, ki
nam nikdar ne bodo prizanasala. Nekdaj je delavec
prestopal od dela do dela; kadar ni mogel dobiti
dela ali bolje zasluzka, kadar je opesal, kadar je
ohromel, kadar je obubozal po zapravljivosti: takoj
je zahteval, naj drzava Zzivi njega in kopo otrok.
Sedaj je vso to skrb prevzela drzava ter vsakomur
odlo¢i delo in vsakomur deli vsakdanji kruh. Za-
htevali ste, da vsakdo, ki je hodil v $ole in se koli-
kor toliko izué¢il, tudi dobi primerno sluzbo, da bode
uzival sad svojega ucenja. To je sedaj tudi urejeno.
Vsakdo se u¢i celo brez trogkov in vsakdo dobi svo-
jemu znanju primeren zasluzek. Toda ondaj ste pre-
zrli najvaznejSo re¢: zahtevali ste za svojo stran ne-
omejeno svobodo in pravico, za drZavno stran pa
neomejeno dolznost. To pa se ne more izvrsiti, ker
si drzava ne sme sama izpodkopavati svojih stebrov.

»Sedanja drzava je pravici podloZnikov prita-
knila svojo pravico, rekoé¢: ,Ker po neizprosnih za-
konih prirode in pridelovanja morem pripraviti
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samo gotovo mero zZiveza na obedno mizo, zalo ne
morem dopustiti, da bi drzavljani k mizi nastavljali
svobodno stevilo gladnikov in za vsakega zahte-

vali skledo in zivila v nji.”" — Drzava racuna:
»Toliko imam ziveza, toliko drzavljanov: toliko jih
letos odpade — toliko in toliko se torej sme letos

zaroditi novih drzavljanov in ne ve¢.” Zgodovina p2
uci, da se ljudje sami in zlasti takozvani proletarcl
ne morejo vzpeti do tiste zmernosti, da bi omejill
zarajanje otrok; zato je vlada sama vzela v roke
vse zarajanje in vso vzgojo otrok ali prihodnjih dr-
zavljanov. To se godi prav strogo in se drugace ne
da izvesti. Saj je star zgodovinski zakon, da mora
drzavna sila ravnati strogo in brezobzirno, kadar je
za obéo blagost treba zatreti razdorne strasti in njibh
ucinke. Videli niste bruna v lastnem ocesu XIX. sto-
letja, kadar je onda evropska drzava rekla: ,lLetos
potrebujem toliko in toliko vojakov, toliko najkrep-
kejsih moz se odtegne koristnemu delu, toliko rodi-
teljev odda svojih sinov, toliko Zena svojih moz, to-
liko gladnikov bo pogresalo rednikov in pomoéni-
kov.“ Dali ste tiste vojake in ¢e je maneslo na-
kljutje, ste jih poslali tudi na vojsko v krvavi boj;
v srcu 7alostni, na jeziku navdueni. Nikar se tore]
ne spotikajte ob pezdir v -o¢esu sedanjega veka in
nove drzave, ki pravi: ,,Toliko in toliko potrebujem
otrok; te bom vse sama preredila, vzgojila, izuéila in
preskrbela z ZiveZem za vse Zive dni. Vojakov pa
ne potrebujem in vojskovala se ne bom.

»Cudno se vam zdi, da sedaj ne vidite blaznika
ali hromaka, in da drzava takega nesre¢nika naglo
umori, ko se zapazi pohaba. Vi, usmiljenejsi vek,
ste ga pustili, da je pocasi umiral ob vidno nedo-
statni pomodi; trpeti je moral vrhutega vso dusevno
muko, vsa preziranja in vse surovosti tistih, ki bi
mu morali biti usmiljeni.

,,Tej drzavi otitate brezboZnost, ker mikjer ne
vidite bogocdastja. Pri vas je bilo na videz drugace.
Tudi med vami je bilo brezboZnikov veé nego steje
vseh prebivalcev sedanja Evropa. Nekaj je bilo o¢i-
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tih, nekaj omahljivih nevernikov in mnogo takih,
i so vero samo hlinili pred svetom. BrezbozZniki so
bili celo med oznanjevalci bozje besede. Ali je dalje
tem barbarom imponiralo, da ste imeli v preomikani
vropi toliko nasprotnih ver, do¢im mora biti res-
Dica samo ena? To vse so poudarjali in poskusali
naposled zdelovati brez bogosluzja in brez evrop-
skih ver. Tudi sedanji morali se ne smete rogati.
Pri vas se je pat lepo uéila vera in morala; toda sta-
tistika kaze, da je bil ta uk prenedostaten. Koliko
je bilo kaznovanih hudodelnikov, koliko nekazno-
vanih! Koliko gabnih, podlih znacdajev, ki ste jih mo-
rali $teti med postenjake! Kako ste morali tolikrat
Na zanemarjeni in razuzdani mladini opazati kali
bodo¢ih hudodelstev! Vasa moralna pravila so bila
holj teoretitno tezilo za pamet nego vodilo za Ziv-
ljenje; kajti v praksi ste se ravnali po pravilu, ki
Nam ga prita statistika: ,,Védi se tako, da se ogne$
Cloveski kazni, ker ta se ne oprosti in se izvrsi takoj;
bo¥ja kazen pa je dalet in preden te zase’e, se ti
utegne oprostiti, ako se spokoris.” — Sedanja barbar-
ska drzava se je poprijela prakse in statistike, ne
pustivii ljudem izbire med moralo in nemoralo.
Ona terja od ljudi samo pokorsé¢ino in ji ni do tega,
ali je pokorstina nje podloznikov prostovoljna ali
prisiljena. Vé pa dobro, da je vsaka zapovedana po-
kor&tina neprijetna. Zato je toliko nadziranja, zato
so tiste krinke, ki lo¢ijo ¢loveka od ¢éloveka, in zato
se tudi takoj kaznuje vsaka nepokoritina, ki izvira
1z zlobnega namena. Pozna pa ta rod edino smrtno
kazen, ker ne verjame vagim teorijam, da se hudo-
delnik more izbolj$ati z je¢o. Vi ste bili seveda svo-
odni, verni in moralni, sploh v teoriji najpopol-
Nejsa druzba éloveska. Ako pa sad svoje popolnosti
— kakor ga kaZe statistika in va$a zgodovina — pri-
Merjate sadu popolne nesvobode tega rodu, kak$no
sodbo boste paé izrekli?” —
Samorad odgovori zalosten: ,,,,Moj rod imej
Cloveske slabosti, a moj rod je vendarle &loveski
rod. Ta rod, v katerem je zatrta vsa ¢lovegka ¢ud, pa
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se je pogreznil na stalisce nase Zivine, ki jo krmimo,
da nam dela, in pitamo, da jo s pridom zakoljemo...
Prosim, odvedite me skoro kamorkoli drugam iz
tega gabnega kobilis¢al®

*

V tem pogovoru se je Rudovar nekam izgubil,
kakor prej cetovodja.

Plahtali¢, ki to zapazi, opomni $aljivo: ,,Izvestno
je starega udenjaka tolikanj pomladil tisti lek, ki
podaljduje Zivljenje, da je %el gledat, kaj delajo tiste
prikazni, ki se jim je ravnokar tolikanj divil na$
¢etovodja. Rudovaru pa utegne ta poskus spodletetl
prav neprijetno; zakaj vzel sem mu nevidnost, da
nam ne more pobegniti predale¢. Pojdimo za njim!”

Beseda o Zenskem oddelku zopet razvname ce-
tovodjo in s prosedim glasom se obrne h Plahtali¢u:

»Dovolite, blagi gospodar, da preZzenem tega
odurneza od tistih krasnih bitij in ga ostro kaznujem
za to predrznost! Vedite, gospod, da nisem navaden
podloznik nove drzave. Drugae sem vzgojen, ne-
kamo napol evropsko, in vazne pravice imam, na
primer: nositi zlato krinko z biseri, navadno pa biti
brez krinke. Potomec sem tistih evropskih udenja-
kov in drzavnikov, ki so 4zijskim osvojiteljem nase
Evrope pomagali urediti drzavo in ji osnovati pri-
merne zakone, ¢esar vsega novi barbari niso znali.
Neki moj praded je bil mogocen nemski drzavnik,
¢igar slava je dale¢ presezala meje njegove domo-
vine. Rudovar meni, da sem mu sluzabnik, ali v
dostojanstvu sem dale¢ nad njim in moja posebna
naloga je, da opazujem vse stopinje tega nevarnega
tloveka. Smem ga celo usmrtiti, ako imam povod
za to. Odslovita ga! Jaz vama lahko pokaZem in po-
jasnim veé¢ nego on; kajti meni je vse ocito, njemu
pa so prikrite vse drzavne tajnosti. Da spoznata
mojo odkritosrénost, vama povem, da je otroval
svojega nekdanjega prijatelja Slovogoja, ko mu je
vrhu Triglava dal piti, in da namerja ubiti tadi vaju.
Ako dovolita, usmrtim ga $e to uro, da vama ne bo
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ve¢ stregel po Zivljenju in me dalje z grdimi svojimi
0¢mi skrunil tistih divnih bitij. — Izvolita me torej
Sprejeti za kazipota po tej drzavi; v zahvalo mi pa
naklonita katerokoli teh krasotic.”

Plahtali¢ se na glas nasmeje in izre¢e prijazno
hvalo za svarilo glede hudobne nakane Rudovarove;
opomni pa, da sta on in Samorad zatarana proti
strupu in rani, in ukaze spremljevalcema, naj gresta
za njim. Ustavijo se v drugem kraju Zenskega od-
delka na visoki jelki. Od ondod opazajo, kako se
Rudovar razletava nad velikim vrtom liki prezed
Jastreb in se potem spusti k tlom v visoko grmovje,
tam odpase zrakoplovni stroj, si pogladi lase in
obleko ter ubere pot proti samotnemu drevesu, pod
katerim sedi lepa mladenka, zamisljena v knjigo.
Predrami jo Rudovarov poklon in pozdrav. Deklica
zakric¢i na ves glas in zbezi proti bliznjemu poslopju.
Na mosti¢u ¢ez umetno jezerce mora sre¢ati Rudo-
vara. On razpne roke, kakor bi jo hotel objeti. Ona
pa krepko sune vanj, da se opotete ob mostni ograji
in se z ograjo vred prekopicne v hladno strugo pod
mostom. Doc¢im se Rudovar v vodi lovi za kosove
polomljene ograje in glasno kolné¢ pleza po bregu,
pripoveduje deklica trem zagrnjenim osebam, oprav-
ljajo¢im straznigko sluzbo, da jo je zalezovala in na
mosti¢u lovila neznanska, ostudna prikazen, ki je
komaj podobna ljudem, in da jo je deklica vrgla v
lavo pod most. Tiste tri ogrnjene osebe poistejo to
posast in povabijo najdenega mokrega in blatnega
Rudovara, ki se ga ne boje kar nié, v prostorno
sobo, da bi se tam preoblekel in okrepdal.

Na Plahtali¢ev migljaj se prestavijo tudi nasi
opazovalei v tisto dvorano.

Ogrnjene osebe posade Rudovara prav prijazno
na umetno sestavljen stol zadi dvorane, potem pa
naglo odidejo. Rudovar poskusa vstati, vendar sedi
na stolu, kakor bi bil pribit. Cetovodja povzame:

»Dovolita, da o tem stolu, ki vama je gotovo
Neznan, izpregovorim nekaj besed. Ta stol, sestav-
lien od mnogih kovin, je izumil nemski ucenjak,
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ki je s svojo udenostjo vred prestopil v sluzbo no-
vih evropskih gospodarjev. Iznajdeni stol je bil tudi
vzrok smrtni kazni izumiteljevi: ta smrtna kazen p2
je neovrzen dokaz, da je iznajdba izvrstna in za-
nesljiva. Utenjak-izumitelj je namre¢ na tem stolt
nekaj izpovedal, ¢esar bi sicer ne bil razodel niko-
mur, in to razodetje mu je prizadelo smrtno kazen.
Ce sede§ na ta stol, se te prime tako, da se ne mo-
re§ premakniti. Potem ti dado nekaj piti, nastavijo
elektritne in magneti¢tne toke, a v tebi prestane
volja, da bi kaj zamollal, kar ves in misli§, in kaj
drugate povedal, negoli pametujes, sodi$ ali namer-
jas. Tvoja usta govoré torej suho resnico na vsa
vpradanja, in tvoji odgovori, ki se razloéno cujejo
in vestno zapisujejo, ti so istinsko zrcalo tvojega Ziv-
ljenja, tvojega znacaja in sploh tvojega dusevnega
delovanja. Ko izpraevanje prestane, dado ti zopet
nekaj piti — in ne ved ve¢ besede, ki si jo izgovoril
ali katero si bil vpragan. To je stol oéite izpovedi.
Takih spiritisti¢nih stolov imamo prav mnogo in
vsakdo med nami ve, kaka so njih svojstva. Zato
se tudi vedno ogibljemo lazi, zavisti in prepovedanih
namenov, da nas ne izda ta stol, kadar nam je nanj
sesti za odito izpoved. Kdo ve, kak$na bi bila seda]
Evropina podoba, da je bil tisti stol izumljen pred
petsto leti! — Rudovar $e ne pozna svojstev tega
stola, ki je nanj priklenjen, vendar... —*

,»Vendar bode za nekoliko trenutkov moral go-
voriti ¢isto resnico o vsem svojem Zivljenju in o vseh
svojih nakanah!” seze Plahtali¢ v besedo. ,,Toda sve-
tujem vama, ne udeleZujta se te ocite izpovedi.
Obema bo neprijetna. Vendar storita, kakor vama
drago.”

Cetovodja odgovori, da hode poslusati, ker bo
¢ul zanimive novice, in tudi Samorad rece, da ostane
tam, ker ga resni¢na povest dejanj, ki se izvrse cez
petsto let, more samo pouciti, ne pa zaliti.

V tem hipu stopi v dvorano pet &astitih, jako
starih Zen: bile so brez tanéic.

Plahtali¢ d¢ Samoradu:
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»To so morda poslednje Zzenske evropskega
kolena,"

Cetovodja pa srepo in postrani pogleduje te
Nove prikazni in polglasno vprasa Plahtali¢a: ,Ka-
kove stvari so pa to? Podobne so onim krasnim
bitjem; toda teh grdoba proti lepoti onih je kakor
ho¢ proti dnevu.”

»To so stare Zene“, odgovori Plahtali¢. ,,Bile
S0 pred nekaj leti mlade in krasne kakor tiste, ki
ste jih gledali, kolo plesote. Tudi vi se postarate;
oslabi vam vid in sluh, sklju¢i se vam hrbet in na-
grbanti se obli¢je.” 1o

,,Oh, zalostno! Da bi tega ne bil videll Taka je
torej starost! Vedno sem mislil, da je ¢lovek kakor
macesen ali smreka v logu: tem krepkejsi in casti-
tejsi, ¢im starejdi je. O tak$ni grdi, slabotni starosti
dosedaj nisem vedel ni¢esar. Oh, kako se izpremeni
lepa zenskal®

»ludi te Zenske so castite in spostovati jih mo-
rate. — Med njmi je vasa mati. — Ko gledate te
blage obraze, ali se vam ne budi v srcu posebno
Custvo: prirodna, neizbrisna ljubezen otrokova do
svoje matere?*

»Neznane besede mi govorite, gospod! Nikakor
ne morem pojmiti, kaj je mati, kaj ljubezen. Nikoli
nisem ¢ul ali videl kaj takega. Nihc¢e iz nasega rodu
Ne pozna osebe, ki se zove mati: nih¢e ne pozna lju-
bezni. Mi poznamo samo glad in Zejo, pokors¢ino
in delo. Gledal sem v lice vsem petim starkam, toda
do nobene ne ¢utim najmanj$ega zanimanja; in e
mi posadite nasproti vse te Zene zaporedoma na stol
otite izpovedi, tedaj bo vsaka po vrsti povedala, da
tuti do mene prav tako malo, kakor do vas. O vsem
tem pa hofem premisljati. Nekak notranji glas mi
to veleva z nepremagljivo silo. Starost, onemoglost,
mati, ljubezen! Srce me sili v premisljevanje; ali
tako premisljanje mi je prepovedano. Pred menoj
le stradni stol, ki razkrije vse. Ali mi je 3¢ moZno
uiti smrini kazni? Ali nisem gresil Ze preveé, ko sem
samo Zelel misliti?*

— 197 —



V tem so zenske sedle za mizo, pripravile pisno0
orodje, dale Rudovaru pozirek nekakega soka, pri-
trdile razne Zice na stol in na Rudovarovo telo ter
pripele nekaj posebnih Zic v telefonsko zvezo Z
osrednjo vlado, kakor je to pojasnil ¢etovodja. Po-
tem najstarejsa Zenska Rudovaru predita pisano
vpraSanje, on pa zamezi ter govori razlo¢no in po-
¢asno:

»Nenavadnega ¢loveka ste ujele v svojo oblast,
ve zvijatne, stare grdobice, in zelo se pokesate, ka-
dar mi vrnete prostost. Porodil sem se okoli dvesto
let pred vami in upam, da se bom Zivljenja veselil
e ondaj, ko bode Ze davno porabljen kolomaz, ki
se izcvre od vasih teles. Nekdaj, ko so drugacéni in
boljsi ljudje vladali tej zemlji, sem bil uéitelj na vi-
sokih Solah in bilo ni kemika in prirodoznanca v
Evropi, ki bi smel reci, da me preseza v slavi in uce-
nosti. Te slave nisem zasluzil toliko jaz kolikor moj
prednik na u¢iliski stolici. Bil je skromna slovenska
dusa, jaz pa sem mu bil v svoji mladosti prlde]an,
da njemu, staremu mozu, pomagam pri ucenju, pri
raziskavah in poizku$njah prirodnih sil in tvarin.
Moz je svojemu zivljenju, posvetenemu zgolj uce-
nosti, zastavil posebno, skoro nedoseino mnalogo.
Umoval je, da se stara ¢lovek zato, ker prihaja z
leti v Zivo telo nekaj snovi, ki kvarijo Zivljenje in ker
mu ne prihaja nekaj snovi, ki vzdrZujejo Zivljenje.
Raziskaval je to preobilico na eni in nedostatnost
na drugi strani ter naposled preumil tvoriva, ki naj
se umetno pridadé ¢loveku, da se v truplu kvarne
snovi zatirajo, hranilne snovi pa obnavljajo. Tako
bi se Zivljenje podalj$alo za nedogledno vrsto lel.
Ko so bila tista tvoriva teoreti¢no zasnovana, se je
lotil u¢enjak prakti¢nega sestavljanja in dobavljanja
takega leka. To so bile dolgotrajne, tezavne poiz-
kusnje in pri vseh sem sodeloval tudi jaz. Pri teh
poizkusih in raziskavah |sva nasla marsikaj vaz-
nih, prej neznanih prirodnih sil in kemijskih spojin,
ki jih misva iskala; naposled sva vendar premagala
vse raznadeje, dvojbe in ovire ter sestavila zaZe-
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ljeni lek, ki se je popolnoma ujemal s teoretiéno
formulo. Moj ucenik je bil zadovoljen sam s seboj,
In to je bilo vse. Jaz pa sem slutil, koliko vaZzna je
la iznajdba in kako scasoma preobrazi vse zdravil-
stvo in vse druzabno zivljenje. Zivo se mi je sanjalo,
kako bi zaslul in neizmerno obogatel, da je ta iz
najdba moja. No, moj ucenik je bil star in Ze bolj
na onem svetu; prisla bi mu bila vsa slava prepozno.
Nikoli ni dal nic¢esar tiskati; zakaj vedno je pilil in
V svoji skromnosti mislil, da $e ni zadosti uc¢en. Tudi
svoj lek je hotel objaviti Sele za nekaj let; kajti ho-
tel se je s strogimi poizkudnjami na svojih starih
kosteh in na drugih prepri¢ati, da ga iznajdba ne
vara.

»Meni pa je bilo do slave in bogastva, bil gem
mlad in nisem mogel ¢akati. Poskusil sem torej novi
lek — a ne tistega za podaljSavo Zivljenja — na svo-
jem uéeniku... Tako sem bil po okolis¢inah pri-
siljen, preseliti v ve¢no Zivljenje moza, ki se je vse
Zive dni trudil, da podaljsa ¢asno Zivljenje svojega
rodu. Sedaj je bila iznajdba moja in moji so bili
vsi zapiski preu¢enega moza, ki je umrl brez slave.
Naglo sem potem plezal kvisku na lestvi slave in
ucenosti ter bil konéno imeniten ucenjak, ker sem
imel dober spomin in spretne roke za ulenost svo-
jega utenika. Po mnogih poizkusih, ki so se vsi
izvrstno obnesli, sem objavil, kaksen lek sem izna-
gel. Rabil sem ga uspedno pri mnogih ljudeh, seveda
za drag denar. Ponudil sem iznajdbo na prodajo,
toda kupce je plasila visoka cena. Nasproti pa so
uprav tedaj, ko sem se menil oZeniti, zavistni zdrav-
niki zagnali hrup, da so v mojem leku strupene spo-
jine in da sem najnevarnej$i maza¢ in slepar. Moj
lek je bil prepovedan, jaz pa vesel, da me niso
vtaknili v je¢o in da so mi vzeli samo profesorsko
sluzbo.

,Dober znanec mi je bil — blaga dusa — jezi-
koslovec Slovogoj, ki pa je imel napako, da se je
hudo sprl z vsakomer, kdor ni hvalil njegovih jezi-
koslovnih muh. Ta moj prijatelj je pred nekaj leti
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svojo ucenost, ki je nihée ni hotel poslusati, svoje
abecede, ki se niso nikoli pisale, in svoje slovnice
o jeziku, ki se nikoli ni govoril, odnesel v neko za-
kotje med visokimi gorami. Pridruzil sem se mu
za nekaj let, ko sem videl, da azijski divjaki, ki ne
¢islajo nobene ucenosti, s kruto roko podjarmljajo
in si osvajajo drzavo za drzavo v Evropi. Iz doline
sva se umaknila v neko goro, kjer sem na$el pri-
merno bivali§¢e za taka dva udenjaka. Tam sem po
naklju¢ju zapazil, da planinski orli mojemu leku
slicen sok dobivajo v redki cvetici, rasto¢i na tistih
gorah. Ob tem soku sva Zivela in se Z njim pomla-
jala nad dvesto let. Kaj ne, tastite stare kosti, taksen
sok bi sprejele kaj vesele, da si preobrazite gube na
licih v mladostno cvetje in da vam zaroji Zivljenja
Zejna kri po otrplih zilah? Toda meni ni do vas.
Moje namere lete gorostasno visje. Slovogojevih
slovniskih teorij sem se navelial do sita, el sem do
barbarov, ki so se vtem Ze nekoliko olikali, in pri-
Sel do vaSega vesoljnega gospodarja. Pokazal in do-
kazal sem tam svoja ¢uda in bila so spodobno spre-
jeta. V plaéilo nisem prejel denarja, ker tega ne po-
znate; vendar je veliko moje placdilo. Sedaj sem
gospodarjev doglavnik, vsa Evropa mi je pokorna,
samo vrhovni gospodar ne; a tudi ta je v moji
oblasti, ker sem mu razodel o svojem leku samo to-
liko, kolikor meni koristi. Tudi on bode Zivel samo
toliko let, dni in ur, kolikor mu jih odmerim jaz.
Pekla me je le ena skrb. Prijatelj Slovogoj, ki edini
ve pridobitev mojega soka, mora umolkniti. Ker pa
gotovo molée edino mrliéi, je moral umreti. Pil je
moje kapljice, vinu primeSane — in sedaj moléi.
Nad dvesto let sem mu netil Zivljenje, ki ni hasnilo
niti njemu niti ¢loveStvu. Imel sem torej pravico
ustaviti tako umetno Zivljenje, imel sem pa tudi
dolZnost, v vetno moléanje prisiliti dva sumljiva
ovaduha, katerima je Slovogoj gotovo izblebetal
mojo tajnost. Nekaj nadprirodnega imata na sebi,
vendar se mi bo posretilo, da ju debim v pest, ka-
kor se mi je doslej posretilo vse, ¢e ne prej, pa
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Pozneje; saj imam ¢asa, tega najdrazjega Cloveskega
blaga, v izobilju. Potem bom krotil barbarsko drhal
Po vsi Evropi in Aziji; tisto azijsko budalo, ki se bo
Nazivalo vsemogoéni gospodar, pa bo poslusno
orodje v moji roki. Sedaj me je zopet volja, da se
OZenim, da zaplodim svoj rod in imam koga, ki mu
smem oporo¢iti svojo tajnost. Pogledati sem torej
rac¢il med va$imi krasnimi ujetnicami, da si izberem
Nevesto po svojem ukusu, in ne taksne, kakor se
Izbirajo vasim moZem. V tem ste me danes ovrle.

rugi¢ me me bodete ve¢ ovirale, ako bode imel
ravno ta zavod ¢ast mojega prihoda...

»Odkod je moj rod, hocete tudi vedeti. Da ni-
sem azijsko budalo, kaze duhoviti moj obraz; in ce
povem, da sem plemenitega kolena, tega ne ume-
Jete. Moji dedje so bili slovanskega rodu. Nekdo si
je po blagi radodarnosti, ki mu jo je dopuscala ve-
lika imovitost, pridobil dedno plemstvo. Plemiti so
se potem pomadjarili. Od nizkega slovanstva jim je
ostalo samo ime, nekdanje vroce slovansko rodo-
ljubje se je obrnilo v ¢rt do vsega, kar nosi slo-
vansko srce. To je bila za tiste dobe navadna rec.
Plemenita rodbina je podasi obubozala, kar je tudi
navadna re¢. Vi ne poznate plemstva, torej ne poj-
mite, kako bridko ¢&uti Zivljenjsko breme zaveden
vnuk slavnih in bogatih baronov, kadar mora s
preprostim plebejcem tekmovati za vsakdanji kruh.
Da bi laze nosil to breme, je moj ode ostavil svojo
domovino in 8el po svetu s trebuhom za kruhom.

»Na tem Zalostnem in tolikokrat brezuspesnem
romanju izve, da je neki njegov prednik, tedaj Se
ne plemenit, zaloZil precej$njo vsoto na obresti, tako
da se bodo obresti izplacevale, kadar glavnica do-
seze izvestno vsoto. To izpladevanje se zadéne za
malo let. Dobivali bodo obresti ubozni potomei ti-
stega ustanovitelja, eden ali veé, kolikor bode uboz-
cev. Pri tej ustanovitvi pa je bil natvezen tesnosr-
¢en, a strog pogoj, da mora biti vsak uzivalec te
ustanove porojen na slovenski zemlji od slovenske
matere in da mu mora biti materin jezik slovenski.

- 201 -—



Krvavelo je oletu vrote madjarsko. srce; ali usta-
nova je bila bogata. Sel je med Slovence, med dobre
ljudi, in je dobil pri imovitem, postenem Slovencu
— prav pri oéetu Slovogojevem — sluzbo in krub.
Za malo Casa se ole porodi z devico iz kmetske
hige. Jaz sem se potem porodil v kmetski hisi na
slovenski zemlji, in slovenski me je naudila kmetska
slovenska mati, ki ni vedela, da je njen moZ baron;
zakaj ote je zamol¢al svoje plemstvo, da je manj
bridko sluzil preprostemu kmetu. Ustanova je do-
spela do izpladevanja obresti. Ole je dokazal, da je
madjarski baron in pravi potomec tistega slovan-
skega ustanovnika, ki je bil plebejskega rodu. Tako]
sem pridobil uZivanje ustanove do svoje prve stalne
sluzbe. Letno pladilo je bilo toliko, da sva se z ole-
tom preselila v mesto in da sva mogla ziveti po ba-
ronskem stanu. Mati pa je ostala pri svojih kmet-
skih roditeljih, kjer je dobivala od oceta in pozneje
od mene potrebnih novcev za svoje skromne potreb-
$¢ine. — Solal sem se dobro, naucil sem se tudi
prav dobro ocetnega madjarskega jezika. Opustil pa
sem materind¢ino in sem ¢imdalje bolj értil ta jezik
in narod, ki mi je dal neplemenito mater; saj to
sovrastvo ni bilo prepovedano v ustanovnem pismu.
Toda minilo je, ko sem videl umirajotega posled-
njega Slovenca... Tudi jaz sem poslednji potomec
baronov Veseljenkov; moj praded, ki je zalozil usta-
novo, pa je bil Stojan Veselin, vlastelin v Kraljevcu
pri!Sotli .ux"

. s»Bezimo od tod!
jan Veselin je bil moj ode

»Prepozno je!" odgovori Plahtali¢ mirno. ,,Spo-
minu na poslednjega svojega pravnuka ne uidete,
najsi splavate tudi na zadnjo zvezdo v svelovnem
prostorul®

Samorad je izginil v tem hipu.

X.

Samorad zopet sameva, ne da bi si dalje Zelel
Plahtali¢eve druzbe. Nosi in izpreletava se nad do-

“¢ gzaklice Samorad. ,,,,Sto-

I“ 6%
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linami in jezeri slikovitega Korotana, brez trdnega
Nnamena, brez jasne Zelje in brez zanimanja zase in
za krasno zemljo pod seboj. Nepopisno utrujen, si
Zzeli spanja; toda zaspati ne more, ker nima telesa.
Iznebiti se Zeli leva s ¢love$ko podobo, ali zopet se
ustragi brezéasja in brezprostorja. Odlo¢i se torej
dalje begati po praznini nad zemljo.

Najprej plava nazaj proti Triglavu, zele¢, da se
vrne v sedanjost, v XIX. stoletje.

Stopi na Triglav. Ali tam vidi samo sveZze cve-
tice, ki krijo grob Slovogojev, in orle, ki mirno ¢epe
okrog gomile. Odtod splava proti domu. Vendar
tudi tam ne vidi sedanjosti, ampak med logi in trav-
niki razvaline znanih mu gradov in trzis¢. Vrnilev
v sedanjost mu je torej zabranjena. Priskutila se
mu je nova Evropa razvalin in pozivinjenih robov;
zato se napoti v Ameriko, da bi videl, ali se ame-
riska bododnost razvija res po evropskih nacelih,
kakor je nedavno trdil tovari§ Plahtali¢. —

Ta zelja se mu izpolnjuje. Izprva plava proti za-
padu tako urno, da ne vidi zemlje pod seboj. Po ma-
lem se polega ta burnost in Samorad razlo¢uje pod
seboj zemeljsko povriino. Zanimlje ga bohotna
hrastova $uma, sredi nje lena, kalna reka z mno-
gimi strugami in med temi strugami in soparnimi
muzami razvalina mesta v velikanskem razmerju.
Nehote se spusti med te podrtine in sede na vrh
razpokanega zvonika, s katerega lahko opazuje raz-
sezno prezalostno okolico, ki je vsa mrtvotiha, brez
sledu ¢loveskega bivanja. ;

Do¢im premislja, katero mesto nekdanje Ev-
rope je to razdoridce, se mu pribliza staréek Casti-
tega obli¢ja. Na pisanem turbanu ima diamant, ki
se leskete kakor solnce; odet je v zeleno svileno
haljino in za rde¢im $irokim pasom nosi starinsko
orozje z umetno okovanimi roé¢niki, ki so obsuti
z biseri in dragimi kameni.

Staréek pristopi in se nemo prikloni, prekri-
7avsi roke na prsih. ; :
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Samorad ga gleda ves zavzet. Kar se spomni,
da ga je ze videl, ali pred malo dnevi ali morda pred
nekaj stoletji na razvalinah mesta Babilona, ako tista
prikazen po trditvi Abadonovi ni bila zgolj sanja.

Staréek dé prijazno in solulno:

»Blagost ti, tozni duh iz zapada, ki hodi$ sem-
kaj zalovat po razpadu Evropine slave in velidavel”

Samorad odgovori:

»»Nisem dub, ampak ziv ¢lovek iz devetnaj-
stega stoletja; nimam pa telesnega zivota, ker sem
svojega posodil nadzemeljskemu duhu. Dovolite, da
vas pozdravim blagega znanca! Prijazno ste me
sprejeli na razvalinah starega Babilona in me spre-
mili v sijajno dvorano babilonskih kraljev. Tam
sem ugledal kraljico Semiramido. Ko pa sem ji pri-
tiskal poljub na ustnice, se je razprsilo vse okoli
mene in padel sem na tla v Parizu v jedi, napol raz-
streljeni f &

»opominjam se tega sestanka pred nekaj sto-
letji in opro$¢am vam tisto predrznost, da ste hoteli
poljubiti slavno mojo kraljico. Davno je Ze temu
in mnogo ste morali prebiti od ondaj, kakor se vam
bere na obrazu. Hudo ste kaznovani, ko morate se-
daj v Evropi gledati vse to, kar ste neko¢ opazali
z Nimrodovega stolpa. Saj ste celo podobni sedanji
Evropi. Njeno kakor vase telo je v oblasti azijskega
duba. Vi pa ste zgolj senca in prazen spomin, ka-
kor vsa slava nekdanjih evropskih gospodarjev te
zemlje."

» »Kdo ste vi, blagi duh?**“

»Neko¢ vam tega v svoji Zalosti nisem hotel
razodeti. Sedaj je Zalost minila... Genij sem Velike
Azije in bivam sedaj slu¢ajno tukaj, da primerjam
razyaline vasega Pariza podrtini svojega Babilona.
— Tukaj okoli se namre¢ prostira razdoriste mesta
Pariza ... Ali se e domisljate orjagkih razvalin ba-
bilonskih? Ali Se pomnite, kako sem vam tedaj pre-
rokoval, da bode Babilon celo v svojih razvalinah
velidastnej$i, nego je ta groblja blatnega Pariza?
Iz8lo se je, kakor sem prerokoval.*

= Q04 =



|G

. »Blagi duh, prezalostne spomine mi budite

»Tako je, prijatelj moj! Nihalo na uri svetovne
zgodovine je krenilo na naSo stran. Sedaj je Azija
gospodarica in vrata Evropi tiso¢letne krivice. Za
hekaj stoletij se to nihalo vrne zopet na vaSo stran
In ponavljalo se bo tako nihanje semtertja stoletja
in stoletja; vendar ne ve¢no. Kajti nase zgodovinske
dobe so proti ve¢nosti krajSe od enega nihanja
na uri.”

» »Res. zalostne prizore morajo gledati moje
o¢i, zavedene po krutosti nadzemeljskega duha, ki
je vedno trdil, da mi bo sluzil in stregel!”

»~Pustiva tistega duha! Morda vam jaz odprem
veselej$e prizore.”

. »Oprostite mi izpoved, da glede na to, kar
sem dosedaj videl v novi Evropi, ne pri¢akujem
kolitkaj veselega prizora! Videl sem ljudi brez svo-
bode s krinkami na glavah in sem gledal vzgojo po
nacelih, ki se protivé vsem ¢lovetanskim nazorom.
Drzava, postavljena na tak temelj, ne more biti
sre¢na.” *

»Prijatelj, ne govorite o sre¢i! Kdo je sreen?
Ali_ne samo tisti, kdor se ogiblje srete? Kako si
mislite sreéno drzavo, do¢im zgodovina take ne
pozna? Sploh se na nasem planetu vse izpreminja,
sute, obrata in ni¢ novega ni pod solncem. Danes
je na vrhuncu robstvo in krinka, jutri zopet svo-
boda in prosta beseda. Danes vzgaja deco robska
drzava, jutri prosta rodbina ali pa nih¢e. Clovestvo
ne izumre, pa se tudi ne poboljsa ne po tem ne po
drugem nadelu.”

» »Bodo¢nost me ne zanimlje ved. Izvolite pa
odgovoriti peretemu vprasanju, kako je mogla Ev-
ropa zagaziti v tak necuven poraz. Za mojih dni je
bila vsem ulenjakom-zgodovinarjem verska resnica,
da rodovi iz daljne Azije ne utegnejo veé, kakor ob
zvrietku starega veka, uni¢iti evropske omike in
prosvete, stojefe na temelju kréanstva.”*

,»To so bile meglene teorije. Jaz vam pokaZem
istinita dejanja in njih uéinke. Samo izvolite stopiti
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z menoj v predor gore Sentgotardske. Tam je sredisce
elektri¢nih zvez, najmanj iz tretjine sedanje Evrope,
in veliko hranilisée listin in elektri¢nih posnetkov.
Tam utegnete ¢uti govore, razzvenele pred stoletji,
prav tako, kakor so se tedaj govorili; in ponove sé
pred vami obrazi, . poloZaji in kraji v vsi nekdanji
svoji resni¢nosti. Takisto bodete lahko iz dalje opa-
zovali vso sedanjost. Ne bo vam Zzal, ¢e me spre-
mite. Rad vas u¢im in ¢asa imam za vas tudi sto let,
ako me hodete in smete poslusati.”
#*

Naa breztelesnjaka ostavita muznati gozd, ki
se v njem pogrezajo in razkrajajo ostanki divotnega
Pariza, in se blizata velikanom visoke Svice, katerih
sivi vrhovi in ledena polja Se vedno neizpremenjeno
strmé proti jasnemu nebu. Stopita na goro Sentgo-
tardsko in v predor, ki je nekdaj rabil Zeleznici. Po
kratki hoji v temi se jima odpre krasna, z vijolasto
in rumenkasto lu¢jo razsvetljena votlina, katere pro-
stornost dale¢ preseza vse enake zgradbe devetnaj-
stega stoletja. Tu notri se bavi mnozica ljudi v krin-
kah in brez njih z opravki, katerih rokodelstvo in
namen sta Samoradu popolnoma nova. Toda opa-
zovati mu ni moci; ves truden sede v naslanjat in
takoj ga objame neka nezavest brez sanj. Ko se za .
nekaj ¢asa zbudi ¢il in okrepéan, povzame stardek:

»Rekli ste tam na pariskem gradi$éu, da je bila
vasa evropska zadruga in prosveta zgrajena na trdni
skali kr3¢anstva. Tudi jaz poznam krscanstvo; saj
je prislo iz Azije, matere vzvisenih idej. Res ¢uda je
ustvarila ta vera v zapadu; ali pocasi ste se nave-
li¢ali kr&¢anstva in naposled je bilo drzavam in po-
sameznikom samo gosta zavesa, za katero ste se
¢imdalje bolj odtezali krs¢anskim nacelom in za-
povedim. Iz stare zapovedi ste naredili novo: ,,Rabi
svojega bliznjika, kakor bi bil samo zate na svetu!”
Kakor so posamezni ljudje zagazili v nenasitno se-
biénost, tako so tudi drzave zanemarjale vzvisene
ideale blagosti in pravice; in pocasi se je slabil njih
znacaj v nestalnost smotrov, v zavistno tekmovanje
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za slutajnimi koristmi in v vedno pripravljen napad
naroda proti narodu. V tej nestalnosti brezplodnih
velikih nadel so najve¢ odloCevale umetno narejene
parlamentarne vedine. Te so ustanavljale zakonite
naredbe po svojih nazorih. Te naredbe so trajale,
dokler niso druga¢ne vetine po druga¢énih nazorih
osnovale novih postav. Tako se je porajalo mnogo
nezadovoljnikov in splo§no nezaupanje v obstoj za-
konitih polozajev. Osebna oblast vladarjev je bila
omejena po ustavah, in drzavniki, ki so upravljali
drzavo v vladarjevem imenu, so se morali ozirati
na glasove takozvanih narodnih zastopnikov in na
takozvano javno mnenje.

,Blagor drzavi, kjer se zmerno rabi svoboda,
ne da bi se krdila pravica, kjer so drzavniki raz-
svetljeni in se zavedajo visokih smotrov svoje drzave,
kjer so narodni zastopniki svobodno voljeni in vestni
v svojem pozivu in kjer javna glasila oznanjajo
prave, istinite misli in Zelje narodovel Toda take
drzavne dobe so bile kratki jasni dnevi med brez-
konénimi noémi in viharji. Zakaj vsaka drzava je
sestavljena od posameznikov in ¢e posamezniki ne
gojijo svobode, ¢e niso praviéni in nepristranski,
¢e so se izneverili kri¢anskim nazorom, potem tudi
ne moremo zahtevati, da bi bila celota vzviSena in
vzorna nad posameznimi deli. Tako je cesto glas
raznih parlamentov, v katerih je ¢asih odlolevala
sluéajna ali umetna vedina, nasprotoval mnenju in
zahtevam drzavljanov. Novine, ki so bile najveé
oroZje in orodje posameznih strank in denarstvenih
mogotcev, niso bile glasnice pravega javnega mnenja,
temved so umetno narejale in zavajale javno mnenje
po narotilu.

,Tolikanj radodarna priroda je ¢udno skopa
z genijalnimi moZmi; in ¢e se porodi genijalen moz,
delujejo proti njemu ¢loveske razmere, zavist in bo-
jazen tako silno, da smemo smatrati za epohalen
dogodek, ¢e stopi genijalen drzavnik na drzavno
krmilo. Bilo je tudi v poslednjih evropskih dobah
genijalnih drzavnikov, ali vsak je bil kaj hitro iz-
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podrinjen. Zavist tekmecev, krik nasprotne stranke
in obé&a ‘bojazen pred novimi idejami, vse to mu je
izvilo krmilo iz rok. Drzavno umetnost pa so vedno
dobro pogodili gladki moZje navadne celne visoko-
sti, ki se, kar se ti¢e njih zmo#nosti, niso dvigali nad
sredomernost, dasi so mrli za ob¢udovanjem sa-
mega sebe. Taki mozje so bili strankam ugodni. Ogi-
bali so se namre¢ vsake velike ideje, nobena stranka
se jih ni bala, vsaka pa je pri¢akovala koristi od
njih, ker so omahovali od stranke do stranke in se
nagibali sedaj tem, sedaj drugim koristim, danes
tako, jutri drugace, ako so sploh mislili na jutri.
— Tako so drzave poctasi zagazile v brezdejansko,
brezmiselno vsakdanjost in usihale so jim vrline
kakor ¢loveku, medle¢emu od starosti.

»Ni¢ ugodnej$i niso bili vzajemni odnoSaji ev-
ropskih drzav. Ob zvrSetku XIX. stoletja ste sklice-
vali ljudske shode, ki so zahtevali splo$no razoro-
zitev, snovali ste drustva, ki so tezila na to, da se
meddrzavni prepiri reSujejo po mednarodnih so-
dis¢ih, in vsi skupaj ste pricakovali, da vas velika
evropska vojska otme bremen oboroZenega miru. —
Neizvedne ideje, prazne sanje! Kako naj se izvrsi
splosna razorozitev, kadar drzava drzavi ne verjame,
da se vsaka razorozi hkrati, resni¢no in popolno!
In naj se tudi vse razorozé, vedno bo bolj oblju-
dena, bolj omikana in bogateja drzava $e mocnejsa
od manj razvite sosede in tej $e vedno nevarna.
Mednarodno sodiS¢e bi bilo pa¢ za prepire, v ka-
terih gre za samo pravico. Toda za pozno Evropo
so bila bolj vazna vprasanja, ticota se drzavnih ko-
risti. So pa take koristi, ki se doseZejo samo na kvaro
druge drzave, ali take, ki jih iz zavisti ali tekmova-
nja druge drzave ne dopusté. To so vpradanja moci
in sile; in takih ne res$i nobeno razsodii¢e za ze-
leno mizo, ampak samo kri in jeklo na bojid¢u...
Slu¢aji, usodni sluéaji, ki jih nihée ni slutil, so za-
netili grozovito vojsko, kakrine do tedaj ni poznala
zgodovina; vendar za njo ni nastopila doba, v kateri
bi si narodi oddahnili in opomogli. Sklenil se je pad
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ir, toda sebiéna korist drugih drzav, ki so si tedaj,
ko se je sklepal mir, prisvojile besedo, nenasitnost
Premagaléeva in neusmiljena poniZzava premagane
drzave so v mirovne pogoje vsadile kali prihodnjega
razpora; in toliko da je bil mir slovesno oznanjen
Za ve¢ne Case, Ze se je pripravljalo na novo vojsko.

,»Dotim so drZzave tekmovale v vojnih silah in
, V iznajdbah novih branil in gonobil, vse druge na-
loge omikane drzave odkladajo¢ vsak dan od danes
do jutri, so vzdihali drzavljani pod bremeni, ki so
jih jedva premagovali, uporabljaje vse dufevne in
gmotne sile. Naposled pa opesSa vsaka moé. Zemlja,
kolikor je bila umetno in skrbno obdelana, se je
izsesala. Izdelki tvornic in rokodelstva se niso
mogli razpelavati, ker je rastofe ubostvo oviralo
prodajo doma, v inostranskih dezelah pa je bilo trzi-
S¢e zaprto, nekaj po tekmovanju deZela, ki so pro-
dajale ceneje, nekaj po tamosnjih domacih izdelkih.
— Posamezniki so obubozali, zato je tudi drzavam
nedostajalo sredstev. Tako so prisle drzave pola-
goma pod tajno, a ¢utno oblast lastnikov velikega
premic¢nega imetka. Ti denarstveni mogotci so tudi
v drzavljanskem imovinskem razmerju rabili svoj
razdorni vpliv. Naceloma so bili seveda ravnopravni
drugim drzavljanom, kakor sta tudi madek in lev
enega plemena; dejanstveno pa pravica v mogo¢nih
rokah deluje vse drugade kakor v $ibkih. Tako so
ti mogotci potegnili v svoje roke plodnej$a zemljiséa
in premogokope, bolj$e tvornice in prometna pod-
jetja. Kadar pa nih¢e ni mogel dalje Z njimi tekmo-
vati, so odlotevali ceno Zivil in drugih potrebéin,
delili blagost in imovinsko pogubo, narekovali javno
mnenje; drzave so ob strokih izsesavanih drZav-
lianov morale delovati na korist teh o$abnih last-
nikov premi¢nega kapitala, povsod vplivajodtega,
nikjer ugrabnega in vedno sebi¢nega.

~Posamezno ljudstvo v takem razmerju ni
moglo uspevati. Nravstven vzornik ne more biti,
kdor gleda dan na dan razuzdanstvo in krivi¢nost.
Zadovoljstva tam ni, kjer je vetina ubozna, a bogata
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samo meznatna manjsina, ki si je bogastvo nakopi-
tila, zlorabet svojo svobodo ter imovinsko stisko
drzav in drzavljanov. Tako je pocasi izginila domo-
vinska ljubezen, ker je domovina kruh jemala, ne
da bi ga dajala. Sploh je bilo vse tako kakor ondaj:
ko je Bog narocil o¢aku Noetu, naj si stese ladjo.
»Taks$no zunaj $e nekoliko sijajno, znotraj pa
nepopravno in trhlo evropsko razmerje smo opazali .
tam v daljni Kini tem radostneje, ker smo se ball
Evrope, dokler je uspevala v rasti prebivalstva, bo-
gastva in vojne sile. Evropa — ali ostala Evropa —
pa se je bala Rusije, ki se je pocasi razvijala na ne-
izmernem, rodovitem prostoru in je enako tezila na
Evropo kakor na juZzno Azijo. Oprezna skrb za
svojo korist, evropski denar in evropsko oroZzje, vse
to nas je napotilo, da smo se zvezali z Evropo z2
napad na mevarno Rusijo. Mi smo pritisnili od
vzhoda, Evropa je udarila od zapada — in podrli
smo Rusijo. Drze¢ se starih azijskih naéel, smo po-
bili ogromno mnozico ljudi po vsi Rusiji. Ko pa je
minil prvi strah in trepet, tedaj smo milostno krotili
zasvojeno Rusijo, tako da so se ljudje hitro spri-
jaznili s prevratom in z novimi azijskimi gospodarji.
Bili so namre¢ zopet sili in varni zunanjih sovraZ-
nikov in so pozabili svojo narodno dinastijo, ponos
narodne drzave in vso tiso¢letno zgodovino. V Ru-
siji smo naselili preobilico domacega kitajskega pre-
bivalstva — pridne, zmerne, varéne ljudi. Zemlja je
bila rodovita, bogastvo in 3tevilo prebivalcev nam
je raslo naglo, in tako smo brez tezave delovali na
razvitek vojne sile, do¢im je v ostali Evropi &im-
dalje bolj pesala zemlja, pojemala mnoZina in vrlina
ljudi in se je povsod javljala trohljivost obé¢ih od-
nosajev. Preden je zapadna Evropa spoznala svojo
velikansko bedastodo. da je v razdor Rusije pokli-
cala na pomo¢ &ile kitajske rodove, in preden je od
Amerike dosegla pomod, za katero je moledovala
proti mam, smo stopili naprej za korak, ki ga nam
je narekovala skrb za na§ obstanek, in osvojili smo
si tudi ostalo Evropo bolj s strahom in z izdajstvom
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‘Nego po zmagah na bojistu. Ljudstvo gladnikov in
Suznjev nas je sprejelo kot davno zazeljene resitelje.

eusmiljeno smo podirali mesta in gradove, grozno
Smo morili. Obé¢i strah, ki je obhajal ljudi, je bil
temelj njih pokorséini.

., Ko je bila vsa evropska celina v nadih krepkih
rokah, se nam ni bilo treba ve¢ ozirati na obitaje in
Spomine stare Evrope, temvec bilo nam je do bodoé-
Nosti, da obdrzimo pribojevani svet, da odpravimo
moznost uporov in da Evropo, kot nekako kitajsko
naselbino, uredimo tako, da ostane vedno zavetiée
preobilemu prebivalstvu matere Kine.

.Ze v XIX. stoletju se je Evropa odlikovala po
obilici uéenjakov'in knjizevnikov. Sluli so zlasti
nemski udenjaki, ki so izumili dokaj globoko pre-
misljenih teorij, kako je vladati narodom in drzavam.
Tiste teorije se pa¢ niso mogle uresnigevati, odkar ni
bilo evropskih drzav, ali utegnile so biti dobro tvo-
rivo., Nasa vlada je torej sklicala najpremetenejse
kitajske drzavnike in slovede evropske ucenjake iz
slehrne stroke drzavnih ved. Ta zbor je po teme-
ljitih obravnavah izumil drzavno upravo nasega
evropskega Kitaja in ta uprava je gotovo vzorna, ker
S0 jo osnovali izkuSeni nasdi modrijani in izmed
evropskih veleumov najve¢ Nemci, katerih teorije so
bile nekoliko sli¢ne nasim nazorom. Ti privojevani
udenjaki so se oprijeli nase drzave prav gorele in so
nam sluzili zvesto in uéenjasko marljivo, ¢im smo
jih pridobili z visokimi naslovi in odlikami, kar nas
ni stalo troska. ,

»Poglavite obravnave so se tikale vere in svo-
bode. — Kar se dostaje vere, je dolo¢il ucenjaski
zbor, da se odpravi kric¢anstvo; sicer pa sme vsakdo
verovati, kar hote. Kriéanstvo se je prepovedalo,
ker smo se ze v starem Kitaju uverili, da nacelno
nasprotuje nepogojni vsemogoc¢nosti drzave in brez-
obzirni pokorstini drzavljanov. Zakaj pravilo:
»Boga mora$ bolj slusati nego ljudi* ne ugaja nasim
nazorom. Ali tudi evropski uéenjaki niso zagovar-
Jali kricanstva. Nekateri namret- sploh niso imeli
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vere, nekateri so bili raznih ver, vsak o svoji trdet
da je prava; in nekaterim je bila naravnost vzor
tista drzava, v kateri se drzavno oblastvo ni¢ ne ozird
na verska custva posameznikov. — Da se moremo0
krs¢anstva otresti in ogniti, smo vzeli v roke vsO
slehrno vzgojo mladine. Uspeh je bil nagel in €
presegel vse nase nadeje. Kar je hilo poloviti mla-
dine, smo jo vtaknili v svoje nove zavode, starind
evropska pa je pomrla. Nista zamrla dva ¢lovedka
rodova — in Ze je bila vsa Evropa kitajska in vzgo:
jena po nadih nazorih. Seveda, v pomotkih nismo bili
skopi in izbiréni; zato se nam je v nekaj desetletjibh
posretilo, da smo raznarodili vse evropske narode
¢esar prej navzlic vsem naporom niso dosegli vetj!
narodi proti manj$im.

,Kar se ti¢e vprasanja svobode, smo takisto za-
vrgli evropske nazore in drzavo uredili po azijskem
nadelu vesoljnega robstva. UvaZevali smo v tem po-
gledu, da stane uprava z obdim robstvom manj, da
se drzavna vsemogo¢nost in neomejena oblast, ki s0
se za njo navduSevali tudi evropski uéenjaki, more
izvesti samo na podlagi pokori¢ine, in da evropska
prostost ni mogla ubraniti pogube vasih drzav, do¢im
je nasa stara kitajska drZava z azijskimi nazori pre-
zivela ves evropski srednji in novi vek.

»Nasi drzavi na ¢elu je seveda ¢lovek; ker pa ne
poznamo Boga, zato nam je ¢loveski vladar Bog in
imamo ga za neumrjotega, vsevedolega in vsemo-
gotnega. Nih¢e podloznikov ne sme izustiti, da mu
je gledal v obli¢je, nih¢e slikati njega podobe, nihée
izgovoriti njegovega imena. Upravo ogromne drzave
vodijo mnogi drzavniki, kakor drugace ni moZno:
Kdo je med njimi visji, kdo niZji, nihde ne ve in ne
sme vprasati. Vsem je zapovedana stroga zvestoba
in odkritosrénost. Misljenje vsakega drzavnika pa se
nadzira z nekim stolom otite izpovedi, ¢igar delo-
vanje ste Ze videli. Za vsako pregreho, za vsako
kvarno nakano najvi§jih drzavnikov in takisto naj-
nizjih podloznikov pa stoji smrtna kazen, ki se iz
vriuje brez nobene milosti.
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»Ker je vlada vseh ljudi mati, vzgojiteljica in
Strahovalka, zato nimamo zasebne imovine, ne po-
Znamo rodbine, dedovinskega nasledstva in vzajem-
Dih pogodb in e pojma nimamo o tem, kaj je pravo,

4] pravosodje. Nihée nima pravic, vsakdo ima samo
Pokorséino; zato smo pa tudi vsi enaki in drzavna
oblast razpolaga z nasim zivljenjem in z naso smrtjo
Popolnoma svobodno. Davkov nimamo, ker dela
Vsakdo za drZavo brez osebnih dohodkov, celo de-
larja ne poznamo; saj bi ga tudi ne mogli rabiti, ker
Mimamo ni¢ prometa. — Vidite, tako preprosto se
Vlada pri nas in tako malo ¢asa je trebalo, da je v

vropi umrlo kri¢anstvo in se je iztrebila vsa
Svobodal

. »Vendar nada drZzava ni enostavna. Veliko ra-
bimo uc¢enjakov, dasi zdelujemo brez bogoslovcev,
Pravnikov in modroslovcev. Zado$¢ajo nam zdrav-
biki, tehniki in upravniki... Zdravniki prirejajo
{vez za vse drzavljane, in to tako popolno, da ne
Potrebujemo lekaren. Pri nas ni bolezni in kuge in
ljudje so trdni $e v pozni starosti; zakaj tudi ne? Saj
Ima ysakdo primerno hrano, zdravo telo ter obleko
In stanovanje, vedno podloZno zdravniskemu nad-
Zorstyu. Zdravniki preiskujejo duSevne in telesne
Zmoznosti vsakega drzavljana, druZijo in razdruzu-
lejo nase zakone, oddajajo novorojence dojnicam,

eco v primerne $ole, mladino v delavnice in odlo-
Cujejo, kdaj prestani Zivljenje pohabljenca ali one-
Moglega startka. Nasi tehniki dale¢ presezajo svoje
dmerikanske tovariSe. — Zeleznice smo odpravili;

ajti drzava jih ne potrebuje. Tudi bi jih ne mogla
Vzdrzevati, ker so nasi predniki porabili malone ves
Premog. Porabljamo pa vsako vodno moé in izko-
"§¢amo, kolikor mozno, elektri¢ne sile. Kako bi
Slcer mogli razsvetljevati svoje podzemeljske zgradbe,
tabiti toliko vrotine za razna izdelovanja in vzdrze-
Vati krdela redarstvenih zrakoploveev in povsod
TazpreZene telegrafske in telefonske zveze? — Jako se
tudj trudimo, da obnovimo plodovitost zemlje, ki so
lam jo predniki ostavili vso izmolzeno. Zasadili smo
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gozde ob morju in na gorah ter zajezili veliko rek:
Nase pridne roke in na$ um ter voda, lu¢ in gorkota
izpod neba, vse to zopet prenovi Evropo, da bo 10
kar je bila pred tiso¢ leti. — Sedaj seveda Evropa né
more ziviti toliko ljudi kakor nekdaj — in drzavd
mora skrbeti, da ni lakote in potrebe. Zato se pri nas
leto za letom preradunja, koliko se sme nastopp©
leto naroditi novih drzavljanov, glede na povprecno
Stevilo usmrtitev in na pridobitev novih virov. 72
hrano drzavljanov. Ta radun ni lahek, kakor
lahka razvrstitev prebivalstva v opravila in okrajé
da jih tukaj ni preve¢ in tam ne premalo, da se B¢
izdeluje neke potrebs¢ine preveé, neke.premalo 1P
da se nikjer ne vgnezdi nezadovoljstvo ali kaka po-
sebna navada. Iz tega ozira se vam morda opravict-
jejo tiste krinke, ki jih nosijo ljudje, da ne poznaj©
drug drugega in da se ne morejo pogovarjati, ako
niso pod nadzorstvom, posebe odlotenim, da pazi nd
obc¢evanje.”

Star¢ek umolkne, Samorad pa meni:

» »Oprostite, Castiti genij, da izreCem nekaj po-
mislekov proti va$i drzavni osnovi. Zdi se mi, da
tujci vaso drzavo Se hitreje podero nego ste V!
Evropo.”“ “

Startek odgovori: _

,Priznati moram, da je tudi. nasa drzava kakor
vsaka ¢loveska re¢ nepopolna in podvrzena smri-
Vendar se napada tujih narodov in poraza Se dolgo
ne bojimo. Evropa in najvedji del Azije je sedaj end
sloZzna drzava, prijateljsko zdruZena z ostalo sO;
rodno Azijo. Napasti bi nas utegnili samo Ameri¢an!
iz Amerike ali iz Afrike; toda temu ni povoda-
Vedno imajo prepire, vedno drzavne prevrate; zato
ne morejo pripraviti velike napadne vojske. Repub-
likam, kakrsne so ameriSke drzave, tudi ni dand
tista poZeljivost po tujih dezelah, ki so jo podedovalé
monarhije Ze iz Nimrodovih ¢asov: Dalje je v Ameé;
riki $e dosti redovite zemlje, dosti premoga, dosl
prostora pridnim ljudem, prebivalcev pa Se vedn?
premalo. Cemu bi z nevarnostjo iskali v tujini, kar
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Se jim varno in obilo ponuja doma? Kot prakti¢ni
ljudje bi pa tudi spoznali, da si svoje moti, svoje
laginje ne povedajo prav ni¢, ako si osvojé naso
drzavo. Nagih ljudi ne rabijo, ker jih ne morejo
Privaditi drugaénemu delu in Zivljenju; nasih pri-
delkov ne potrebujejo in nasa hrana jim je strup.
asproti pa mi ne potrebujemo njih izdelkov; njih
kruha in mesa celo uzivati ne moremo, ker nimamo
zob. Ne ¢udite se temu! Nasa hrana je vedno mehka
In ker zanjo ne potrebujemo zob, nam izpadejo,
Najve¢ ze otrokom ne zrasto drugi zobje. '
»Kako pa naj pridejo Americani v nase zemlje?
Ob morju je povsod gost les, poln zverine. Ceste ni
nikjer, takisto ne hiSe, ugodne za njih potrebe; ogle-
duhov in vodnikov ne morejo najti, ker nihée ne ve,
kaj se nahaja dan hoda za njegovim zac¢asnim biva-
ligéem, kje so nasa skladisca, kje je sredina nase
modi in vlade. Pripetilo se je ze ¢esto, da je priplula
tuja ladja v nasa prirodna pristanis¢a. Redarji-zra-
koplovei so jo takoj zapazili in naznanili. Odplula
Je na doti¢no mesto zrakoplovska ceta in je z varne
viSave na ladje spustila steklene oble. Te oble se raz-
lete na ladji ali na vodi in razsirijo ziv, tudi na vodi
neugasen ogenj in omoten smrad. Tako pokonca
ladje ogenj, ljudi pa strupeni smrad. Vse smo takoj
uni¢ili in nikogar nismo pustili, da bi povedal
svojim rojakom, kako so se pokoncéali njegovi to-
vari$i. Tako 3e danes smatrajo naso zemljo zd dezelo,
s katere bregov se nih¢e ne vrne. — Ce nas napado
z veliko silo, postavimo pa tudi mi veliko brambo
proti mjim, preden znatno prodero v dezelo. Nasa
zrakoplovna vojska bo sovraznika gonobila z elek-
tri¢nimi streli, z ognjem in more¢im plinom; brez
opasnosti se bo gibala v zraénih visavah in sréno
napadala tuje nasilnike; zakaj branila bo po srénem
nagibu sebeohrane svojo krusno mater in se ne bo
bojevala samo na povelje ali iz takozvanega patri-
otizma ob la¢nem Zelodcu, kakor nasprotna vojska.*
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Samorad meni:

.» »Prav vasi podloZniki, vzdihujo¢i pod krutim
trinoStvom, ne bodo zvesti branitelji svoje drzave.
Robovi so in robovo orozje je izdajstvo. Sli¢ni bodo
poslednjim evropskim domobrancem, ki so se tudi
napadalcem vdali na milost in nemilost, pricakujé
— ako ne poboljska — vsaj izpremembe svoje
usode.”

»Motite se, prijatelj!” nadaljuje starcek. ,,Vam
je bila drzava malik Moloh, ki ste mu Zrtvovali zivot
in imetje, toze¢, da vam preslabo vraca vase Zrtve.
Vam je bila drzava idealna vsota narodovih moéi,
predstaviteljica njega slave in prosvete. Toda kdor je
gladen in uboZen, se ne ogreva ve¢ za drZavo, ki
mnogo jemlje in malo daje; kdor je sam oslabel, se
ne zanasa na mo¢ zdruzenih oslabelcev: in za na-
rodovo slavo in prosveto se ne zanimlje propalo
ljudstvo, kateremu celo ni ve¢ do osebnega postenja.

»Mi ne delujemo z ideali. Pri nas je prva: siti
zelodec. Zato so nasi siti drzavljani zadovoljni in ne
modrujejo o mozni izboljSavi svojega stanu. Mi smo
tudi vsi enaki in nih¢e izmed nas ni videl boljsega
Zivljenja od svoje brezskrbne vsakdanjosti. Vasi
drzavljani pa so vse dni gledali razliko stanov in
gladniki — nezadovoljniki — so v svoji prostosti
negovali tiso¢ neizpolnjivih Zelja ter zajedno obupa-
vali o neprehodnosti potov, ki naj drzé do srece.
Izdajstvo je bilo pri vas prirodno; pri nas bi bilo
nezmiselno, ker nihée izmed nas ne more od njega
pri¢akovati najmanj$e koristi. Ocitate nam robstvo.
Robstvo je samo tam, kjer sta sluga in gospod. Te
razlike pri nas ni. Robstvo je bilo pri vas, najobc¢ut-
nejse robstvo! Tezak, sluga, rob je robotal na vse
pretege za majhno mezdo in ne vedoé, kje bo obe-
doval jutri. S kakimi ¢ustvi je gledal potrato in raz-
kosje svojega gospodarja, ki si je prigrabil milijone
s svojo lokavostjo in z zulji svojih tezakov! Najhujse
pri tem pa je bilo, ker so vasemu robu vsak dan
trobili na usesa, da smo vsi bratje in da ima uborni
tezak prav toliko pravic kakor bogatin in da mu je
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takisto odprta pot do milijonov, potrate in razkosja
kakor milijonarju. Dobiti je izvestno tudi pri nas
nezvestobe ali nepokor$¢ine; toda taki slucaji so
redki in kazen je pregrehi za petami. Toda malokdaj
pride do kazni, ker vsakdo ve, da ji ne uide, ako se
Je pregresil. Da se boje kazni, to je najja¢je varstvo
proti zlo¢instvu.*

» »Menim, da prav s svojimi naglimi kaznimi
brez kazenskega zakonika ustvarjate velike kri-
IceLty

,Nikakor!"“ nadaljuje starcek. ,,Vi ste v pravicah
in v pravosodju vedno poizkusali, vedno izpremi-
njali, delali izjeme in pridrzke, kakor da vas pece
vest ali da necete izvr$evati prava vselej nepristran-
sko. Izumili ste celo porotna sodis¢a kot zascitje
proti mozni pristranosti drzavnih sodnikov in ste
bobnali, da je to velika svobodnostna pridobitev,
dasi ima drzavna oblast pravico, ob gotovih sluéajih
porotna sodi¢a nadomestiti z izrednimi sodis¢i in
zlo¢inca postaviti pred porotno sodis¢e, ki ni pri-
stojno glede na mesto storjenega hudodelstva. Uda-
kali ste tudi porotna sodisc¢a, tako sestavljena, da se
je v porotniSkem mnenju bolj izrazala strankarska
strast ali narodna mrznja nego pravno ¢ustvo. Pri
nas se sodi drugace in nepristransko. Kaj je kaznivo,
vé ze vsakdo po svoji vzgoji in ne potrebujemo za to
pisane knjige. Sodno postopanje pa je jako eno-
stavno. Velik nems$ki uc¢enjak nam je izumil stol
otite izpovedi, kar pa ni tezalnica, ker mi ne po-
znamo torture nekdanje omikane Evrope. Clovek,
osumljen zloé¢ina, se posadi na taksen stol in pove
na vsa vprasanja ¢isto resnico. To izpoved poslusajo
trije mozje, izzrebani sodniki, ali po telefonu ali iz
o¢i v o¢i. Sodniki tudi sede na takih stolih, torej
izreko sodbo po vestnem svojem prepricanju. Ce
prisodijo na kazen, tedaj se zlo¢inec takoj usmrti z
elektriko, ne da bi ga $e odvezali od stola. Ako pa
je oprosten, izpije nekov sok, da pozabi vse, kar je
govoril; in odveze se od stola. Tudi sodniki izpij6
po sodbi tisti sok, da pozabijo zlodinca, zloéin in
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sodbo... Izvolite pogledati tja v nekdanji Korotan,
tam zapazite dva ¢loveka, ki sta nedavno prebila
smrino kazen.”

Doc¢im se pripravlja zica za ta pogled v daljo,
pripoveduje starcek, da se trupla navadnih obso-
jencev posljejo v kemijske tvornice, kjer jih raz-
kroje in koristno porabijo kakor vsa druga ¢loveska
trupla; kajti mrli¢i se ne pokopavajo. — Nenavadni
zlotinci se  pa javno izpostavijo. ,,Vsak tak zlo¢inec
je sam svoj kip. Vi'ste stavljali spomenike slavnim,
zgodovinskim osebam, da ste se bahali Z njimi. Mi
ith stavljamo zlo¢incem, da so v svared zgled. Ob-
sojentevo truplo se odpre in se potem napoji s po-
sebnim strojem tekocine, ki se hitro strdi kakor
kamen. Ta kamen, pristni obsojencev stas, se postavi
na podnoZje, v katero je vdelana bronasta ploica,
ki naznanja, kaj je kip zakrivil.”

Samorad pogleda skozi temno okence na koncu
pripete zice in takoj ugleda dva c¢loveska kipa.
Obraza sta bila kakor ziva, samo oéi so osteklele. -

Prvi kip ima napis: L. 18. 4. X.

il i
»Zelel je svobodno misliti.*

In na drugem se ¢ita: X. 81. 5. VIL

i ool 7 AT E i

»Dvojil je o neumrljivosti naSega vladarja.”

Prvi kip hrani okamenele ostanke vodje zrako-
plovni ceti, drugi pa-uéenjaka Rudovara. Obe osebi
poznamo iz prej$njega poglavja. VzgroZzen gleda Sa-
morad ta spomenika in ‘miluje poslednjega svojega
pravnuka.

Genij Velike Azije nadaljuje:

»Vi ste kaznovali samo hudobno dejanje, pu-
stivéi bozji pravici kaznovanje zlobnega naklepa. Mi
ne priznavamo Boga, zatorej nam ima drzava boZjo
oblast in pravico, kaznovati tudi zlobne naklepe:
zato sta onadva okamenela. Zakrivila sta najzlob-
nejdi, najnevarnej$i zloc¢instvi: zloc¢instvi, ki sta na-
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perjeni proti obstoju in bistvu nae drzave. Kjer
velja splo$na pokoritina, kjer ima drzavna oblast
misliti in skrbeti za vse in za vsakogar, tam ni pro-
stora svobodnim mislim, tam ‘se misli edino to
in také, kakor je zapovedano vsakomur. To je taka
doslednost, da se ne smete C¢uditi, ¢e smo zraven
kri¢anstva prepovedali tudi vso umetnost, vse pesni-
§tvo in modroslovje, vso zgodovinsko in govornisko
vedo. Mi nimamo leposlovja, ne poznamo nekdanje
vase splosne omike in nasim matematikom bi se
zdelo sme$no meriti tek nebeskih zvezda ali se
ukvarjati z vprasanjem, ali se suce zemlja okoli
solnca ali solnce okoli zemlje. Svobodno modrovanje
bi nam izpodkopalo vso drzavno osnovo: saj ne
smemo dopuscati, da bi kdo drugace mislil nego
delal, namre¢ prvo svobodno, drugo nesvobodno;
kajti skoro potem bi ljudje zahtevali svobode tudi v
dejanju. — Takisto je zloCinstvo, naperjeno zoper
bistvo na$e drzave: dvojiti o neumrljivosti nasega
vladarja. Ker ne poznamo nadzemeljskega gospo-
darja nad ¢lovekom, prisvajamo popolnoma do-
sledno bhozja svojstva svojemu pozemeljskemu vla-
darju; verovati moramo, da je on popolno bitje, ob-
darovano z neumrjo¢nostjo, vsemogoénostjo in vse-
modrostjo. Kdor misli, da je na$ vladar ¢lovek ka-
kor mi drugi, ta ¢ini pravo veleizdajstvo. — Sicer
ste nekaj enakega poznali Zze v stari Evropi. Tedaj
ste pa¢ z ustavami omejevali osebno oblast svojih
vladarjev; toda vladna uprava vam je bila. vsemo-
go¢na, neumrjoca, in tezko bi bil pri vas usel kazni
tisti, kdor bi trdil, da celotno poslovanje drzavne
uprave ni nezmotno."

»»Vasa drzava trapi ¢lovekovo bistvo, razvoj in
blazitev duha; zato ne more imeti stalnosti.«

»Mi ne trapimo du$evnih mo¢i, mi jih samo
urejamo, da vsakdo sluzi celoti in da se ne ustvar-
jajo sredobeine sile. Kam ste vi zabredli s svojim
prostim razvojem du$evnih darov? Poglejte pa na-
sproti naso mater, Kitajsko drzavo! Poznali ste jo
ze nekoliko v XIX. veku. Katera drzava se je mogla
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tedaj meriti z njo, kar se ti¢e starosti in $tevila pre-
bivalcev? NaSa sedanja drZava pa je osnovana
strozje nego stara Kitajska. Mi smo za nje ustano-
vitev porabili vse izkuSnje domacega Kitaja in vso
ucenost osvojene Evrope; mi imamo izdatnejsih, na-
prednejsih pomod¢kov za svojo ohranitev in ne toliko
nevarnih tekmecev kakor nekdaj Kitaj, ki je sedaj
z nami prijateljski zvezan. Do nedogledne bodo¢-
nosti se nam ni bati napada in poraza od nikogar.
»Vendar se pogubi tudi nasa drzava in po Ev-
ropi, ki smo jo zasadili z gozdi in jo izpremenili v
rodovit raj, zagospodari zopet evropsko pleme, ki bo
uzivalo plodove nasega truda in nase varénosti.
Zgodi se to pozno, vendar zgodi se paé. Ni¢ stalnega
ni pod solncem, katero tudi ni veéno. — Tudi nasa
drzava se mora pokoriti zakonu vseh ¢loveskih na-
prav. Postarali se bodemo in umrli, in tiste prirodne
sile, ki delujejo na to, da iz trohnobe zaklije novo
zivljenje, razdrobe tudi naSe carstvo. Vsako bitje
nosi v sebi kal smrti. Smrtna kal evropskim drzavam
je bila svoboda: na$o drzavo zamori prav to, kar jo
sedaj vzdrzuje: robstvo. V robski pokorsdini zamre
pocasi vsa volja in opesa ves razum. To opeSanje
dusevnih sil prestopa in se mnozi od roda do rodu.
Enotno vladanje po neizpremenjenih nadelih in de-
litev vsega delovanja med posamezne izvezbance, ne
da bi se roka in duh kdaj bavila z drugim opravilom
in ne da bi ¢lovek kdaj uzival nenavadnih razvedril,
to dvoje ucinkuje tako, da posamezniki ne vzmo-
rejo ve¢ napredka in novih iznajdb in da vsa
drzavna uprava okosteni. Med drzavljani se javlja
topoglavost, blaznost; mnozé se samomori. Drzavni
stroj pa celo v navadni vsakdanjosti ne zdeluje,
kakor bi moral in kakor je posloval nekdaj; v nena-
vadnem slu¢aju pa odrede vse poslovanje. Tako
pridemo do splo$nega poraza...
»laka je Cloveska nrav! V sredi, v zmernosti
ne ostajamo, ampak begamo od skrajnosti do skraj-
. nosti in ondi zagazimo do robov, ki nas strmogla-
vijo v prepad. Videli smo vade drZave, osnovane na



temelju kriéanstva in svobode, videli smo, da ste
ostavili kri¢anstvo in da vas je svoboda vseh proti
vsem, svoboda, izvedena do skrajnosti, zavedla v
prepad. Posnemati nismo smeli vadih zgledov; mo-
rali smo poiskati nasprotno stalidfe. Zgradili smo
torej drzavo na temelju materializma in robstva ter
zabredli v nasprotno skrajnost. Lepo se da uditi
zmernost: ,,Sustine et abstine®, t. j. pokors¢ina ne
sme zatreti svobodne volje in misli, svoboda pa me
sme ubraniti podrejanja posameznikov pod visji
zakon in ne ozira na enake pravice in koristi bliz-
njika. A drzavam kakor drZavljanom je treba ide-
alnosti, povzdigati morajo duha kvisku in krotiti
sebit¢ne strasti, ker ¢lovek ne Zivi za nasi¢evanje ne-
nasitnih strasti in drZava ni zgolj narod v oroZju.
Res: vsakdo pozna resnico takih naukov, toda ravna
se po starem reku: ,,Video meliora proboque, de-
teriora sequor...”“ Kadar je mera polna, tedaj nas
strahuje nadzemeljski vladar, najsi ga priznavamo
ali ne, in kaznuje narod z narodom, skrajno svo-
bodo s skrajnim robstvom, Evropo z Azijo, Azijo z
Ameriko in obratno. Tako se vrti kolobar &loveske
usode od stoletja do stoletja; kar je danes na vr-
huncu, to se nagne jutri nizdoli, da zopet vstane. —
Tako je nasa svetovna zgodovina — svetovna sodba:
vetno strahovanje veéno se ponavljajote &loveske
zlobe in bedastote, danes tako, jutri drugako,
bistveno pa vedno enako — ker ni¢ novega se ne
zgodi pod solncem!®

To izrek$i, se starlek razprsi v sivo brezli¢no
meglico.

Samorad pa zre zatuden predse in sanjavo pre-
misljuje, ali je bil ta startek oseba ali prikazen, ka-
kor morebiti nedavno na babilonskih razvalinah.
Ali so bile njega besede, ki tako spominjajo Aba-
dona, iskreno mnenje ali mamede slepilo? Dodim
tako omahuje, se jame megla gostiti in iz nje vzrase
¢loveski stas, ves podoben Samoradu, kakrien je
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bil pred $tirimi leti v cvetju in zadovoljstvu zlate
mladosti.

Samorad se prepladi in zaklie: ,, ,,Kdo si, zlobni
duh, ki me trpiné¢is, o¢itajo¢ mi nedolZno moje lice
iz dobe vzorov in blagih zelja?" “

Prikazen odgovori: ,,Nisem zloben duh, ako ti
o¢itam dobo, ko $e nisi poznal kesa in obupa...
Bil sem ti zvest spremljevalec po dejanski zemlji
in ob breztelesnem beganju v sanjavi bodo¢nosti.
Cesto sem te svaril, toda bil si gluh in se nisi oziral
name. Zopet te hofem opominjati; toda vrniva se
najprej v istinitost XIX. stoletja in posetiva mojo in
tvojo rodno hiso.” ‘

Samorad gleda odito vesel domaci dvorec, ki e
vedno kaze blaginjo in ukusni red svojega gospo-
darja, drevje, upognjeno pod ovoc¢jem, trsje, polno
zazetega grozdja, kozolce, natlatene s snopovi, in
povsod vesele obraze ter vidni blagoslov boZji. Na
misel mu pride huda ura ob pozaru njegove pri-
stave, ki jo danes vidi neposkodovano. — To vse ga
nekako vznemiri, da vprasa mladenisko prikazen:

. »Pove] mi, spremnik, kdaj sem poslednji¢ gle-
dal svoj dom?"* “

»Cas merim, kakor ti,” odgovori prikazen. ,,Ce
ti ne ve$ dneva, meni tudi ni znan. Sicer pa nama
gre za bodo¢nost, da zivi§ in ne umira$ samo, kakor
ves ta ¢as, ko so te vezale spone Abadonove. Mo¢
imam do zlega duha in opominjam te, da se mu od-
rec¢e$ in zahteva$ nazaj zivot in prostost.”

Toliko da prikazen to izusti, pristopi Abadon,
kakor bi bil vzrasel iz tal. Tudi Abadon ima Samo-
radovo lice. Samorad se zopet ustrasi svojega obraza.
Kakor je lice, ki mu ga oc¢ita mladeni$ka prikazen,
zdravo, bodro in-sodutno, tako je tisto, ki ga nosi
Abadon, strastno — medlo in utrujeno — pokoja
zelete; Samorad bi golovo slastno segel po prvem
licu, ako bi smel voliti.

Abadon upre togotne oc¢i v prikazen; ta pa se
ne gane, ampak govori obrnjena k Samoradu:
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»Najprej vedi, da ta zli duh, ki se je sedaj pri-
smradil semkaj, nima mo¢i do mene in tudi do tebe
ne, dokler mi pusti, da govorim s teboj; odpri torej
mojim besedam u$esa in srce! Jokati moram po tebi,
kakor so neko¢ po o¢aku Jobu jokali njegovi prija-
telji! Jobu je ostal zdrav vsaj duh; tebi pa ni ostalo
ni¢. Svoje truplo si zamenjal za ta ostudni meh,
od katerega $e senca ni tvoja, ampak Abadonova.
Tvoja volja ni ve¢ moska, ampak je kakor jesenski
list, ki ga prenasa veter od grma do grma. Tvoj um
pa deluje tako, kakor da sta opeSala ves spomin na
tvojo mekdanjo zavest in vsa razsodnost. Mores li
odgovoriti, ¢emu motri§ meglene obraze nastopnih
stoletij, ki te ni¢ ne pekd, in zapira$ o€i jasni se-
danjosti, v kateri Ziveti in delati je tebi dolZnost?
Ali si zadobil kolitkaj tiste obljubljene koristi za
svoje dejansko zivljenje, ko si gledal ¢rkobéra Slovo-
goja, brezznadajnika Rudovara in na razvalinah ev-
ropske prosvete ¢loveske patvore, poZivinjene po
azijskem trinostvu? Ali si se kedaj v svoji peklenski
obmani vzpel do sodbe, da je vsa ta bodo¢nost, ki
je mikala tvoje o¢i, zgolj premisljeno sleparstvo? Ali
si se kdaj zavedal, da si utopljen, izgubljen, ¢e ja-
drag dalje s tem. vetrom na svojem &olnidu brez
krme? Ne Zelim, ne pricakujem tvojega odgovora;
sam bom odgovarjal. Razgrniva sliko tvojega Ziv-
ljeenja — ako se sme Zivljenje imenovati tako brez-
voljno, brezumno opotekanje — od danes nazaj do
tistega dne, ko te je Abadon potegnil iz Save; raz-
motriva tvoje bedastote in tvoja potovanja; potem
pridem morda do zadovoljstva, da nisem govoril
gluhim udesom.

»Kaj si videl in ¢ul iz dobe po XIX. stoletju?
Zgolj zlobo in bedastoco, vojsko bratov proti bra-
tom, splosno dirjanje v prepad, poraz svojega na-
roda in vse Evrope, zatem robstvo, kakrinega doslej
ne pozna ¢lovedka zgodovina. Vse si videl peklensko-
¢rno, brez najmanjse iskrice nebeskega ognja. Se-
stavno si se uvajal v tisti Abadonov pesimizem, ki
je zalostna, sramotna maroga naSega veka, gono-
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ben zlo¢in in podla bedastoda... Clan si &loveske
zadruge in navdan si bil blagih upov in namenov.
Kazalo se ti je, kako se ¢lovestvo naposled pozivinl,
in predodeval se ti je podli znacaj poslednjega tvo-
jega potomeca: to vse z namenom, da sam ne ¢islas
Zivljenja, da se ti zivljenje priskuti kakor nalozeno
breme in da bo dovrietek vse tvoje omike, vseh
tvojih blagih naporov znacaj, kakrinega si videl na
Rudovaru. ..

»Clan si majhnega naroda, ki se vztrajno bori
za svoj obstanek in za svojo ¢ast. Kazalo se ti jJe,
kako je propadel v smesnost in podlost in naposled
malone uni¢il samega sebe: to vse z namenom, da
se iznebi§ ljubezni do rodne zemlje in se otreses
tistega prirodnega &ustva, ki te veZe na tvoje rojake.
Tako dosledno si se pojil s pesimizmom, da si verjel
prizore, ki nasprotujejo zakonom prirode in veéne
pravice ter vsem pojavom ¢loveske zgodovine. Tako
te je sestavno vzgajal tisti duh, ki te izvestno ni za-
ston] otel iz savskih vrtincev. Otel te je zase, za
svoje kraljestvo, ki ti ga je nedavno slikal tolikanj
peklensko; in sedaj te vzgaja zase, da bode$ neko¢
propovednik njegove blagovesti — razélovekujocega
pesimizma. Plahtali¢, Slovogoj, Rudovar in tisti ge-
nij Velike Azije, ki si ga na3el na razvalinah mesta
Pariza, vsi so bili zgolj Abadonove prikazni, kakor
je laz tisofera, resnica pa jedna; laz prikupna in
vabeta pod krinko resnice, do¢im je resnica pre-
prosta in trpka. Najprej si nosil obro¢ na vratu —
sramotno znamenje robstva; potem si zabredel 3e
globlje, zamenivsi svoje telo za ta prazni lev.

»Ivoj lev je pristna slika sedanjega pesimizma.
Zavédeni po napaéni vzgoji, slecete dejanskega clo-
veka, ustvarjenega po bozji podobi, zavriete svojo
krepost in zaupanje v samega sebe, svoje verstvo in
narodnost, a hkratu oble¢ete lev Abadonove podobe:
brezbistven lev domisljave in skepticizma, lenega
fatalizma in plagljive brezupnosti. V tak lev potla-
¢eni, ¢utite pac¢ svojo ni¢nost in sodite potem, mereé
ves svet po sebi, da je ¢lovestvo prokleto v ni¢nost
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in da so ljudje na zemlji res samo zemeljski meteZ,
kakor ti je neko¢ laskavo o&ital novi tvoj bog
Abadon.

., Tako omamljen, si gledal skozi Abadonove na-
o¢nike in iz njegovega leva ¢lovesko zgodovino mi-
nulih in bodoé¢ih éasov. Cuda torej ni, da si videl
slikano vse mra¢no na mrac¢no, zgolj ¢loveski pre-
pad in poraz in nikjer vesele nebeske luc¢i. Vendar
je neovrzena resnica, da ¢loveStvo napreduje in da
se blazi. To resnico nam razodeva prav statistika,
na katero se je skliceval Abadon in se sklicujejo
tako radi pesimisti, dokazujo¢ prepad c¢loveske za-
druge. Statistika, ta najnovejsa veda, ki je dokazala
¢udovito rednost tako v pojavih prirodnih slu¢ajev
kakor v ¢inih proste ¢loveske volje, veda, ki kakor
pristna fotografija istinsko razkriva razmerje ¢&lo-
veske druzbe, ne dopuséajo olepsevalnega slikanja
ali Potemkinovih vasi: ta statistika nam pa¢ podaja
vazni nauk, da so bedastoce in zlodejstva ne samo
u¢inki strasti in napak posameznih ljudi, temved
takisto posledice splo$nega stanja ¢loveske druzbe
v doti¢ni dobi. Toda nudi nam tudi vaznejsi in tola-
Zilni nauk, da vsak napredek v drzavnem redu in
v splosni omiki, vsaka poboljsava v pridelovanju in
v ob¢ilih, vsaka nova koristna iznajdba blagodejno
in stalno vpliva na ¢loveSsko druzbo, in to v vseh
ozirih in mnogo hitreje in jadje, nego smo prida-
kovali. Ni¢ ne ostane sami¢no in brez posledic. Ne
topi, stragljivi fatalizem, temvet Ziva, blagodejna poy
boljsljivost ¢lovedke druzbe odseva iz matematiéng
gotovih podatkov statisticne vede. Ta veda nam
kaze, da za izboljdanje Clovestva ne potrebujemo
novih kazenskih prepovedi ali novih verskih zapo-
vedi, temve¢ edino le napredovanja povsod nadete
splosne izobrazbe in razumnosti. Sploh nam podaja
statistika tolaZilno gotovost, da napredujemo z
omiko vred, da se ¢loveika zloba manj$a, da se
lajsa gmotna beda nizjih stanov in da se mnoZi
splo§na materijelna in idealna imovina.
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,» Vi, mladenidki pesimisti z nazori umirajoéih
starékov, poudarjate, da c¢lovestvo hira in da se
stara zlasti Evropa. Res se staranju in razpadanju
po dovrseni dobi svojega razevita in svoje moci na-
rodi takisto ne morejo izogniti kakor ne posameznl
¢lovek. Tudi duh vsega naroda ali naroda kot celote
nima Zivljenja brez meji. Kadar je doseZeno naj-
boljse, nam mora ugajati slabse, ker se vedno po-
raja novina; in kadar je dospel narod do vrhunca,
se mora napotiti nizdol, ker ne more ostajati, pot
nizdol pa je navadno hitrejsi od pota vkreber. Sploh
se ne more nobena ¢loveska naprava ali namera iz
vesti do skrajnih posledic, ker se vsega ¢loveskega
pocetja drzi zmota in greh in je vsakemu zemelj-
skemu bitju Zze pri postanku veepljena kal prihod-
njega prestanka...

»Toda pota bozje previdnosti so nezasledna; ako
pa jih skusamo zasledovati, moramo v ¢loveski usodi
iskati tudi vedne pravice in veéne ljubezni bozje.
Zatorej se ne sme nih¢ée predrzniti do pesimisti¢ne
trditve, da je ¢lovedtvo Ze dospelo do poslednje dobe
svojega zemljevanja. Koliko tisolletij so po zemlji
lomastili ihtijosauri in njih svojat, preden so se
pogreznili v kredo! Ti, ¢lovek, bozja podoba, pa si
ne upad zase pricakovati vsaj toliko tisoéletij, koli-
kor jih je bilo danih tisti golazni in nakazni? Vera
te uci, da je po padu prvega ¢loveka minilo Stiri-
tiso¢ let, premer je prisel obetani Spasitelj, da nam
odveze prokletstvo izvirnega greha. Ali ne dvoji§ o
bozji pravi¢nosti in ljubezni, ako pesimisti¢no trdis,
da bo doba, v kateri se more ¢love$tvo udeleZevati
dusevnega preporoda po kriéanstvu, krajsa, nego je
bila doba toZnega ¢akanja na uélovetho bozjega
sinu? Pomisli dalje, koliko narodov $e ¢aka oznanje-
valcev boZje blagovesti. Koliko je $e divjakov in sa-
mojedov (¢lovekozerov), ki so tudi pozvani k splosni
prosveti; koliko je $e poravnati o¢itih zgodovinskih
krivic, kako malo je Se ljudi na zemlji za te veli-
kanske prostore in kako neizmerno je bogastvo in
koliko je zivil, ki jih hrani zemlja, $e nenacetih! In
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ta nasa zemlja nam celo Se ni znana po vseh rodo-
vitih pokrajinah — kamoli obdelana. Ce preudaris
vse to, mora$ pesimiste zavrniti z upravi¢eno sodbo,
da ¢lovestvo $e ni pri kraju, ampak Se vedno v prvi
dobi svoje zgodovine. Ako smemo vzporejali ce-
lotno ¢&lovestvo posameznemu ¢lovekn in znacaju
njega dob, tedaj smemo z drugimi besedami redi,
da nas ¢aka &e velika nedogledna mladeniska in
moska doba sveitne zgodovine, preden se Clovestvo
jame starati in propadali v vseh tistih bedah in gre-
hotah, o katerih nam prerokuje Sveto pismo. Po-
tem stoprav pride ,,dan Gospodov®, ,dan sodbe in
povradila“. — ,,Prvine se raztope in zemlja zgori z
vsemi stvarmi na nji.“ In kaj se zgodi? ,,Tistega
dneva in tiste ure ne ve nihde, tudi krilatei v nebesih
ne, nego edini Oce.”

»Pesimisti prav radi vzporejajo naso dobo upa-
dajoci in medle¢i dobi rimske drzave v starem veku.
To je neosnovana vzporedba, strasljiva pretirava
obrabljenega reka, da se ne zgodi ni¢ novega pod
solncem. Prav nesmiselno je, s tistim merilom —
kakor stare ¢ase — meriti popolnoma predrugaceno
pozoris¢e in na vse drugaénih temeljih osnovane
polozaje sedanje dobe. Stari vek je jecal pod rob-
stvom in malikovalstvom. Sedanji omikani svet ne
pozna robstva in ga odpravlja, koderkoli se $iri ev-
ropska omika. Ta omika presinja pocasi vse in se
razteza neustavljivo. Skoro bomo spoznali vso zem-
ljo, kjerkoli morejo bivati Ijudje, in vsi ljudje bodo
delezni omike in napredka. Vedno ved zemeljskih
zakladov se bo naslo in razkrilo, vedno ve& povrine
bo podano pridnim rokam:; umno poljedelstvo in
obrtnost napredujeta, trgovina se $iri, ob¢ila med
narodi se boljSajo in raztezajo. Povsod je napredek
in njega pridobitkov so deleZni vsi omikani narodi,
Imovina stoji na temelju dela, varénosti in pravne
varnosti, ne ve¢, kakor nekdaj, na plenitvi in vednem
strahu pred izgubo. Celo niZji stanovi, ki so stopili
na mesto nekdanjih robov in tla¢anov, imajo mnogo
ve¢ potrebicin nego nekdaj in Zive ob njih ugodno

e
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in pravnovarno, kakor $e nikoli. Med omikanimi
narodi ni ve¢ mozna splo$na lakota, toliko so se iz-
boljsale trgovinske zveze in toliko bolj zadostajo
ob¢ila. Takisto se razvijajo in izpolnjujejo med-
narodne zdravstvene naprave in obvarovani smo
tistih strasnih kug starega in srednjega veka. Bla-
ginjo in omiko starega veka so podrli vztoéni bar-
bari; tudi tebi se je kazalo, kako so sinovi ostarelega
Kitaja v robstvo vkovali moderno Evropo. Kaj ta-
kega sedaj ni ve¢ mozno. Vsa zemlja bo skoro po-
znana, tudi stari Kitaj se ne bo mogel vel zapirati
vplivu evropske omike. Na$a prosveta, drzave, osno-
vane po evropskih naéelih pravne varnosti in ure-
dovnega gospodarstva, se §irijo ¢imdalje bolj po vsi
zemlji in bodo stopile v pravne mednarodne zveze
med seboj.

»Neosnovan je torej strah, da bi $e kdaj barbari
porusili evropsko kulturo; nasprotno pa je velik
dobitek za vse nase nastopnike, da podedujejo vso
naso omiko, vse iznajdbe in tudi vse imovinske
pridobitve svojih prednikov. Pomisli poslednji¢ Se
kridanstvo! Sedaj kakor nekdaj ima vnetih oznanje-
valcev, neustrasenih mucencev; neustavljivo se Siri
po vsi zemji, blaze¢ srca in krote¢ stasti ljudem in
narodov ter nude¢ vsakemu ¢loveku milote in tola-
zila, kakr$nih ne vzmore nobeno malikovalstvo,
nobeno modroslovstvo in nobeno slepilo Abado-
novo... Ni torej res, da se ne godi ni¢ novega pod
solncem, ampak odito je, da napredujemo po stezah
vere in nravnosti, omike in svobode kvisku k ideal-
nim smotrom. in sicer tolikanj, da se kaj takega do
sedaj ni izvrgilo pri nobenem narodu, kolikor jih
pozna zgodovina na$e zemlje.

,Ti, sinko majhnega, mehkega naroda, ki si
~ gledal lepo svojo domovino pokrito s Sumami in
najlepsa svoja mesta v podrtinah, ki si videl, kako
je umiral poslednji Slovenec, se izvestno boji, da se
tvoj narod stisne in izpodrine ob splo$nem napredo-
vanju vedjih narodov, ki mu ne bodo dopuséali po-
sebnega razvijanja; boji§ se, da se potopi v drugih
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narodih kakor tvoja Sava v tujem Dunavu! Tvoja
bojazen ni upravitena ne pred Bogom ne pred tlo-
vesko zgodovino. Pred Bogom ne, ker te je ustvaril,
ker ti je podaril tvoj lepi jezik in lepo domovino in
ti ni odrekel pravic, podeljenh drugim narodom.
Bozjo pravico ima§ torej do Zivljenja, kakor krozijo
okoli solnca po svojih tirih veliki in mali planetje
in drobni planetoidi. Pred ¢lovesko zgodovino ne,
ker ni preminil $e noben versko in nravstveno
krepak narod, kakrsen je izvestno tvoj, dokler je

Ny

¢uval vernost in nravnost, te svoji najvisji blaginji.

»Zarki vesoljnega napredka budé veliko pleme.
Slovan stopa sedaj na dan; in ¢e mi vstajamo, tedaj
je onih strah, ki so vstali, dokler smo mi spali. Zato
se postavljajo proti nam in se kréevito drze polo-
zajev, katerim je, dasi so bili krivi¢ni, stoletno pri-
posestvovanje nadelo videz pravice. Hudo pece
gotovo tudi tebe, da nas porogljivo prezirajo, ker si
v desetletjih nismo nabrali toliko idealnega bogastva
kakor drugi v stoletjih; da nas zanicljivo potiskajo
na stran, ker smo mladi in majhni; da nam odrekajo
marsikaj, kar je drugim svobodno; da je marsikdo
¢util pristranost, kjer je pri¢akoval enakopravja; da
nekaterniki smatrajo tvojo slovensko zavest za greh,
ki se ne odveZe ne na tem ne na onem svetu; da se
ponekod togoté zaradi CaScenja svetih blagovestni-
kov, ki sta nam, oznanjujé sveto vero, utemeljila
tudi slovstvo; in da razni skriti in ociti klevetniki
skudajo umetno gojiti nezaupnost drzavne oblasti
proti zvestim narodom; in morebiti si ze z marsika-
terim rojakom vred, ki je bridko trpel posledice
svoje slovenske zavesti, vzdihnil: , Exoriare aliquis
nostris ex ossibus ultor”. Vendar, ne boj se vsega
tega in ne posnemaj strasljivcev, ki se odtezajo na-
rodnemu delu, ker ni prijetno! Vsi ti sovrazni po-
javi, ki se porajajo in gojé proti nam, vsi so pri-
rodni in se ponavljajo vselej, kadar k obedni mizi,
kjer sedé trije, prisede dcetrti, ki zahteva svojega
pravi¢nega deleza in se ne da odpraviti z ostanki,
namenjenimi prosjakom. Clovedka &¢ud je taka, da
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radi izgre$imo pot pravice in pametnega misljenja,
kadar nam je poudarjati pravico drugih proti nam;
in najbolj zapiramo oéi pravici in resnici, kadar
moramo dajati iz rok, kar bi radi obdrzali, dasi je
bila nasa posest krivi¢na.

»Omika bo blagodejno vplivala tudi v tem po-
gledu. Po nji se zavemo svoje vrednosti in skupnih
koristi z bratovskimi narodi. Samozavest in vera v
sebe nas bo jadila in jeklenila pri trnjevem delu in
vzirajnem naporu za narodne blaginje. Teh pa se
bodemo zvesto oklepali, ker bodo pridobitve naSega
truda in ne samo milostni darovi. Ce smo vsak po-
sebe jeklen znacdaj, onda smo vsi skupaj nepre-
magljiva trdnjava. Dokler smo taksni, imamo vaZno
prednost pred vec¢jimi narodi, ki Ze dolgo uzivajo
tiste pravice, ki se za nje mi Se borimo. Mi vztra-
jamo in smo krepki, dokler delamo v znoju svojega
obraza; oni pa razko$no uzivajo pripodedovane bla-
ginje, ki jih niso stale truda, in se mehkuzijo v brez-
skrbni varnosti. Omika pa bo vplivala tudi na nase
nasprotnike. Spostovali in uvazevali nas bodo, odkar
se spostujemo sami, in potihnili bodo vsaj nekateri
tistih klevetnikov, ki sedaj pljujejo toliko ogrde na
nas. Vremena se bodo razjasnila in koné¢no dospemo
tudi mi korakoma do smotra, ki ga nam je zastavila
ve¢na pravica in ljubezen.

»Neko posebno svojstvo je podeljeno nam Slo-
vanom, ki svoje sedanje domovine nismo pridobili
najve¢ z mecem v roki kakor vedina drugih na-
rodov. Tudi najhujsi protivniki nam ne odrekajo
blagih duSevnih vrlin in posebne rédne idealnosti.
Dobrotna roka, ki vodi ¢lovesko usodo, je slovanski
narod prebudila pozno za drugo Evropo in ga je
prihranila za posebne zgodovinske namene, v katerih
se na korist ¢loveske zadruge uveljavi rodni slo-
vanski znadaj; in nemara je res, kar pojo nasi
pesaiki-preroki, da so Slovani, ki samo ,,bran” po-
znajo in $e imena nimajo za napadovalni, osvoje-
valni boj, dasi jih je Bog ustvaril ,,kakor listja, trave®,
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izvoljeni, da zasnujejo in izvedejo mir in spravo
med vsemi omikanimi narodi.

»,Nam Slovencem pa podéli Bog to milost, da na-
predujemo samo korakoma, da si pridobimo vsako
postojanko z naporom in Zilavim delom in da nam
ne padajo v naro¢aj darovi, ki se radi pogubé, kakor
so se prejeli brez truda. Mlad narod smo $e in po-
trebujemo stroge vzgoje za svoj obstanek in za do-
sego ¢astnega mesta med narodi. Krilati rek ., 0wy
degelg ivOpwmos ob mwdevezad®  velja takisto za narode
kakor za posami¢nika. Samo naporni napredek,
prosveta in pravica, ki jih pridobivamo in ¢uvamo
ob narodovem znoju, mas osre¢i; sicer prezgodaj
poc¢ijemo in zaspimo. Viem pa pride sovraznik in
zaseje ljuljko med p3enico. Zgled lahko opazujete
prav sedaj v Kranjski vojvodini. Tam je Slovencem
nekaj let politicno solnce sijalo mileje nego ostalim
slovenskim pokrajinam; zato se je narod uspaval v
neko leno zadovoljstvo. Vtem se je v ,,narodu-svet-
niku® ustanovila nova politi¢no-katoliska ali kato-
lisko-politiéna stranka, ki nac¢elno mrzi narodnost
ohranjujo¢e napore starejse narodne stranke, ne da
bi delovala proti potuj¢evanju naSega naroda, ter
bije svetovni, stari boj konservatizma proti libera-
lizmu, kakor da koraéi na¥ mali narod Evropi na
¢elu in bi bil izvoljen dobojevati ta boj in potoléi
tiste liberalce liki pastircek David, ki je usmrtil veli-
kana Golijata. Da le ne bi nikdar opazovali $e tega,
kako drzi pot od narodnega misljenja do protislo-
venskega delovanja skozi vrata tega novega nadna-
rodnega drustval — Vendar dosti o tej epizodi slo-
venske zgodovine, ki je vendar koristna, ker kranj-
sko slovenstvo zopet budi in tesneje druZi k prepo-
trebnemu delu za narodni obstanek. ..

»Zora puca, bit ¢e danal” KaZejo se znamenja,
da duh bratoljubja in pravice, presinjen po kritan-
skih vzorih, zopel veje nad evropskimi drzavami in
da pojemajo ¢asi, ko so se delili narodi in delile de-
zele po volji zmagovaldevi, ko je preminila marsi-
katera manj8a drzava, ker je bila ve¢ji na poti, in ko
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se je v eni in isti drZavi vecji narod cutil zaljenega
na svojem velicanstvu in o$kodovanega ma svoll
imovini, ako je tudi manj$i marod zahteval svojilt
prirodnih in pisanih pravic. Ni ga naroda, ki se
tako trdno oprijemlje svoje posesti in koristi kakor
Angli¢ani. Vendar glej, prav ta narod spoznava sto-
letno svojo krivico proti Irski dezeli, in Angli¢ani, ki
nikakor nimajo priimka viteSkega naroda, bodo
toliko plemeniti, da prej ali slej tudi poravnajo
svojo in svojih o¢akov krivico. — To je pravi libe-
ralizem! Vsak vaZni korak na stezi pravice, prist-
nega liberalizma in napredka v katerikoli velji ev-
ropski drZavi pa neizogibno vpliva na ostale drzave,
ki niso ve¢ kakor nekdaj druga od druge locene
s kitajskimi zidovi...

,»Vedno je bil srdit boj med sebi¢nimi koristimi
in vzvisenimi idejami. Cloveska zgodovina je napol-
njena s takimi boji, toda kri, prelita v njih, je bila
plodonosna za narode kakor rosa za travnike; zaka]
za sludaj, za kratke dobe so pa¢ zmagovale sebi¢ne
koristi, stanovito nadvladale pa so naposled ideje.
Tako je zmagala vsaka vzviSena, ¢lovestvo osrecu-
jota ideja, naj se je tudi morala najprej posvetiti s
krvnim krstom... To je ¢asovni napredek, ki se ne
da ustaviti ne s tajitvami ne s topovi; to je zmaga
kr§¢anske ljubezni, ki ji je vzor ,,jedna ¢eda, jeden
pastir®. Tako tudi nam nekoé, vendar gotovo, na-
stopi dan narodnega vstajenja, in uresni¢ijo se pre-
roske besede naSega Stanka Vraza:

»3vi narodi braéa, svi su boZja &eda,
na njih jedno nebo i jedan Bog gleda;
i ko jedno sunee nad svimi izhodi,
jedno stoj i vladaj pravo mad marodil«

Duh umolkne. Ko pa vidi, da Abadon, 3e vedno
na strani stoje¢, srepo gleda plahega Samorada,
takoj povzame zopet:

,»Opral sem poc¢rnjeno sliko bodo¢nosti Evrope
in tvojega naroda. Tezje mi bo oprati tudi tebe. Atom
si v ¢loveski mnozini, ki se vedno poraja in nado-
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meséa, vedno druzi in giblje, kakor bi bila ve¢na.
Samo atom si. Toda ¢e vrabec ne pade raz streho
brez volje bozje, tedaj si tudi ti dokaj vreden za
Boga in ¢lovestvo. Vreden si tem veé, ker se je zli
duh toliko zanimal za to, da te je otel nepremislje-
nega samomora in da te sedaj vzgaja za posebne
peklenske koristi, dasi je pekel po njega trditvi ze
prenapolnjen. — Kaksen je njegov namen, razvidis
takoj, ko presodiva dosledno tvoje napredovanje na
stezi pesimizma. Najprej ti pa mora biti do tega, da
se odpove$ duhu lazi in temote...”

V tem hipu stopi Abadon med duha in Samo-
rada ter $epne temu na uho:

»Najprej se spomni sodbe svoje in Cvetanine;
potem Sele, ¢e hoce$, poslusaj tega sanjacal™

Samorada ta opomin toliko presune, da milo
pogleda duha in mu veli, naj prestane govoriti. Duh
se razjote in izgine Samoradu, rekoc: ,Nesrecni
Narobe-Crtomir! Se enkrat ti ho¢em odpirati pre-
slepljene odi; ali gorje ti, ¢e pridem prepozno!*

Zmagovalec Abadon pa zakli¢e za duhom:

»5e je Samorad moj in — v sponah, ki ne od-
padejo na gole sanje in besede! Se bo gledal svet
skozi moje nao¢nike in se napajal moje modrostil*

XI.

Stopimo v svetiiCe zemeljske pravice, kjer c¢lo-
veski sodniki po ¢asnih zakonih odlo¢ujejo o zivlje-
nju in prostosti, o pravici in imovini svojega bliz-
njika. Na vzviSenem prostoru velike svetle dvorane
sedé za dolgo, zeleno pogrnjeno mizo trije sodniki,
resni, postarni gospodje z zlatimi ovratniki; poleg
njih sedita pri svojih mizicah na desni strani drzavni
pravdnik, na levici pa mlad zapisnikar. Pred vzvi-
$enim prostorom so v dveh klopeh zbrani izZrebani
porotniki, dvanajst moz iz prostega naroda, ki niso
vajeni bleste¢ih govorov in bistroumnih dokazov,
pa vendar Zelé po zdravi pameti rednih mozgan raz-
lo¢iti resnico od lazi in bistvo od videza. Nasproti
porotnikom na levi strani, pred vzvidenim prosto-
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rom je sedel za nepogrnjeno mizico zagovornik, pri-
leten' moz v navadni ¢rni obleki; sedaj zre zami-
§ljeno na .obtozno klop med seboj in porotniki.
Blizu dve tretjini prostorne dvorane pa je napolnilo
radovedno obéinstvo, najved zenskega spola.

Na obtozni klopi je odkazan sedez gospé Cve-
tani Pavli¢evi. Obleka ji je ¢rna, obraz bled in miren,
vsa podoba so¢utna in castita. Dva oroZnika stojita
za njo. .4 :

Zapisnikar je glasno in jasno predital zatoZnl
spis, v katerem se gospé Cvetani Pavli¢evi ocita, da
je s pomoc¢jo Samorada Veselina zavratno umorila
gospoda Petra Pavli¢a, svojega moZa.

Predsednik jo priljudno vprasa, kaj bi odgo-
vorila na obtozbo. Cvetana dostojno vstane in pravi
z mirnim glasom, kakor vdana v svojo usodo, da ji
vest ne olita nidesar.in da pred Bogom in pred
ljudmi ni kriva smrti gospoda Petra Pavlica.

Predsednik jo mirno opomni, da je pred pre-
iskovalnim sodnikom priznala svojo krivdo in da
je sploh najugodneje za njeno usodo, ¢e tudi danes,
govori {isto resnico.

Cvetana pa nadaljuje: ,Tudi preiskovalnemu
sodniku sem izpoletka govorila resnico, trdeé¢, da
sem mnedolzna; in smela sem pri¢akovati, da moje
besede najdejo vero... Cému mi je bilo moriti go-
spoda Petra Pavli¢a, ko sem se -ga mogla pred po-
roko iznebiti s suho besedico; saj me ni nihce silil
v zakon, niti me smel siliti! Cemu naj ga morim
uprav pri obedu vprico toliko svatov, ko bi ga bila
lahko umorila prej ali slej neodito in nesumnjivo?
Kaj mi je bilo do tega umora? Saj se mi vendar ne
more otitati lakomnost po tujem imetku? Dokaj
imam imovine, sama ne vem, koliko, vendar izvestno
sem jako bogatejSa od Petra Pavli¢a. Prav ni¢ mi
ni bilo do smrti svojega Zenina in nasel se ni za to
noben nagib; vendar, meni nedolZnici se je verjelo
manj nego varavim osebam, ki so se nadejale ocite
koristi od moje obsodbe. V dolgih dnevih in &rnih
no¢eh samotnega zapora me je premagoval obup o
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Cloveski pravici, trapil me je gnev na ljudi, o katerih
Postenosti sem se prevarala, in stopala mi je pred
0¢i sramota, ki me bo vse dni preganjala ob sumnji,
vedno se mladedi in §irecdi, dasi me sodis¢e morda
oprosti. To vse me je tako prevzelo, da sem si za-
Zelela zameniti sramotno Zivljenje za reilno smrt.
V tej zelji sem se vdala lazi in priznala krivdo, meni
namisljeno. Tudi sedaj si Zelim smrti, bodisi na ve-
Salih. Netem pa umreti z lazjo na dusi; zato sem
danes slovesno izpovedala, da sem nedolZno. Ustre-
Zeno mi bo, ¢&e slavno sodis¢e verjame vse, kar
pri¢a proti meni, in veselim se groznih vesal, ker me
otmo sveta, ki mi na njem ni ve¢ prebiti... Samo to
sem $e imela na srcu; odslej ne bom odgovarjala na
nobeno vprasanje.”

Tolikoda se Cvetana bolj zgrudi nego sede na
tozno klop, ze pristopi mlad gospod smelega, samo-
zavestnega lica. Bil je Abadon v podobi sozatoZenega
Samorada Veselina.

Dostojno se prikloni in nepozvan spregovori:
»Cital sem po naklju¢ju, da je draga mi Cvetana
hudo obtoZzena in da sem tudi sam zapleten v ob-
tozbo. Dospel sem naravnost iz Amerike, kamor sem
bil odpotoval, ne ker bi se bal obtozbe, ki je pad
nisem pritakoval, ampak iz ukaZelje, da si ogledam
svetovno razstavo. Hitel sem, kar sem mogel, in ni-
sem prigel prepozno. Se mi je mozno reiti nedolz-
nost Cvetanino in svoje postenje.”

Predsednik strogo pogleda prisleca. Ta se pa ne
d4 premotiti nego nadaljuje:

»Slavno sodi$te izvoli oprostiti, ¢e govorim ne-
mara nespodobno. Tukaj gre za Zivljenje in postenje
dveh oseb, ki sta si svestni svoje nedol#nosti. V
takem poloZzaju pa ne moremo vsekdar ohraniti
ravnodusnosti in pretehtati vsake besede, preden
uide ¢ez zobe. Jaz sem Samorad Veselin. To izpri-
¢ajo poklicani svedoki in poznajo me tudi nekateri
gospodje porotniki. Obtozba mi je znana. Sino¢i sem
Jo preéital pri gospodu zagovorniku in danes lahko
odgovarjam nanjo. Ne tajim, da sem bil tisti usodni
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vecer najprej skrivaj in potlej o¢ito pri zenitovanjus
dasi ni v preiskavi ¢isto ni¢ pojasnjeno, kako sem
mogel pred malo urami v Savi utoniti dale¢ od
Pavlitevega doma, kako sem prisel skozi zaklenjena
vrata na dvoris¢u med svate in kako sem bil malone
v isti trenutek zopet dale¢ na svojem domu, kjer so
me hoteli prebosti za volkodlaka. Videl sem, kako je
vinjeni gospod Pavli¢ pil ¢rno kavo in kako ga je
skoro potem zadela kap. Opazoval sem vse to prav
dobro; zakaj bil sem menda edini trezni mogki izmed
vse druzbe. Povedati bi mogel celo, iz katere skode-
lice je Peter Pavli¢ pil svojo kavo, dasi je pilo ¢rno
kavo ve¢ gospodov in so bile vse ¢agice blizu enake.
Toda meni se bo verjelo $¢ manj, nego se je verjelo
nedolZni Cvetani. Pojasnila pa bo vse glavna obte-
zilna pric¢a: Peter Pavliceva sestra. Danes bo govo-
rila ¢isto resnico, ko vidi mene pred seboj. Izpove-
dala bo, da je sama v splo$ni zmedi po Pavlitevi
smrti stikala po njegovi spalni sobi. Tam je nasla od-
prto drobno steklenico s tekodino, ki ji je disala ne-
kamo sumljivo. Znane so ji take vonjave, ker pozna
nekaj lekarnigkih tajnosti; saj vari in mes$a zdravila,
kadar se nje moz, ki je lekarnar, kratkocasi na lovu.
S strupenim vonjem vred so ji v glavo Sinile tudi stru-
pene misli, ki jih je ta hip zanetil pohlep po Pavli-
¢evi ostalini. Ta Zena se je potem pritihotapila k ¢a-
Sicam, ki so iz njih svatje pili ¢rno kavo in je izmed
njih vzela neko ¢a$o, v kateri je bilo $e nekaj kave
in neraztcpljenega sladkorja. Vlila je vmes neka]j
kapljic tistega nazvistrupa in je v varno skrivalisde
spravila to brozgo in tikvico najdene tekocine. Tako
je bilo iztaknjeno otrovalo. Poiskati je bilo e po-
dajnika tistega otrovala. Za tega sem bil jaz najpri-
pravnejSa oseba, ker se bavim s kemijo kakor malo-
kdo in ker so me sploh imeli za Cvetaninega zaro-
¢enca do malo dni pred nje poroko s Petrom
Pavli¢em. To se je zlobni Zenski tudi posrecilo. Tisti
veter mi je umrla mati. Gospa jo je §la jutrodan
kropit; saj sta bili nekdaj znanki. Prigla je pri tej
priliki v mojo delavno sobo in si je tam utrgala kos
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nekega mojega naérta, ko ji ni nihde gledal pod
Prste. V tisti kos mojega {rteza je potem zavila
tikvico dozdevnega strupa v skrivali$¢u na Cveta-
Ninem domu, ker ji tudi tam ni nihée gledal pod
prste. Ko je bilo tako vse v redu, je poslala blaga
gospa svojega moza k sodis¢u; kajti v svoji rahlo-
Cutnosti ni hotela sama ovaditi svoje jetrve. Sodni
Navod je takoj dospel na lice zloCinstva in — vse se
le ujemalo z ovadbo, ker je pri hisni preiskavi po-
sredovala rahlod¢utna gospa. Sedaj se pa S$e bolj
ujema, odkar je Cvetana, po dusevnih mukah omam-
ljena, naposled obstala vse, kar so ji pokladali na
jezik ... Kar sem si drznil razodeti slavnemu so-
dis¢u, potrdi ta prica do pic¢ice, dasi dobro ve, da s
tem obtozi sama sebe.”

Na predsednikovo povelje takoj stopi v dvorano
tista gospa, ki smo jo v drugem poglavju te kolikor
toliko resni¢ne povesti nazvali prekosavsko zalvo
Cvetanino. O$abna gospa je pristopila v bogato na-
ki¢eni ¢rni opravi. Ko pa stopi pred sodno mizo in
poleg sebe zapazi Samoradovo lice, se ji zavest
zmagovitosti takoj preobrazi v skesano odkrito-
srénost. Vse potrdi, kar je ravnokar razodel Abadon-
Samorad. Nejevoljen $epet zasumi med poslusalci,
osuplo se spogledajo sodniki in porotniki, drzavni
pravdnik pa resno vprasa gospo, kaj jo je napotilo,
da danes vse preklicuje, kar je prej izpovedala pod
prisego in, ali se zaveda posledic takega ravnanja.

Gospa odgovori, ne da bi se kaj obotavljala:

»,Ko sem videla mrtvega brata pred seboj, po-
kalo mi je srce od Zalosti, da ne bom ni¢esar dedo-
vala za njim. Ta Zalost me je tolikanj omamila, da
sem se vdala hudobnemu mnaklepu in si ohranila
srénost za njega izvrditev. Seveda me je pekla vest,
ko sem ¢ula, da gre Cvetani za glavo; vendar svoje
ovadbe nisem popravila; zakaj bala sem se, da pri-
dem potem sama v je¢o in da mi splava tridesettiso
gotove dedovine po vodi, ¢e povem resnico. Véeraj
me je posetil neznan gospod in je zahteval z menoj
govoriti tajno re¢. Povedal je ves dogodek na-

— 287 -



drobno, kakor se je res vril. ‘Vse sem tajila, all
moz me je motril tako strogo in presunljivo, da sem
naposled priznala vso resnico. Moz dé nato ravno-
dusno: ,Za svojim bratom pricakujete dedovine
tridesettiso¢ forintov. Toliko je pa¢ ne bode, ker pri
vsaki dedovini nekaj odleti. Vendar vam takoj od-
Stejem tridesettiso¢ in povrhu Se desettiso¢; to pa
s tem pogojem, da jutri pri zavrini obravnavi govo-
rite o Cvetani ¢isto resnico. To storite tem gotoveje,
ker se sicer z menoj vred proti vam oglasi Se drug
svedok, ki vam je dosedaj tako neznan kakor jaz.
Ta veljak ve vso dogodbo popolnoma in tudi skrivaj
poslusa najin pogovor.” — Moz mi je nastel obljub-
ljeno vsoto in je odsel, ne vem kam. — Tako se je
v meni zopet obudila postena vest in danes govorim
¢isto resnico. Cvetana je popolnoma nedolzna. Samo
jaz sem delala krivico v svoji slepoti. Z menoj, 8ibko,
grehu podvrzeno Zensko, pa ravnajte usmiljeno!
Kolikor me pa kaznujete, glave mi ne vzamete in
naposled mi vendar ostane podarovanih stirideset-
tiso¢ forintov."

Gospa dogovori in predsednik ji oznani, da bo
izpraSevana Se pozneje. Vtem naj jo sodni sluga
odvede v posebno sobo.

Abadon-Samorad zopet izpregovori:

»Kakor se mi je posretila obrana glede na po-
glavito prico, takisto ugodno se mi izide glede na
otrovno pijaco. Usojam si slavnemu sodi$¢u podati
steklenico tistega dozdevnega olrovala in seznam
kemijskih prvin, ki so spojene v tisti tekoé&ini. Ta
tekocina je nova in moja iznajdba. Ni strup, ampak
jacilen lek za stare ljudi, pijaca, ki ne $koduje ni-
komur. Ves¢aki so ta lek razkrajali po starem kopitu
in so nasli v njem, cesar so iskali, namre¢ prusko
kislino. Kaj takega se Cesto pripeti ve$¢akom. Zal,
da so po zakonu dozdevno nezmotni. Jaz pa hofem
dejansko in znanstveno dokazati, da so v tej teko-
¢ini ne samo snovi pruske kisline, temved tudi
druge snovi, ki so jih prezrli ob povrsni preiskavi.
Vse te snovi skupaj pa niso ne po okusu ne po
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uc¢inkih sli¢ne pruski kislini, ampak novo, dobro@po
zdravilo, ki sem ga Ze Cesto pribavil svojemu prija-
telju Petru Pavlicu in drugim znancem. Vescaki
v kemijski stroki takoj potrde mojo trditev; dovo-
ljeno mi samo bodi, da jim na tej novi in njim po-
polnoma neznani sestavini - pojasnim, od desa se
napravlja in kako se potem razkrajaj, da se dobé,
premerijo in pretehtajo vse snovi in prvine moje
iznajdine. Ali tudi brez ve$takov se utegne slavno
sodi$te uveriti, da dozdevni strup ni strupen.

Reksi seze Abadon-Samorad bliskoma po obe
steklenici na sodni mizi, namre¢ po tikvico, ki stoji
na mizi od preiskave proti Cvetani, in po enako
tikvico, ki jo je danes sam podal sodi$¢u v pocetku
tega govora. Sodniki kar otrpnejo za to neduveno
predrznostjo; toda preden more predsednik izustiti
zasluzeni ukor, Ze potegneta zagovornik iz ene in
prvosededi porotnik iz druge tikvice krepek pozirek.
Abadon-Samorad jima, olikano se kretaje, vzame
steklenici iz rok, ju z globokim priklonom postavi
nazaj na sodno mizo ter prosi dovoljenja, da izpre-
govori e majhno opazko. — Potem nadaljuje:

»Izvoli mi slavno sodisc¢e oprostiti toliko pre-
drznost, da sem na nacin, kakrsnega kazenski po-
stopnik ne pozna, dokazal resni¢nost svoje trditve.
Gospod porotnik ob moji desnici je pouZil pozirek
tistega strupa, ki se je naSel v spalnici gospoda
Petra Pavli¢a in v ostankih ¢érne kave; gospod zago-
vornik je izpil tisti strup, ki sem ga danes predlozil
slavnemu sodi$¢u. Nijednega gospoda ni zadela
Pavliteva usoda; temve¢ oba izvestno potrdita, da
po tem pozirku ne &utita nikake bolesti ali slabosti,
pa¢ pa dobrodejno oZivljanje. Spostljivo prosim, naj
veddaki pokusijo oba ta leka, da bo dokaz $e sijaj-
nejsi. Tudi vi, ¢astiti gospod predsednik, radite poku-
siti to vodico in takoj bodete izvolili &utiti, kako
ja¢ilno in mladilno deluje na Zivce.*

 Predsedniku se bere na obrazu, da izteZka za-
drzuje srditost zbog take izzivalne predrznosti. Ven-
dar ohrani ravnodugje . -



Abadon-Samorad mora odstopiti. Odvedo ga
sodni sluge na povelje v posebno celico.

Sedaj nastopita dva ve$taka. Gledata, duhata in
pokusata teko¢ino v obeh steklenicah in preamita
seznam snovi, ki ga je Samorad-Abadon ravnokar
podal sodig¢u. Strokovnjaka enoglasno izjavita, da
je vodica v obeh steklenicah na prvi pogled prav
nedolZna, da pa je bila teko¢ina, najdena v ostankih
kave in v spalnici gospoda Pavli¢a, kakor vesta za
trdno, bistveno drugacna.

To mnenje preseneti sodnike in poslusalce.

Nato se oglasi odvetnik, rekot: , Preiskava se je
izvrsila tako strogo in pravilno, da bi se prej smelo
dvojiti, ali je gospa, ki danes sedi na zatozni klopi,
tista, ki je bila privedena v preiskovalni zapor, ne-
goli izre¢i mnenje, da je strup, ki se je danes go-
spodom strokovnjakom podal v presojo, drugacen
od onega, ki je bil zasezen v Pavli¢evi hisi. Glede na
tisti dozdevni strup je izkljutena vsaka sumnja; in
kot zagovornik iskreno obzalujem, da sta si ves¢aka
tako nedopustno olahkotila tezavni svoj nalog, ako
se ga radita iznebiti tako, da zanikujeta, kar se
spri¢o sodnih listin ne sme zanikavati. Nisem kemik
in prirodoslovec, vendar naj izrefem iskreno svoje
priznanje kemijskemu znanstvu in izkuSenosti go-
spoda Veselina; zakaj Ze sino¢i me je opozoril,
kaksno sodbo izreko vescaki, zavedajoli se svoje
domnevane nezmotnosti. Razodel mi je gospod
Veselin, da je bilo leku, najdenemu pri Pavlicevih,
primeSano vonjavo eteri¢no olje. To pa je stasoma
izpuhtelo, ker je bila steklenica vetkrat odmasena,
sicer pa zamasena z navadno pluto in ne, kakor bi
moralo biti, s steklenim zaticem, kakrSen je bil
prej na steklenici. Izrodil mi jé na tem listu ime
tistega parféma in v tej steklenitici tudi nekaj nje-
govih kapljic. Tri kapljice naj se kanejo med lek,
in takoj zadobi prvotno vonjavo, sliéno pruski
kislini, in prej$nji grenkasti okus. List in parfém
podajam slavnemu sodi$¢u tér prosim, da se zlo-
¢instva sumljiva tekocina iznova preiite po drugih
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ve§dakih, ker je dosednjim nje sestavina bila pre-
nova, Dovoli naj se tudi, da pri tej preiskavi sode-
luje obtozeni gospod Veselin, izumitelj tega leka.
Koné¢no naj $e opomnim, da sem na tem mestu pred
slavnim sodi$¢em izpil ta lek, popolnoma uverjen,
da ni strupen, in da proti moZnemu otrovanju nisem
rabil nobenega pomocka. Gospoda ves¢aka mi mo-
rata sama potrditi, da bi sedaj ne stal na tem mestu
zdrav in trden, ako bi bila v steklenici, iz katere sem
pil, pruska kislina, in da proti tako silnemu in
naglemu otrovalu ni nasprotnega strupa, ki bi me
takoj raztroval. Moja zagovorniska gorec¢nost pa
tudi ni tako strmoglavasta, da bi, brané¢ tuje Zziv-
ljenje, zaigraval svoje.”

Zagovornik $e ne sede, kar se oglasi prvosedeci
porotnik, ne izprosivsi si besede: ,,Da zmaga pra-
vica zoper zlobo in nevednost, bodi tudi meni, pre-
prostemu kroja¢u, a danes gospodu porotniku, do-
voljeno izre¢i, da je tista strupena vodica takisto
meni teknila prav dobro.”

Predsednik vprasa nevoljen: ,Kako ste se pa
vendar vi — kroja¢, kakor pravite — tolikanj oja-
¢ili, da ste izpili sok, o katerem ste po okolis¢inah
morali soditi, da vas utegne takoj usmrtiti?*

Porotnik ga zavrne: ,,Tudi mi, preprosti kro-
ja¢i, nismo brez srénosti, zlasti kadar gre za pra-
viéno re¢. Ta gospod Veselin, ki je ravnokar stal
tukaj pred mano, mi je véeraj ponujal ta strup, da
ga pokusim. Poku$al ga je sam brez vidnih posled-
kov, in naposled sem ga pokusil tudi jaz. Za to po-
kugnjo mi je gospod placal pettiso¢ forintov. Tako
sem pridobil lepo vsoto denarja in hkratu prepri-
¢anje, da je ta lek prav koristna iznajdba.”

,Kaj vam je rekel gospod, ko vam je dajal tisto
vsoto, dokaj veliko za vase razmere?"

,Ni¢ drugega nego to, naj kot porotnik uvazu-
jem takisto vse okolnosti, ki govore za nedolZnost
obtozene zenske, kakor okolnosti, ki govore za njeno
krivdo. Podarjena vsota mi torej ne bode omajala
postene vesti, dasi sem uboZen krojac.”
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Predsednik opomni z resnim naglasom: ,,All
vam ni otitala vest, da ne smete sprejemati darov
glede na ¢astni svoj porotniski ured?*

,,Oprostite, gospod predsednik! Dar sem prejel
zato, da nepristranski opravljam svojo sluzbo. Vi
ste se pa danes zarotili svoji soprogi: ,,Porotnikom
bom tako zasukal posnetek obravnave, da bo zato-
7enka naslikana bolj érna, nego je res.” Sicer bi vam
milostljiva gospa ne kupila novega svilnatega klo-
buka! — To sem ¢ul na svoja usesa in, kar pravim,
to je res!®

Porotnik pocasi sede, nesd¢ samozadovoljive
poglede nad sodniki in poslusalci.

Predsednik ostro pokara brbljavega krojaéa.
Drugi porotniki kli¢ejo vsi vprek, da so tudi oni
prejeli drage darove, da bi pravitno sodili. Poslu-
§alei mrmrajo in glasno govoré. Drzavni pravdnik
govori s povzdignjenim glasom, da se §iri po dvo-
rani ¢uden, omotiten sopar, ki opojno vpliva na
moZgane porotnikov, da, celo na predsednikove
Zivee, in da ni moZno obravnavati dalje. Sodni vra-
tar, ki naglo prisopiha pred sodno mizo, pa izjavi,
da je ravnokar v sodno hiso stopil nadsodnigki na-
telnik.

Seja se prekine. Sodni strazniki vzemé Cvetano
medse in jo odvedd. Sodniki odstopijo. Porotniki se
razidejo. Poslu$alci pa tis¢e k vratom, grdo toZe¢,
da se jim je pokazil dan, ki je obetal toliko zani-
mivosti. '

V dvorani ostanejo samo stoli, mize in klopi
kakor vselej, kadar se zavrse kazenske obravnave.
No, danes je ostalo notri nekaj novega: na te-
menu visoke Zelezne peéi stoji pokoncu litrska ¢u-
tarica od zelenkastega stekla, zamagena s steklenim
zamaskom in zapedfatena. Na videz je prazna, tidi
pa v nji pravcati gosped Samorad Veselin. Gledal
je Ze neko¢ ljubljeno Cvetano raz peé: zakaj bi je
danes ne s prav takgnega sedig¢a? Tedaj je bila Cve-
tana v nevestinem sijaju in pred njo je bilo odprto
nebo sretnega zakona; danes je vdova, obtoZena
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zavratnega umora-in pred njo se odpira pekel sra-
mote in grozne kazni. Ondaj je bil Samorad svobo-
den, v sanjah krasne bodo¢nosti in svest si pomo¢i
mogo¢nega Abadona; danes pa cuti prav tistega
duha kruto mogo¢nost: telo mu je vzeto in tisti lev,
ki mu je nanj navezana dusa, ti¢i v tej cutari, da se
ne more ganiti. Svoje svobode se mora bati, ker tudi
nad njim visi krvnikov me¢ in i$¢ejo ga tiralice v
domovini in tujini. Tiste sanje o krasni bodo¢nosti
pa so se izpremenile v prokletstvo kesa in obupa.

*

Naj povem, kako je priSel Samorad v to ste-
kleno jeto. Citali smo na koncu desetega poglavia,
da je Samorad odklonil nadaljno svarjenje duha,
ki mu je pokladal na srce, naj se odre¢e Abadonu
in njega pogodbi. Ko blagi duh odide, prisede Aba-
don prijazno k Samoradu pod oreh in spregovori:

»oanjavi duh, ki te je ravnokar nadlegoval, je
sli¢en prav tebi. Ti si gledal povrsino svoje domo-
vine za poznih stoletij in si tratil dragi ¢as, brez-
osnovno motre¢ novo drzavo azijskih rodov, ki ne-
ko¢ ustrahujejo grehotno Evropo. Za kazen te ne-
premisljene radovednosti si videl okameneli kip
najpodlejdega ¢loveka — in ta je pravnuk tvojih
pravnukov. Tvoj svarilec pa ti je polnil udesa s
trditvami, da svet napreduje in da bodo nastopna
stoletja blaZja in sre¢nejSa od sedanjega. Pokazati
seveda ni mogel nidesar, dasi je trdil, da je jaksi
od mene. Toda $e toliko ni imel oblasti kakor moj
Plahtali¢ in tisti genij Velike Azije, ki sta ti tvoje
trditve kolikor toliko dokazovala z Zivimi podobami.
Cudaka sta ti in tvoj svarilec. Evropske omike na-
predek ali pogibel v poznih stoletjih vama je toli-
kanj segel do srca; tvoja blaginja, tebi majblizja
stvar, pa te ni zanimala prav ni¢ in pridobil nisi niti
nauka niti koristi, odkar si se iznebil telesne teze.
Ta tvoj svarilec te ni obogatil $e za eno idejo ali
izkudnjo ne; samo od mene te je odvradal, vedel pa
ni, kdo me bo potem nadomeséal ... Ne misli, da te
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hotem trpinéiti, ako ti predodujem svoto tvojih do-
sedanjih bedastih ¢inov ali — kakor ¢&lovek pravi,
tako laznivo kakor blagore¢no — sedanjo tvojo
usodo. Nedem ti o¢itati, kar se ne da popraviti; toda
poutiti te moram o tem, kar ti bo na razvalinah mi-
nulosti v sre¢o za prihodnje dni; obuditi moram ¥
tebi zanimanje za tvojo osebo samo. Ti pa odlo¢i,
kaj ti bolj hasne: ali moj pozitivni nauk ali tistega
sanjaca svarilo...

»Nekdaj se je malo potrebovalo za c¢lovesko
blazenost. Clovek je bil blazen, ¢e ni ni¢esar zahte-
val od srece, ¢e je izmed ¢&loveskih potreb poznal
samo prirodne in nujne, ¢e je krotil svoje Zelje in
se vedno ravnal po tem, da zivljenje ni uzivanje,
ampak vedno pripravljanje na neizogibno smrt.
Dolgo¢asna blaZenost, ki je zgolj negacxja vedno
zatajevanje samega sebe! In ako bi vsi ziveli po Pre-
Sernovem reku: ,,De srecin je le ta, kdor z Bogom110
up sre¢e unstran groba v persih hrani“, skoro bi
izginil ves ¢loveski rod, in nadzemeljski "duhovi bi
morali pogresati zabave s tragikomedijo, ki se igra
na odru ¢loveske zgodovine. Take starokopitne teo-
rije o ¢loveski blazenosti so bile morebiti na srcu
tvojemu svarilnemu duhu, ko te je odvradal od
mene. Toda ¢lovedka blaginja zahteva v sedanji dobi
splosnega napredka in procvita nekaj vec¢ in vsaj
nekaj pozitivnega in bistvenega. Odpreti ti hodem
o¢i, kako ti je doseci tdko istinsko.blazenost. Ti pa
sodi in potem odlo¢i.

»Temelji tvoje blagm]e kakor vsega tvojega
bitja, so osebni in zunanji. Osebni temelj si t1
sam, ves, kar te je: ,,Zdrava dusa v zdravem telesu.”
To je najvi§ja blagost na zemlji, ki dale¢ preseza
vse druge dobrine. Jaz in moji duhovi ti bodo v
tem neprecenljivo koristni. Mi poznamo boljse leke
za brambo proti smrti nego tvoj Rudovar; branili
te bomo boledin in opasnih slucajev ter negovali
tvoj zivot, da ti neko¢ v poznih letih smrt ne bo
jadna locitev od sveta, ampak brezbolesten presta-
nek Zzivljenja. Mi ti bomo takisto bistrili duha, od-
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pirali vire modrosti, kakrsnih ne poda ¢&loveska
knjiga in izku$nja, in te naslajali z zabavami, ki
jim ne nasledujeta stud in zal, to je z zabavami vede
in spoznave. Tako bo§ resni¢no blazen. Zadoséal
bo§ samemu sebi in tvoje dusevno obzorje bo goro-
stasno vzviseno nad teznjami in marnjami povprec-
nih ¢loveskih hodnji¢njakov in krtinoplezal¢kov. ..

»Zunanji temelj tvoje blazenosti je vse, kar je
zunaj tebe, s ¢imer more$ vladati in razpolagati: to
je tvoja imovina in zlasti denar. Clovek ima veliko
potreb; tebi je odkazano Zivljenje med svojci, med
omikanimi ljudmi: njih Segam, celo predsodkom,
se ne mores odtegniti. Ako sedaj po Diogenovem
zgledu is¢e$ modrijanske svoje blazenosti v sodu
brez dna in i$¢e$ ljudi, vrednih tvoje druzbe, s sve-
tiljko za belega dne, te gotovo vtaknejo v najblizjo
blaznico. Dobavljati si mora$ vse potrebitine za
svoj Zivot, za obitelj, za zahtevke svojega stanu, za
navadni blis¢, za prijetnost in ugodnost. Za vse to
potrebujes denarja. Samo denar se more vsikdar
izpremeniti v predmet tvojih raznih potrebsdin,
ki se vedno menjavajo. Denar sluzi za vse potrebe
in je torej najboljSe blago, dobrina sama na sebi.
Bogastvo ti je zadtitje proti bedi in nezgodam, ki
prete od vseh strani, in proti tezavam starosti, ko
Jame peSati dusevni kapital. Kdor je ubog, mora
neusmiljeno ¢utiti ,trojno gorje* pesnika Simona
Jenka; bogatin pa je prost vseoble ¢loveske tlake.
Vsako jutro sme refi: ,Ta dan je moj, gospodar
sem svojih mo¢i in vrlin ter smem svobodno jav-
ljati svoje misli in svoje prepri¢anje“. No, moji du-
hovi so ti tudi v tem oziru prevazni pomo¢niki. Res
ima$ ze nekaj imovine in tudi nekaj ved, ki ti pri-
dobivajo bogastvo. Ali vse to je malenkost proti
temu, kar ti bodo sipali moji duhovi v naroéaj. Na-
potili te bodo ma plodonosne iznajdbe; pri podjetjih,
kjer gre za velike imovinske vsote, ti nareké, kdaj je
denar vtakniti in kdaj umakniti; odpro ti bpgate
Zile premoga in dragih kovin v zemeljskem drobu
in ti razkrijejo zaklade, nakopitene iz davnih ¢asov.
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Tako bo tvoja osebna blazenost: ojadena in obstra~
zena z velikim bogastvom...

»1o oboje bi zadostalo za blaZeno Zivljenje;
vendar Cloveska nrav ali pravie slabost, zahteva $e
ne¢esa ve¢: nekaj pravzaprav nepotrebnega in Cesto
celo kvarnega. Saj ve§, kako se vsakdo v srcu ve-
seli tuje hvale, najsi ni zasluzena; in kako ga pece
tuja graja, najsi je upravitena. Opazoval si Ze, kako
je marsikdo zrtvoval velik del svoje osebne udobno-
sti in svobode in velik kos svojega imetka edino
zato, da si je pridobil priznavo in odliko: nestalno,
izpremembno sodbo — drugih ljudi, ¢esto malo-
vrednih vrstnikov. Ta nepotrebna potrebséina je:
¢ast in slava, da ne govorim o postenju. Zakaj po-
Stenost ima vsak ¢lovek; vsakdo jo docela priznava
vsakomur in paziti je samo na to, da je ne izgubi$
ali z nepostenim dejanjem prevrne$ v sramoto. Cast
in slava je nekaj posebnega — v resnici ne¢imerna
re¢, vendar glavno Zivilo prirodnemu ¢&loveskemu
svojstvu gizdavosti, oholosti in napuha. Baj celd
tisti ni brez napuha, kdor se ponasa s poniznostjo
ali z zanicevanjem ljudske hvale. Bolj brezpame-
ten nego blazen je res, kdor svoje blazenosti ne iite
v sebi, nego zunaj sebe, in kogar bolj osre¢uje ljud-
sko mnenje nego zavest svoje vrednosti; zlasti &e
pomisli§, kako neosnovano je ¢esto ljudsko mnenje,
kako narejajo tako mnenje ¢esto bedaki in podli
znacaji in kako rado in brez dokazov se verjame
vsaka ogrda tvoje osebe, do¢im se mora vsaka tvoja
vrlina strogo dokazati, premer jo verjamemo. Ven-
dar, tudi to brezpametno svojstvo se mora utolaziti,
da je clovek srecen!... Cast, visoko dostojanstvo,
imenitni naslov, red ali kriZec na prsih — to vse
veljavi moza, to se blesti v oéeh velike mnoZce, ki
sodi, da je res odli¢njak, kdor je odlikovan. In ta
mnozica nikoli ne vprasa, kako mrzlo ali-toplo srce
ti bije v odlikovanih prsih in kako podle misli ti
lazijo v ponosni glavi. Posebno redovi so izvrstna
iznajdba vprito starih ¢asov, ko so se zasluge pla-
tevale in usluge darovale s tezkim, suhim zlatom in
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z velikimi gras¢inami. Tudi do teh raznih casti ti
odpro moji duhovi razna pota.

»Bogastvo, ki ti bo dano, je ¢astno Ze samo na
sebi in za plezanje kvisku prikladnej$e nego velike
dusevne zmoznosti. Z velikim bogastvom se utegnes
pridruziti denarstvenim mogotcem, delovati z de-
narno silo in vplivati na narode in njih vlade po na-
¢inih, kakr$ne uporabljajo taki denarstveniki, in
celo po bolj prekanjenih, kakor te jih nauce moji
duhovi. Vedno $e velja rimskega Juvenala izrek:
»Dat veniam corvis, vexat censura columbas®; Se
vedno lezi svet na tleh pred zlatim teletom kakor v
starodavni dobi in v priznanje tega malikovanja ti
bodo naslovi, oblike, celo plemstvo, ne da bi trebalo,
da se pojudid. Ako te bo mikalo, se tudi uda$ dr-
zavni8ki umetnosti. Tu ti bo poleg bogastva poma-
galo tudi to, da nisi — veleum. MoZ visokih duSevnih
zmoznosti je premalo gladek, presamosvo]. Enako
zmozni ga ¢rtijo kot tekmeca in ga tudi izpodrivajo
z neplemenitimi pomoc¢ki. Manj zmozni ga zavidajo,
ker se boje preziranja; in velika dusevna zmoZnost
jim je predrznost, ki se mora zavracati. S sijem bo-
gastva, s prijatelji, ki ti jih pridobiva tvoje zlato, z
laskavo priljudnostjo, ki stane samo prazne besede,
in s skromnostjo, ki prikriva tvoje dusevne zmoZno-
sti, lahko spleza$ do ¢asti in do dostojanstva veli-
kega, vplivnega moZa; Ce Se zataji§ ideale svoje mla-
dosti ter prirodno ljubezen do svojega jezika in na-
roda, bo$ hvaljen kot razsvetljen vzornik; zakaj
vzpel si se do visjega ¢lovetanskega obzorja in odistil
si svoje misljenje tesnosr¢nega, neplodnega sanjar-
stva. Ce bodes parlamentarec, te naute moji duhovi
govoriti dvoumno, da bo na dve strani prav, in brez-
barveno, da bo najbolj prav tebi; ¢e bode$ visok dr-
zavnik, ti bodo narekovali breznaglasne in nejasne
govorice, s katerimi bo§ odeval svoje misli, in na
jezik ti polozé o pravi priliki diplomatski dovtip,
ki se izpremeni v ,krilat rek®”, ako bo hladilen ka-
kor limonada in ne Z%go¢ kakor blisk iz ust vele-
umovih... ;
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»Kdor ima c¢ast, si zeli tudi slave. Slava biva vi-
soko nad ¢astjo in se pridobiva edino s ¢ini, ki se
ne pri¢akujejo od navadnega povprecnega ¢loveka.
Postenje in ¢asti ti prestanejo s smrtjo, slavo pa
smemo imenovati nesmrtno, in najdalje traja slava,
ki jo doseze$ stoprav po smrti. Nahaja se pa tudi
publa slava in res je, kar je dejal modrijan, da je
marsikdo slaven, do¢im je zasluzil drug, da bi bil
slaven. In res je, kar je rekel drug modrijan: ,,V
sveti§¢u slave bivajo nekateri mrtvi, ki niso bili notri,
dokler so ziveli, in nekateri zivi, ki jih pa najve¢ od-
neso iz sveti$¢a, kadar so umrli.*

»olavo pridobi§ z izrednimi ¢ini in z izrednimi
umotvori. Pri obeh pridobitvah so ti moji duhovi na
razpolago. Velikanske dobrodelne ustanove, epo-
halne iznajdbe, na primer ziveza, kakr$nega si vi-
del v novi evropski drzavi, ali cenega kuriva od vode
ali od ujetih solnénih Zarkov, ali iznajdba stroja, s
katerim se v vojskah ljudje pokoncujejo grmadoma,
najdba nove prirodne sile: to vse so slavni éini. S
takimi ¢ini dospe$ najprej do slave, ker lahko vsakdo
spozna njih dobroto in velicavo. Se v zivljenju se ti
ovije lovorika okoli ¢ela in se ti postavi bronast spo-
menik; dasi je tak spomenik koé¢ljiva re¢. Zavisten
kritik nemara porece, da si spomenik sam pladal,
ali pa, da so ljudje zato tako hiteli s spomenikom
za tvojega Zivljenja, ker so se bali, da ga ne dobi§
po smrti. Zate Je taka slava, ki jo ¢uti§ Ze v Zivljenju,
boljsa; nekaj ima$ od nje. Vendar visja je slava
iz slavnih umotvorov. — Prva slava pocasi gine;
tvoja ustanova ostane, tvoja najdba ali iznajdba bo
Se imovina in dobi¢ek vseh ljudi: ustanovitelj in iz-
umitelj pa se pozabi, ako imena ne ohrani zgodo-
vina. Druga slava pa Zivi, dokler je ohranjen slavni
umotvor, kakor na primer sluje Homer $e danes,
dasi ni gotovo, ali je sploh kdaj Zivel. Taka slava
doleti samo genijalno glavo, kakr$ne nima$. Tudi
moji duhovi mniso umetniki, ker je umetnost zgolj
tloveska last; tudi niso modroslovci, ker svoje prak-
ticne modrosti, ki je nad¢loveska, ne morejo urediti
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v sestav, kakrSen bi prijal cloveSkemu razumu.
Vendar ti pomorejo tudi k tej najvisji, neumrjoci
slavi. Moji duhovi poznajo slovstva vseh jezikov in
narodov. V jezikih, manj znanih $e omikancem, v
pozabljenih knjigah, v plevah neslavnih pisateljev
ti poisc¢ejo izborne, visoke misli. Te misli, davno
povedane, toda za omikano Evropo nove, bodo tvoji
izvirniki. Taka zlata zrna bodo moji dubovi raz-
brali, nanizali, razklepili na dolgo in Siroko, kakor
se sploh ravna z zlatom, in okrasili z divnim reklom
in slogom. Saj ve$, da je glavna re¢, kako Kkaj
poves, in ne, kaj poves...

»ITvoje delo izide kar v dveh, treh jezikih.
Moji duhovi bodo zatrobili slavospev, moji
kritiki bodo prevpili zavidljivce, ki nalas¢ hva-
lisajo slabe umotvore, da zatemnujejo resni¢no
dobre; takozvani omikani krogi, ki najve¢ mislijo
po tujih razlogih, in zlasti tisti knjizni molji, ki
¢itajo vedno in toliko preve¢, da ne morejo nikoli
prebaviti knjizevne hrane, bodo strmeli o izvirnosti
in globini tvojih misli in o krasnem, plemenitem
jeziku, ki se z njim di¢ijo. Tako bo§ zveler legel
spat in ko jutrodan vstane$, onda si slaven vele-
umnik! Ni¢ ne de, ako pozneje, Zele¢ prekositi sa-
mega sebe, spiSe$ kaj slab8ega ali prav slabega. Ka-
dar je tvoja slava ukoreninjena v Ijudskem mnenju,
ne bo nih¢e tako predrzen, da bi, trgajo¢ tebi lovo-
rov venec raz Celo, izpostavljal samega sebe kame-
njanju tvojih hvalilcev. Potomci bodo sicer bolj
nepristranski sodniki od nasih vrstnikov; neko¢ po
tvoji smrti utegne vstati strog ucenjak, ki neovrino
dokaze, da si posnemal srako, ki se je $opirila s
pavjim perjem; ali tudi to ni¢ ne dé. Spal bos tedaj
pod hladno gomilo in najsi na nji zanamei razgra-
jajo 3e toliko, tebe ne predramijo...

,Tako ti podelim zdravje telesa, modrost in
ucenost, neizérpno bogastvo, sijajne casti in veéno
slavo: vse najvisje Cloveske blagosti. Povrhu ti do-
volim zopet piti vode in se odrefem tistim Stirim
uram tvojega spanja. Ti mi za vse to ne odda$ ni-
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¢esar, samo svecano mi Se zatrdig, da ne bog ved
poslusal tistega sanjavega duha, ki je hotel razrusiti
najino zdruzbo. To novo pogodbo bodeva dogovorila
in svedano potrdila, kadar bo$ zopet cel in svoj duh
v svojem telesu. Sedaj pa ti je na voljo dano trezno
premisljati, preden se odlo¢i§; zakaj jaz ne silim,
celo niti ne prigovarjam...

»Vem, nekaj te ustavlja, da bi segel po mojih
darovih. To so malenkosti; zal, prav ob maienkostih
se Cesto spotikajo vzviSene teznje. Tvoje malenkosti
so prirodna ljubezen do naroda in slu¢ajna ljubezen
do Cvetane; zgolj ljubezen, ki je najhuj$a nasprot-
nica blazenosti vsakega zemljana. Vsaka ljubezen je
neopravi¢na Zrtva clovekovih koristi, tako tudi na-
rodna. Svoj narod, svoj jezik ljubi§ z vsem idealnim
ognjem — in kaj ti vraca narod za to ljubezen,
najsi je pozrtvovalna? Nemara ne ved razen z Zal-
nimi izku$njami pridobljenega dokaza, da so vse
¢loveske zveze realne in da vse tezé za gmotnimi
koristmi. Sebi najblizji, najpotrebnejsi, edino zvesti
pomocénik si vedno ti sam; zato si sam sebi vedno
ve¢ vreden nego vsi tvoji sluc¢ajni rojaki. Cemu to-
rej ta gore¢nost do enega samega naroda? Ako si to
ljubezen ohladi§ v srcu, te bodo nekaterniki, nam-
re¢ zavedni narodnjaki, pa¢ grajali in celo zanile-
vali; vendar, ¢e si visok dostojanstvenik in bogatin,
zani¢evanje tvojih rojakov ne bo sezalo gori do
¢aS¢enja tvojih hvalilcev in do vpliva tvojih prija-
teljev. Ako pa ti je taka niZavna mrZnja nekaterih
narodnjakov vendarle manj prijetna nego njih hvala,
tedaj si tudi lahko pomagad. Do¢im se leskede$ v
visokosti in v odlikah, se ¢uti narod samega sebe
¢aS¢enega, da ima takovega sina, ako se le o po-
sebnih prilikah — nikar ne predesto — milostno
ozre§ na svoje rojake in jim oprezno podari§ drob-
tinico z bogate svoje mize. Tvoji rojaki, dobre duse,
ti takoj zapojo slavospev iz radostno iznenadejanih
sre in njih hvaleZnost visoko prekosi tvojo dobrot-
nost. Tako more$, ne da bi se ponizal, dosedi z
majhnimi pomocki velik uspeh pri svojih rojakih.
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— In ljubezen do Cvetane? Bodisi. Zenstvo je lepo,
ali posamezne Zenske so venole cvetice. Imej Cve-
tano; ljubi jo tako idealno, kakor $e noben pesnik
ni opeval ljubezni; vendar se ne bo$ mogel izogniti
spoznanju, da Cvetana ni ideal, ampak Zenska. Ka-
dar se je naveli¢as, kadar ti bo napoti v tvojih tez-
njah do ¢asti in slave, tedaj ti tudi pomorejo moji
duhovi in to po imenitnih zgledih tako, da se zakonu
ohrani vsa ¢ast, tebi pa vsa prostost v tvojem delo-
vanju. — Ko govorim ba$ o Cvetani, naj ti povem,
da se bo jutrodan odlocevala njena usoda. S¢itil in
branil jo bom pri kon¢ni obravnavi, kakor imava
besedo. Vem, da bi ti po tolikem ¢asu rad zopet vi-
del Cvetano; tega veselja ti ne morem odreci. Utegnes
pa pri obravnavi udiniti tako bedastofo, da razde-
res ves moj trud. Zato naredim tako, da ho§ Cve-
tano sicer gledal z lica v lice, da bo$ ¢ul in videl vse,
kar se bo godilo, da se pa sam ne bo$ mogel ne ga-
niti ne oglasiti, dokler ni obravnava izvr§ena. Tako
mora biti, da je v prid tebi in Cvetani.”

*

Po tem dolgem govoru, ki pa je bil daljsi, nego
se tukaj ¢ita, ker je Samorad na to odito priporo-
¢anje kosmatega materializma in golega egoizma
trdil marsikatero nasprotno misel, je izvrsil Abadon
brez odloga vse, kar je namenil baje v Samoradovo
korist. Potegnil je iz Zepa ¢utaro, segel po Samo-
rada, ga potlacil k tlom, stisnil ga s pestjo in zmasil
v steklenico. Ko jo trdo zatakne in zapecati, jo pre-
nes6 sluzni duhovi takoj na visoko Zelezno peé v
obravnavni dvorani.

Tako je priSel Samorad véeraj v stekleno jeco.
Danes pa je bil najpaznej$i poslusalec nenavadne
obravnave, ki se je ravnokar prekinila tako iz-
nenada. :

Ko so Cvetano odvedli in se je dvorana pocasi
izpraznila, si je tudi Samorad zaZelel svobode ter je
klical Abadona in sluzne duhove, toda zaman. Za
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kake pol ure prideta dva sodna slugi dvorano snazit
in okna odpirat; bila sta o¢anca Kajetan in Avgustin.

»Kaj takega $e nisva udakala, kar opravljava to
hi8o,” pravi Kajetan tovarisu. ,,Gospoda predsed-
nika je prizadela taka omotica, da smo ga komaj
ozivili. Sedaj se bo vendar dal vpokojiti; skrajni
¢as je ze. No, prava sreéa je, da ni prisel nadsodiski
nacelnik, kakor so bili zagnali prvi hrup.*

»Cudno je pa vendar,” odgovori Avgustin, ,,da
je Binkostnik, ko je ob navadni uri gledal skozi
okno, prav razlo¢no spoznal nacelnika, da ga je po-
tem videl tudi v vezi, da ga pa ni videl nih¢e drug.
Povsod so ga iskali, povsod vprasevali, ali nihée ga
ni videl in vsi pravijo, da se sedaj zdravi nekje gori
na Koroskem."

»Vendar skoro pride. Ali bode to grom in strelal
Toda midva se ne bodeva tresla, kakor se tresejo
drugi ze sedaj!"

»Ali si videl, kako sta onadva usla nasi pravici?

»yeveda sem videl, saj sem stal na dvori$céu
nasproti velikim vratom. Tisti Veselin je izginil,
nih¢e ne ve, kako in kam, ko je stopil iz dvorane.
Potem so strazniki, kakor po navadi, v veZo pri-
vedli tisto gospo Pavli¢evo, ne slute¢ nic¢esar hu-
dega. Pred velikimi vrati je stala tista kotija, v ka-
teri se je po Binkostnikovi trditvi pripeljal nadso-
diski nacelnik. V vezi pri vratih sta stala dva moza,
oble¢ena kakor streznika; trije mozje pa, obledeni
kakor uradni sluge, so tis¢ali obé¢instvo nazaj in de-
lali prostor za izprevod gospe Pavli¢eve in strazni-
kov. Odkod je prisla ta petorica, ne ve nihé¢e. To so
bili brzkone preoble¢eni razbojniki. Ko pride gospa
k vratom, vstane kakor iz tal tisti Veselin. Strezniki
in preoble¢eni sluge primejo straznike od zadi, da
se ne morejo ganiti. Veselin in gospa smukneta skozi
vrata v kocijo. Lopovska petorica vrie straznike ob
tla, sko¢i skozi vrata in jih zaklene od zunaj. Kako
so vratarju izmaknili klju¢, ne vem. Preden smo po-
tem dobili drugi klju¢ — kar v splo$ni zmedi ni
bila lahka re¢ — so izginili vsi lopovi, Bog ve kam.
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Tisto lepo kotijo s ¢rnimi konji in s &rnimi strei-
niki, kakor jo je Binkostnik popisal nadrobno, so
videli ljudje hkrati na Stirih raznih krajih hiteco
iz mesta. Zunaj mesta pa ni bilo sledu o taki kociji.
Sedaj so udarili na brzojavno Zico, pa ne verja-
mem, da bo kaj uspeha. Nekateri pravijo, da je
tukaj delovalo veliko denarja; jaz pa pravim, da je
prigel sam zlodej po onadva, ker nece, da bi umrla
skesanega srca na nasih vesalih. Gotovo sta Ze v
peklu!l*

Slugi $e razmisljata o tej dogodbi, potem se lo-
tita snazenja. Kajetan meéni, da bo nekaj grodev
stavil v loterijo. Avgustin se srdi, da vse vedezevalke
in vse sanjske knjige za take izredne slu¢aje ne vedo
povedati pravih Stevilk; vendar bo stavil tudi on.

Samorad pa na peci pri¢cakuje, da se zapazi nje-
gova steklenica. Ali zime tedaj ni bilo; kdo bhi se
torej oziral na pe¢? Samorada do drugega jutra
nih¢e ni motil v sanjavem dolgo¢asovanju.

V drugo jutro je bila zopet obravnava. Sodniki,
javni obtozitelj, zagovornik in porotniki so bili nove
osebe, poslusalci pa od prejsnjega dne. ObtoZevani
so bili Samoradovi hlapci, ker so tisti vefer po
svatbi in smrti Petra Pavlica namerjali usmrtiti
svojega gospodarja. Skesani mozje, sicer postenjaki,
so se opravicevali, da so imeli samo volkodlaka pred
seboj; da jim je bila prava dolznost umiriti truplo
svojega gospodarja, da bi ne hodilo nazaj med ljudi;
e, truplo se vpokoji samo tako, ako se mu pre-
bode srce. Vendar so bili hudo obsojeni, na zalost
Samoradovo, ki je menil, da niso zasluzili kazni,
ker jim je vraza toliko zmesala mozgane, da v svoji
nakani niso mogli spoznati hudodelstva.

Dvorana se zopet izprazni. Kajetan in Avgustin
vnovi¢ nastopita z metlo in brisalko. Govorila sta,
da se o Veselinu in gospé Pavli¢evi ni $e ni¢ poiz-
vedelo; in zopet se nista ozrla na pe¢ in na stekle-
nico na nji. — :

Porotne obravnavne so trajale $e nekaj dni. Na
zatozno klop sta sedla tudi zakonska Ivan in Bara
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Jaroslavi¢, zatozena, da sta gorenjskemu tovorniku
prikrivala najdenih tiso¢ forintov njegovega de-
narja. Ivan Jaroslavi¢, sicer jako poStena dusa, se
opravituje, da ni¢esa ni nasel, nicesa prikrival, da
pa je moral molé&ati, ker mu Zena Bara kar zboli od
razdrazenosti, ako ji kaj oporeka. To potrdijo vsi
sosedje. Bara se opravituje Zivahneje in vidi se ji,
da je zenska krepkih Zivcev. Okraj$an posnetek nje
besedovanja je tale:

»la tovornik, ki ima lice tako posteno, srce pa
taksno, kakr$no pozna samo Bog, ni prav ni¢ osko-
dovan. Listnico, ki sem mu jo pokazala, je vrgel sam
na cesto; saj je bila tako malo vredna, da bi se niti
mladi cucki ne hoteli igrati z njo. Res mu denarja
nisem dala tisti ve¢er. Da sem mu ga vrnila takoj,
ko sem ga nasla, bi mi gotovo ne bil dal niti solda
najdnine; saj ga dobro poznam. Hotela sem to re¢
objaviti pri sodi$¢u, da dobim svojih sto forintov.
Zjutraj nato je bila drazba Ivanovega posestva. Sla
sem k sodi$¢u, da otmem mozev dom sebi in svoji
deci in da tovorniku vrnem najdeno vsoto. — Ali
je bila krivica, da sem najprej skrbela zase in za
deco in da sem od tovornikovih denarjev za variéino
pri drazbi vzela tistih sto forintov, ki mi pristoje po
postavi? To bi bila storila vsaka matil Precej po
izvrSeni drazbi bi bila na sodno mizo polozila
ostalih devetsto goldinarjev, ki gredo tovorniku
nazaj. Toda prehitel me je in jaz sem takoj, ne od-
lagajo¢, ne tajed, dala iz rok ves denar. Cemu sem
vzela s seboj vseh tiso¢ forintov, ako nisem imela
postenega namena, da dam iz rok, kar ni moje?...
Kako drugace pa je mene o$kodoval ta moz, ki ima
tako posteno lice! Mojega Ivana dom je bil cenjen
na tiso¢ forintov, vreden je bil pol veé. Ta tovornik
ga je izdrazbal za slepih tristoinpetdeset goldinarjev,
ko jaz nisem smela dalje drazbati. Nekdo je hotel
pozneje sodno ponuditi vi§jo ceno. Tovornik mu je
stisnil sto forintov v roko, da je miroval. Samo za
slive je iztrzil Stiristo forintov, sedaj pa je prodal
zemljo za dvanajststo. Moj moz pa mu je $e vedno



dolzan okoli sto forintov, ker s kupom tristoinpet-
deset forintov terjatev ni bila popolnoma pokrita.
To je tudi vnebovpijoc¢a krivica! Stari dolg je bil ze
pred drazbo trojno placan. Pladevala sva obresti po
deset od sto, potem malone enoliko za dobroto, da
je obetal &akati; prodajati sva mu morala vsako-
letni vinski pridelek po ceni, kakor jo je naredil
sam, z nameckom, kakor ga je zahteval sam; in pri
radunu nama je vselej utrgal, kolikor se mu je zlju-
bilo, Sedaj sva moj Ivan in jaz v je¢i, najina deca
ob beraski palici, ta postenjak pa ne bo kaznovan!*

Ni¢ niso pomagale besede in solze. Ivan in Bara
sta bila obsojena. Smilila sta se Samoradu tem bolj,
ker je uprav njegova radodarnost bila vzrok njiju
nesreci. — ‘

Minilo je nekaj dni brez obravnav in $e vedno
se ni nih¢e ozrl na steklenico vrh peéi. Celo strogi,
nad vse natan¢ni gospod predsednik ni pogledal na
ped, kadar je po svoji navadi hodil v dvorano vohat,
ali nemara ne kade tam smotek mladi pravnigki
vajenci, kar jim je bilo ostro prepovedano.

Nova obravnava, toda ne pred porotniki, je
podala Samoradu kratek pretrgljaj v mnogodnevni
enoli¢nosti. Ali tudi ta obravnava, kakor vse dosedaj
opisane, mu je samo pomnozila zalost in gnev. Sedel
je na grednisko klop Cvetanin vratar Migko, zato-
zen, da je gospodu Petru Pavlitu ukradel uro zep-
nico. Migko je govoril po pravici, da mu je tisto
dragoceno zepnico podaril gospod Veselin in da on
sploh ni mogel krasti, ker je ves dan, ko so bili
drugi pri poroki in pri pivu, vrataril v svoji celici
in tam celo obedoval sam zase in proti navadi
drugih dni. Odgovorilo se mu je, da so tudi gospoda
Veselina Sele po Pavli¢evi smrti videli v dvorcu in
da ga ni nih¢e videl poleg gospoda Pavli¢a. Napo-
sled pa se Se oglasi javni obtoznik: ,,Ako ti je Vese-
lin podaril tako drago Zepnico, bi ga jutrodan po
svathi gotovo ne bil izdal oroznikom. Tako nehva-
leZzen vendar nisil*

g



To je odloéilo in Misko je bil ostro obsojen, na
zalost Samoradovo, ki je bil kriv tudi te obsodbe.
Rad bi bil Samorad izvedel, ali bodo kaznovani tudi
tisti svatje, ki so v svatovski dvorani cekine pobirali
v svoje Zepe, do¢im so drugi mrtvega Pavli¢a oZiv-
ljali, in tisti lopovi, ki so mu zapalili pristavo. Toda
te zadeve niso prisle na vrsto.

Peto jutro po Miskovi obsodbi so se pozigali listi
nekega zaplenjenega ¢asopisa. Stari sluga Kajetan,
veS¢ temu poslu, je zakuril grmado v pedi obrav-
navne dvorane. Gospod predsednik pa je, kakor mu
vest ni dopuscala drugace, osebno nadziral poziga-
nje prepovedanih besed in je strogo pazil, da ne uide
koscek gresnega papirja strahujocemu plamenu. Ko
slastno gleda v ogenj, ki uni¢evalno izvrsuje ukaz
sodne oblasti, se zaduje iz dvorane moden pok in
cvenketanje ubitega stekla. Predsednik strogo po-
gleda, Kajetan odhiti v dvorano. Tam uzre pri peti
kosce raznesene steklenice in moza, ki si razteza in
vzravnava ude. Kajetan, nekdaj sréen vojak, sko-
koma plane na sumljivega tujca. Tujec mu izgine
izpod rok, Kajetan telebne na tla in si hudo rani nos
ob steklenih cepinjah. Na ta ropot stopi tudi pred-
sednik v dvorano in zacuje iz ust preplasenega in
krvavectega sluge, kaksno peklensko ¢udo se je zgo-
dilo. Predsednik strogo opomni, da je Kajetan videl
zatd podast, ker se je zopet napil zganja. Toda stari
Kajetan ne poZre take graje, ampak se naglo odreze:
.»Da dobivam tako plado kakor gospod prezident, bi
pil muskatelico; ali ob svoji ubogi mezdi si smem
privo&citi jedva malo Zganja. Pa kaj bi tisto — meni
je usel ¢lovek ali duh, ki je morebiti nedolzen; uce-
nilm gospodom pa sta izpod rok izginila dva mo-
rilca.

Molée kurita dalje predsednik in Kajetan, Sa-
morad pa plava visoko v zraku proti domademu
Zagorju, hvale¢ naso dobo, da 8e ni odpravila kon-
fiskacije ¢asopisov. — Tam v Zagorju najprej po-
seti domaci dvorec. Vse je zaklenjeno in na klica-
nje se ne oglasi ziva dusa. Znani ljudje, ki jih ogo-
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vori na cesti, ga niti ne vidijo in ne slisijo. Potem se
napoti na Cvetanin dvorec, da tam poizve veselih
ali zalostnih novic. Ko stopi na dvorisce, zacuje Zi-
vahno pikapokanje mlati¢ev na skednju in ugleda,
kako se dim vali iz grajskega dimnika. Pohiti v
dvorec: vse sobe so zaklenjene. Pohiti v kuhinjo:
ogenj je poga$en in ¢loveka, ki je moral ravnokar
piskre pristavljati k ognju, ni moc¢i priklicati. Gre
na skedenj: tam leZé snopje in cepci na tleh, pa ni-
jeden mlati¢ se ne prikaze in ne odzove glasnemu
klicu.

Uvidev8i meuspe$nost vseh naporov, sede Sa-
morad v perivoju za dvorcem v senco koSatega
drevja, kjer je neko¢ s Cvetano sedeval sre¢ne sréne
ure; in tam se brezvoljno uda mislim in slutnjam, ki
so ga trapile vse dni po Cvetanini kazenski obrav-
navi. Vsi vemo, da Samorad takisto ni iznajdljiv
v mislih, kakor ni trden in preudaren v svoji volji;
vendar moram povedati vsaj nekaj, kar mu je ro-
jilo po glavi. Cimdalje bolj je bil uverjen, da je Aba-
don namenoma tako vplival na obravnavo, da Cve-
tane naposled niso smeli ne obsoditi ne oprostiti.
Cemu je podaril njeni zalvi veliko novcev, ko jo je
mogel drugade prisiliti, da izpove resnico? Cemu je
to storil stoprav zadnji dan pred obravnavo? Cemu
je dal pri obravnavi dozdevni strupeni vodici dru-
gatno vonjavo, nego je bhila ob zasledbi namislje-
nega zlodinstva, da je tako zmotil vestake? Cemu
je podmitil porotnike, ki bi bili Cvetano itak opro-
stili z mirno, poSteno vestjo? Zakaj se je javil so-
dis¢u kot Samoradova oseba ravno med obravnavo
in ne prej? Zakaj je iztrgal Cvetano iz rok sodne
oblasti ravno med obravnavo, ki bi bil vendar lahko
po¢akal nekaj ur, da jo potem odvede tak$no, ka-
kor jo je prej, ali pa kot nedolzno oprosé¢enko? Go-
tovo je. da hode zli duh Abadon tudi s Cvetano
igrati tako, kakor igra z njim, s Samoradom. Njena
usoda mora viseti med obsodbo in prostostjo. da bo
‘badon ubozico lazje prisilil v varavo pogodbo, ki
se je potem ne bho mogla resiti. Nemara pa je Aba-
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don, zlorabet Samoradovo telo, njega glas in lice,
Cvetano ukanil celo tolikanj, da ona sedaj domneva,
e, njen resitelj iz jede in spremljevalec po neznani
tujini je praveati Samorad!

V tej stradni slutnji zaroti Abadona, naj ga fa-
koj odvede pred Cvetanino obli¢je. Toliko da izgo-
vori, Zze se dvigne v zrak in splava za solncem. Dolgo
je plaval; kje in kam, ni mogel razlo¢iti. Zdi se mu,
da je obstal v teku in da mu prijeten glas Sepele na
uho: ,,Takoj ugleda Cvetano prosto, zdravo in ve-
selo. Oprezno se ji pojavi, da je ne preseneti§!™

Nato se Samorad pocasi spudéa iz viSave in raz-
loduje pod seboj wvelikanski Sum razseine reke.
Spomnil se je slik in opisov ter je spoznal, da se
nosi nad svetovno-imenitnim Niagarskim slapom v
Severni Ameriki. Tam vidi na skrajnem robu veli-
kanske, navpi¢ne in izpodmlete pedine dve osebi,
ki imata uprav na tej skali majlepsi razgled na naj-
veliastnejsi slap nage zemlje. To sta Abadon v Sa-
moradovem truplu in Cvetana, ki ukusno opravljena
veselih lic blaZeno zre sedaj v grmado valov, ki se
drevé v peneéi, grmedi prepad, sedaj v lice svojega
ponosnega spremljevalca, ki ima o¢i malone edino
za krasno svojo druzico... '

Ta prizor omami Samorada. Vzkipi mu vsa nek-
danja ljubezen in v Zilah mu zavre besen srd na
Abadona. Bliskoma se spusti iz visave in se zgrudi
pred Cvetano ma kolena, kli¢o&: ,,Cvetana, usmili
se, pozabil Tvoj Samorad te prosil®*

Cvetana vzdrhti, boje¢e se oprime Abadonovega
ramena in zakli¢e: ,,Ostavite naju, sicer gospod Ve-
selin takoj ustrahuje vaso predrznost!”

Samorad vstane in strastno zakriéi: ,,,,To ni
Veselin, to je peklenski duh Abadon; jaz sem tvoj
Samorad Veselin!* i Joa. i

Cvetana meni, da ima blaznega ¢loveka pred
seboj. Abadon pa stopi v stran in izpregovori brez-
naglasno: ,,Ta élovek govori resnico, milostiva gospal
Jaz sem duh iz pekla v Samoradovem telesu. Ta
spojina sence in duha pa je pravi Samorad.”

— 268 —



Cvetana obupno zakrili'in se zaZene v prepad.
Samorad sko¢i za njo, ali puh iz brezdna mu od-
nese breztehtno telo kvisku, da tako skozi vrtince
soparov in pen, vrvec¢ih pod njim, niti ne more
uzreti valov, ki so vase sprejeli Cvetanino truplo.

Dolgo je bil Samorad kakor nezavesten in
igrada sopotov in vrtincev, ki so ga dvigali in su-
kali nad valovjim grobom nesre¢ne Cvetane. Napo-
sled ga Abadon potegne k sebi, ga postavi na trdna
tla in mu pravi srdito:

,Kar si u¢inil danes, preseza vse dosedanje tvoje
bedastoce. Bilo bi najbolje, da izgine$§ v nié. Ali to
bi bila prevelika dobrota zate; zatorej ostani ¢lo-
vek, kesaj se, obupavaj in nizaj zlodejstva na zlo-
dejstva, bedastote na bedastode! Cvetano si otel, ka-
kor vidi§, samega sebe, otel pa je nisi — mene! Ob-
sojena je ona, ker neko¢ nisi bil obsojen ti; in sedaj
pride meni v oblast — ona namesto tebe, ali — pred
teboj. Tvojega telesa ne potrebujem dalje; kajti ne
bom ve¢ branil Cvetane; in ostavljam te, ker je bil
ves moj trud s teboj prazna tlaka. Nikar pa ne misli,
da si s tem reSen dolznosti najine pogodbe!*

Abadon se razpr$i v zrak. Samorad zopet za-
¢uti, kakor nekdaj, bolesten drhtaj po vseh udih;
v tem hipu je zopet v svojem Zivotu: morebiti kakor
kaznjenec, nazaj pritiran v jeco, iz katere je ubegnil,
morda kakor izgubljeni sin, ko je zopet prestopil
prag odetnega domal

XII.

Leta 1893. se je di¢ila Severna Amerika s Ko-
lumbovo razstavo, v kateri je prekosila dosedanje
svetovne izlozbe stare Evrope. Nepri¢akovano ve-
lika mnozica radovednih in ukaZeljnih omikancev
iz Evrope je romala gledat to divno podjetje v Chi-
cagu: v mestu, ki ga je kakor ¢udo nasega premo-
govega stoletja amerikanska iznajdljivost, odloénost
in vztrajnost ustvarila v modvirnih pusdavah ob
Michiganskem jezeru. Na prostrano movo zemljo
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brez srednjeveskih razvalin, brez vojnistvenih bre-
men in brez ogromnih drzavnih dolgov se je selilo
tudi premnogo krepkih sinov bogate Evrope, ka-
terim se je jelo odrekati krilo in Zzivilo na domadi
zemlji. To so nekaj taki, ki so se nadejali, da v Ame-
riki najdejo mova domi$ca, in nekaj taki — zlasti
iz vinorodnih pokrajin, slovenskih in hrvatskih —
ki so §li sre¢o lovit onkraj velike vode samoé za ne-
kaj tasa, toliko da razbremené svoja evropska do-
movja od lihvarskih dolgov, narejenih v dobi, ko Se
nista trtna u$ in strupena rosa zemljiS¢em jemali
pridelkov in vrednosti. '

Nekateri taki rojaki so si opomogli. Nekateri
so od silnega napora ali od gladu legli v grob, ki ga
domacini nikoli ne bodo kropili in kitili. Najve¢ pa
je bilo takih, ki jih ni toliko domotoZje, kolikor za-
lostna spoznava, da niso nasli, kar se jim je obe-
talo, nujno opominjala na odhod domov. Kon¢ano
delo na polju, nenavadno veliko trgovinskih pora-
zov, bliznja zakljuéitev svetovne razstave in mrznja
domacih tezakov proti inozemskim, vse to je ¢inje-
valo, da se je odslovilo mnogo evropskih delavcev.

Prve dni meseca oktobra 1893. leta je bila na
velikem trgu v Chicagu tolpa nad tiso¢ takih Slo-
vencev in Hrvatov, odstavljenih od dela in kruha.
Zivo so se pogovarjali slovenski in hrvagki vse
vprek. pretresujo¢ najnujnejse zivljenjsko vprasanje:
kako bomo odslej tesili glad, kje se bodemo greli
to zimo, ob ¢em bo Zivela nasa deca v Evropi: v do-
movini, ki nam je tako dale¢ in brez denarjev ne-
pristopna? Na preprosti klopi, pod drevesom, ki je
ze trosilo jesensko listje, je poslusal te nesre¢nike
mlad gospod, po licu mjih rojak in, sode¢ po obra-
zovih potezah, ne manj gladen nego tolpa okoli
njega.

To je bil na§ znanec Samorad Veselin. Smilili
so se mu bedni rojaki; spomnil se je, da ima mna
vratu ¢udotvoren obroé¢ in da bi z eno besedo mo-
gel oblagodariti vse te nesre¢nike. Ali spomnil se je
hkratu, koliko je Ze uniéil nesrete, denar trosed.
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Naglo vstane, da ga izkugnjava ne zavede v rado-
darnost, in se napoti proti stranskim ulicam.

Ko stopi nekaj korakov, mu pride naproti nas
znanec Ivan Jaroslavi¢, dobrosréno ga pozdravljaje.
Jako se Samorad preseneti, ko vidi tega moza v
Ameriki. Nedoumno ¢udna pa mu je Ivanova no-
vica, da ni bil nikoli ni¢ dolzan gorenjskim tovor-
nikom in da on in Bara nikoli nista nasla tiso¢ fo-
rintov. Ivan je v Ameriki Ze vse leto. Jutrodan pa
se vrne v domovino, ker je bil toliko srecen, da si
je prihranil denar za voznjo nazaj.

. »Pozdravi Zagorje in Bizeljsko!" vzklikne Sa-
morad, stisne Ivanu roko in se naglo izgubi med Se-
talei, da me bi Ivan videl solz v njegovih oceh. Sa-
morad se peha med naglo vrve¢o mnozico in jedva
pazi, da ni stlaten, pohojen, povozen. V tej gneci ga
nekdo krepko prime za rame. Bil je nekdanji oskrb-
nik Plahtalié.

Naglo seze Samoradu pod pazduho in ga od-
vede dale¢, baje proti kraju obsirnega mesta. V do-
kaj zapusfenem perivoju sedeta na samotno klop.
Tam pripoveduje Plahtali¢, da je Se tisto no¢, ko
sta se v Parizu izgresila med toipo gladnih pono¢-
njakov, odpotoval nazaj v Monako, kjer je za ne-
kaj dni dosluzil Abadona in od njega dobil veliko
denarja za mnogoletno sluzbovanje. Potem se je ta-
koj preselil v Chicago; sedaj je tukaj tolmac¢ pri
svetovni razstavi, ker govori jezikov kakor malo-
kdo. Hkrati tudi svojim rojakom Slovencem pre-
skrbuje sluzbe in posilja denar njih zenam domov;
sedaj jim pa najve¢ piSe po denar za vrnitev v do-
mevino. Sploh je v takih ugodnostih, da ne bede
stradal na stare dni.

Samorad ga nasproti spomni na mjiju skupno
potovanje po bodo¢i Evropi, na Slovogoja in Ru-
dovara. Toda Plahtali¢ ne ve o vsem tem poto-
vanju nicesar, temve¢ trdi, da more vsak dan svo-
jega bivanja v sedanjosti dokazati z verojetnimi li-
stinami. Samorad mu nato pove vse svoje dogodbe
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do obupnega skoka Cvetaninega v pogubne valove,
in nadaljuje: :

» nAbadon mi je vrnil telo in obleko. Obleka je
bila kakor nova; telo pa se mi je zdelo nekamo osta-
relo in oslabelo; tudi moj duh se v njem ne ¢uti ve¢
tako doma kakor pred zameno za lev. Ko me je
Abadon ves srdit ostavil, sem hotel $e enkrat skoditi
za Cvetano v prepad; vendar sem se premagal. Z
nekaj zlati, ki sem jih nasel v Zepih, sem dospel v
Chicago. Tukaj sem iskal zasluzka, kakor sem ve-
del in znal. Odrekali so mi ga ali odkladali vedno
od danes do jutri. Zlati so posli, na pisma v Evropo
ni odgovora. Prodati sem moral uro Zepnico za ce-
trtino vrednosti in sedaj pride na vrsto poslednja
dragocenost, ki jo imam: prstan velike vrednosti.
Podarila mi ga je Cvetana za sre¢nih dni. Nadejam
se za ta prstan iztrZiti toliko, da se prepeljem v Ev-
ropo. Tam se javim sodi$¢u, ki me i3¢e... Ali me
res iS¢e?... Kar sem danes dozivel z nekim Jaro-
slaviéem in z vami, mi tolikanj podira vero v res-
ni¢nost mojih spominov, da se mi vse me$a po
glavi. Ne verjel bi, da sem v Ameriki: a tega ne mo-
rem tajiti; ne verjel bi, da Zivim: toda glad me opo-
minja na Zzivljenje; celo tega bi ne verjel, da sem
obéeval z Abadonom: ali pere¢i obro¢ na vratu me
vedno spominja nanj. Zgolj pred ugankami strmim
in sam sebi sem najvetja zastavica. Kaj naj po-
¢nem, gospod Plahtali¢?*

»ovetoval bi vam po svoji izkudnji*, dé Plahta-
li¢ zaupno. ,,Pobotajte se z Abadonom! V sedanjem
muénem polozaju vam ne kaze drugade. Trd gospod
je sicer, kruto sovraZi ¢loveski rod, vendar moz
beseda je in rad nam prizanese ¢loveske napake.
Sluzil sem res hudo; toda take dobre penzije, ka-
krino imam sedaj, bi ne bil dosegel v nobeni &lo-
veski sluzbi. Popolnoma sem svoboden, celo spo-
koriti se smem, ako me bode volja.*

» »Niso mi znane vade pogodbe,” “ odgovori Sa-
morad; ,, ,,zato jih ne morem primerjati svojim. Vam
pa je moja pogodba znana in povedal sem vam vse,

—L 200 —



kako je ravnal Abadon z menoj. Izvestno mi pritr-
dite, da me je sestavno varal in zavajal v pogibel.
Vse mi je vzel, celo Cvetano, zaradi katere sem se
bag vdal v pogodbo z njim. Ali morem pritakovati,
da mi bo moz beseda odslej, ko dosihdob ni bil
nikoli?* * 'S

»Dragi prijatelj, Abadona ne smeva soditi po
kratkovidnih ¢éloveskih nazorih. Vse, kar se vam
zdi prevara, vzemite za izkusnjo. Abadon vas mora
izkusiti, kakor se izkusa vsak novak; on mora vi-
deti, kako trdni ste in koliko se vam sme nakladati,
preden na vas zida in opira, kar vam je namenil na
korist.*

.»»Jaz pa pravim, da imam Ze dovolj take iz-
kusnje; zato se postavim na svoje noge.”

»Kako hocete to izvrsiti? V Ameriki ne morete,
v Evropo ne smete.” ‘

»»Prav v Evropo si Zelim nazaj. Ondi naj me
kaznujejo, ako sem zasluzil kazen; ako pa ne, si
operem poétenje in bom sreten kakor nikoli ob
Abadonovem povodcu.* “ |

»Pomislite, prijatelj, kaj ste gledali, do¢im ste
bili v steklenici pri¢a kazenskim obravnavam! Ali
vas ni strah tolikanj negotove <¢lovedke pravice?
Pomislite i to: Abadon, ki je dosedaj tolikanj ugodno
deloval za Cvetano, a iz vzroka, nama neznanega,
ni dogotovil nitesar, utegne vso stvar tako zasukati,
da bodete gotovo obsojeni in pogubljeni; to tem
lazje, ker Cvetane ni ve¢ in se vsa krivda zvrne ma
vas. Ako si v duhu obnovite vso obravnavo, spo-
znate pa¢, da je to prav zelo mozno.”

.»»All morete razjasniti, blagi gospod, zakaj je
Abadon s ¢udnim svojim ravnanjem pri obravnavi
zapretil nad vse verjetno oprostitev nedoline Cve-
tane? Zakaj jo je odtegnil sodbi in jo potem vodil
po Ameriki, kakor bi bil jaz njen spremljevalec?” “

»Marsikaj sem Ze videl in izkusil, gospod, ali v
Abadonovem vedenju ne najdem ni¢ sumljivega.
Cvetane niso mogli takoj pri prvi ebravnavi opro-
stiti; to bi bilo proti sodnemu redu. Morala bi v

— 288 —



je¢i cakati do druge porotne seje. Bila pa je Ze pre]
dolgo v zaporu; zato ji je Abadon zgolj iz dobrote
naklonil svobodo in razvedritev. Nabralo se je tudi
ze pri prvi, obravnavi toliko gradiva za oprostitev,
da bi bila Cvetana pri drugi obravnavi oproscena,
dasi ni bila navzoda. Toda o tem ni vel govora;
ubozica je prebila zivljenje! Bezati je morala v Ame-
riko, ker ji v Evropi ni bilo varnega mesta. Abadon
je imel vase truplo, ki ga je izvestno potreboval pri
obravnavi. V vaSem telesu pa se vendar ni smel
Cvetani izdajati za peklenskega duha. Videz jo je
miril in ji zdravil duso. V vasem telesu je Abadon
posnemal vaso nrav in je spostoval Cvetano kot
sveto, nedolzno bitje. Tudi vi bi ne bili ravnali dru-
gate. O postenju vade meveste torej ne smete dvojiti,
ako jo resni¢no ljubite. — Pomislite $e: Abadon bhi
gotovo ne bil dopustil, da stopite pred Cvetano, ako
je z njo namerjal kaj vam ali nji kvarnega. Tako
vam pravim, da ste samo vi z nepreudarno svojo
prenaglico zakrivili Cvetanin samomor. Svarjeni
ste bili, preden vam je bilo stopiti pred njo, in pre-
misliti bi morali, da Cvetanini Zivci spri¢o dolgega
zapora $e niso prisli v pravi red in da razgled na
slap, na vabede valove, ki drevé drug drugega v
nizavo, liki Zivljenje v veénost, mami c¢loveka Ze
sam na sebi... Kakor stoji razmerje, vam ne pre-
ostaja drugega mego se pobotati z Abadonom.*
Samorad nagne glavo in se globoko zamisli.
Plahtali¢ pa mol¢e opazuje, da nastopa mrak in hlad
in da se pohajkujoda svilena gospoda Ze umika
prteni, toda podjetnej$i drhali, ki ji no¢ nemara bolj
ugaja nego dnevna svetloba. Opomni torej Samo-
rada, da pozna ne daled odtod postenega dragoti-
narja. Ta bo vestno povedal, po ¢em kupi ali vzame
v zastavo dragoceni prstan. Samorad sname prstan
in Plahtali¢ ga odnese, reksi, da se v dvajsetih mi-
nutah vrne k tej klopi; potem pa gresta na mjeca
dom obedovat in po obedu v nemsko gledalisce.
Samorad se zopet vda premisljevanju nedo-
umne minulosti in preZalostne sedanjosti. Ne sedi
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$e tako pet minut, ko se mu pribliza lepa, mlada
gospa v spremstvu postarne zenske in streznika.
Samorad spozna lepo gospo za tisto vdovo Ljudmilo,
s katero je neko¢ ljubeznivo govoril v salonih me-
njac¢a Padelesa.

Mlada gospa uzre tudi njega. Z radostnim vzkli-
kom speje k njemu, ga objema in poljublja ter hiti
govoriti: ,,Nasla sem te, hvala Bogu! V tolikih skrbeh
sem bila zate in bala sem se Ze, da si se ponesredil,
[jubi moj moz!" :

Samorad strmi, se izmika ljubeznivim objemom
in klice: ,,,,Nimam dasti biti va§ moz, milostiva
gospa! Obc¢eval sem pa¢ z vami neki vecer v Parizu,
ali jedva se spominjam tistega vecera.” ”

»Ali si blazen, Samorad moj, da ne poznas veé
svoje Ljudmile?*

» »les mi je zmedena vsa glava; vendar to vem
za gotovo, da nisem bil nikoli va§ moz." “

Ljudmila in nje mati sédeta v velikih skrbeh k
Samoradu in poskusata z ljubeznivimi besedami
vzdramiti njega spomin. Iz njiju besed nas zanimlje
jedva tole: Juirodan po prvem sestanku v Parizu Je
baje Samorad zasnubil Ljudmilo in praznovali so
veselo zaroko. Sre¢na zarocCenca in Ljudmilina mati
so se naravnost odpeljali v Ameriko, da se tam nasta-
nijo. Ljudmilin ote pa je odpotoval na Dunaj, da
tam ¢ Samoradovim pooblastilom proda vso nje-
govo imovino, podedovano po ocetu in muteri. Oce
je prisel potem za njimi v New-York in vsi so bili
veseli lepe kupnine za prodano imovino, dasi je
bila za polovico manj$a, nego je pri¢akoval Samorad.
Takoj nato sta se porotila. Kakor je bil Samorad
pred poroko ljubezniv, tako je bil pozneje nepri-
jazen in malobeseden. Po ve¢ dni ga ni bilo domov
in mih¢e ni mogel izvedeti, kje in s ¢im se bavi.
Naposled je odpotoval, ¢es, da gre po Ameriki poiz-
vedovat, kako bi se otele tiste velike vsote, ki jih
je nekdaj vtaknil Ljudmilin ofe v ameriske Zeleznice.
Pred petimi dn2vi pride pismo, da se mu potovanje
ni pesretilo in da ga Ljudmila, ako ga hode 3e
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videti, ta-dan in to uro dobi v tem perivoju v Chi-
caguw; Odsli so na pot Ljudmila, mati in oce, da se
nastanijo v Chicagu in da Samorad morda tukaj
dobi dobrega zasluzka, ker novci, iztrZeni za njega
imovino, poidejo kaj skoro... Sedaj. pa se je treba
vrniti v hotel; zakaj mraci se in tod okoli se plazijo
sumljive osebe.

Samorad se obotavlja in roti, da se ni nikoli
porotil z Ljudmilo in da nikoli ni dal njenemu ocetu
pooblastila, naj zapravi njegovo svojino. Ljudmila
prosi in vije roke, njena mati pa vstane in obsiplje
Samorada s tolikimi obrekami, da jo moramo sma-
trati za vzor vsem ta$¢am. Ko je ocitanje najognje-
vitejSe, pa se Samoradu od druge strani pribliza
druga lepa, mlada Zenska, ki naglo sede k njemu in
se strastno oprime njegove levice, ki je Se prosta.
Ta ubozneje obletena zenska je tista nazvivdova
Darinka, ki smo jo s Samoradom vred opazovali v
Monaku in pozneje tudi pri Padelesovih v Parizu.
Z Darinko pristopi tudi postarna Zzenska. Ko ta
spremljevalka vidi, kako se od one strani Ljudmilina
mati obreguje na Samorada, obudi se tudi nji sla
posnemati vzorno taS¢o in jezik se ji sprozi. Tudi
Darinka ne moldi.

Iz besedovanja obeh naj posnamem samo toliko,
da bi se bila Darinka v New-Yorku porotila z viso-
kim dostojanstvenikom in da je Samorad, priSedsi
v Ameriko, to poroko razdrl, slepe¢ Darinko z bo-
gastvom in z ljubeznijo. Nedolzna, neizku$ena Da-
rinka mu je verjela in udala srce in roko. Skoro po
poroki je spoznala, da moz nima prave ljubezni do
nje. Cesto je izostajal podnevi in ponoéi ter se je
potem grdo togotil, ¢e ga je Zena opominjala. Na-
posled je 3el popolnoma od nje; Darinka bi bila
umrla od gladu, da ni prodala vsega do najpotreb-
nejsih reci. Iskala ga je po ¢asnikih in se je napotila
v Chicago, da ga morda tukaj najde. Sedaj ga je
nasla in ga me izpusti veé iz rok.

Zaman se Samorad izvija rokam razvnete
Darinke in zaman se roti; da se tudi z njo ni poro¢il
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nikoli. Mladi zenski sta wsaka na eni strani, trdo se
ga drzé¢, jokali in prosili, a starki sta mu hoteli raz-
praskati obraz. Naposled pa se starki sporecteta in
malone spopadeta. To d4 Samoradu toliko duska,
da svojima usiljevanima Zenama odkrito pove, da
nima sluzbe ali doma, niti drugega imetka razen
obleke na sebi in da si nocoj ne more kupiti niti
kosa kruha; prav ni¢ jima torej ne hasne, je li njiju
moz ali ne.

Pomen teh besed, prav verjetnih glede ma Sa-
moradovo zunanjost, je Darinka razumela takoj.
Vstala je in kritala v mnoZico pohajkovalcev, da
zahteva svoje pravice. Ce me bode ta moZ njen, ne
imej ga tudi ona druga ne. Mozaki naj pristopijo,
naj zacujejo njeno tozbo in naj takoj kaznujejo
mo#za, ki je imel hkratu dve Zeni, kateri je obe osle-
paril in sedaj obe zatajuje. Kar na to drevo ga naj
obesijo!

Na vpitje obdivjane Darinke tolpa mozakov
neprikupne zunanjosti res obstopi Samorada .in
senske. MoZzem se zna na obrazih, da bi jim ne
bila napa¢na zabava, ako obvisi ta nepretezki mla-
deni¢ na pripravni veji nad svojim sedeZzem, in Ze
stopi podjeten capin ma mizo pred Samoradom ter
s krepkim glasom kli¢e syoje tovariSe in jim raz-
klada, kaj je ucinil ta inozemski postopa¢ z dvema
postenima mladenkama v nadi Ameriki, kjer je
toliko premalo Zensk, da si marsikateri postenjak
$e ene ne more prisnubiti! ,,Kaznujmo tega zlo¢inca
po domade v strah in zgled vsem inozemskim kru-
hoborcem!" .

Samorad je bil ves potrt in je Ze pri¢akoval
trenutka, da se na njem izvr$i amerikanska lynch-
pravica; kar pristopi od zadi junagki orjak v opravi
mestnega redarja in z revolverjem v desnici, Ta
zapove z mogotnim glasom mir, prime Samorada
¢ez pas in ga krepko in odlo¢no nese iz okroga te
opasne tolpe. Nih¢e se ni lotil samozavestnega
orjaka. sniloza -
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Ta moz odnese Samorada iz peri\foja na hojeno
cesto; tam ga postavi na noge, mu seze pod pazduho
in ga odvede proti hisi preprostega in malovabecega
lica. Vendar se Samorad razveseli te hise, ko nad
okni pri tleh precita na veliki deski z debelimi kri-
¢e¢imi ¢rkami naslikan napis v slovenskem jeziku:
,»Gostilna pri postenem Kranjcu." V veZi te gostilne
se mestni redar poslovi od Samorada in mu veli v
¢isti hrva$cini: ,,Spoznajte me za rojaka Primorca,
ki vas je v Parizu ovadil redarskemu oblastvu zaradi
ponarejenega bankovca, ki pa ni bil ponarejen,
kakor se je pozneje osvedotilo. Dalje sem vas ze
opazal in Se o pravem ¢asu spoznal, da sem vas otel
nagle lynch-sodbe. Tudi tukaj sem v redarstveni
sluzbi za razstave; potem pa se vrnem v Pariz k
svoji Zenici. Ne cudite se, da sem vedno redar.
Hrvat sem od dobrosrénega naroda in mi smo Ze
testo marsikaj oteli v silah in nadlogah ter oprav-
ljali nesebi¢no redarstveno sluzbo od turskih bojev
sem do najnovejse dobe. V Parizu sem vam more-
biti delal krivico. Odpla¢al sem vam ravnokar nekaj
svojega dolga. Cakajte me do zjutra v te] gostilni.
Jutri vam poplatam Se nekaj. Vem, da ste brez
novcev; oprostite torej, da vam tukaj ponudim dva
dolarja. Ve¢ nimam pri sebi. Jutri bom pri denarjih.*

Samorad izrete srénemu rojaku iskreno zahvalo,
da mu je otel Zivljenje, odlo¢no pa se brani ponu-
denih dveh dolarjev. Nekdo stopi iz gostilne v temno
vezo ter opomni pol slovenski pol hrvaski: ,Pri
meni se dolarji me odklan]a]o Ako ]1h necete, jih
dajte meni, prijatelj!

Primorec pa odvrne: ,,Ce jih mede, kdor jih
potrebuje, jih ne dobi, kdor jih ne potrebuje,” — in
se izgubi na cesti med Setalci.

Moz, ki ni prejel zahtevanih dolarjev, prijazno
odvede Samorada v gostilno. Bila je to srednje-
velika soba brez pivcev, razsvetljena z majhno,
brle¢o petrolejevo svetiljko. Krémar ,,Pri postenem
Kranjecu™ spozna svojega gosta takoj za starega
znanca Samorada Veselina, ta pa krémarja za nek-
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danjega vseutilidkega vrstnika Zivka Tratilka...
Neprijetna iznenada obemal -

,,Anti si zaigral svoje novce v Monaku?“ vprasa
Zivko Tratilek.

.»»Vse sem zaigral, samo novcev ne,
vori Samorad Zalostno.

,0Oj, ti sreéni ¢lovek! Pri meni je ba$ narobe.
Vse imam, samo denar sem zaigral. Nocoj sem Se
v tej hisi, ubog in laden, da mi pajki predejo po
7elodcu. Jutri me gospodar postavi pred kap; vendar
$e bomo pti¢i, ¢e imas kaj drobizal*

. »Dobiti bi bil moral 8e nocoj dokaj novcev.
Ali poseglo je mnekaj vmes, da moram d&akati
jutra,“* pravi Samorad in pove dalje, kako je
dal Plahtali¢u dragocen prstan, da ga wvdenari
Preden pa se je vrnil Plahtali¢, sta Samorada na-
padli dve tuji Zenski in capinska drhal bi ga bila
obesila, da ga ni otel blagi Primorec.

,Kdo pa je tisti Plahtali¢?” wvprasa Tratilek
radovedno.

»xves, to je tisti suhi, postarni gospod, ki je
bil s teboj vred v Monaku in oskrbnik dvorcu
ruskega kneza, kjer sem prenodil in dobil tebe.
Govoril je tudi slovenski.* *

- ,,0h, se %e poznamo! Tista suha juZina je bil
streznik kakor jaz, po rodu Furlan, sicer pa velik
slepar. Tudi dvorec ruskega kneza ni bil drugega
nego zloglasna zakotnma igralnica. No, &e ima ta
Plahtali¢ tvoj prstan, onda z Bogom mnovei in
Plahtali¢! Vedi, ta ¢lovek je premeten zmikavt in
nevaren vsem Zzepom, samo mojim ne!l... Vendar
ne zaluj. ne obupuj! Sedi za mizo! Uboga sva kakor
nekdaj Job na gnojis¢u; in e nimava jesti in piti,
se pa grejva ob spominu veselih dni in pasiva se ob
naé¢rtih boljse bodo¢nostil* :

Samorad sede za dolgo mizo in se ¢udi, da v
gostilni ni gostov, dotim je sedaj za razstave toliko
tuicev v mestu. da marsikdo rad pla¢a po dolar
samo za trd stol, da more na njem presloneti dolgo
noc. ‘ :

13
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Ali Tratilek odgovori: ,,To'je posebna smola,
ki se me vedno drZi. Opremljen s tvojim denarjem,
sem priSel zopet na Dunaj. Toda z udenjem ni lo
ved. Slicen sem bil tovariSu modrosloveu, ki se je
toliko let util gri¢ine, da je naposled pozabil griki
alfabet. — Moral sem torej z Dunaja in sem gel
preko Budimpeste, Belega Grada in Trsta v Ame-
riko do Chicaga, nadejaje se, da se tukaj naredi kaj
denarja. V zakup sem vzel to gostilno, v katero so
prej zahajali sleparji, tatje in drugi katilinski zna-
¢aji. Ti ljudje imajo sedaj, za razstave, zlate dneve
in ne hodijo v tako preprosto beznico. Da privabim
gostov, sem kupil to desko, na kateri se kogati napis:
,»Pri postenem Kranjcu®. Prifel je k meni marsikdo
izmed priseljenih rojakov, toda nih¢e nad enkrat.
Oglej si sobino opravo in takoj vidi§, zakaj. TeZke,
debele mize so pribite k tlom, takisto klopi k stenam.
Na mizah so kositarne skledice trdo vdelane v mizje
vdolbine. Kozarci od pocinjenega Zeleza tite wvsak
v svoji luknji in sleherni je z mo¢no Zelezno veri-
Zico priklenjen k mizi. Potiplji pod mizji rob! Na
polici so Zlice, noZi, vilice; vse visi na moé¢nih Ze-
leznih veriZicah. To je beznica za lopove in vzel sem
jo v zakup, ker druga¢ne niso bile na ponudbo. V
taki gostilni pa na$ Slovenec ne vztrpi, najsi je e
tako skromen. Nocoj mi potete zakup, ker nisem
placal zakupnine naprej, in zjutra se dostojno, kakor
sem vajen, umaknem neznanemu nastopniku. To
no¢ bodeva prebedela. Gostilni¢ar sem sicer, ali po-
stre¢i ti nimam z ni¢imer megoli s sveZim zrakom,
nekaj ¢asa z ludjo, potem pa s temo. Prebito bo dol-
godasno, ko nimava ni¢ za ustal... Vendar, nasel
sem nekaj — velikanska idejal Cemu mi bo jutri
deska s .Podtenim Kranjcem“? Takoj jo zadro-
bizim, in dosti bo jedi in pijace.”

Kakor bi trenil, skoé¢i Tratilek na okmo, se
vzpne skozi nje in sname desko raz &avlje; nato
plane na cesto in se izgubi z désko ma ramenu v
temo. Ne mine &etrt ure, in Ze je na mizi obilo
smotk, kruha in mrzle pelenke ter liter moénega
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| zganja. Gladnika sedeta k vecerji in ¢udno Skrobo-
tajo veriZice na vilicah in noZih, ko si zakladata
la¢na usta.

Ko se tako hlastno krepcata, vstopi naglo ¢lovek
srednjih let. Bil je prav li¢no opravljen, vendar
takinega lica, da se ga ustradi§, ako ga sreta$ na
samoti. Ta ¢lovek se postavi pred Samorada in mu
zakli¢e z odurnim glasom:

,,Dobil sem vas, gospod Samorad Veselin, in ne
ubegnete mi veé iz pestil Kaj me gledate, kakor da
me veé ne poznate? Takoj me spoznate in pomnili
me bodete vse Zive dni, ¢e je kaj pravice na svetu.
Va$ sorodnik sem, dasi vam je zibel tekla v tolstem
Zagorju, meni pa dale¢ na skopih bregovih Jadran-
skega morja. Prav to sorodstvo je vzrok, da sem
najve¢ nesrete prebil ba$ zaradi vas: ne zato, ker
se bogatin ne¢e spominjati ubogih svojcev, temved
zato, ker jih celo preganja. Bil sem v Odesi v dobri
politi¢ni sluzbi. Tedaj je va$ nekdanji varuh mojo
mater — vaSega odeta sestritno — terjal za star
dolg, ki ga je bil va§ oce pravoveljavno odpustil. Ta
daritev se ni mogla ve¢ dokazati, torej se ni verjela.
Prislo je do tozbe in naposled do sodne prodaje
materinega doma. Da se mati otme, posljem za-
dostno vsoto v ruskih rubljih. Bile so tedaj v moji
domovini nekove borbe in spletke in po ¢asopisih
je bilo dokaj hrupa ,,0 potujo¢em rublju®. Tamosnje
oblastvo je moj ruski denar zaplenilo in preden je
bila dokazana materina in moja nedolZnost, so pro-
dali materin dom na sodni drazbi za slepo ceno.
Okoristil se je pri tem neki Zid. Mati mi je skoro
potem umrla za Zalostjo.

Ko sem vse to izvedel, sem odposlal tamo3nji
vladi ostro pritoZzbo. Posledica mojemu odporu je
bila, da me je ruska gospoda odslovila od sluzbe,
¢e&, da me more rabiti loveka, ki je tolikanj nespre-
ten politi¢ni uradnik, da posilja v inozemstvo rublje
namesto inozemskega denarja in da $e s pritozbami
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nagaja tujim vladam. Sel sem iz Odese naravnost
v Pariz. Tam sem dobil vazno policijsko sluzbo,
bolj tezavno, manj mastno; vendar sem si opomogel
in se oZenil ter sre¢no v zakonu prebil nekaj let.
— Prisli ste v Pariz vi, gospod Veselin, in za vami
ali nemara zaradi vas neka gospica Darinka, lepa,
zivahna Zenska. Znanka mi je bila iz detinskih let
in vnela se je med nama ljubezen toliko brezpa-
metna kakor nepremagljiva. V omami te rastoce
strasti sem se navelial tezavne sluzbe v Parizu in,
vedno opozarjan na razstrelbe in dinamitovce, sem
izumil strasen naért. Zavaroval sem si Zivljenje za
visoko vsoto. Zakonski svoji druZici sem povedal,
da bo v malo dneh razstreljeno policijsko poslopje
uprav tam, kjer je moja sluzbena soba. V moji uni-
formi bodo nasli razmesarjeno truplo in poreko
uradno, da je moje. Ali to ne bo moje truplo. Ko se
to zgodi, naj si di Zena osvedociti mojo smrt, po-
tegne naj zavarovano vsoto in naj gre za mano v
Ameriko, kjer jo bom &akal na izvestnem kraju pod
novim imenom ,Nikon Ubeg®.

»To je bil dogovor z Zemo. Drugaden je bil s
krasno Darinko, ki sem jo iz raznih razlogov sprejel
v policijsko sluzbo. Nje maloga je bila, da omrezi
¢loveka, meni kolikor moZno podobnega, in ga
zavede v mojo sluzbeno sobo; tam naj mu oblece
mojo uradno uniformo ter ga omami z omotno
pijaco. Potem bo tam shranjeni dinamit brez ne-
varnosti zase uzgala z navito uro, ki izprozi samo-
nét ob izvestnem ¢&asu. Kadar se razstrelba posredi,
pa odrineva takoj proti Ameriki preobleena, pre-
obrazens in pod tujim imenom. — Tisti veler, ko je
bilo vse to namenjeno in pripravljeno, ste vi bili
pri denarstveniku Padelesu v gosteh. Tam sem bil
tudi jaz z Darinko in sem jo opozoril na vas, ker
ste mi jako podobni. Omrezevala vas je, kakor je
vedela in znala, in iz8lo bi se bilo vse to¢no, ako bi
ne bila odlo¢no izrekla, da vas nece za Zrtvo, ker
ste ji rojak in ste ji podarili dokaj novcev; te pa
bodeva potrebovala v prvih dneh svojega bivanja
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v Ameriki. Va¥§ prijatelj, plemeniti Plahtali¢ pa,
jako plemenita dusa, ki je tudi imel obresti pri tej
igri, je Darinki baje povedal, da mosite na sebi
nekak amulet ali talizman, ki bi naredil, da se sa-
monét ne izprozi. Darinka in va§ Plahtali¢ sta masla
drugo Zrtev za moj naklep in ondaj, ko sem vas
zasac¢il v Primoréevi gostilni, je bil nova Zrtva, vas
namestnik, Zze zaprt v moji uradni sobi. Omamlje-
nega z opijem so ga trapile orientalske sanje, do¢im
mu je bila poslednja ura Ze navita in na nji nastav-
lijen smrtonosni kazalec. Eno uro mu je $e bilo
ziveti, ko smo vas dovedli v policijsko hiso. Povedali
ste mi tisti vecer, kdo ste; zato sem vas dal zapreti
v nadstropju nad svojo sobo, da se osvetim za kri-
vico, ki ste jo storili moji materi. Razstrelba se je
izvrstno obnesla — toda ne popolnoma, zakaj pri-
zanesla je vam.

»Ko dospem z Darinko v Ameriko, najdem vas
7e tam in ne morem razumeti, kako ste se oteli iz
razvalin in kako ste prehiteli mene in Darinko. Za
nekaj dni mi je u$la Darinka z vsemi novci; kam in
kako, to najbolje veste vi, gospod Veselin! Ali to Se
ni vse. Jeli ste me pregamjati. Izvezban sem v trgo-
vinskih vedah in policijskih tajnosti, dober risar in
fotograf sem ter popolnoma ve$t hrvagkemu, la-
$kemu, nemskemu, ruskemu in francoskemu jeziku;
vendar mnisem mogel nikjer doseci stalne sluzbe.
Edina nadeja mi je bila, da pride skoro Zena in pri-
nese zavarovano vsoto, ki jo je Ze potegnila, kar so
povedala pisma, poslana Nikonu Ubegu. Naposled
pa pride pismo, da je moja Zena zvedela, kako se
Nikon Ubeg v Ameriki postavlja z neko sumljivo
Darinko; zato Zena raj$i ostane v Parizu in si tam
izbere poStenega domovinca; saj je vdova in mlada;
zavarovana vsota pa tudi ni majhna... Nihée drug
me ni zatozil pri Zeni nego vi, ker samo vi ste po
Darinki izvedeli tajnost. S tem ste me unié¢ili... Sprl
sem se s ¢lovesko druzbo. Prej sem zasledoval in
lovil sleparje, lamace in dinamitovce; sedaj sem se
pridruzil nekdanjim svojim sovraZnikom, da jih z
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umetnostjo, pridobljeno v policijski sluzbi, branim
zasledovanja. Tako se zivim $e dokaj dobro, dokler
traja razstava. Tudi vas Plahtali¢ je v mojem krdelu
in uprav on mi je povedal, kje naj vas i§¢em. Smem
vas takoj usmrtiti, ne da bi se bal kazni. Pa netem.
Meni Zivljenje toliko preseda, kolikor je vam mne-
potrebno — in v Ameriki sva; zatorej se bodeva
dvoborila po amerikansko.”

Samorad se zaklinja in roti, da od tistega
ve¢era v Parizu, ko je bil naposled odveden v jeco,
do nocoj ni videl ne tega gospoda ne Darinke. Ali
Nikon Ubeg se me da pregovoriti, ampak potegne
iz epa ¢rno in belo kroglico, dene obe v Tratilkov
klobuk in zapove Samoradu, bodalce nadenj za-
vihtivsi, naj potegne eno kroglico iz klobuka. ..

Samorad potegne ¢rno kroglico. . .

Nato zarohni Nikon Ubeg: ,Torej se usmrti$
sam, ¢rna dusa! V dvanajstih urah se mora to izvr-
Siti, sicer te moji pomagaci spravijo iz sveta. Nikar
ne misli, da uide§ mojim pestem!"

*

Tujec naglo odide. Pod okni se zacuje burno
govorjenje ve¢ ljudi in Samorad, boje¢ se novih
napadov, naprosi Tratilka, naj zaklene gostilno.
Toda Tratilek pravi, da tega me sme zaradi strogega
redarstvenega nadziranja, in se zopet vda prejsnji
veselosti ter jedi in pija¢i. Samorad pa se ne do-
takne jedi in zgane pijace, nego si Zeli samo vode;
zakaj trpinéi ga huda Zeja; hkratu pa se spomni, da
ne sme piti vode.

Zivko Tratilek ga potolazi: ,Kaj bi mislil na
vodo, dokler imava dovolj zganja! Zganje je na mizi;
voda je sicer tudi blizu tikoma za hiSo, toda ni za
pijato nego samo za to, da kdo utone v nji. Na smrt
pa ne misliva! Kaj bi se bal trenutka, ki neko¢ mora
priti? Ne trpiné¢i se $e sam, saj te Ze drugi pre-
ve¢! Misli rajsi na Zivljenje! V teh dvanajstih urah,
ki jih bo§ Se Zivel, te morda doleti iznenadna sreca.
Saj te zjutraj poseti tvoj rojak, ki ima nekaj de-
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narja. Kolikrat se je Ze'razbila in potopila moja
ladja, toda vselej so me $e valovi vrgli na resni
breg! Ali si ti manj vreden negoli jaz? Razjasni se
torej in se loti Zganjal To ti je najbolj$e zdravilo
proti Zzalosti, zlasti ko nimava drugega. Ce neced
piti, si pa zapali smotko in mi pripoveduj svoje do-
godbe, da si okraj$ava no¢, ki nama bode $e dolga.”

.» »Povej ti svoje!l” * odgovori Samorad. ,; ,,Moje
so prezalostne in neverjetne.”

.Moje pa se predolgocasne,” ga zavrne Zivko
Tratilek.

Nato zacujeta iz temnega kota pri pecéi prijazen
glas: ,,Ce noteta vidva pripovedovati, pa dovolita
meni. Morda povem mnekaj zanimivih novie."

Osuplo se oba ozreta v kot, kjer sedi neznan
mlad ¢lovek, ne da bi vedela, kako je prisel v sobo.

Tratilek ga pozove, naj prisede k jedi in pijaci.
Tuji mladeni¢ pa se ne gane iz omraédja pri peéi; ko
mu dovolita govoriti, povzame:

»Kako mi je ime in kje sem se porodil, nima
pomena. Najbolje je, ali pravse, najbolje bi bilo, da
vsakdo velja, kar je, neglede na ime in rojstvo, in
da se vsakdo rabi, kakrsen je, in ne, kakrsen bi moral
biti. Roditelji so mi bili imoviti in posteni. To po-
$tenost naglasam, ker sem tolikrat ¢ul in ¢&ital: ,,J. J.
je bil sin ubogih, a postenih roditeljev,” do¢im se
pridevek o postenosti navadno opusda, kadar je J.
J. sin bogate obitelji. Ne zdi se mi pravilno, da se
postenost nekamo pridomislja pri bogastvu, a za
izjemo smatra pri uboStvu. Pogled v Zivljenje nas
u¢i narobe, da uboZcu, kojega podro¢je je majhno,
gleda vsakdo na prste in da uboZca ob skromnih
njegovih potrebah navadno ne vabi sku$njava, da
bi se odtezal stezi ravne postenosti; zakaj bil bi brez
imetka, ako izgubi edino svoje bogastvo: mirno vest.
Nasproti pa je bogatinovo podrocje veliko, potrebe
so mu obsezne in rastote; in. uprav bogastvo s
svojim vplivom in z mamedim pohlepom po vedni
mnozitvi je vsakdanja skunjava, ki te neprestano
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mice. v. nenravnost. Zato se tako rado otita boga-
tinom, da so po krivih potih pridli do bogastva.

»Mojim roditeljem se kaj enakega ni ocitalo.
Oce mi je sedel na velikem podedovanem posestvu,
poleg katerega je opravljal veliko trgovino, takisto
podedovano; mati mi je bila blaga, omikana gospa.
Oc¢e je marljivo in razborno vodil gospodarstvo od
zore do mraka. Prav tako je tudi mati uvaZevala,
da je ¢as nase najdrazje blago; zakaj ne d4 se nado-
mestiti z ni¢imer; vedela pa je tudi, da ne more Zena
in mati tega dragega nenadomesinega ¢asa rabiti
bolje nego za vzgojo svojih otrok. Jaz sem ji bil
edinec, - bodro, Zivahno dete. Ne pomnim, v kateri
dobi sém se naudil ¢&itati ¢érke in Stevilke; tako
zgodaj me je mati naudila vsega tega in Se mnogo
vet. Vendar mati moje nadarjenosti ni hvalila o¢ito
in je znala govorico vselej tako zasukati, da me tudi
drugi ‘ljudje niso hvalili vpri¢o mene. Cesto je po-
vabila deco iz vasi, moje vrstnike, na nas dom.
Prosto smo se igrali in mati nas je ljubeznivo vodila
ter.skrbno- pazila na to, da sem bil vseh deckov
najbolj najvljudnejsi in da misem razkazoval vedjih
svojih ved ali udobnosti gospodskega doma. Odte-
zala me tudi ni druzbi odraslih ljudi. Tam pa sem
moral ‘moléati in gledala je na to, da misem zinil
brzoustne $aljive besede, kakr$ne otroci radi po-
vedo, kadar jih nos srbi, da jih potem poslusalci,
véasih celo roditelji, pohvalijo, kako so duhoviti.
Ako pa mi je udla napaéna beseda, je mati naredila,
da sem odgel v svojo sobo, ne da bi bil kdo opazil,
kdaj -in ,zakaj. Tam me je pokarala, toda nikoli
vpri¢o drugih ljudi, in me je poutila, kako naj se
drugi¢ vedem ob taki priliki. Zgodaj me je naudila
strahu boZjega; navadil sem se spodtovati starcke,
ljubeznivo ravnati s siromaki in prijazno oblevati
z vsakomur. Najveéja materina skrb je bila, da mi
blazi -srce in navda vsespoletno otrosko duso s
kri¢anskimi nazori. Se sedaj ne morem pozabiti,
kako mi je marekovala molitev, kako me je udila
sklepati rotice — vedno se mi je zdelo, da moli

- 276 —



pobozneje negoli jaz. Kako sem bil testo vesel hva-
leznega pogieda ubozca hromaka, ki sem mu pol
bojece, pol sréno prinesel materin dar na domaci
prag! '
,,To je bila moja zlata doba, ko $e nisem posedal
na Solskin kiopeh. [edaj mi je bila Sola vsa pisana
zemlja, knjige vse, kar je zanimalio zvedavo detinsko
glavo, od Boga nad zvezdami do ¢rvicka v prahu;
in to knjigo mi je ¢italo materino oko in jo razla-
gaio z blagimi nauki materino srce. Ne vem, kdo je
pil bolj vesel, ali jaz matere ali mati mene, in kdo
bolj srecen. L
,Potem so mi dali domaco uciteljico in sem
nekotiko hodil v selsko osnovno $olo. V tej Soli sem
vse znal najbolje in uditel] me je hvalil med vsemi
najboij. Doma me je udliteljica vezbala v Solskih
naukih, v nems¢ini in francos¢ini, celo po klavir-
jevih tipkah sem moral raztezati prstke. V vsak-
danji moj ¢as je nastopil nekak red in za igro in
prosto zabavo je ostajalo malo ur. Tudi za materine
nauke je bilo manj prilike od nekdaj; ali kako rad
sem poslusal mater! Saj je govorila vse presréneje
in umevneje mego hladna, ucena uditeljical — Za
osnovno Solo je nastopila gimnazija. Ostal sem na
otetnem domu in pridejali so mi k uditeljici tudi
domacega ucitelja. Ta dva sta razdelila moj cas
medse; tekmovala sta, kdo me bo bolj olikal, in ¢as
za igre in za obCevanje z materjo se mi je:8e bolj
prikratil nego prej. Nastopila je doba, ko so. mii
tlacili vsakojake nauke v glavo; vzgoja srca in zna-
¢aja pa je zaostala — in to samoumevno; saj pri
vsakoletnem privatnem izpitu mnisem bil vprasan,
kaj je v srcu, ampak le, kaj je v glavi. Cutil sem
nekaksen dolgtas po materi, dasi sem jo videl vsak
dan, in zdelo se mi je, da mi nekaj nedostaja, dasi
sem dobro napredoval v vseh predmetih. Rad sem
se u¢il, vendar mi je bilo udenje nekam praznotno
in suhoparno. Morebiti zato, ker so me vzgajali,
kakor pitamo jeseni gosi in pure, da so tolstejse.
Tudi pri meni se je gledalo samo ma tol$¢o: na
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veliko vednosti v glavi; za zdrave, krepke misice,
za trdne kosti ali za znadaj in za prosto, Zivo gibanje
mladega duha ni skrbel nih¢e razen matere v tistih
malih urah, ki so nama ostale po u¢nem redu. To
je trajalo §tiri leta nma odetnem domu. Ko sem
uspesno zavrsil cetrti gimmazijski razred, se moj
o¢e ponesre¢i. On in njegov prijatelj, vlastelj iz so-
seske, sta se vozila ¢ez veliko reko ob povodnji in
utonila.*

» »Dovolite, gospod,”™ mu seze Samorad v be-
sedo, ., da vas vprasam: Je i slutaj ali namen,
da pripovedujete moj Zivotopis?“

Tuji mladeni¢ nadaljuje: ,Resni¢no pripove-
dujem svoj Zivotopis in veseli me, da vas zanimlje,
¢im nahajate v njem sliko svoje mladosti. Toda
prosnn, ne motite me, ako morda naJdete pozneje
Se katero podobnost med svojim in mojim Zzivlje-
njem, ter pomislite, da se veliko mladine vzgaja po
enem nadinu; zato je tudi lahko mozno, da so pray
enaki usodni slu¢aji odlocevali moje kakor vase
Zivljenje. — Naj torej povzamem povest. Po nagli
otetovi smrti se je tezko breme velikega gospo-
darstva nalozilo na materine rame in jaz sem na-
mesto oleta dobil tujega sovaruha. Mati je namer-
jala nekaj prodati, nekaj dati v zakup in se z menoj
preseliti v veliko mesto, da hi se tam izSolal pod
njenimi ofmi in imel za pomod¢nika pri udenju
dobrega soSolca. Sovaruh pa je menil: ,,Mati ostani
doma; zakaj imovina se mora ohraniti; decek pojdi
sam v mesto, toda ne v javno S$olo, ampak v za-
sebno vzgajaliS¢e. Za mladenide, ki lahko platujejo,
je dokaj izvrstnih takih zavodov. " Obveljala je va-
ruhova volja, in sprejet sem bil v slove¢ zavod.

»Nastopila je nova doba, ki je trajala $tiri leta
viS§je gimnazije. Prej$nja leta je bila moja vzgoja
osebna, odslej je bila zadruZna. Vsi gojenci smo no-
sili enoliéno opravo; takisto en‘o-Iiéna je bila vsem
tudi vzgoja po strogem domadéem in uénem redu ka-
kor Prokrustova postelja. Kdor izmed uéencev je bil
slab in nagajiv, s tem so se na$i uéitelji bavili po-
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sebe. Jaz sem bil z doma vajen pokorséine, reda in
marljivosti; z mano torej mi bilo posebnega opravka,
ker sem brez tega zadobival propisano mero uce-
nosti in sem se gibal med mejami hisnega reda.
Prinesel pa sem s seboj tudi svoje mladeniske
sanje in nazore, Zelje in sodbe. Za ta moja svojstva,
sploh za razvitek moje poedine osebe ni bilo mesta
v hifnem redu. Zdelo se mi je, da sem preziran, ko
sem bil med najbolj$imi ucenci, in da sem tako zelo
osamel, ko ni bilo nikogar, da bi poravnal moje
svojstvene nazore in Zelje, ako so bile napatne, ali
jih pospesil, ¢e so bile dobre. Med stotino zivahnih
vrstnikov sem bil sam svoj vodnik, sam sodnik
svojega srca. Cimdalje bolj je bila mu¢na ta sa-
motnost; in da jo preZzenem, sem pribezal h knji-
gam. Cital sem vse vprek, karkoli se mi je dovolilo
in kadarkoli mi je ¢itanje dopustil hisni red. S tem
sem res pregnal ¢ustvo osamelosti in knjige so mi
bile druzZice in zabava — toda ne v korist. Pristo-
pilo je namre¢ k rednemu Solskemu uku toliko ne-
uredovanega berila, da moj duh ni mogel prebaviti
vsega po vrsti. — V Solskih klopeh se je slej kakor
prej skrbelo za duSevno tol3¢o, z berilom doma pa
sem malone pokvaril tudi to tols¢o. Spomin sem
imel izvrsten, pametoval sem skoraj vse, ker sem
¢ital pazno in slastno; ali Cesto se mi je zdelo, da
ne morem urediti nabranega gradiva v svojih
mozganih in da v njih nedostaje prostora za moje
izvirne misli in sodbe.

»Pa&, bil je prostor, toda v moZganih mi je
bilo vse nano$eno kakor v prodajalnici stare Zze-
leznine in vse v neredu kakor v izborni knjiznici,
kadar potres na eden kup vrze vse knjige, ki so bile
prej razvritene na raznih policah. Skoro sem ¢u-
til, da sem se polagoma navadil samo to izredi za
plod svojega misljenja, kar sem si izposodil iz knjig.
Tako se mi je polenila miselnost, oslabela je mo¢,
svobodno misliti; in spoznal sem, da mi je svoje-
lastna sodba ¢imdalje manj gotova in stanovita. Bil
pa sem Ze toliko zaveden, da se nisem izpreobrnil.
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Ne da bi uril svojo miselnost in razsodnost, sem
iskal le Se naporneje po vsakr$nih knjigah tujih
misli in nazorov. Bili so uditelji, ki moje izredne
vednosti, nakopicene iz knjig, nerabljenih v $oli, niso
cenili in so predme stavljali souc¢ence, ki so manj
¢itali, namara celo manj vedeli negoli jaz, toda so
svoje znanje pridobivali s svojim umovanjem. Crtil
sem take ucitelje kot tesnosodne in pristranske.
Vzor so mi bili drugi uéitelji, ki so hvalili moj spo-
min, mojo neutrujeno marljivost in vednost, ki pre-
seza obitno mero moje dobe.

»Dovrsivsi gimnazijo, sem vedel res veliko, ali
Se ve¢ sem si domisljal. Ponosen na vefinoma iz-
posojeno in neprebavljeno vedo, sem preziral svoje
vrstnike; oSabno sem obsojal vse, kar se ni uje-
malo z mojimi nazori; govoril sem o vsaki re¢i brzo-
ustno in nadlezno; vsakomur sem vsiljeval nezmotno
svojo sodbo in kdor mi je kaj prerekel ali se drznil
dokazovati, da se motim, njega sem uvrstil med
»profanum vulgus“: Zalostno je mati opazovala
sumljivi vzlet mojega duha. Nasproti pa sem jaz
mater miloval, da je tolikanj zaostajala v dusevnem
delovanju, do¢im sem jaz napredoval nedoseino
za njen razum. Se na misel mi ni prislo, da je hudo
izgresil pravo stezo, kdor me more ve¢ umeti svoje
matere... Tako mi je glava pokvarila srce. In kje
je ostal znadaj? — Saj nisem Zivodusen mladenid,
nego suh herbarij namesto svezih prirodnih cvetlic:
neurejena zbirka mezanesljivih posnetkov — ,de
omni re scibili — et quibusdam aliis, namesto
lahkokrilih mladeni§kih nazorov in neboti¢nih na-
menov.

»> takim dudevnim imetkom in svojstvom sem
vstopil na vseucilid¢e in tak sem ostal tam. Dodim
so si moji znanci, ne zanemarjaje knjig, bistrili na-
zore in si jeklenili znadaj ob Zivem, polnem ¢lo-
veskem Zivljenju, sem jaz ti¢al v sobi in v priljub-
ljenih knjigah takisto brez osnovane smeri kakor
na gimnaziji. Najbolj me je mikalo prirodoznan-
stvo, zlasti kemija; uglabljal sem se tudi v matema-
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tiko in v strogo modroslovje, bavil sem se celo s
tehni¢nimi in montanisti¢nimi vedami. Pri teh raznih
ukih mi je bila ucenost sama na sebi edini namen.
Zakaj bil sem mlad, strokovne vede so mi ugajale
in podedovano bogastvo me je opro$éalo vseh skrbi.
Ni mi torej bilo treba dogotoviti $tudij v izvestnem
¢asu ali se baviti z vedami, ki naj mi pozneje dajo
vsakdanji kruh. Ko sem tako zapravljal zlati ¢as in
brezértezno iskal novih ucenostnih resnic, je prisla
staroverska resnica, prejeta od matere in na gimna-
ziji, do nasprotja z novimi nazori moje utene glave.
Zatel sem dvojiti; kdor pa dvoji o verskih naukih,
ta je ze izgubil vero.

»vendar se nisem mogel iznebiti tistih prvih
naukov, vtisnjenih najgloblje v detinsko du$o. Vec-
krat me je vecerno zvonjenje spominjalo, kako sre-
¢en sem bil nekdaj, ko me je mati ucila moliti, in
rekel mi je notranji glas: ,,Sedaj nisi srecen!” Res
nisem bil sreden. Iskal sem srefe v ulenosti; toda
kakor nisem nasel v nji prvotne resnice, tako tudi
nisem mogel najti blazenstva. Samega sebe sem
smatral sicer za popolnega éloveka, ali celotno élo-
veStvo se mi je zdelo nesre¢na, slabotna zrtva trplje-
nja in smrti. Iskal sem razvedritve, ne da bi se vdal
razkosju in razuzdanosti; toda nisem je na$el brez
nastopnega kesa in dolgocasja. Veliko sem potoval
ob po¢itkih in opazoval vseoble ¢lovesko zivljenje.
Posledica temu opazovanju je bila, da nisem mogel
resiti vprasanja, zakaj sem naSel najve¢ veselja in
petja med uboZci, najve¢ vdanosti in nadeje boljsih
dni med bolniki in najve¢ zadovoljstva in ljubezni
tam, kjer sem, sode¢ po zumanjosti, slutil bedo in
strasti; jaz pa, popoln, imovit ¢lovek na vrhuncu
izobrazbe, sem nesre¢en? Anti nemara res nevednost
ozivlja in veda mori?... Sam s seboj popolnoma
nezadovoljen, sem se pogreznil v vrlinomorno sve-
tozalje, tolaze¢ se, da tudi razsvetljeni pesniki trpe
bol vsega ¢lovestva... Oh, kolika razlika med mo-
jim svetozaljem, izvirajo¢im iz napa¢ne vzgoje, in
med svetozaljem veleumnih pesnikov, doumljenim
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iz vzvisenega opazovanja solzne doline ¢loveske! Jaz
sem culil svetozalje kakor medel bolnik; pesnik ¢uti
svetozalje kakor socuten le¢nik ob bolnikovi po-
stelji. |

Na svojem .domu sem se tedaj malo bavil.
Mati mi je pa¢ prigovarjala: ,Ostani doma, rabi
svojo ucenost pri domadem gospodarstvu; leta so
mi vzela mo¢ in ne morem vec zdelavati sama.” Jaz
pa sem trdil, da mi imovina ne more izginiti, u¢enost
pa bezi od mene, ako je ne ponavljam vedno in ne
pridobivam; $e dolgo ne bom toliko ucen, da bi
smel biti zadovoljen sam s seboj. — Doma mi je
bilo vse tako malotno, okorno in tesno, kakor bi
moral zopet le¢i v zibelko detinskih let.

»Tako sem se dolgocasil nekaj tednov doma pri
materi in se ba§ odpravljal na potovanje v inozem-
stvo; kar mi zasinejo v srce gorki Zarki prve lju-
bezni. Vlastelj, ki se je bil ponesrecil hkratu z mo-
Jim odetom, je ostavil lepo imovino nedale¢ od mo-
jega doma in prelepo edinko. Bila je blizu pet let
mlaj$a od mene. Do njenega dvajsetega leta sem
jo videl malokdaj, ker je bivala najve¢ v mestu pri
sorodnikih.” Slu¢ajno se snideva pri neki veselici
v bliznjem trgu, menda ni $e leto od tedaj. Zdi se
mi, da sva se takoj vnela drug za drugega, kakor
nekdaj Romeo in Julija v znani Shakespearevi za-
loigri. Razveselila se je moja mati, da se ji izpolni
mnogoletna nadeja, in takisto so bili zadovoljni so-
rodniki moje ljubice. Najbolj in nepopisno pa sva
bila vesela midva, ko sva se ljubila iskreno in brez-
meéjno in' me je prevzela vera, da bivajo ideali tudi
na zemlji in da se mi odpira dosedaj neznan svet,
novo zivljenje in blaZzena bodot¢nost. Takoj sem jo
zasnubil in slovesno sva se zarocila. Zdajci pa je
zac¢el nevestin varuh, ki ga prej ni nihée vprasal,
ugovarjati in posvajati, ¢e§, da sem premlad, pre-
sanjay, premalo prakticen. MoZ je bil sicer dober
¢lovek, enako posteno in varéno je upravljal imo-
yino moje meveste kakor svojo, toda bil je malo
omikan in jaz sem bil njemu preucen. Zato sva si
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bila nasprotnika; in ker so bili nevestini sorodniki
na moji strani, sem mu veckrat pokazal, kako ga
¢rtim. Zaresno sem bil razjarjen na tesnosrénega
moza; on pa je mirno trpel mojo jezo in to me je
razburjalo $e bolj. Naposled je dal mojo nevesto iz-
re¢i za polnoletno, ¢e$, da se iznebi vse odgovor-
nosti glede na njeno nepremisljeno ljubezen. Vendar
me jeza na varuha ni minila, tem manj, ¢im je on,
neomikan dedec, trdil, da bi bil on sam boljsi zenin
negoli jaz, sanjavi knjiZji molj...

,Cesto igra slu¢aj vazno nalogo in spotaknemo
se ob kamen, ko smo se bas umaknili brunu, ki
je pretilo glavi. — Kake $tiri tedne pred dolo¢enim
poro¢nim dnevom mi je mlad cigan, ki so ga moji
ljudje ze veckrat zasacili na tatvini, kradel neka
posebna jabolka v ovo¢njaku. Cigani so v mojem
zavic¢aju prava dezelna nadloga; nihc¢e jih ne mara,
vsakdo pa se jih boji. Strahoval sem decka s pasjim
bi¢em, cigandek pa mi je zazugal, da ga bom pomnil
vse zive dni. Pristavec, ki je stal poleg mene, opomni,
da se mi cigani osvetijo. Jaz pa se nisem bal; za-
kaj poslopja so bila zavarovana proti ognju, konj-
ski hlevi pa so imeli umetne klju¢avnice. Kake tri
dni po tem dogodku sedim v orehovi senci pred
svojim dvorcem in Stejem do poroke dneve, ki mi
teko toli poc¢asno. Predme stopi umazana ciganka
in stiska v naroc¢aj napol nago in odito bolno dete.
Zasmili se mi in podarim ji nekaj drobiza. Zenska
me lokavo zahvali in se ponudi, da mi vedezuje iz
roke. ,,Bodisi“, si mislim, ,imej Zenska svoje ve-
selje”. Zenska se ozre na dlan moje desnice in se
hipoma ustrasi prav oéividno ter hoce oditi. Rado-
veden sem in trdo vpradSam, zakaj se je ustrasila.
Ona odgovori: ,,Nevesta se vam je izneverila. Njen
bodo¢i moz bode takoj tod mimo jahal ¢rnega
konja“. Glasno se zasmejem in jo odpodim. Vranec
je tukaj prav redek konj in takisto redka prikazen
je jahalec na samotni cesti pred mojim dvorcem.
Mahoma pa zafujem konjska kopita, ugledam prav
¢rnega vranca in na vrancu sedi nekdanji wvaruh
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moje neveste, moz, o katerem nisem nikoli ¢ul, da
zna jezditi. Frijazno me je pozdravil, toda bral sem
mu na obrazu nekaj, ¢esar na njem nisem opazil
Se nikoli. Zdelo se mi je, da se mi roga. — Vse to
me je osupnilo in malone razburilo. Nisem vrazen,
vendar se nisem mogel iznebiti cigankinih besed.
Sel sem v dvorec, tam sem stopal po sobi in ves v
Zivem spominu ma ciganko, na vranca in varuha
nisem mogel zasnuti redne misli.

»lezko sem cakal dolo¢ene ure, ko se popeljem
na posete k nevesti. Hlapec napreze, ukazem mu
nagio voziti. Dospem v nevestin dvorec pred na-
vadno uro. Vratar mi pove, da gospice ni doma;
Sla je v vas v siromasno koco, kamor so jo nujno
prosili. Mislim si, blaga dusa je §la tolazit bolnika
in mu darit okrepcil. Grem ji naproti po znanem
kolovozu in jo skoro zapazim na gomilastem gri¢u
sredi ravnega polja poa Satorom, odkoder se raz-
grinja diven razgled dale¢ naokoli. Hitim k nji na-
ravnost Cez njive. Zgane se, ko me zapazi, lica so
razvneta in solze ji silijo iz o¢i. V skrbeh sedem k
nji, nevesta se glasno razjote in se zgrudi na moje
rame. Razburim se, ker ne morem raztolmaditi tega
joka, in tolazim, mirim, prosim; sam ne vem, kaj
sem govoril. Iz nevestinega joka in ihta jedva raz-
lo¢im pretrgane besede: ,,Ni uboinejse sirote od
mene! Nesre¢na ljubezen! Sedaj vem, zakaj sva
si tolikanj podobna, zakaj me je vedno nekaj vleklo
k tebi, preden si slutil mojo prijazen, in zakaj se
Je obema pri prvem sestanku vnela tako goreca lju-
bezen! Vso skrivnost mi je razkrila tam doli v vasi
umirajota Zenska, moja nekdanja dojilja. Vedi to-
rej, tvoja — sestra sem in gorje: ne smem biti tvoja
zena! Vzemi v zakon gospico, ki jo kaze tale podo-
bica (v roko mi je podala fotografijo obema znane
mladenke). To devico si nekoé¢ iskreno ljubil in
ona $e vedno zate gori in umre. Oni ni tvoja sestra
in ker je uboga, ji dam jaz za doto polovico svo-
jega imetja in tebi v zakon ves sestrin blagoslov.
Z drugo polovico pa pojdem v samostan, a v mislih
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bom vedno pri tebi, kakor ne more pozabiti sestra
edinega brata.”

Nevesta je brezupno zrla k tlom, jaz pa sem
trdil, da nisem nikoli ljubil druge device nego njo;
da ona ni moja sestra, da to nikakor ni moZno in
da se je proti nama naperilo peklensko kovarstvo.
Gotovo je to zasnoval njen nekdanji varuh! —
Spomnil sem se v tem hipu, kako se mi je rogal
pred eno uro! Nevesta mi je dejala: ,,Dojilja je go-
vorila vprido ve¢ ljudi. Res ali ne res — ljudje
bodo govorili in s prsti kazali za nama, da sva moz
in Zzena hkratu brat in sestra. Rajs$i se pogreznem
ziva v zemljo, nego da zatujem tako ogrdo! Vedno
posteni moj varuh pak...” ,je sedaj tvoj Zenin,”
pristavim maglo, nekaj misle¢ na ciganko, nekaj
razdrazen po trdih besedah. A takoj me je spekla
vest, da sem izustil to besedo. Cvetana upre v mene
nebeske svoje o¢i. V njenem pogledu sem bral osup,
z4l in jad. To je bil pekel zame!*...

. »Nehajte, gospod!"™ “ zakli¢e Samorad za mizo.
. »lo je zgol] moja povest!™ *

,»Oprostite!™ odgovori tujec odlo¢no. ,,Malo be-
sed Se imam dodati. — Omradilo se mi je pred
o¢mi, kri mi je zavrela v glavo, in ostavil sem ne-
vesto, sam ne vem, kakd. Naglo sem pobegnil k
vozu, ki je stal pred nje dvorcem, sedel sem spredi
k hlapcu, sam vzel povodce v roke in potem gnal
konje ma vso mo¢, dasi je hlapec ugovarjal, ces,
da se vsi pobijemo. Najprej sem vozil proti domu,
nato sem krenil na drugo stran, da na Kranjskem
posetim znanca, ki ga nisem videl ze tri leta. Ne
vem ve¢, kaj sem mu imel povedati tako nujnega,
in to ba$ tisti dan. Pridrvimo se do BreZiskega
broda, kjer prevazajo ¢ez Savo. Treba je bilo ne-
koliko ¢akati, ker na brodu ni bilo brodnikov, ki so
baje tacas juzinali na svojem domu. To priliko sem
hotel porabiti, da se nekoliko skopljem v Savi, ka-
kor mi je bila tedaj vsakdanja navada. Zelo mi je
bilo vroc¢e in naglo sem skotil v valove — ved se
ne vem spomniti. .. Tukaj prestane mojega Zivljenja
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resni¢na povest in tukaj se je zalela tvoja bajka,
moj Samorad Veselin!“

16 s¢

» »Kako sem mesreden zakli¢e Samorad.
» »orce mi zastaja in ti&¢i me nekaj na glavo, kakor
da se pogrezujem v zemljo in da padajo zvezde
name! Odjenjaj, duh, in ne trpinéi me! Bézi, bézi,
nesre¢ni spomin!® “

.»Ne bezi sam pred sebbj,“ povzame tujec so-
¢utno. ,,Jaz nisem tuj duh, temveé del tvojega duha:
tista boljSa polovica, katere ni mogel osvojiti zli
duh Abadon; tista polovica, ki je ohranila blage
nauke in ve¢ne resnice, ki ti jih je v duSo vtisnila
tvoja in moja mati. Jaz sem glas tvoje vesti. Vsakdo
ima vest sam v sebi; ti pa si mene izlo¢il iz sebe, ko
si sklenil pogodbo z Abadonom. Spremljal sem te
tudi potem po tvojih blaznih potih, ali moja mo¢ je
peSala in sedaj umiram, ko ne bivam ve¢ v tvojih
prsih. Svaril sem te nedavno. Koliko Zalosti meni in
koliko kesa sebi bi bil prihranil, da si me slugal
tedaj! Nocoj te svarim poslednji¢, umirajo¢!... Ako
me sludas, si otet; ako ne, umrem. Z menoj ti umre
glas vesti in ostane ti edino tisti del duha, ki je
podan Abadonu. Potem bode$ ves, z duhom in te-
lesom priverizen rob peklenske oblasti brez opo-
reke, ker jaz se ne bom veé oglasil. DeleZen bo$ tiste
blaZzenosti, ki ti jo je Abadon obetal proti temu, da
ne poslua$ mene... Moj namen ni, da te uéim. Saj
te je ze dosti izudil Abadon. Samo nekoliko obnovi
v duhu, kaj si doZivel z Abadonom in spri¢o nje-
gove pogodbe, ter kaj si videl. s kom si obdeval, kaj
si prebil: in takoj spoznag, da si sestavno lezel v
robstvo in brezvoljstvo. Kazal ti je celo kr¥¢anstvo,
ideale, blaga mnadela in ba§ v tem se je oditovala
njegova najhui$a zloba; kajti hkratu ti je podiral
mostove do teh idealov in do prave blaZenosti ter
te uverjal, da jih zbog nedostatne kreposti ne mores
doseéi. Vse to je bila premisljena dejanska Sola pe-
simizma. ki vede do prevrata, da prej ali slej obupas
sam o sebi.
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»Ko ti je Abadon vzel prej$njo osebnost, ko ti
je strl vso blago voljo in te vkoval v spone, teda]
ti je kon¢no podal slepé¢ nauk o blazenosti, s
kakrgno razpolagajo on in sluzni mu duhovi. Vedno
zdravije?! Zivljenje, zdravje ti je dolinost, a ne pra-
vica. Vedno ti preti bolezen. S ¢im se bo§ tolazil in
blazil v trpljenju? In kon¢no pride smrt. Proti nji
si se ¢udil Rudovarovemu leku, po katerem bi bil
¢lovek sam gospodar svojemu Zivljenju. Ako pa si
sam gospodar svojemu Zivljenju, ali ga nima$ takisto
pravice koncati, kadar hoces, kakor je usmrtil Ru-
dovar Slovogoja?... To je zavrSetek pesimizma —
samomor!

,Potem du$evno zadovoljstvo, vzlet duha nad
¢lovesko sredomernost?! Kam dovede neomejena
spoznava in veda ter ogledovanje samega sebe v
modroslovstvu? V brezkrajen kolobar. Kdaj dospes
takim teZnjam do meje, naj se vzpnes celo do Slo-
vogojevih let, in kje zadobi$ vero, da je tvoja mo-
drost vzvisena nad c¢lovesko zmoto? To ti je vse
liki vedno debelejsi svincen $lem, ki glavo ¢imdalje
bolj obtezuje, ne da bi jo §¢itil. — Abadon sam ni
bil dosleden. Dva udéenjaka ti je kazal: Slovogoj je
zabredel v smesnost, Rudovar v podlo zlo¢instvo.
Kazal ti je, da je ¢love$tvo podano vseobéi bedi,
ker je zapustilo nacela kri¢anstva. Ali pa je tebi za
pravo blazenost priporo¢al kolickaj krséanstva?
Naposled bo§ pa vendar, ko dospes na vrhunec
udenosti, moral vprasati: ,,0d kod in kam? Kaj je
zemeljski namen c¢lovekov?” Odgovor na to ti bo,
da si izgre$il svoj poziv, da si zapravil svoje Ziv-
ljenje — sploh obup v sponah Abadonovih brez
utehe, brez otetja — kajti jaz se ne bom veé oglasil!

»Hvalisal ti je bogastvo! Bogastvo samo na sebi
ne daje uzitka, pa¢ pa podjarmlja ¢loveskega duha
pod oblast minljivih stvari. Ze stari Horacij je rekel:
»Crescentem sequitur cura pecuniam.” Tudi je vse
bogastvo samo relativno in modri Salomon pravi:
..Marsikdo je bogat, vendar nima nitesar; marsikdo
je ubog, pa ima veliko bogastvo.“ Ali nisi najveé
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dobrovoljstva in ¢&istega veselja nadel pri ljudeh, ki
jih s svojega stalis¢a smatras za siromake? Ali nam
iz bogastva izvirajofe skopustvo ni najpodlejsa
strast?

»Cast in slava?! Kaksno ti je obetal Abadon? O
postenosti, o nravnosti, o zadovoljstvu, kakrino po-
daja mirna vest, o vsem tem je jedva zinil; pa¢ pa
je na vsa usta hvalil zunanje ¢asti brez ¢asti v prsih
in slavo, pridobljeno brez truda ali celo s slepar-
stvom. Tako te mamerja osreciti, da ti nasiti napuh,
lakomnost in ne¢imernost. S ¢im pa te potem obva-
ruje spoznave, da je vse to puhlo? In kadar se vsega
tega naveli¢a$, kadar se dovés, da te ljudje na videz
slavé, v srcu pa zani¢ujejo, kako bo$ tedaj prega-
njal praznoto, gnus in kes? Razjedala te bo pre-
véra, da si Zrtvoval ¢loveSko dostojanstvo in tratil
prekratko Zivljenje brez koristi, brez istinitega
uzitka. Za to bol pa Abadon nima leka; saj ti je
kazal, da se ne more§ ve¢ vzpeti do kric¢anskih na-
zorov. Nastopile bodo torej, kar je posledica pesi-
mizmu: topoglavost, blaznost, obup. Da uni¢i§ Ziv-
ljenje, ki ti je bilo teza brez koristi in ti je naposled
samo predmet kesu in obupu, morda poda Abadon
nov pomocek ali te morda prekameni, kakor si
vide] Rudovara: tistega Rudovara, ki je bil vseh
nravstvenih nakazni, kolikor ti jih je Abadon izbral
za pokvaro tvojih nazorov, najogabnejsi zlodej in
hkratu — ne brez namena — tvoj potomec.

,»Ne bilo bi prislo do tega, da je bila tvoja vzgoja,
odkar si bil odtegnjen materinemu nadzorstvu, pra-
vilna, ali da si nisi na eno rame nakladal preve¢,
na drugo premalo. U¢&il si se brez osnove in brez
smotra. Osnovan, po ¢rtezu mapredovalen uk, éigar
plodove sprejme$ vase, da se ti izpremene v sesta-
vino misli in sodstev ali sploh v neloéljivo tvojo
svojino: tak uk je ¢loveku ‘potreben, ker mu po-
mnozi dulevno imovino. Tvoja ukobér pa je bila
liki bér v prosjakov ko§ in nakladanje tistih ved na
glavo, ki jih miso mogli prebaviti mozgani. To pa
tla¢i in ovira v gibanju. Hkratu si pozabil, da ¢lovek
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ne more Ziveti vse dni liki v retorti, da mora priti
med svet, med razne ljudi in da si je v ta namen
treba ustanoviti in ojekleniti znacaj. Posledica temu
je bila brezvoljnost, negotova miselnost in sodnost.
Ta dusevni nedostatek si moral meprijetno cutiti,
obé¢ujo¢ z ljudmi, ki so po tvojih mislih manj uceni,
in to so bili malone vsi; zakaj, kdor je zaljubljen
sam v svojo ucenost, ne pripozna dusevne zmoznosti
nad svojo. Mislil si torej: ,,Svet me ne umeje”, in
si se zopet zatekel k tistim knjigam, ki ti obtezujejo
um, ne da bi ga bogatile — kakor se pijanec vraca
k opojni pijaci, da si uteSi zivce, pokvarjene po
opoji. Nisi bil ve¢ sam svoj; izgubil si vero v sebe,
da bi mogel doseti ¢loveski namen; otrpnila ti je
krepost, da bcde$ kdaj vrl ¢lan ¢loveske druzbe;
in ni se ti zbudilo tisto blago castizelje, ki ne isce
ljudske hvale, temve¢ ¢inov, ki so sami na sebi
¢astni. Samotaril si sredi ¢loveske druzbe, ki se ji
ne more§ in ne sme$ odtegniti. Samotaril si — sam
sebi vesoljnost, sam sebi nezgoda — in tako ti je
usahnila ljubezen do ¢lovestva, &igar beda je po
tvojih nazorih neute$na, do naroda, ki te ni posebe
prosil pomo¢i, do svojcev, ki te ne c¢islajo dovolj,
in naposled celo do svoje matere, ki te ve¢ ne umeje.
Po taki vzgoji si se ves prilagodil teZnjam in smotru
tistega Abadona, ki je po oSabnih svojih besedah
vodilni genij naSega veka. Bil si Ze davno njegov in
bilo je samo ¢akati prilike, da se obelodani njegova
oblast do tebe.

,»Nastopila je prilika: navdala te je ljubezen do
Cvetane z vso silo prve ljubezni tedaj, ko je bila
tvoja dusevnost vsa pohabljena in ti je bilo pre-
obraziti vse nazore, da se usposobi§ za ¢lovesko
druzbo in da resni¢no osre¢i§ svojo nevesto. Anti
Se pomnis, kaj ti je Abadon pravil o usodnem ko-
raku v zakonski stan? In kaj je bila tvoja ljubezen?
Zgolj nova, koprneca strast, ki ostrmi pred naj-
manj$o oviro, zgolj sladka, bojeta sanja, ki omedli
pod najtanj$o meglico. Pokazala se je meglica; pre-
kipel si, zablodil — in Abadon te je potegnil iz
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Savskih valov; pravil ti je, zakaj te je otel. Verjami
mu; saj je sam povedal, da je duh laZi in prevare!
Dejanski mu ni bilo mnogo do tebe, ko te je dvignil
iz vrtincev — saj si bil ze prej njegov; ampak do
tistih mu je, ki mu jih utegnes pridobiti. Takgen,
kakor si sedaj, mu bo$ izvrsten vabnik na lovi§éu
sedanjega veka, kadar bo nastavljal mreze pesi-
mizma. Sedaj si liki blestece ivje na drevesu vrhu
gore. Abadon potrese to drevo in ivje bo plaz, ki
se zadrevi v dolino, rasto¢ in se $ire¢, ter podere
s seboj v prepad vse, kar more zajeti.

»Abadon ti je prepovedal, da bi se dotaknil
vode. Zakaj? Ko si bil prvikrat oblit z vodo, si bil
sprejet v kricanstvo in si se odpovedal hudi¢u in
njega napuhu, ki veli: ,Eritis sicut Deus.” Vendar
si se pozneje vdal zlemu duhu in si dobil v znak
robstva neodtegljiv obro¢ na vrat. Ta obro¢ se ti
more odprati ba$ z vodo. A samo to ni zadosti.
Pregnati moras Abadona tudi iz srca; to pa bo teije;
zakaj ojac¢iti bo trebalo oslabelo voljo. Vendar se
mora$ dvigniti in se navzeti notranjega kri¢anstva,
po katerem sedaj koprni vse ¢love$tvo: notranjega
krs¢anstva, ki se ne kaze samo na licu, ampak se .
javlja v delih pravice in ljubezni. Brezkri¢anstvo
je tebe zavedlo v sedanjo bridkost; Evropo, ako se
ne izpreobrne, pa zavéde v polozaj, ki bo sliten
bodo¢i  evropski drzavi, kakr$no ti je predoceval
Abadon, seveda vse pretirajo¢ po svoji navadi in
ne svaré¢, ampak da utrdi tvoj pesimizem, varavo
kazo¢, kako se Evropa nikoli ne more wvrniti k
na¢elom kritanstva. Vendar, vrnila se bo in mora3
se tudi ti. Moj namen ni, da te u¢im, da ti doka-
zujem; ampak zapovedujem ti pokor&éino...

,»O¢iti pojavi, ki se jim ni mogel najti priroden
vzrok, bistveni uéinki, katerim nihée ni mogel pre-
umiti ¢initelja, so od nekdaj spominjali ¢&lovestvo,
da nad nami biva neka visja, ¢loveku nedoumna
sila. Bogove si je samojed upodobil od lesa in ilo-
vice, Homer jih je zamislil kot vsemogo¢na, na-
nebna bitja s &tloveskimi svojstvi; Fidijas je Zena
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izobrazil od zlata in slonove kosti in modrijan si
ga sestavlja po cloveski miselnosti kolikor toliko
popolno, kakrine so njegove misli. — To vse je
malikovanje! Ti pa moras priznati osebnega Boga
in smatrati za nedvojbeno resnico, da se nam je
tako razodel, kakor nam narekuje vera. Tej veri
mora$ ukloniti o$abno svojo modrost in udenost;
upognili se mora$ zakonom, ki ti zapovedujejo
samozatajbo in poniznost, in smatrati moras za
nezmotno resnico, ¢esar ne mores doumeti s po-
mocki ¢loveskega modroslovja. Stori to, in nova
modrost, novi nazori ti razsvetlé um, resni¢no
bo$ blazen in uzival bo$ tisti duSevni mir, ki ti ga
je Abadon vzel v podobi spanja! Ukazujem ti, svarim
te, milo te prosim, slusa] me! Malo trenutkov $e
ima$. Izreci torej odlo¢ilno besedo, ali hote$ ostati
v sponah peklenske sile — da se pogreznes, ali se
hoce$ podati zapovedi Tistega, kojega imena Abadon
sam ne more izre¢i brez trepeta: da se dvignes
v odreSenje. Ali Abadon — ali kric¢anstvo; druge
reditve nimas! Sludad me pa tem lazje, ker je Aba-
donova sila pretrgala vse vezi med teboj in sve-
tom... Preti ti smrt od gladu ali od razbojnikov
v Ameriki, na veSalih v Evropi; vzeto ti je
posteno ime in vsa podedovana imovina; umrla ti
je mati, in Cvetano, zaradi katere si se Zrtvoval
Abadonu, so pokopali Niagarski valovi. Torej..."

»Oprostita opombico!” vmesne se Zivko Tra-
tilek. ,,Davi sem ¢ital v ¢asopisu, da je neka gospa,
najbrze vajina Cvetana, oteta iz Niagarskih slapov.
Skotila je v brezdno, valovi so jo priplavili k bregu
in vrgli na skalne prage pod vrhovi izpodmletih
stranskih sten. Gospa se je tam zavedela in po tistih
znanih podmolih nad reko sre¢no usla slapovemu
obmodju. Naposled so jo zapazili dobri ljudje in jo
oteli. — Tako sem ¢ital v ¢asniku..."

Kar se odpro vrata. V sobo stopi Ziva Cvetana,
prihiti° k Samoradu in mu prisréno seze v roke.
Samorad je toliko omamljen, da se jedva zave
iznenadnega prizora. Cvetana ga bodri s proseto

— 291 — 19*



besedo: ,,Pogle] me, spoznaj me, tvoja Cvetana
sem, cudno oteta! Prigla sem pote, da se otmes tudi
ti gladu in sramote. Slu$aj me, Samorad! Abadon,
tvo] pokrovitelj, mi je vso skrivnost razodel. Do-
takni se mnevidnega obroca, ki ga nosi§ na vratu,
in oba sva oteta in brezkonéno sre¢nal”

Samorad gleda krasno prikazen in se drami
kakor iz tezke sanje.

»»Kam mnaj se rediva, draga Cvetana?
vprasa polglasno. ,,,,5aj ni zame mna wvsi &ihrni
zemlji varnega prostorc¢kal™ *

Toliko da to izgovori, Ze se oglasi svaritelj
izza peci:

»Ne poslusaj, Samorad, zapeljive izkusnjave!
To je Abadonovo vabilo. Resiti sebe in Cvetane ne
more$ drugace negoli po moji zapovedi. Gostilnicar,
prinesi vode! Vode! Vode!*

Na opetovani klic po vodi pridero v sobo ne-
znani ljudje razbojniskih obrazov, med njimi Nikon
Ubeg, Darinka in Ljudmila, ter obstopijo mizo, za
katero sedi Samorad.

Cvetana, vsa drhteca, zaklice Samoradu: ,,Naglo,
naglo, primi za obrod, skrajni ¢as je!™

Nikon Ubeg dvigne dolg jatagan proti njemu,
rohnet:

»Nikamor se ne gane$ odtod; tukaj se pogubis!*

Darinka izdere bodalce in dé s hripavim gla-
som Nikonu Ubegu:

»Dovoli, da jaz poderem rusilca najine sredel*

Ljudmila kri¢i in prosi: ,,Prizanesite mojemu
mozu, ki je zblaznel! Ta tukaj (na Cvetano kazaje)
je kriva vse nesrete! Njo usmrtitel Moj moZ je
nedolzen!*

Svaritel] za pedjo zahteva vedno glasneje:
» vode, vode!l*

Zivko Tratilek pa stopi pred mizo ter zapové
mir:

»Danes sem tukaj jaz gospodar! Pocakajte vsaj
toliko, da vam mapravim lu¢, preden se vsi po-
koljete!*

€6 e

— 292 —



Luc v svetiljki je res malone ugasnila. Zivko
Tratilek pa izlije ostanek Zzganja iz steklenice v
mizno skodelico, razbije petrolejevo svetilko in vrze
plamenedi stenj v Zganje. Zelenkasta medla lué
$vigne visoko proti stropu. Vsi obrazi so kakor
mrtvaski in posastni in vsa tolpa za trenutek osupne
ob tem pogledu.

Samorad pocasi vstaja. Nikon Ubeg vrze bo-
dalce predenj na mizo, zapovedujoc¢: ,Zabodi se
tukaj, kukavica! Ako mne, bo moj jatagan pil tvojo
kril*

Samorad prime bodalce in gleda z bridkim na-
smehom gladko ostrino. Ze ga stisne v pest in obrne
ost na svoje prsi; vendar omahuje in dviga drugo
roko k vratu. Kar plane svarilec izza peci, se dvigne
za mizo k Samoradu in ga trdo objame tez obe
roki; Nikon Ubeg dvigne jatagan proti svarileu,
takisto Darinka bodalce proti Samoradu, Ljudmila
pa z brzokresom, ki ga je izdrla sosedu iz rok,
pomeri na Cvetano. Cvetana omedli in se zgrudi.
Padajo¢o ujame na roke Abadon, ki zdajci stoji
sredi te tolpe, vseh posastnih obrazov najgroznejsa
posast. Vsi ostrme, se ozirajo bojete na prisleca in
roke z orozjem upadajo. Na cesti pred sobo se za-
¢uje hrum ljudi in ropot voz, ki se ustavljajo uprav
pred hiso. Nikon Ubeg in tovari$i mol¢é in se
bojede spogledujejo. Samorad si je viem malee od-
dahnil. Upre o¢i na Cvetano, ki sloni nezavestna v
naro¢aju Abadonovem. Nje obli¢je vabi s ¢arobno
lepoto; in zdi se Samoradu, da je nad njo razlit
nebeski sij in da nje solzorosne, napol odprte o¢i
milo prosijo: ,,Dotakni se obroc¢al”

Samorad zopet dviga roko k re$njemu obroéu,
ali prestreze ga svarilec, ki mu $epne na uho:

,»Odreci se! Skrajni trenutek jel”

Toda Samorad polglasno vzklikne: ,,,Poglej
Cvetano! Nimam modi! Pomozi mi ti, blagi duh!*™

Na te besede se svaril¢evo telo prime Samora-
dovega in obe telesi se zdruzita v eden Zivot. Raz-
bojniska tolpa se preseneti in se umakne od mize.
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Cvetana se zave, prime Samorada za roko in mu
jo dviga k obro¢u na njegovem vratu. Abadon po-
nosno stopi k mizi. V tem hipu uzre Samorad na
Cvetaninem vratu obro¢, ki je sli¢en obro¢u na nje-
govem vratu, in na Abadonovi roki tisti prstan, ki
ga je bil nocoj oddal Plahtali¢u, da ga iztrzi.

Odlo¢il se je Samorad... Rahlo potegne svojo
roko iz desnice Cvetanine in spregovori z zamolklim,
vendar odlo¢nim glasom:

» nldravstvuj, Cvetana! Ne bom se tebe delezil
s kraljem kobilic!" * in proti Abadonu: ,,Poberi..."
Druga beseda mu obti¢i v grlu; zakaj obro¢ na vratu
mu zadrgne sapnik kakor tedaj, ko mi smel stopiti
v dvorec svoje matere. Abadon se skloni na mizo
in se odurno grohote Samoradu v obraz, s prstom
ld{aioé na obro¢, ki vedno tesneje zadrguje in smrtno

avi.

Vtem so se zunaj na cesti postavili mestni ga-
silci, da pogasé neobi¢ni plamen v nasi gostilni. Okno
se zdrobi in iz nastavljene cevi bruhne krepak vodni
curek na strop. '

Samorad zac¢uti goste, hladne kaplje po obrazu,
zadrgede, omahne in omedli. — — —

* * *

Bilo je lepo jesensko jutro, ko se je Samorad
prebudil in zavedel v domadem dvorcu. Pri postelji
sede¢i pobratim dr. Kres mu govori:

,Prebil si hudo vroénico, ne sme$ pa 3e govo-
riti, da se ne vznemiris. V odeh ti berem mnogo
vprasanj. Nemara utegnem odgovoriti vsem. Ljuba
mati je zdrava. Nadejam se, da bo$§ smel ze jutri
videti Cvetano. Gospod Peter Pavli¢, ki je sedaj tu-
kaj, ji ponese takoj porocilo, da si se osvestil in otel
nevarnosti. Ciganka, ki ti je vedezevala tako usodo,
je bil tisti ciganéek, ki si ga bil pred nekaj dnevi
strahoval. Nazvi-dojilja, ki je lagala Cvetani, je bila
njegova mati. Peter Pavli¢ jo je zasacil Se tisti ve-
¢er. Cvetanina prava dojilja pa je tebi stregla v bo-
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lezni, v kateri se je zate jako trudil tudi tvoj soSo-
lec Zivko Tratilek, ki je sedaj brat milosrénik. —
Bil si Ze nekaj dni neobi¢no razburjen in prav te-
daj, ko ti je nasemljeni cigantek vedezeval, je hitel
Peter Pavli¢ na Cvetanino prosnjo po bliZnjici mimo
tvojega dvorca k meni, da se takoj tisti dan ob tvoji
navadni uri pri Cvetani sestanem s teboj in premo-
trim tvojo razburjenost. Toda priSel si prenaglo in
videl sem te $ele tedaj, ko so te brodniki oteli
iz Save. Bil si Ze ves v bolezni in blaznosti.

»~Pojave tvoje ¢udne, bolestne blodnje sva zapi-
sovala jaz in Cvetana, ki je tolikanj medlela pri
tvoji postelji. ,,Forsan et haec olim meminisse ju-
vabit. .. Dudebolje, ki si ga prebolel, ti bodi liki vin-
sko vrenje. Oprosti to pripodobo, ker smo bas v ve-
seli trgatvi. Sladki sok vinske trte izpremeni v sodu
slajo in podobo; in do¢im kipi in se greje iz kisa, iz-
trebi vse iz sebe, kar ne sme ostati v vinu. Tako bodi
tudi ti, kadar te osredi sveta zveza s Cvetano, ¢istega,
krepkega, stanovitnega znacaja, liki nase slovece
vince, ki razveseljuje srce!...

»5e nekaj. Razborna Cvetana je opomnila, da
je povod umobolnosti morda ti¢al v tvoji knjiznici.
Zakaj Cesto si ji pravil, da prespi§ preve¢ tasa in
da za zivljenje Stejejo samo tiste ure, ki si jih prebil
v koristnem delovanju: kar je gotovo res. — Ko
pa si povedal, s ¢im si se bavil, onda ti je oditala,
da bi bilo bolje spati nego tratiti toliko ur z brez-
uspednim in brezsmotrenim modrovanjem. Pova-
bila je torej starega knjigobrska Nemcigrena v
tvojo knjiZznico; in ta je ondi nasel premnogo duho-
mornih bacilov. Kakor sem ti jaz ledil Zivot, tako
je on razkuZzeval tvojo duSevno ¢umnato in je od-
pravil iz nje knjige, na katerih je bila zasluga umet-
nega knjigoveza vec¢ja od pisateljeve zasluge: knjige,
pri katerih bi bil ozir na pisatelja in takisto na
ob¢instvo zahteval, da jih je pred tiskom precital
strog umole¢nik; knjige, v katerih se resnica ice,
kakor je v ribmiski pravljici moz iskal izgubljenega
konja v daljni dolini, dasi je vedel, da se pase v
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blizini; knjige, ki strastno parajo ¢lovedanske rane,
ne da bi jih celile, in ki podirajo nase ideale in
nazore ter stare temelje ¢loveske druzbe, ne ve-
do¢, kaj naj zgradé na razvalinah — sploh vse
mnogovrstne izrodke kipe¢ih mozganov in negod-
nega slavohlepja masega nervoznega veka!

»Vse te knjige je zaklenil v velik zaboj in je na
pokrov zapisal vzklik iz svetega Avgustina izpovedi:
»Surgunt indocti et caelum rapiunt; et nos cum
doctrinis nostris sine corde, ecce, ubi volutamur?*“
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KAZALO

vaznih imen in dejstev.

(Stevilke pomenijo strani te knjige; debelo natisnjenc se nana-
gajo na ,,Predgovor®).

Abadon, Abadona, Abaddona 5,
6, 10, 29, 61, 75, 82, 112 i. sl,
115; 6—8, 19; 3krat 20; ime
pustolovea 20

abeceda, abecedna vojska 142,
15516, 172 i. sl.

acidum hydrocyanatum 142, 238

Ahasver 20

Anakreon 17

“angel varuh (dober duh) 222

Anglija, oSabna 47, liberalna 232

Apokalipsa 6, 112 i. sl.; 7—S8

Ariosto 17 ;

Agkerc ,Indska legenda“ ,(Gres-
nik*) 167, ,Mi vstajamo** 229

Avrelijan 35

Babilon, stolp 104/5

bankovec, ponarejen 102/3, 268

Barje Lijubljansko 136

Bellamy Edvard 23 4. sl

Benetke 32

Benedikt sv. 33

Berlin 37

Bizelisko 14, 10

Blanc M. 77/8

Blatter, Fliegende 20

Bleiweis 156, 159; 13

blodnje-sanje 78/9; 10, 16, 26

Bog, osebni 290/1

bogastvo 245, 287

Bogatin 74, 138, 146, 177

Bohinj 142, 178

borza, igralec 91

Brezice 6

Busch Viliem 16

Cesarvar, nad Klanjcem 131, 10

Cezar Julij 34

Chamisso, Peter Schlemihl 7, 20

Chicago 259

Cicero 33

Cimperman Jos. 168

cirilica 173

Cola di Rienzi 36

Cvetana 7—9, 13/4, 17/8, 22—24
53, 71, (Semiramis) 107/8;
123, 125, 128, 131, 234, 282,
(dozdevna sestra) 284:; 291

Danijel 35

Dante 33

Darinka 67/8, 85, 90, 100, 110,
120, 122, 266, 272, 292

dat veniam corvis ..., glej: ,Ju-
venal'*

delo, vse drZzave 182, delitev
183

Demokritus (Weber) 16; Demo-
krit der Jiingere 28

desniCarii (levigarji) 159 i. sl
163; 13

dijastvo 42

dinamit 109

dobitek 111

drZava, skrbi za vse 191

dvoboj, amerikanski 274

epigoni 153; 13, 17, 18

Eotvas 16

Erjavec Fran 5

Etna 31
exorjare -aliquis... 229; gl
»vergil.*

fanatiki 162
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Feuchtersleben, Zur Didtetik
der Seele 17

forsan et haec olim meminisse
fuvabit 295; gl ,,Vergil®

Francozi 99

Ganges 51

Genova 32

Goethe 40 (citat iz Fausta), 11;
167, 10

Gostilna pri poStenem Kranjcu
268; 11, 12

Gonoba (Abadon) 82, 112 i. sl

Gregordit (,,Cloveka nikar®) 167

Grilparzer, Der Traum ein Le-
ben 21

Griin Anastasius 111, 6

Gubec Matija 151

Haek, Demokrit der Jiingere 28

Herculanum 31

Horacij 33, 287

Hrvatje 151 i. sl

Hrvatska, straza Evrope
286

hvaleZnost 5

ideali — ni jih 187

1015

igra 64, 69

Ilirija 83

imena, znacilna 26
Immermann, Minchhausen 16,

»die Epigonen® 18
imovina, zasebne ni 213
Indija 47, 51; Indija Komandija

23, 29
Italija, Italijani 31 i. sl.; obnova

latinske prosvete in jezika

170
Jaroslavi¢ Ivan in Bara 55, 120,

254, 261, 266
jeca 102/3
Jenko Simon (slovenska zgodo-

vina) 153, (Troino gorie) 245
iezovi, umetni 137
Job 223
,Jobsiade* 6, 16, 20
Jokai 16, 19
Jur&i¢, Tugomer 157
Juvenal, 244 (,mens sana in

compore sano*, 10, 356); 247

(,dat veniam corvis, vexat

censura columbas®“ 2, 63:
»~Sodba oproS¢a krokarje, a
mudi golobe)

kamen modrijanski 142

kapitalisti 84

katakombe 35

kemija 46, 238 i. sl., 280

Kina — Kitaj 210, 219

kipi zloCincem 218

kislina pruska 124, 238 i. sl

Klanjec -131, 10

Klek (Triglav) 148

klerikalci, gl. desmicarii

Klopstock, ,Messias™ 6; 8

kobilice (proletarci) 115, stalna
vojska 116

komunizem 13, 14, 28

Kortum, Jobsiade 6, 16, 20

Koseski 140, 167

Kraljevec ob Sotli 202, 10

Kres Dr., 131, 294

krinke delavcev 178—182

kritika Abadonovih tvorb 223

kritiki 167

Krk 86

Krka 1, 4

Krst pri Savici 140

Krsko 6

krScanstvo. 71, 76,
200/1:15

krvoprelitie 110/1

kuhar, francoski 39

Kvarner 86

Labodska dolina, udilisée 184

lepota, Zenska 17/8

Lesage, Le diable boiteux, Gil
Blas 21

letalo 175

liberalci-konservativei 159, 163

lijubezen 3, 129, 197, 250, 289

Lijubljana 136

Liudevit Posavski 151 (1. 823.
ga je umoril Liudemisl)

Liudmila 68, 88, 90, 94,
123, 265

Lucretia 33: Rimljanka Lucretia,
Livius 1, 58, ki se — oneca-
S¢ena — sama umori; Lu-
crezia Borgia, 1480—1519, je

200, 211,

100,
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— po krivici — na glasu kot
zloCinka

Mahni¢ Dr., 231; 6, 14; Indija
Komandija 23

Marija sv., BistriSka 22

Marx, 13, 21 "

materializem — temelj drZave
221, nauk o njem 243—251

mati — neznano ime 197

Matica Slovenska 172

MatjaZ kralj 137, 151

mednarodno sodis¢e 208

Menander 231, (grdki citat):
...Clovek se me vzgoii, Ce se
mu ne ustroji koZa“

mens sana in corpore sano,
glej ,Juvenal

Mesijada, gl. Klopstock

Michaelis, ,,Ein Blick in die Zu-
kunft* 28

Michelangelo 36

misel, svobodna 219

Misko, vratar 15, 57, 119, 255

Monaco 38, 52, 60, 64

modrijanski kamen 142

Mont Blanc 77/8

Morus Thomas ,Utopia* 22

multum — multa (Plinius, Ep.
7) 10

Murnik Rado 20

Nana Sahib (vodia upora 1857
do 1858) 47

Napoleon Bonaparte 34

Napoli 31

napredek clovestva mnedvomen
225, 14, 29

narodnost, nadelo 156, in vera
160

Nemcigren Nejaz 6

Niagara 258

Ni¢mah-Mahni& 6

Novice Bleiweisove 156

obitelj, ni je 187

obro¢, znamenje rtobstva 224,
290, 11

Opatija 86

orli na Triglavu 146

osel 30

QOvidij 33; video meliora pro-
boque, deteriora sequor (Me-
tam. 7, 20) ,vidim in pri-

znavam boljSe, sledim pa
slabSemu*

Padeles, bankir 82, 92, 110, 120

Palmira 35

Panamski prekop 83, 84, 92

Pandora 80

Pariz 77, blatna wvas 88 i. sl,
100, 17, razvaline 204

Pavli¢c Peter 19, 22, 23, 118, 123
282, 294

pesimizem 223 i. sl, 286, 288;
14, 18

pesniki 166/7

pesniStvo prepovedano 187, 219

sv. Petra cerkev 36

Plahtali¢ (suhi gospod, oskrb-
nik, Abadonov sluZabnik, za-
kladokop) 42 i. sl., 52, 61 i.
sl, 80—82, 132; 224, 261

plemenitas zapravljivec 67

plin — oroZje 215

pokorscina 193

policija v Parizu 101

ponarejem bankovec 102/3, 268

porodi 192, 214

porodniSnica 189

pravica — neznana 189

pravosodje 217

PreSeren 140, 171

prirodne vede 112

proletarci 113

Prometej 80

propast drZave 220

psalm 3

Rabelais, Gargantua 17

Razodetje, skrivno 112 i. sl; 7
do 8

razoroZzitev 208

razstava, svetovna, Chicago 235

reformacija 154

revolucija (Francoska) 155

Rezija 32

Rienzi Cola di, 36

Rim 31

rodbina, ni je 187

Rousseaun, ,prvotnost 76; 21

roza mogota 74, 138, 142 i. sl

Rudovar 142, 194 i. sl., 198 i. sl
218, 224

Rusija 38, 210

Salomon 287
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Samo 151

Samorad, gl. Veselin

sanje 87/9, 109:10, 16,
24, 26

Sava 11, Bohinjka 178

Savica 148

Savinja 14

Schlemihl Peter 7, 20

Schopenhauer 74 i. sl.;
244; 18, 26

Semiramis 107/8

sestra — nevesta 284, 19

Shakespeare 167

slava 246 i. sl., 288

Sleme 135

Slomsek 172

Slovan ,,na dan‘ 229

Slovenei, znataj — zgodovina
149 i. sl., bodo¢nost 228, 15;
zadnji Slovenec 138, 14, 29;
gl. ,,Slovogoi*

Slovogoj, profesor 138, 194, 199,
202, 224, 261, 269, 274

smotka, Carodejna 60

socialna uredba 179 i. sl., kr-
§Canski temelj 71; gibanije 13

sodiSte, jeta 126 i. s, 234:
mednarodno 208

sopi na Triglavu 146

Sotla 13, 14, 10

spanje, odstop 7, 291;
Cudovito 24, 25

sreca 205, njeni temelii 244 do
247

stalna vojska 114

starost 18; stare Zene ‘197

steklenica, zaprt v njo 242 do
201, 256; 21

wotein der Weisen* 142

stol (spiritisticni) izpovedi 196,
217

stranke 158 i. sl,. 163 i.. sl,
strankarsko slovstvo 168

sustine et abstine 221 (Gelhus,
17, 19, 6)

ave'tobolre 17, 281

svetovna vojska 208

svoboda, neznana 182; 207, 212

19, 21,

130, 197

11, 20;

Sentgotardski predor,
¢no srediie 206

Tasso 33

Dr. Tav&ar ,,4000":

telo,
11

Thackeray, Vanity fair 17

Tiso¢ in ena nod¢ 105; 16

tobak 141

Tomyris 111

tovarne, nove, v Bohinju 178

Tratilek Zivko 40, 99, 119, 269,
205311

Trdina Janez ,Razodetie” 26

Triglav 138, (Klek) 148, (Itali-
jani ob njem) 149, grob Slo-
vencev 176

Trzi¢ 141

Tugomer 157

tujci pri nas 165, 169

ut_enost 287

elektri-

14, 28—30
umetno 127 i. sl, 133, 293;

umetnost DI‘LD(}Vedal’ld 187, 219

utopije 13, 21; Morus ,,Utopia*
22; pregled (Haek) 30; 28

vede, prirodne 112

velekapital — vladar sveta 209

vera, vernost 160, 162; (je ni}

187
Vergil 31, 229: Exoriare aliquis
nostris ex ossibus ultor,

»vstani kak maScevalec iz
nadih kosti® (Aeneis, 4, 625);
295: forsan et haec olim me-
minisse iuvabit, ,,morda ti
bo kdaj prijeten tudi spomin
na to* (Aen. 1. 203)

Veselin-Veseljenko 82, Vesalin
57; 147, 202; znacaj 257, 260;
Zivotopis 275 i. sl.; 10, 26

vest, glas vesti 286

Vesuvio 29 1. sl

video meliora proboque... gl

»Ovidij'
vladar — bog, neumrljiv 212,
219 o
voda 9, 11; ociSCenje — Kkrst
290; 12, 19

Vodnik 83, 155

= B e



voiska, stalna 114, svetovna 208

volja, vzgoja 70, 290; 18

volkodtak 26, 253

Dr. Vosnjak Josip 14

Vraz Stanko 232

vrocCinska bolezen, blodnje 78,
poluzavest 221 i. sl., 26; za-
vest 294; 11

vzgoja, duSe 69, bogatih héera
95, mladine v bodocnosti
185 i sl., 212; obitna 275,
10; pravilna 288 1. sl

Weber Demokritus 16

zadnji Slovenec 138

— 303

Zagorije, Zagorske gorice 14, 16,
135

Zagreb 135

»Za jedan Casak radosti* 74
zaklad v Indiji 48, 51

zakon 72 1. sl.

zdravljenje 79

Zenobia 35

zgodovina, svetovna 32
w~Zora puca“ (Preradovi¢) 231
zrakoplov 28, v vojski 215
zZenske, oddelek za, nje 188 i. sl
Zidovstvo 85 g

Zupnik 21



¥ e N, b
aNo1A0E ek bl enl
Beie ; TR AN sl
RS

taann. .
ol

gl -",.'l”";‘é'l-’:" ¥

j:







MARDOMA IH UNIUERZITETNFI

N

®
I
ol
@
-}
fa}




e A8 " A

Lt g il et e bt







